
.»«LIBRARY 



[TvB,^n|r 




■ 4iÌ4 






e* V . 





theilung: 






* W) 



Rus der Bücherei von 
Dr. Gustav Woldemar 
rrv. Biedermann 
17-1903 11.6. 



Format y» l?. 



ÛUb iûio. £ 





Digitized by Google 



Digitized by Google 



25 eifpidfarom!uttö 

i « t 

/ . 

SE^ecrie uni) ZiUxatut 

t> e t 

fernen Sßiffenfdjaftett 

»Ott 

^joljann <£f$en 5 urg 

•ÇecjogL 3?raunf<$n), Siineb. >£ofcatlj, imb ^cofefTec bec $$i(ofo|>tU uiib 
f$$tttn Sitetatuc am Collegio Satelino in aScauiifcfetocig. 



© c d) fl e t 23 a n & 

* f 

SDlit ÄinieL tyreufjifdjet alkrpibigflcr Srei&eit 

fö er Un uni> 0tettin, 
bei ' ^rietiric^ 9 iico(ai, 1791. 



Digitized by Google 





I 











/ 

I 

Digitizes by Google 



3 n f> att 
ici fec&flen 23 «ηΐκ$. 



I 



Sftomantifcfte -Sefkitacbtcete. 



Sfattôner. 



illùdi Pulci 


- 


©«ite j 


23oi«rbo 


*· 


< u 


2iviolio 




35 


Sortingurrr« 


1 

Sranjofett. 


li 


tlîeutter 




So 


Calotte 




SI 




€nq(àn&et. 




©oenfer 




6s 



K 

iPmfc&e. \ 



t 



Digitized by Google 



Stuoli beê fecfyjlen 23cmi>eé, 
£>euifd)e. 



tPielanb ©cite 78 

voti CTlcefai ' ■ 99 

»on îüjringet 1 I0 4 

iSin Ungenanntec 111 



qjoetiiclje ©efpradje. 

I 





©rieten. 




ILucûm 


granjofm. 


Iti 

_ 1 


5eneIon 


; - 


I 30 


SonteneUi 




14S 


Jlemonb t»e Gt. ϊΤΪλγο 


IJ! 




(ingtônber. 




iorb ivmlton 


/ 


1 97 




©cutfdje. 


V , 


tüielanb 




1 6 f 


litfeaiç 


* 


17 * 






·< - - . 

£ero u 



\ 



Digitized by Google 



5>n&ali btô fedjjfen 23anbe$.’ 

$ e r o i t> c h. · 



9îômer. 

\ , * 

(Dvib 

atriflbne <m gljefem gcite 179 



^(aligner. 

Seminio .potentino 

Striatine an Stfrefeug i|î 

\ t 

25 runi 

£anfret> an ffiotinbe içj 



granaofew. 



fontetrelte 

Ælcopatra an Stuguft 



tToIarbeau , 

£q»fu 3 -an Spbtc 



Sorat 

Stbaitarb an ^eloife 



25tin t>e eaïnsîTiore 

©abrieHe b’€ftree$ an Jjpeiuricb IV. 



fte 1 « ^atpc 

SOtontejuroa an fierté* 



V 



SOO 

304- 

« 3 ' 

2IJ 

2|6 



, Çnglànben 



Pope 

€(oife an gbelarb 




*3 



S triton 



Digitized by Google 



3η$ΰίί bei fedjjtcn SSanbeö. 

ùntoti , 

gtmow a» 6flppf)0 ®eite *66 

Horb jersey 

glora an gempejui . » 7 S 

Jetmngfram ' 

gerito an 3«flt v? 

# \* » 

£>euffd)e. 



tPietanb ‘ 

Sbcanot an gljibott 286 

BÆiebelet· 

Ælcmcna an feinen €>of)n £l)eotot îoi 

JEftftenburg 

S&eobor an feinen SSater Âlemeni 316 



Kantaten, 



2»taliàner. 

·. · I 

3tt6ftoto 5tn» 

Sjofcpl? ; ein Oratorium 3 »4 

3<*PPi 

greci Cantateli 340 

tlìeradafio 

2>ic gafften; ein Oratorium ?+* 



Digitized by Google 



3n$aif bcö fccfjfìen Cantei. 


% 


Scaniofcn. 




3 . 25. Souffrait . . 

Serbaiue ; eine flautate 


€eite 364 


\ * 1’ 

(£ngfan&er. 




Congreve 

goNcfang auf tie ^armonia 


86 ? 


Prybett 

Pai ateranberfefl; eiue muiîfalifcfee iròe 


37} 


Pope 

2 ob tier Stuflf ; cine mufifalifche Obe 


580 



jptutfcfie. 

* \ f 

von (Berftenberg 

Stria&nf auf 2 8l · 

IPiclanb 

(gerapt?ina 39» 

homier 

iPogmation 39Z 

ynenfrelefohn 

grautlieb auf tie germMuna ber yriiucffi« »on 
iranien 403 

e<ftttbelft 

Santafen. at« Patròne» 406 

\ Pie SDlcnuet 407 

ttiemeyer 

r ai>ral)«in auf Storia ' 408 

25 ûtger 

Oefang aw heiligen gforabent beg funfiiaiMmen 
Subeifefte $ bet üuioerfität (Sittinacn 

tfbtling 



Digitized by Google 



3«&att tes fedflien Nantes. 



libeling , 

ïobgefang auf bie ^armonie €eite 430 

2liitattg iu ben SXomantife&en Jjelbengebiefcten. <S. 77. 
4)«le ·-* ' .435 

2tnt)ang iu ben £eroiben. ©. *41. 

•Dourictgne' >' ’ _■> 

Sitiabne an S&efeu* 445 

s J «.** «* * * *» 



ÎKomati" 



Digitized by Google 




/ 




H 



31 o m a n t i f cfj e 



i, 

S5eifp.@emmi.6.g5. % 



Digitized by Google 





# 




Somaiitifcfjc 4?elbeitgebic|)te. 



£ « i g i φ « i c i. 

®ic, griftentheilé fabelhaften, ©^blungeii , welche 
Zurpin, gribiWofîu Sbeimé , i» feine Hifloriam de vita 
Caroli M. et Rotandi (@, Reuben Scriptt. Rer. Germ. T. I. 

P- 670 jufammen getragen ijrtfte, würben eine fructitbare* 
£2utHe für bie italiinifeben Siebter tes fünftel)!! te» unö 
fecbéjehnteii 3abrhunberté, unb »eranlafften bie Snrftebune 
1er eigentlichen romautifchen Epopee, bie oon ben ftithem 
«erßfteirten Sitterromanen ber tPropenjalbichter unb ihrer 
jftachahmer, nn @tof unb Snéfâhrung , »erfchiebcn trat. 
Sornebmlicb wählte man bie in jener ©efebiehte aufgefilhri 
ten Witter ober ftJalabine, ben^lolenö, iîinaibo, CDiimevi, 
Uggeri, n. a. m. ju hanbelnben UJerfonen biefer ©ebichte, 
unb fucf)te in ihre Abentheuer immer mehr Sluffallenbcé unb 
SBunberbareé ju legen. Sie Sahn eréffnete iuigi puid, 
ein Slcrentiner, and einem angefefjenen ©efcblecbte, geh. 

*43®/ Sift. 1 4 S 7- @fin ©ebicht/ Il Morgante Maggiore, be* 
lieht aus acht unb jwanjig ©eiängen, in achtjeiligen 0tan< 
ien. Solanb ift ber oornebmfte J>clb befielben, ber burch 
eine ©erritberei beé ©an »ou fflaganja gejmungen wirb/ 
fid) oon bem £ofe Äarlö bei ©rohen ju entfernen, unb nun 
auf Abentheuer auégebt. ©r gerätb unter anbern an eine 
son brei «Kiefen beunruhigte Abtei; jtpei berfelben erlegt er; 
ber britte, Uiorgante, wirb ein Shrift/ unb burebirrt, in 
Stolanb’e ©efellfcbaff, mehrere Siünber, bii er bei Sonceoal 
wicber §u feinen Sanbeileuten Fomrnt, unb bafelbft ftirbt. 
Mnter ben heften italien ifchen Äunftrichtem ift ei ftrcitig,cb 

* 2 bieg 
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4 SKomantifcfye ^elbengebidjfe. 

tuiei puIcL· bief; ©fbic&t jut crnfiïjaften ober jur fomtfcfieH ©attung g«« 

1 — :u v 1 i)J r e ; ci ift aber eine SRifdnmg aué beiten , twin iebod» 

bai Atpmifcfje wiûgljd» berrfcbt. Siiti «uffaUeitblien ift bie 
sOîifcfjung geiftiieber unb profaner 3been unb ©egenftinbe. 
Sic Schreibart ift rein «nb »otter Waioetdt; aber auch reich 
an fprücbi»5rtlid)cn florentittifdjen fHebendarte« c bie ei un< 
tiberfcljbar ntacbcn. Sur ftJrobe lefe man hier bie grjdblung 
tinca von SKolanö mit einem Srac&en unb einem SXiefen bt* 
- ftanbenen Sbentbcuerb. 

IL MORGANTE, Canto IV. St. 7 — 



Era dinanzi Rinaldo a cavallo, 

E Ulivier lo feguiva e Dodone, 

Per un ofeuro bolco fenxa fallo. 

Dove fi icuopre un feroce dragone. 

Coperto di ftran cuoio verde, e giallo, 

Che combatteva con un gran lione; 

Rinaldo al lume della luna il vede, 

Mà che quel fufiì drago ancor non crede. 

E Ulivier più volte aveva detto, 

Siccom’ avvien chi cavalca di notte : 

10 veggo un fuoco appiè di quel poggetto, 

Gente debbe abitar per quelle grotte ; 

Egli era quel ferpente maledetto, 

Che getta fiamma per bocca ta’ dotte, 

Ch* una fornace pareva in c.ilore, 

E tutto il bofeo copria di fplendore. 

S 

ΕΊ leon par che con lui s’accapigli, 

E colle branche, e co’ denti lo roda, 

Ed or pel collo or nel petto lo pigli; 

11 drago avvolta gli aveva la coda, 

E prefol colla bocca, e cogli artigli, 

Per modo tal che dg lui non fi fnoda: · 

E non pareva al Lione anco giuoco, 

Quando per bocca e’ vomitava fuoco. 

Bajar· 
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Ülomantifcfie Jjff&enge&idjfe. 

Bajardo cominciò forte a nitrire 
Corn’ e! conobbe il lerpente da predo, 
Veglîantin d’Ulivier volea fuggire, 

Quel di Dodon lì volge a drieto fperto, 
Che’Lfiato del dragon fi fa fenitire ; 

Mà pur Rinaldo innanzi fi fu medo, 

E increbbeli di quel lion, che pèrde 
Appoco appoco, e rimaneva al verde. 

E terminò di dargli al fin ioccorfo, 

E che non fufii dal ferpente morto ; 
Bajardo fprona e tempera col morfo, 
Tanto che predo a quel drago l’ha porto, 
Che fi ftudiava co’ graffi , e col morfo, 
TaFclte condotto ha il lione a mal porto: 
Ma invocò prima l’ajuto di fopra, 

Che cominciai]! sì terribil opra. 

E adorando, ientiva una voce, 

Che glidicea: non temer, Baron dotto, 
Del gran ferpente rigido, e feroce, 

Tofto farà per tua mano al di fotto. 

Did'e Rinaldo : o Signor mio, che in croce 
Morirti, io ti ringrazio di tal motto ; 

E trade con Frusberta a quel dragone, 

E mancò poco e’ non dette al lione. 

Parve il lion di ciò furte indovino, 

E quanto può dal ferpente fi fpicca, 
Veggendofi in ajuto il paladino; 

Frusberta addofio al dragon non s’appicca, 
Perche il dodo era più che d’acciajo fino; 
Trade di punta, e’I brando non fi ficca, 
Che fjlea pur forar corazze, * maglie, 

Sì dure aveva il ferpente le draglie. 

\ 

Dirte Rinaldo: e’ fia di Satanado 
Il cuojo, che’l ferpente porta addodo, 

Poi che di punta col brando noi parto, - 
E che col taglio levar non ne porto, 

E lafcia pur la fpada andare in bado, 

* 3 · 
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Così de* colpi gli diè forfè mille. 

E quel lion lo teneva pur fermo, 
Quali diced! : s’io lo tengo faldo, 

Non arà Tempre a ogni colpo fchermo: 
Ma poi che molto ha buffato Rinaldo, 

E conofcea che quello crndel vermo 
L’offendea troppo col fiato e col caldo; 

Se gli accollava, e prefe un tratto il collo, 
E fpiccò il capo, che parve d’un pollo. 

* 

Fuggito s’era Ulivieri, e Dodone. 
Che il lor delirier non poteron tenere : 
Come e’ fu morto quel fiero dragone. 
Balzato il capo, e caduto a jacere, 

Vedo Rinaldo ne venne il lione, 

E cominciava a leccare il deliriere; 

Parea che render gli volelfi grazia. 

Di far fella a Rinaldo non li iazia. 

Ed avviolli con elfo alla briglia ; 
Rinaldo dille: Vergin graziofa, 

Poi che moftrata m’hai tal maraviglia, 
Ancor ti priego, Regina pietofa, · 
Che mi dimoiiri ove la via li piglia 
Per quella felva così paurofa. 

Di ritrovare Ulivieri e Dodone, 

O tu mi fa’ fare fcorta al lione. 

Parve che quello il lione intendefli, 

E cominciava innanzi a camminare, ' 
Come fe , drieto mi JJtrrai, diced!; 
Rinaldo fi lafciava a lut guidare. 

Che bofchi v’eran sì folti, e sì fpelfi, 

Che fatica era il fenderò olfervare: 

Ma quel lione appunto fa i femieri, 

E ritrovò Dodone e Ulivieri. 




\ , 



SKomantifcf)C ^elbengetiidjff. 7 

Era Ulivier tutto maninconofo, Hutgi P ula 

E del cavallo in terra difmontato, 

Così Dodone, e. piangea dolorolb, 

E’ndrieto inverfo Kinaldo è tomato, 

Per dar foccorfo nl Paladin famofo ; 

E Ulivieri aveva ragionato : 

Penfo che morto Rinaldo vedremo 
Da quel ferpente, e tardi ghigneremo, 

E non fapean ritrovar il cammino* 

Erano entrati in certe ftrette valli : 

Ecco Rinaldo, e’l lion già vicino 
Maraviglioifi, e cominciò a guardali! ; 

Vide Ulivier non avea Vegliammo, 

DifTe: colloro ove aranno i cavalli? 

A qualche fiera fi fono abbattuti, 

Dove egli aranno i lor delirier perduti, 

Ulivier quando Rinaldo vedea, 

Non fi può dir fe pareva contento, 

E diiTe ; veramente io mi credea 
Ch’ ornai tu fuffi dalla vita fpento ; 

E poi eh’ allato il lione icorgea 
Al lume della luna ebbe fpavento, 

DiiTe Rinaldo : Ulivier, non temere , 

Che quel lion ti facci diipiacerc. 

Sappi , che morto e quel dragon crudele^ 

E liberato ha quello mio compagno. 

Che meco or vien come amico fedele, 

E arem fatto di lui buono guadagno; 

Prima che forfè la luna fi cele, 

Tratto ci arà quello lion grifagno 

Del bofeo, e guiderai a buon cammino** 

Ma dimmi, hai tu perduto Vegliammo? 

Ulivier fi feufò con gran vergogna ; 

Come tu fulli alle man col dragone, 

I delirier ci hanno grattata la rogna 
Tra ntìlle iterpi, e per ogni burrone ^ 

Ognun voleva far quel che bifogna. 

»4 'fee 
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8 Ütomanfifdje ^elbengcbic&ie. 

^uigi Pulci.^ per ajutarti, com’ era ragione ; 

Ma ritener non gli potemmo mai, 

Tanto che forfè di noi ti dorrai. 

Noi gli iafciammo pretfo a una fonte, 
Perchè pur quivi fi fermorno a bere; 

Quivi legati appiè gli abbiam del monte, 

E or di te venivamo a l'ape re, 

Se rotta avevi al ferpente la fronte, 

, O da lui morto rettevi a giacere. 

Dille Rinaldo: pe’ cavalli andiamo, 

E tra noi fcufa, Ulivier, non facciamo. 

Ritrovomo ciafcuno il corridore; 
Dicea Rinaldo: or da toccar coi dente 
Non credo che fi truovi, infin che fore 
Urdam del bofco, o troviamo altre gente: 
Coli iteli! tu, Carlo Imperadore, 

Che vuoi, ch’io vado pel mondo dolente; 
Così Iteilì tu, Gan, com’io ilo ora, 

Ma forfè peggio ftar ti farò ancora. 

E così cavalcando con iofpetto, 
Rinaldo fi dolea del fuo deltino; 

E quel lione.innanzi va Coletto, 

Sempre inoltrando a coftoro il cammino Ι- 
Ε poi eh’ egli hanno falito un poggetto, 
Ebbo/i veduto un lume aliai vicino; 

Che in una grotta abitava un gigante» 

E un gran fuoco s’avea fatto ayante. 

Una capanna di fraîche avea fatto, 

Ed appicato a una fua caviglia 
Un cervip, e della pelle Cavea tratto ; 
Sente i cavai calpeltare, e la briglia. 
Subito prefe la caviglia il matto, 

Come colui che poco fi configlia : 

A Ulivieri, furialo più eh’ orfo, 

AddolTo preito la beitia fu corlo. 




Dìomantifci)« .£dbengebicf)ie. 

Ulivier vide quella mazza groffa, 

E del gigante la mente luperba 
Volle fuggirlo; intanto una percoffa 
Giunfe nel petto sì forte, ed acerba, 

Che bench’ avelli il Baron molta poiTa, 

Di Vegliantin fi trovava in full’ erba. 

Rinaldo quando Uiivier vide in terra, 

Non domandar quanto dolor l'afferra. 

E dille: ribaldon, ghiotton da forche, 

Che mille volte lo l’hai meritate ; 

Prima che fotto la luna fi corche, 

10 ti meriterò di tal derrate. 

Quefto beftion con fue parole porche, 

Dille : a te non darò fe non gotate; 

Che fe’ tu tratto del cervio all’ odore ? 

Tu debb’ effere un ghiotto o furatore. , 

1 » 

Rinaldo, eh’ avea poca pazienze, 

Dette in fui viio al gigante col guanto, 

E fu quel pugno di tanta potenza, 

Che tutto quanto il mortacelo gli ha infranto. 
Dicendo : Iddio non ci are’ fofferenza. 

Pure il gigante riavuto alquanto, 

Arrandellò la caviglia a Rinaldo, 

Che d’altro che di fol gli vuol dar caldo. 

Rinaldo il colpo fchifò molto dcftro, 

E fe Bajardo faltar com’ un gatto; 

Combatter co’ giganti era maeftro, 

Sapeva’appunto ogni lor colpo ed atto; 

Parea il randello ufeiffi d’un balertro: 

Rinaldo menò il pugno un altro tratto, 

E fu fi grande quello mollaccione, 

Che morto cadde il gigante boccone. 

\ 

E poco meno e’ non fé, com’ e’ fuole 

11 drago, quando uccide il leofante, 

Che non s’avvede, tanto è iciocco e fole, 

Che nel cader quel animai pelante 
L’uccide, che gli è lotto, onde e’ fi duole; 

5 Così 



9 

f £uigi truffi 
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f diligi Pttlft^ Così Rinaldo a quello fu ignorante, 

“ v Che quando cadde il gigante gagliardo, 

Ifcliiacciò quali Rinaldo , e Bajardo. 

/ 

1 , E con fatica gli ufcì poi di fiotto, 

E bifognò che Dodon l’ajutallì; 

Dille Rinaldo: io non penfai di botto 
Così il gigante in terra rovinaili, 

Ond’ io n’ ho quali pagato lo (cotto ; 

E’ dille eh’ all’ odor d’un cervio traili. 

Alla l'uà capanetta andiamo un poco, 

Dove li vede colalìù quel fuoco. 

, i I 

Allor tutti Imontaron dell’ arcione. 

Alla capanna furono avviati, 
yidono il cervio; diceva Dodone: 

Forfè che mal non larem capitati; 

Fece d’un certo ramo uno ichidotie, 

Rinaldo intanto tre pani ha trovati, 

E pien di llrana cervogia un barlotto, 

E dide: Il cervio mi fa di bifeotto. 

Erano i pan com’ un fondo di tino, 

Tanto eh’ a dirlo pur mi raccapriccio: 

Dille Rinaldo fe c’è’l pane e’I vino, 

Ch’ afpettiatn noi, Dodon? qui fa d’arficcio. 

Dice a Dodone: afpetta un tal pochino, 

Tanto che lievi la crolla fu’l riccio. 

Dide Rinaldo: più non l’arrolliano, 

Che’l cervio molto cotto è poco fano. 

Dilfe Dodone: t’ t’ ho intefo, Rinaldo^ 

- 1 II gorgoxxul ti debbe pizzicare ; 

Se non è cotto, e’ bada che fia caldo, 

E cominciorno del cervio a (piccare; 

Rinaldo fel mangiava intero, e faldo. 

Se non che la vergogna il fa rellare; 

E ds’ tre pan fece paura a uno, 

Çhe col barlotto non beve a digiuno, 

Poi 
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Poi che fu l’alba in Levante apparita, 

Si dipartii on da quella capanna; 

Dicea Dodon : quella fu buona gita, 

Poi ch,e dal ciel fopravennc la manna, 

E quel gigante ha perduta la vita: 

Vedi che pure ingannato è chi ’ngenna, 

Quel bacalare, .Ulivier, ti percofie 
A tradimento , or fi ila per le foibe. ' 



¥ 
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tlîattfo tlîaria 35ojavbo , ©raf »on ©canbiano, 
ani 9 îeggio tu ber ücmtbarbei, gefl. 1494 / unterfdjieb ftcbtn 
feinem §eitalter biircb eiele gelehrte ifenntniffe, befouberi 
in ber f'lafnfcben Siteratur, ntib lieferte eine Ueberfeçung 
be$ linb Apulejus. 5Hé Siebter i(l er bureb fei» 

nen Orlando Inamorato befannt , tsorin er bie Bereinigung 
bcé romantifeben ©tofö mit ber erußbaften epifdjen Spanier 
ber Sitter., nicht gar gläcilid), »erfudjtc. €r »ollenbete 
nur fcïei 35ûdkr, jebeé in mebreru ©efSngen, bie lieber »on 
©eiten ter ©rfiubung, nod) bcé Bortragei, ftef) fonberiidj 
«uijeidjnen; t-licolo begli 2lgo(lint tbat nod) brei anbre 
©efänge, »on nid)t grigerm SDertbe, binju. 31 « folgenben 
3abrbunberfe lieferte ^rancefco Berni eine Umarbeitung 
biefei ©etidjti, ruorin er bai ganje Äolorit bejfelben »eräm 
berte, nnb beni ©toffe feroofjl ali ber ©infleibuug einen 
burdjaui burleéfen Son gab, ber aber, bei allem 23il?e, ju 
»iel Sreibett unb Uniittlicbfeit bat. Bojaròo’e grigteé Ber# 
bienß bleibt immer, bag er ben îlriofl jurSabl feine» epi# 
feben ©tofi »eranlaffte, obgleid) ihn biefer Siebter in jebem 
SBetracbt nnenbltd) übertraf. 



ORLANDO INAMORATO, L. I. 
Canto VIII. 




I 



vJiunse Rinaldo à quel vago Giardino, 
Ch’ era per nome chiamato Gioiofo, 

Stracco gli ha il cafo, l’aniir.a : e’I camino 
Il corpo ; ond’ ha bifogno di ripofo. 

Il legno al lito fatto già vicino 
Smontar lo fa fopra un bel prato erbofo 
Di mille fior veftito, vago, e adorno, 

E ben quindeci miglia volge intorno. 



Vcrfo ponente, à punto fopra’l lito 
Un ricco, c bel Palagio fi inoltrava, 

Fatto d’un marmo fi terfo, e pulito, 

Che 



\ 
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Che’l Giardin tatto in eflb fi ipecchiava. 
Rinaldo tollo verfo, quello è gito, 

Che con fi bella vifta aiTai fi grava 
De la noia c’have a già i’oftenuta: 

Ecco una vaga Dama che’l faluta. 

, I v 

Dicendo, Valorofo Cavaliero 
A noi vi porta la v olirà venture. 

Né fenza gran cagion, fate penderò 
Che liete qui, non fò fe conpaura -, 

Mà con moleilia grande à dire il vero. 

Se la Fortuna voltra è Hata dura. 

Dolce fin porteravvi, e dilettofo, 
Havendo il cor (com’ io credo) amorofo. 

t .· 

E coli detto, per la man lo piglia; 
Dentro a quel bel Palagio l’ha menato. 
Era la porta candida, e vermiglia, 

Di marmo naturai coli variato, 

A quella il pavimento s’aflomiglia, 

A fcacchi, à groppi, à cerchi lavorato. 

Di qua, e di la, ui fon fuperbe loggie 
Fatte d’oro, e d’afcurro in mHle foggie. 

Giardini oculti, e di frelca verdura, 
Son fopra i tetti , e per terra nafcofi. 

Di gemme, e d’oro à vaga dipintura, 

Son tutti i luoghi nobili , e gioioli, 
Chiare fontane , e frefche oltre mifura, 
Son circondate d’arbofcelli ombrofi. 

Sopra ogni cofa quel loco un’odore, 

Da tornar lieto un’affannato core. 

Fra l'altre in una Loggia lo menava 
La Dama; riccamente fabricata ; 

Quale una vaga pittura adornava 
Di fmalto in fame d’oro illoriata. 

Dal Sol di Mezogiornola guardava 
Una felvetta d’arbofcellt ornata. 

E le colonne di quel bel lavoro, 

Han di criitallo il fullo, e’I capo d’oro. 
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In quella Loggia il cavaliero entrava» 
Di belle Dame ou era un adunanza, 

Tre centavano inficme, e una fonava 
Un' illromento fuor di nollra ul'anza: 

Ma dolce molto il cantar’ accordava. 
L’altre poi tutte menerò una danza, 

Com’ entrò dentro il cavalier’ adorno, 

Coll danzando gli fur tutte intorno. 

Una di quelle con fembianza humana 
Dille, in tavola fon tutte le cofe, 

E l’hora de la cena, e men lontana, 

Coli per l’erbe frefche, et odorofe, 

Seco’l menaro à lato a la fontana» 

Sotto un coperto di vermiglie rofe 
Quivi apparato, che nulla vi manca» 

Di drappo d’oro, e di tovaglia bianca. 

Quatre Donzelle furo accommodate, 
E in mezo lor toile il Baron’ egregio, 
Rinaldo ftà fmarriro in veritate, 

La iedia fua di perle havena il fregio, 

Quiui venner vivande delicate, 

Coppe con gioie di mirabil pregio 
Vin di buon gufto, e di foaue odore, 
Servon tre Dame à lui con molto honore. 

Poi che la cena comincia à finire, 

E fur (coperte le tavole d'oro, 

Arpe, c liuti fi comincia à udire. 

E a Rinaldo s’accolla una di loro 
Bailo a l’orecchia, e gli comincia à dire, 
Quella caia real, quello teforo, 

E l’atre cofe, che non puoi vedere, 

Che aliai più fona, e tutto al tuo piacene. 

, Ter tua cagione è tutto edificato, 

E per te folo il fece la Reina, 

Ben ti dei riputare auenturato, 

Che fami quella Dama pellegrina, 

Elia e più bianca, ehe giglio nel prato, 
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Vermiglia più che rola fù la fpina,\ ' 

La giovanetta, Angelica fi chiama, 

Che tua pedona più che’l fuo cor’ama. 


( Sojarbo.’^ 

' "V **· / 


Quando Rinaldo fra tanta allegrezza, 
Ode nomar colei, eh 1 odiaua tanto, 

Non hebbe a la fua vita tal trifiezza, 

E cambioiìi nel vifo tutto quanto. 

La lieta cafa homai nulla non prezza, 
Anzigli fembra un luogo o pien di pianto: 
E lieva per fuggirli : mà colei 
Non ti mover, dicea, prigion tu fei. 


0 


Qui non ti vai Fusberta adoperare. 
Nè ti varrias’ haveiti il tuo Bajardo 
Intorno ad ogni parte cinge’l mare. 

Qui non tivale à dir d’efier gagliardo 
Quel cor tant’ aspro ti convien mutare, 
Ella altro non delia fuor che’l tuo guardo, 
Quando mirarla il cor non ti comporti, 
Come vedrai alcun, eh’ odio ti porti? 




Coli dicea la bella giovanetta; 
Mà nulla afcoltava il Cavaliero, 

Nè quivi alcuna le dame alpetta, 
Anzi foletta va per il verziere, 

Cela alcuna di quel non lo diletta, 
Mà con cor crudo difpetato, e fiero, 
Partir di quivi al tutto fi difiina, 

E da Ponente torna à la marina. 


0 

t 

/ 


Trova’l naviglio che l’havea portato, 
E fopra a quell’ ei fol ritorna ancora, 
Perche nel mar li farebbe gittato, 

Più tolto ch’ai giardin far più dimora. 
Non li parte il naviglio anzi è accollato, 
E quello è la gran doglia, che l’accora, 

E fa penfier fe non li può partire, 

Gettarli al mar, e al tutto di morire. 


/ 


* 

, / 


Or’il 
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f Soj«rt)o. ^ Or’il naviglio nel mar «’allontana, 
v K con Ponente in poppa via camina, 

Non lo potria contar la voce humana, 

Come la nave và con gran ruina; ' 

Ne l’altro giorno una gran felva (frana 
Vede, et a quella il legno s’avicina, 

Rinaldo al lìto di quella difmonta. 

Subito un vecchio bianco a lui s’affronta. 

Forte piangendo quel vecchio dieta. 

Deh non m’abbandonar franco Barone 
S’honor ti move di cavalleria: 

Ch’ è la diffefa di giufta ragione, 

, Una donzella eh’ è figliuola mia, 

M’ è fiata tolta da un falfo ledrone, 

E pur’ adeffo prefa fe la mena, 

Dugento paffi non è longe a pena. 

MofTo à pietade quel Baron gagliardo, 

Benché fia a piedi armato con la fpada 
A feguir’ il Ladron già non futardo, 

Coperto d’arme corre quella ftrada, 

Come la vide quel ladron ribaldo, 

Laida la dama, e già non flette à bada, 

Pofe à la bocca un grandiffimo corno, 

Par che rifuone l’aria, e’I del dintorno. 

Venne Rinaldo la vida ad alzare, 

‘ E vede à fe davanti un monticello. 

Che facea un capo piccioletto in mare, 

A la cima di quell’era un cartello, 

Ch’ al fuon del corno il pont’ebbe a calare 
Fuora venne un gigante iniquo, e fello 
Sedeci piedi è da terra lontano, 

Una catene, e un dardo tien’ in mano. 

Quella catena ha da capo un’ andno, 

Or chi potrà queft opre indovinare 
Come fugionto il Gigante martino, 

» Il dardo con gran forza hebbe a lanciare, , 

Giunfe lo feudo, che è ben forte e fino. 

Ma 
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Ma tutto quanto pur l’hebbe a palTare, 

Usbergo, e maglia tutt’ hebbe paflato, 

Fer'l Baron’ al quanto nel coitalo. 

Dicea Rìnaldo a lui, deh tieni a mente 
Chi meglio di noi dua di ipada fera, 

E gli, va adoflb iniquitofamente, 

Com’ egli vide quella faccia altiera. 

Volta le fpalle, e non tardava niente'. 

Forte correntìa fugge a una riviera: 

Quella riviera un ponte fopra havea. 

Una fol pietra quel ponte facea. 

Nel capo di quel ponte era un’ anello, 

Dentro gli attacca il Giante lancino 
E già Rinaldo è fopra’l ponticello, 

Che correndo al pagan’ era vicino, 

Tirò l'ingegno con gran forza il fello, 

La pietra profondava, ò Dio divino 
Dicea Rinaldo ajuta, ò madre eterna, 

Coli dicendo và ne la caverna. 

Era la tana ofcura, e tenebrofa, 

E fopra d’elTa la fiumara andava, 

Una catena dentro v’era afcofa: 

Che’l cadutd Baron tolto legava. 

E quel Gigante già non fi ripofa, 

Coli legato in fpalla fe’l portava : 

A cui dicendo, perche davi impaccio 

Al mio compagno, ecco io t’ho giunto allaccio. 

» 

Non rilponde Rinaldo alcuna cofa; 

Mà ne la mente, trillo me dieta, 

Horti par che fortuna rovinofa, 

Una disgrazia dietro a l’altra invia, 

Qual forte al Mondo è la più dolorola. 

Non fi pareggia a la fuentura mia, 

Che’n tal miferia mi veggo arrivare. 

Nè con qual modo lo faprei contare. 

S5eifp. (parami. 6. 35. 35 Coli 
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Coli dicendo già fono iu’l ponte, 

Che del crudel cartello era l’entrata, 

Terte d’uccifi ne la prima fronte. 

E gente morta vi pende appiccata ; 

Mà quel, ch'era più ofcuro, in un gran monte 
Le membra vive parea alcuna fiata; 

Vermiglio è lo cartello, e da lontano, 

Sembrava foco , ed era fangue humano. 

Rinaldo alquanto d’animo fi muta. 

Ben vi conferto , eh’ ora hebbe paura, 

Già davanti una vecchia era venuta, 

Tutta coperta d’una verte ofeura, 

Magra nel voltò horribile, e canuta, 

E di fembianza difpietata, e duro, 

Che fa Rinaldo à la terra gettare, 

Coli legato, e comincia à parlare. 

Forfè per fama haurai fentito dire, 

Dicea la vecchia la crudel ufanza, , 

Che querta rocca ha prefo à mantenire, 

Hora nel tempo, ch’a viver t’avanza. 

Poi ch’à diman s’indugia il tuo morire. 

Che già di vita non haver fperanza, 

In quello tempo ti voglio contare. 

Qual cagion lece l’ufanza ordinare. 

, I 

Un cavalier di portanza infinita 
Di quella rocca un tempo fu Signore, 

Vita tenea magnifica, e fiorita. 

Ad ogni foreilier faceva honore; 

Ciafcun che parta per la ftrada inviti, 

Cavalier Dame, e gente di valore, 

Havea collui per moglie una Donzella, 

Ch’ altra al mondo non fu mai tanto bella. 

Quel cavalier havea nome Grifone, 

Quella rocca Altaripa era chiamata, 

E la fut dama Stella per ragione, 

Che ben parea del ciel’ erter levata, 

Era di Maggio à la bella llagione, 

An 



/ 



Digitized by Google 




Andava il cavalier qualche fiata, 

A quella felva eh’ è fu la marina, 

Dove giongelti tu quella mattina. ■ 

E pattar per lo bofeo hebbé fentito, 

Un’ altro cavalier, ch’ à caccia andava. 

Si come à lutti fe il cortefe invito, 

Et à la rocca qui Tufo il menava, 

Fu queft’ altro eh’ io dico mio marito, 
Marchino il fir d’Aronda fi chiamava. 

Che fu menato dentro à quella llanza, 

Et honorato aliai com’ era ufanza. 

' \ 

Hor come volfe la difaventura, 

Gli occhi à la bella Stella hebbe voltato, 

E fu prefo d’amore oltre mifura, 

E fuco penfò il vifo delicato, 

Di quella manfueta creatura, 

In fomma è dentro il cor tanto infiammato, 
Ch’ altro no’l ftringe, nè d’altro ha penfiero. 
Se non di tor la donna al cavaliero. 

Da quella rocca fi parte il fellone 
Toma cambiato in vifo à meraviglia, 

Altro che ei non fapea de la cagione, 

Parte d’Aronda con la fua famiglia, 

Porta l’infegne feco di Grifone, 

E di perfona alquanto il raflìmiglia, 

E fuoi compagni nel bolco nafcole; 
L’infegne, e l’arme pur con elfi pofe. 

E come à caccia tutto difarmato 
Va per la felva, e forte fuona un corno, 

Il cortefe Grifon l’hebbe afcoltato, 

Ch’ era nel bofeo anchor’ egli, quel giorno, 
In quella parte tollo ne fu andato; 
Marchino! fnlfo fi guardava intorno, 

E come non havefie alcun veduto 
Forte diceva, io l'haverò perduto. 
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f 39o)ar bo. Poi ver Grîfon’ çi fi venne à voltare, 

~~~v’ Coni’ il vedeffe al l’ hor primieramente. 

Diceva, io vengo un mio cane a cercare: 

Mà in quefto luogo io non fò andar niente 
Ilor vanno infieme, ed vengon’ arrivare 
,Ove Marchino ha naicofo la gente, 

E per venir più tolto al compimento 
Uccifèro coftoro à tradimento. 

Con la (ua infegna la rocca pigliare ; 

Né dentro vi lafciar perfona viva, 

Fanciulli, e vecchi, lenza alcun· riparo. 

Et ogni Dama, fu di vita priva, 

La bella Stella qui dentro trovaro, 

Clic la fuentura fua fi malediva, 

Molte carezze le facea Marchino; 

Mai non fi piega quel cor pellegrino. 

Penfava ella l’oltraggio difpietato. 

Che l’havea fatto il fallo traditore, 

E Grifon , che da lei fu tanto amato, 

Sempre le (lava nòtte, e di nel core. 

Nè altro difia C’haverlo vendicato, 

Nè trova qual partito fia’l migliore, 

Infin l’offerfe il iuo voler crudele, 

Qual’ animai eh' al Mondo è di più feie. 

L’animal, che è più crudo, e fpaventcvole, 

Et è più ardente, che fuoco che fia; 

E la moglie che fu un tempo amorevole, 

Che difprezzata cadde in gelofia, 

Non è leon ferito più fpiacevole, 

Nè la ferpe calcata è tanto ria, 

Quanto è la moglie ria à quella fiata, 

Che per altrui fi vede abbandonata. 

Et io ben lo fò dir, che lo provai. 

Quando aviiata fai di quella cofa. 

Io non fentei maggior doglia giamai, , 

E quafi venni in tutto rabbiola, 

» Ben lojmoftrò la crudeltà, eh’ ulai, 

■ Ohe 
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Che forfè tî parrà mcravigliofn, 

Ma dove gelofia dringe l’amore, 

Quel mal eh’ io feci in dua è ancor peggiore. 

Dua fanciulletti haveva io di Marchino, 
Il primo lo dannai con la mia mano, 

Stava a guardarmi l’altro piccolino, 

E dicea, madre; deh per Dio fa piano. 

Io prefi per li piedi quel mefehino, 

E diedi il capo a un faifo non lontano. 

Ti par eh’ io vendicai!! il mio difpetto. 

Ma quello fu il principio, e non l’effetto, 

Quafi vivend’ anchora lo fquartai. 

Del petto a l’uno, e l’altro traffi’l core. 

Le piccolette membra minuzxai, 
l’enfa le ciò facendo havea dolore, 

Mà anchor mi giova, eh’ io mi vendicai, 
Servai le tede non già per amore 
Che in me non era amor, ne anello pietnde; 
Servalie per ufar più crudeltade. 

Quelle portai quà iuio di nafeofo, 

La carne, che fec’io poi poli al fuoco, 

Tanto potè l’oltraggio difpettofo, 

Io fteffa fui beccaio, io fteffa cuoco. 

A menfa l’hebbe’l padre dolorofo, 

E quella fi mangio con fella, e gioco, 

Ahi crudel fole, ahi giorno feelerato, 

Che comportò veder tanto peccato, 

Io mi parti di poi nafeofamente, 

Le mani e’I petto di fangue macchiata, 

Al Re d’Orgagna andai fubitamente 
Che già longa Ragion m’haveva amata, 

Era collui della Stella parente, 

E raccontai i’hiltoria difpietata, 

Quel Re condulfi armato in lu Tardone^ 

A far vendetta del morto Grifone, 
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Ma non fu quefta cofa cofi pretta. 

Che com’io fui partita del cartello, 

La cruda Stella menando gran fetta, 

A Marchin và davanti in vifo fello, 

E l’apprefenta 1 una, e l’altra tetta, 

De figli, ch’io fervei dentro a un pia tetto, 
Ben che per morte ciaicun’ era fritta, 

Pur li conobbe'l padre ne la villa. 

La Damigella haveva il crin difciolto, 
La faccia altiera, e la mente ficura, 

Et à lui ditte, l’uno, e l’altro volto, 

Son di tuoi figli, dagli fepoltura, 

It retto hai tu nel tuo ventre fepulto, 

Tu il divorarti non haver più ctira, 

Hora à gran pena il falfo traditore, 

Che crudeltà combatte con amore. 

L’oltraggio ifrniiurato ben l’invita, 

A far di quella Dama crudo rtratio, 

Da l’altra parte la faccia fiorita, 

E l’affocato amor non gli dà fpatio, 
Conchiude vendicarli a la finita, 

Ma qual vendetta lo potria far fatto? 

Che peniandoal fuo oltraggio in veritade, 
Pena non era a tanta crudeitade. 

Il corpo di Grifon fece portare, 

Che cofi uccifo anchor giacea nel piano: 
Fece la Dama a quel corpo legare, 

Vifo con vifo, e mano con mano. 

Cofi con lei poi s’hebbe à dilettare, 

Hor fu piacer giamai tanto inhumano, 

Gran puzza mena’l corpo tuttavia. 

La Damigella à quel legato havia. 

In querto tempo venne il Re d’Orgagna 
Et io con elfo con molta brigata, 

Mà come fummo vitti à la campagna, 
Marchin la bella Stella hebbe fcanata, 

Ne ancor pur quefto avin eh’ egli rimagna 
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Ma ufava con lei morta a la arrabiuta, 

Credo io che 1 fece iol per darli vanto, 

Ch’ altro huom non folfe federato tanto. 

Noi quei venimmo, e con cruda battaglia, 
La forte rocca al fin pur fu pigliata, 

E Marchin prefo d’ardente tanaglia, 

Fu fua perfona tutta lacerata, 

Chi rompe le fue membra, e chi le taglia, 

La bella Dama poi fu fotterrata, 

Dentro un lepolchro adorno per ragione, i 
Porto fu feco il fuo caro Grifone. 

Il Re d’Orgsgna poi fe ne fa andato, 

Et io rimali in quella rocca oleura, 

Era l’ottavo mele già palTato, 

Quando fentimmo in quella buca ofeura 
Un grido tant' horrendo, c fmifurato, 

Ch’ io non vo’ dir, che gl’ alteri abbiam paura, 
Màtre Giganti ne fur fpaventati, 

Che! Re d’Orgagna meco havea lafciati. 

Un d’elTì alquanto piu di core ardito, 

Volfe la fepoltura un poco aprire; 

Ma ben ne fu poi torto ripentito. 

Però che un Moftro, che non potè ufeire. 

Pur fuor gettò una branca ed ha’l gremito 
In poco d'hora lo fece, morire, 

Stracciollo in pezzi, e trafle’l ne la folla, 

La carne divorò con tutte Torta. 

Non trovò piu huom tanto lìcuro 
Che dentro à quella Chiela voglia entrare, 
Cinger poi lafec io d’un forte muro, 

E quel lepolcro à ingegno dirterrate 
Ufcinne un Moftro contrafatto, e ofeuro. 

Tanto, che alcun non Tardifce guardare, 
L’horribil forma fua non ti deferivo, 

Perche farai da lui di vita privo. 
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35oirtr&o.^ Noi poi feguimmo cofi fatta uianza, 
Che ciafcun giorno quslch’ un’ è pigliato, 
E lo gettiem, dentro quella ftanza, 

Perche la beftia l’habbia devorato, 

, Ma tanti ne pigliammo, che n’avanza, 
Alcun fi fcanna , alcun vien’ impiccato, 
Squartanfi vivi ancora qualche fiata, 

Come veder potefti in fu l’entrata. 
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ORLANDO FURIOSO, Canto XIII. 
St. 1—32. 




Ben furo avventuro!! î cavalieri, 

Ch’ erano a quella età, che ne i vallon!, 
Ne le fcure ipelcnche, e bofchi fieri, 
Tane di ferpi, d’orfi, e di leoni, 
Trovavan quel, che ne i palazzi altieri 
A pena or trovar pon giudici buoni ·, 
Donne, che ne la lor più fresca etade 
Sten degne di aver titol di beltade. 



2. 

Di fopra vi narrai, che ne la grotta 
Avea trovato Orlando una donzella; 

E the le dimandò, eh’ ivi condotta 
L’aveflfe. Or feguitando dico, ch’ella 
(Poi che più d’un finghiozzo l’ha interrotta) 
Con dolce, e foaviilima favella, 

Al Conte fa le fue feiagure note 
Con queUa brevità, che meglio puote. 

3 · 

Benché io fia certa (dice) 0 cavaliere, 
Ch’ io porterò del mio parlar fupplizio ; 
Perchè a colui, che qui m’ha chiufa, fpero, 
Che coftei ne darà fubito indizio; 

Pur fon diiporte non celarti il vero, 

E vada la mia vita in percipizio; 

E che afpettar pofs’ io da lui più gioja, 

Che fi difponga un dì voler, eh’ io muoja? 



4. Ifa- 
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4 · 

/ * 

I » 

Tfabella fon io, che figlia fui 
Del Re maifortunato di Galizia; 

Ben dilli fui, eh’ or non loti più di lui, 

Ma di dolor, d’affanno, e di meftizia,* 
Colpa d’Amor, eh’ io non faprei di cui 
Dolermi più, che de la fua nequizia; 

Che dolcemente ne i principj applaude, 

E telfe di nafeofto inganno , e fraude. 

5 - 

* . - I * ■ il . Tì. 

Già mi vivea di mia forte felice, 

Gentil, giovane, ricca, onefta, e bella; 

Vile, e povera or fono, or infelice, 

E, s’altra e peggior forte, io fono in quella. 
Ma voglio lappi la prima radice, 

Che produlTe quel mal, che mi flagella; 

E, ben eh’ ajuto da te non efea, 

Poco non mi parrà, che te n’increfca. 

6 . 

Mio padre fe’ in Bajona alcune gioftre, 
Elfer denno oggimai dodici meli ; 

Tralfe la fama ne le terre noftre 
Cavalieri a gioftrar dì più paefi: 

Fra gli altri (o fia eh’ Amor cosi mi moftre, 
O che virtù pur fe ftefla palefi) 

Mi parve da lodar Zerbino r olo. 

Che del gran Re di Scozia era figliuolo. 

7 * 

f 

Il qual poi che far prove in campo vidi 
Miracolofe di cavalleria, 

Fui prefa del fuo amore, e non m’avvidi, 
Ch’ io mi conobbi più non elfer mia: 

E pur, ben che’l fuo amor così mi guidi, 

Mi giova iempre avere in fantafia, 
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Strio fta. ^ Ch’ ίο non mifi il mio core in luogo immondo, 
*“ -v Ma nel più degno, e bel, eh’ oggi fi al mondo. 

' . 8 · 

Zerbino di bellezza e di valore 
Sopra tutti i Signori era eminente. 

Moftrommi, e credo mi portafl'e amore, 

E che di me non fofle meno ardente. 

Non ci mancò chi del comune ardore 
Interprete fra noi fofle fovente, 

Poi che di villa ancor fummo disgiunti, 

Che gli animi reftar Tempre congiunti. 

9 · 

Però che, dato fine a la gran fella, 

Il mio Zerbino in Scozia fe' ritorno. 

Se fai, che cola è Amor, ben fai che mella 
Pellai, di lui penfando notte, e giorno; 

Ed era certa, che non men molella , 

Fiamma intorno il fuo cor facea foggiorno. 

Egli non fece al fuo delio più fcliermi, 

Se non, che cercò via di feco avermi. 

10. 

E perchè vieta la diverfa fede, 

Eflendo egli Criiliano, io Saracina, 
i Ch’ al mio padre per moglie non mi chiedej 

Per furto indi levarmi fi deilina. 

Fuor de la ricca mia patria, che fiedç , 

Tra verdi campi a lato a la marina, 

Aveva un bel giardin fopra una riva, 

Çhe i colli intorno, e tutto il mar fcopriva t 

11. 

Le parve il luogo a fornir ciò diipofto, 

Che la diverfa religion ci vieta, 

£ mi fa faper l’ordine , che jroltq 

- Avea 
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Avea dì far la noflra vita lieta. 

Appreffo a Santa Marta avea nafcoflo 
Con gente armata una galea lecreta, 

In guardia d’Odorico di Bifcaglia, 

In mare, e in terra maflro di battaglia. 

12 . 

Ne potendo in perfona far l’effetto, 
Perch’ egli all’ ora era dal padre antico 
A dar foceorfo al Re di Francia affretto, 
Manderia in vece fua quella Odorico, 
Che fra tutti i fedeli amici eletto 
S'avea pe’l più fedele, e pe’l più amico. 

E ben effer dovea, sei benefici 
Semper hanno forza d’acquiflar gli amici. 



13· 

Verria coitui fopra un naviglio armat· 
Al terminato tempo indi a levarmi; 

E cosi venne il giorno defiato, 

Che dentro il mio giardin lafciai trovarmi. 
Odorico la notte accompagnato 
Da gente valorofa a l’acqua, e a l’armi 
Smontò ad un fiume a la città vicino, 

E venne chetamente al mio giardino. 

Μ· 

Quindi fui tratta a la galea fpalmata 
Prima, che la città n’avefie avvili’, 

De la famiglia ignuda , e difarmata 
Altri fuggirò , altri reflaro uccifi. 

Parte cattiva meco fu menata. 

Cosi da la mia terra io mìo divifi, 

Con quanto gaudio, non ti potrei dire. 
Sperando in breve il mio Zerbin fruire. 
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Urblïo. ^ 15. 

Voltati Copra Mongia eremo a pena, 
Quando ci artalle a la finiftra fponda 
Un vento, che turbò l’aria ferena, 

E turbò il mare, e al cielo gli levò l’onda. 
Salta un Maeflro, eh’ a traverfo mena, 

E crefce ad ora, e ioprabbonda; 

E crelce, e foprabbonda con tal forza. 

Che vai poco alternar poggia con orza. 

16. 

I 

Non giova calar vele, e l’arbor fopra 
Corfìa legar, nè ruinar cartella; 

Che ci veggiatn (mal grado) portar fopra . 
Acuti fcogli, apprerto a la Rocella: 

Se non ci ajuta quel, che ita di (opra 
Ci fpinge in terra la crudel procella; 

Il vento rio ne caccia in maggior fretta, 
Che d’arco mai non fi avventò faetta. 



17 - 

Vide il periglio il Bifcaglino, e a quello 
Ulò un rimedio, che fallir fuol fpeffo: 

Ebbe ricorfo fubito al battello; 

Caloifi, e me calar fece con erto: 

Scefer due altri, e ne feendea un drappello, 

Se i primi fcefi l'averter concerto ; 

Ma con le fpade li tenner difeofto, 

Tagliar la fune, e ci allargammo torto. 

18 . 

Fummo gittati a ialvamento al lito 
Noi, che dei pali fchermo ernmo fcefi; 

, Periron gli altri col legno fdrucito ; 

In preda al mare andar tutti gli arnefi. 

A l’eterna bontade, a l'infinito 
Amor, rendendo grazie, le man ftefi, 

Che 
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Che non m’avefie da! furor marino 
Lafciato tor di riveder Zerbino. 



19. 

Come eh’ io avefli fopra il legno veiH 
Lalciato, e gioje, e altre cofe care, 

Pur che la fpeme di Zerbin mi refii, 
Contenta fon, che s’abbia il refto il mare. 
Non fono, ove Icendemmo, i liti pelli 
D’alcun fentien, nè intorno albergo appare; 
Ma folo il monte, al qual mai fempre tìede 
L’ombrofo capo il vento, e’I mare il piede. 



20 . 

Quivi il crudo tiranno Amor, che fempre 
D’ogni promefla fua fu disleale, 

E fempre guarda, come inveiva, e itempre 
Ogni noilro difegno raxionale, 

Mutò con ttifte, e dilonelle tempre 
Mio conforto in dolor, mio bene in male; 

Che quell’ amico, in chi Zerbin fi crede, 

Di delire arfe , ed agghiacciò di fede. 

21· 

O che m’aveflfe in mar bramata ancora, 

Nè folle fiato a dimofirarlo ardito; 

O cominciaile il defiderio all’ ora, 

Che l’agio n’ebbe dal foligno lito : 

Difegnò quivi fenra più dimora 
Condurre a fiu l’ingordo fuo appetito, 

Ma prima da fe torre un de li dui, 

Che nel battei campati eran con nui. 

22. 

Quell’ era uomo di Sco7Ìa, Almonio detto, 
Che moftrava a Zerbin portar gran fede, 

E commendato per guerrier perfetto 
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îtriofto. Da lui fu, quando ad Odorico il diede. 

* Dille a coftui, che biasmo era, e difetto, 

Se mi traeano a la Rocella a piede; 

E lo pregò , eh’ innanzi volelfe ire, 

A farmi incontra alcun ronzin venire. 

• < * 

Almonio, che di ciò nulla temea» 
Immantinente innanzi il cammin piglia 
A la città, che’l bofeo ci afeondea, 

E non era lontana oitra fei miglia. 

Odorico feoprir lua voglia rea 
A l’altro finalmente ii configlia; 

Sì, perchè tot non fe lo fa d’apprefTo, 

Sì, perchè avea gran confidenza in elfo. 

24. 

Era Corebo di Bilbao nomato 
Quel, di eh’ io parlo, che con noi rimafe 
Che da fanciullo picciol allevato 
S’era con lui ne le medefme cale. 

Soter con lui comunicar l’ingrato 
Penfiero il traditor fi perfuale, 

Sperando eh’ ad amar laria più prefto 
Il piacer de l’amico, che l’onefto. 

» * , 

35 · 

Corebo, che gentli era, e cortefe. 

Non lo potè afcoltar lenza gran fdegno; 

Lo chiamò traditore, e gli contefe 
Con parole, e. con fatti il rio difegno. 
Grande ira a l’uno, e a l’altro il core accefe r 
E con le fpade nude ne fer fegno : 

Al trar de’ ferri io fui da la paura 
Volta a fuggir per l’alta felva ofeura. 



26. Ode- 
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26. 

Odorico, che martro era di guerra, 

In pochi colpi a tal vantaggio venne, 

Che per mortó lafciò Curebo in terra, 

E per le mie veftigie il caminin tenne. 
Prertogli Amor, ie’l mio creder non erra 
Perché poteiTe giungermi, le penne, 

E gl’ inlegnò molte luiìnghe, e preghi, 

' Con che ad amarlo, e compiacer mi pieghi. 



33 






27· 

Ma tutto indarno, che fermata, e certa 
Più torto era morir, che fatisfarli: 

Poi ch‘ ogni prego, ogni lulìnga efperta 
Ebbe, e ininaece, e non potean giovarli, 

Si ridalle a la forza a faccia aperta. 

Nulla mi vai, che fupplicando parli 
De la té, eh’ avea in lui Zerbino avuta, 

E eh’ io ne le fue man m era creduta. 



08- 

Poi che gittar mi vidi i preghi in vano, 
Nè mi fperare altronde altro foccorfo, 

E che più Tempre cupido, e villano 
A me venia, come famelico orlo: 

Io mi difefi con piedi, e con mano, 

Et adopraivi lino Pugne, e il morfo; 

Pelaigli il mento, gli graftìai la pelle, 

Con Aridi, che n’andavano a le ftelle. 



29. 

Non fo, ie forte cefo, o li miei gridi, 

Che fi doveano udir lungi una lega, 

0 pur eh’ ufati tìan correre a i lidi, 

Quando naviglio alcun fi rompe, o annega ; 

Sopra il monte una turba apparir vidi, 

E quella al mare, e verfo noi fi piega, 

S5çifp.©amml.6.95. (£ Come 
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Come la vede il Bifcaglio venire, 

Lafcia l’imprefa, e voltoli a fuggire. 

3 °· 

Contra quel disleal mi fu ajutrice 
Quella turba, Signor: ina a quella image 
Che fovente in proverbio il volgo dice, 

C a D e R de la padella ne le brage. 

Gli è ver, eh' io non fon Hata sì infelice, 

Nè le lor menti ancor tanto malvage, 

Ch’ abbiano violata mai perfona; 

Non che fia in lor virtù, nè cola buona. 

31 · 

/ 

Ma perchè, fe mi ferban, com’ io fono, 
Vergine, fperan vendermi più molto. 

Finito è il mele ottavo, e venne il nono, 

Che fu il mio vivo corpo qui fepolto. 

Del mio Zerbino ogni fpeme abbandono; 

Che già per quanto ho da lor detti accolto, 
M’han promelTa, e venduta a un mercadante. 
Che portare al Soldan mi de’ in Levante. 

32 · 

Così parlava la gentil Donzella, 

E IpelTo con finghiozzi, e con l’ofpiri 
Interrompea l’angelica favella, 

Da movere a pietade Afpidi, e Tiri, 

Mentre fua doglia così rinnovella, 

O forfè difacerba i fuoi martiri. 

Da venti nomini entrar ne la fpelonca 
Armati, chi di fpiedo, e chi di ronca. 



Sortii 
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RICCIARDETTO» Canto V. St. 1 — 50. 



r. 

f 0 n fi può ritrovar εΐ mio parere 
Cofa nel mondo, die più bella fia, 

E che ci apporti più dolce piacere, 

, Sa E Ila 
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E fia cngion di pace e di allegria; 
Quanto è l’udire e il dir parole vere, 
Senxa fofpetto d’inganno e bugia ; 

E la data parola e debilita 
Mantener anche a prezzo della vita. 



2 . 

Come al contrario la pace rovina 
E del vivere ogni ordine eonfonde 
La lingua, che col core non confina; 
Ed una cofa inoltra, una ne afconde 
La veritade eli’ è cola divina, 

E in noi dal primo vero fi diffonde: 
La menzogna del diavolo è figliuola, 
E con elio va Tempre, ovunque vola. 



3 · 

Felici quelle felve, e quelli bofchi, 

U’ pelle sì crudel non giunfe ancora! 

Qui non fi vedon lagrimofi e fofchi 
Occhi, che il nollro mal piangan di fuora: 
E il piangan folo, perchè tu il conofchi, 

E poi dentro del cor fella e haldora 
Faccin de’ mali tuoi, conforme fanno! 
Quelli, che in mezzo alle gran corti Hanno 



Qui non fono nè sbirri, ne notai, 

Nè carceri, nè funi, nè berline, 

Nè Fiorentini, che co’ negri fai 
Menino i malfatori a trillo fine: 

Ma la fè, eh’ è di lor più forte affai; 
Fa che niun dal giudo mai decline; 
E la data fra noi parola bada, 

Più che di protocolli una catada. 
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5 · 

Ma più d’ogni altro poi prezzar fi fuole 
La fè, che tra di lor danfi gli amanti, 
Che pria vedrafii fenza luce il Sole, 

Che paftorelle o partorì incollanti. 

Niun di tradimento qui fi fuole 
Dal dì, dall'ora, da que’ primi iftanti 
Che d amarli l’un l'altra afferma e giura. 
Quel folo amor fino alla morte dura. 

6 . 

Nè a quel eh’ io veggo, così bella ufanza 
Solamente è nelle Arcade contrade; 

La tedeltade ancora in Perfia ha rtanza. 
Come udirete, quando che vi aggrade, 

' Se di narrarlo avrò tanta portanza. 

Le dolorofe flebili rugiade 
Afciugate s’avea la giovin bella, 

Quando che prefe a dire in tal favella: 



7 · 

In Bachia io nacqui , città ricca e vaga 
Che del Mar nero in fu la riva fiede ; 
Gente di mercantar cupida e vaga 
La dirizza le vele, o pure il piedei 
Là cofa mia era contenta e paga 
De’ beni, xhe fortuna ci concede; 
Perchè di Perfia, toltine ben rari, 
Niuno ha più di noi terre e danari. 



8 . 

Me fola il genitore ebbe, e fol’ io 
De’ giovani Perfiani era la brama; 

E la bellezza ancor del volto mio, 

Che del vero maggior dicea la faina. 
Accrelceva in ciafcun voglia e defio 
D’avermi in moglie; e ciafcedun mechiama 
S J 




t 
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Sua vita, e fuo conforto : e mille e mille, 

Noi lapendo, damor fpargo faville. 

9· 

) · 

Ma non comprende giovanetta acerba 
Si facilmente i legnali d’amore; 

Onde detta (prezzante era e fuperba, 

E che dì vivo fallo aveva il core. 

Ma come angue talor tra i fiori e l’èrba 
Si cela, e morde poi chi coglie il fiore: 

Così cupido lì naicoie un giorno 
Negli occhi d’un garzon vago ed adorno. 

io. 

> · * 

E mentre feco parlo, a poco a poco 

Nafcer mi fento un non fo che nel feno, 

Ch’ ora mi pare, ed or non mi par foco. 

La folita allegrezza in me vien meno, 

Nè mi diletta più feda nè gioco; 

E di defio mi lento il cor ripieno 
Di riveder quel giovane , e con elfo 
Ragionar Tempre, a Tempre averlo appreso. 

I :· 

Se quando andava per diporto in mare, 

10 noi vedeva con la Tua barchetta; 

11 cor nel petto mi fentia (coppiere, 

E ritornava al lido in fretta in fretta 
Di penfieri ricolma, e voglie amare. 

Se in quello mentre poi la benedetta 
Fortuna lo portava al mi cofpetto; 

Tutto, il dolor volgeva!! in diletto. 

12 , 

T * I » 

Del Signor di Darete un figlio egli era, > ‘ 

Ricca provincia della Perfia, e grande,· 

Una pupilla avea sì vaga e nera, 

Che 
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Che più Regine fecero dîmande 
D’averio in Ipoi'o, e aggiunfero preghiera: 
Fra l’altre la Regina di Derbande, 

Che alla Servania impera, ardeva in guiia 
Per lui, che altìn d’amor rimafe uccifa. 



5orti)i gnerr<t. ' 



13· 

Tangile era il fuo nome, e d’egual fiamma 
Ardeva aneli’ effo e non diceami nulla. 

Ma come in legno verde a dramma a dramma 
Entra il foco, ed in fin l’umore annulla. 

Onde improvvifo c fubito s’infiamma; 

> Così fendo ei garzone, ed io fanciulla, 
Stentammo aprender foco, o per me’ direi^ 
ìfon lo potemmo che tardi feoprire. 



Μ· 

Un dì (non m’ufcirà mai del pen fiero 
Giorno sì dolce, dilettofo e grato) 

In un bel bofeo per grand’ ombra nerq 
Io mi fedeva nel calor più ingrato ; 

Quando viene l’amato cavaliero, 

E fenza nulla dir mi fiede a lato , 

Ci guardammo, e tacendo, mille coiç 
Si differo tra lor l’ale amorofe. 

IS· 

Tutto tremante poi la man mi prefè 
E fofpirando diffe: Io te fola amo. 

Di vivo foco il volto mio fi accefe, 

Poi foggiunfi ancor’ io : Te folo io bramo { 
Ma non fperar, che ma i ti fia cortefe, 

(E Giove a’ detti miei prefente io chiamo^ 
Se non mi giuri d’effermi conforte: 
Altrimenti fon pronta a darmi morte^ 



€4 *6. 



-Digitized by Google 




40 Oîomatiiifdje Jpcf&cngcbic^tc. 



5>>rtinguerra. 



16. 

H 

Tangile allora invocò tutti i numi 
Del cielo, dell’ inferno, e della terra, 

E quei de' mari, e quatti ancor de fiumi; 

Perchè dice fpolarmi, e vuol, s’egli erra, 

Che co’ fulmini il cielo lo conlumi, 

E Nettuno e Pluton gli inovan guerra. 

Ei mentre così parla, dalla gioia 
Io vengo meno, ed egli par che muoia: 

·- i , 

ir- 
li dì feguente il padre mio ritrova, 

E lenza altro indugiar mi chiede in moglie: 

Ciò molto in fuo fegreto il padre approva ; 

Ma fon fofpette giovinette voglie, 

E chi lor crede, ingannato li trova. 

Però ne’ fuòi penfieri fi raccoglie, 

E dopo alfai penlar gli dice: O figlio, 

Per rifonderti io vo’ tempo e configlio. 

18. 

Tu fei fignor di ricco e bel paefe, 

E inerti moglie a tua grandezza eguale. 

Da regie vene anche il mio fangue fcefe. 

Ma fenza flati fignoria che vale? 

Onde non pollo convenenti l'pel’e 
Far per l'allegro giorno maritale 
Nè le fortune mie giungano a fegno 
Di darti quella dote, onde fe’ degno. 

t, ‘ ' 

, * 9 - 

Soggiunte allor Tangile : Io voglio folo 
La mia foave e dolce Filomena. 

(Che tal m’appello ; e or l’aflomiglio al duolo; 
Allora nò: ma s’è cangiata fcena) 

Ella vai più, che l’uno e l’altro polo 
Aver foggetto, e PAffricana arena, 
i 1 Non 
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Non che il mnr Cal'pio ; c fenza lei, mi pare 
Che fora nulla aver la terra e il mare. 

20. 

. ' f 

Ma il padre tuo (riprefe il genitore) 

Che dirà egli, e popol di Darete? 

Sculà i figli appo il padre un forte amore; 
(Difi’e Tangile) e forfè voi 1 iapete. 

Opra non fo, che arrechi dil’onore 
Nè a me, nè a lui; e l’anime difcrete 
Mi daran lode, e chiameran beato 
Che m'abbia Amor tanta beltà donato. 

> ' 

21 . 



jorti nfluem^. 



Silvano allor (che tale egli fi noma 

Il padre mio) dille : Figliuolo, io voglio 
Che ttì riguardi pria quella mia chioma, 

Che già biancheggia, e penfi al gran cordoglio 
Che urterà quelle mia cadente foma 
Quel più prefto, fe mai per te mi foglio 
La dolce figlia, ed eie Tu fempre appreflo 
Al ei farai, e le farai lo Hello. 



Tu non comprendi ciò eh’ io ti vo’ dire 
(Riprefe il vecchio padre) non fi puote 
Far quella cola, fe non col fuggire; 

Fuggi con Filomena in parti ignote. 

Io mollreronne dolore, e martire, 

E bagnerò di lagrime le gote ; 

Poi là verrönne, dove voi farete, 

Arrecator di nuove, o trifte, o liete, 

' ' ‘ 23. 

N - * 

Piacque a Tangil la fubita propofta, 

E la notte feguente una peotta 
Arma di gente fua forte, e difpofta 

€ 5 Agir, 
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Mi chiama ; io l’cendo, e per obliqua e rotta 
Strada mi guida ni mare, c c’imbarchiamo; 
Sciogliam le vele, e il lido abbandoniamo. 

/ / : i . 

a·). 

t, * , \ 

Verfo Biferta volgemmo la prora: 

£ già tre notti, e già tre giotni interi 

Erano coriì, quando fu l’aurora 

Ecco due fufte di ladrone neri 

Che ci fon fopra ; ed ali’ufanza Mora ) 

Ruotan le iciable, e dan colpi sì fieri, 

Che ognun de’ noftii egli piagato o morto, 

E ancor Tangile è nel luo l’angue afi’orto. 

25. · ' · ‘ 

‘ r · . » 

Qual io reftafli allor , lenza che il dica 
Voi vel peniate. Io prefi in man la fpada 
Del mio Tangile per morir pudica; 

E già mi apriva in mezzo al cor la ftrada. 
Quando un Moro mi afferra, ed a fatica 
Mi viene che fui ferro infin non cada. 

Poi lieti dan per la vittoria un grido, 

B fmontan tutti fui vicino lido. 

26. 

• I morri affatto li gettan nel mare, [ 

E prefer qualche cura de’ feriti, 1 

Per vedere, fe li poflono fanare, t 

E venderli a gli Ardiori, ed a’ Negriti; 

Poi la preda fi mettono a guardare, . .. 
Ma di me fono tutti incaloriti; 

E mentre ognun mi chiede, ognun mi vuole^ 
Vengon tra loro ad acerbe parole. 
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Dalle parole poi vengono a’ fatti, 

E fi danno le fciable per la teile. 

Sicché li fono ornai quali disfatti. 

Un drappello di pochi ancor ne refla; 

Ma quefli pur fi batton come matti. ■ 
Che più? con Cornino mio piacere e feda 
Veggo i nemici miei condotti a morte, 

E il del ringrazio di sì bella forte. 




Poi chiamo il mio Tangile ad alta voce, 

E lo cerco piangendo in mezzo al fangue ; 
E temo di trovarlo, e al par mi noce 
Il non trovarlo. Talor freddo efangue 
Un cadavero fmovo, indi feroce 
Il guardo, che fortezza in me non langue; 
In quello mentre fofpirar ltì Cento, 

E chiamarmi con *oco, e baffo accento. 

. i. · : · ■ ; 




Corro a quel fuono, e lui veggo’cofperfo 
Di (angue , parte fuo , parte d’altrui, 

Che il fuo languido ciglio in me converfo 
Mi dille: O cara, che farà di nui? 

Speriam (gli diffi) in ogni cefo avverfo 
Manda Giove benigno i doni fui. 

Quindi gli adergo le ferite, e il lego, 

Ed a fperar iorte migliore il prego. 





Su la nodra peotta io molte cofe 
Torno a ripor , che davano fui lido ; 

E di balfami e d’erbe prodigiofe 
Prendo un involto , in cui molto mi fido, 
E bagno le ferite fanguinofe 

Dell’ adorato mio marito fido : 

\ % * f 




E ne 
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j^orti ngi ifcra . E ne riceve in breve toi conforto, 
w VT V ^ Q, e s ’ a i za> e move il pafl'o in verlo il porto. 

31· 

Entriamo in barca, ed egli: O Filomena, 
Sciogli (mi dille) pur tutte le vele. , 

Lanciamo al del di noi la cura piena: 

Egli ci faccia il mar mite, o crudele: 

Egli il premine! dia, o pur la pena; 

Se merta pena il noftro amor fedele. 

Io fo, coinè egli dice ; e in alto mare 
Ci vediam tolto da’ venti portare. 



3 *· 



Pinoro, Re di Algeri, uomo già fatti?. 

Di nove luftri in circa, era a ventura 
Venuto in mare da vaghezza tratto 
Di predar pefçi, e alleggerir fua cura. 
Una fordM fua di gentil etto iIOj 
Era con effo e di bella figura. 

Da quefti fummo noi veduti appena, 
Che vennero a incontrarci a vela piena. 
- ·, · ·«· . ;i:i i .- : ' . 

33 ·' ‘ 

i:· · ' f ' i . 

Or qui comincia il mio fommo dolore, 

E che per morte fo!o averà fine. 

Pinoro nel vedermi arde d’amore, 

Ed arde per Tangile anche Lucrine 
La fua forera : ci fan feda e onore; 
S’appreientan chirurghi e medicine 
Pel mio Tangile; e la real Donzella 
Vuole alla cura fua aflìfter ella. 



! ( 



34 · 

Pinoro affegna una ftanza vicina 

A quells, ove egli dorme, al mio marito; 
Dove può quando vuole entrar Lucrina, 



Che 
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Che fammi a feco ftar gentile invito. 

In fine ripofati la mattina, 

Pinoro da' più nobili affittito 
Va da Tangile, e là mi fa chiamare; 

Che i noftri cali ha gufto d’afcoltare. 

3 ; 

Tangile francamente eipofe loro, 

Come era figlio del Re di Darete; 

E come Amor con la faetta d’oro 
Ferì noi due, e prefe alla fua rete. 

A quefto dire impallidì Pinoro, 

E fi offuicaro le fue luci liete : 

Lucrina ancora fcolorìfiì, e poi 
All’ improvvifo fuggì via da noi. 

3<S- 

Le navi mie nell mar di Salamina 
Arfer, guari non è li tuoi navigli : 

Difie Pinoro, e con furor cammina. 

Tangil mi guarda, e dice: Quai configli 
Prendiam, mia vita? Ed io; Amor fi affina. 
Siccome ogni virtù, ne’ gran perigli; 

Che alla per fine è facile ogni ufcita 
A chi ufcir vuol dall’ odiofa vita. 

37· 

Sol temo (e non ti dolga , fe ti taccio 
Di poco amore, e di fofpetta fede) 

Temo Lucrina, che non fciolga il laccio 
Che mi ti ftringe, e non la facci erede 
Dell’ amor mio, ed io ti fia d’impaccio. 

La lunga età fa più eh’ uomo non crede: 

Non piglia il primo affatto una cittade. 

Nè « un colpo fol di feure il pino cade ! 



3H· 




Digitized by Google 




4 6 



9îem<miÎfdje JjefDengtbÎcfyie. 



£ortinguerr<*. 



38· 



Ma in fine ora con foco, or con penuria 
Fa tanto l’inimico, che fi arrende; 

E tanti colpi mena e con tal furia 
Il villano, che Î1 piu cade e fi rende. 
Tempo verrà, che non paratti ingiuria 
Di fare all’ amor mio, e meno orrende. 
Ti faran l’ombre de’ traditi numi, 
Perdute nel fulgor di que’ bei lumi. 






I 
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39* 

Ma pria che ciò il de din veder mi faccia, 

YV che la terra, ovvero il mar m’ingoi. 

Qui taccio, c il pianto a gii occhi mi ei s’afFaccia, 
Queta (grida Tangil) gli fdegni tuoi. 

E me’ che può m ’accarezza ed abbraccia, 

E dice : A che temer, cara, tu vuoi 

Di quel che certo non farà già mai? ( 

E s’io parlo di cor, fola tu il fai. 

40. 

Mentre ftiam noi così fedeli amanti, 

E fra noi ci giuriam perpetuo amore; 

Ecco due fieri ed orridi Giganti, 

Che prendono un Tangile con furore, 

L’altro me prende, che mi sfaccio in pianti: 

E in un career profondo e pien d’orrore 
Meifo è Tangile, e in una rocca forte - .> 

Porta fon io, e lerrano le porre. 



Quel che avvenifie poi al mio marito, 

Noi fo di certo, ma me lo figuro ; 

Che un fteflo inganno fu ad entrambi ordito: 
Udite quale. Al chiaro ed all’ ofeuro 
Pinoro a me venia d’amor ferito; 

E non lafciava voci lacre e giuro, 
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Per indurmi a volerlo per ifpofo, 

Ora in atto crudele, ora pietofo. 

i : 

42. 



47 

Sortinguemtj, 



Ma quando egli s’accorie, che rendea 
Le reti a’venti, e i'eminava il lido, 

E che nel mare i folcili luoi traea ; 

Muto penfiero, e con parlare infido 
Mi difle un dì, che già eh’ egli vedea 
Ch’ io aveva il cor troppo amorofo e fido, 
Volea lafciarmi, e in fin reftituire 
Al mio conforte , e poi di duol morire. 

43 · 

E in fatti il giorno appreffo a me portofle, 

E difie: Filomena, ho ftabiiito, 

Che doman tu ti abbellì in velli rofie, 

O celefti, o in quai più n’hai l’appetito; 
Che quelle che tu hai, fon troppo grolfe. 
Nò fi confannq a chi vanne a marito. 
Verrai fu cocchio d’oro alla mia corte. 

Ove farà Tangile il tuo conforte. 

* V 

% 

44 · 

Tutta mi rallegrai a qneili accenti; 

E fenza lolpettare alcuna frode, 

Mi abbellifco con tutti gli ornamenti 
Che poffan a donzella recar lode. 

Viene il giorno preferitto, e di concenti 
Una dolce armonia perl’aer s’ode. 

Monto fui carro, e il popolo s’atfolla, 

E di guardarmi niun li farolla. 



45 - 

Giungo a Palazzo, e m’incontra Pinoro 
Vellito anch’ egli a gala ed allegrezza; 

Di nobili fanciulle un gentil coro 

Mi 
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Mi pone in mezzo, e lieto m’accarezza. 
Vanno efie avanti, ed io dopo di loro, 

E ad un balcon di mediocre altezza 
Guidata fon, di dove il popol tutro 
Vedea, che nella piazza era ridutto. 

46. 

Domando di Tangile, e mi vien detto 
Che già veniva, e il rio Pinoro intanto 
Mi viene ai lato pieno di diletto: 

Ed ecco odo da lungi un fuono e canto 
Ed il marito mio veggo in effetto; 

Ma veggo gli occhi tuoi pieni di pianto. 
Affilato lo veggio, e mezzo morto. 

Mi guarda, e grida: M’offendefti a torto. 

47 · 

E pieno d’afpra voglia di morire 

Toglie l’arco di mano ad un foldato; 

E trae, penlando Pinoro colpire, 

E legger mi piagò nel manco lato. 

Poi difperato mettefi a fuggire, 

E ancora non li fa, dov egli è andato. 
Manda Pinoro tutti i Tuoi famigli, 

E vuol eh’ ove fi trova , i vi fi pigli. 

48 - 

Come augellino che per l’aria vola; 

Se de’ compagni iuai il canto afcolta; 

Si riconforta tutto, e fi confola, 

E drizza le fue penne a quella volta: 

Ma non sì torto il mifero trasvola 
Pe’ verdi rami, che con furia molta 
S’alza una rete che lo fa morire, 

E il cacciator riempie di gioire. 
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49 · 

Così fi volge in pìento il mìo piacere, 

E il barbaro rideva fu! mio affanno. 

E difle : Non udrai mai più preghiere 
Dalla mia bocca; chiamami riranno, 
Chiamami uom nudrito tra le fiere; 
Parlar di donna non fe mai gran danno. 
Tre giorni foli io ti concedo, e quell». 
A te ila, che ti fien lieti o funelì». 



£ottmguerr<t. 
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Quindi fi parte, ed io fra mille e mille 
Uomini armati e con quelle donzelle 
Vo fuor della città per quelle ville, 
Penfando all’ opre niquitofe e felle 
Di Pinoro, e itruggendo le pupille 
In pianto tal da impietofìr le ftelle. 
Col canto e il fuon le giovani amorofe 
Cercan le pene mie far men dogliofe. 
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9JI o u r i e x. 

, . . · 1 i» · * \ . „ 

^ein ^idirtibet/ ber ju USatié 1764· bitaui fam , mt 
fine freie Ueberfcçung ber er(!en ijàlfte bei eben eharafteri# 
ftrten italiAuifden ©ebicbti/ in acbUeiligcn ©tamen. Siiti 
iati aber biefeSirbeit jii BoUenben, eutfcblof· ftch £r.tlìou* 
fife ju einer Umarbeitung in jcbnfplbigen Jamben, braute 
ben gameti ©toi in jirilf ©eitSnge, unb tba f oielei oon fei# 
11er eignen türfinbung ijinju. OJìan l>at Dal)<r feinen Ciebar« 
ber, in btefer neuen ©cflalt, mehr als Original anjufeben; 
ur.b tiefen Diang »erbient er noch mehr burcl) bic attmutbtge 
Seiditigfeit ter €rjâ()lung, unb bie oielen eigctitbsWicbcrt 
©ebkbeiten, ivobnrd) felbft maueber ber nadjerjiSbttentSor* 
fAUe noci) cimtebmeuber unb intereiTautct geworben ifl. 3» 
ben oon bem frar.jii'ticben Siebter neu eingetoebten Spifoben 
gebfrt auch bie bier mitgetbeilte. 3ìicb<nber geriti) auf 
feinen SKittcrjügen , in ber iOlorgeiibAmmcrung, in eine Abe 
©egenb, 100 er eine ivcbflagenbe ©tintine ïcrnimmt, tbt 
naebgebt» «ab enblieb ;u feinen S’ùfiVn ben Atopf etnei in bie 
©rbe oerfcbarrtcu Srauenjintincri entbeeft, Die ibttunt Jjüfr 
fe bittet. Sr befreit fie. tirine unb SKaugii fonttueit ber# 
bei; unb jene tbeilt ibre Aileiber mit ibr. Sülc brei ftnb 
neugierig auf ibre ©eübiebte; unb biefe erjAblt nt; tote 
folgt: 

RICHARDET, Ch. XII. 



Seigneur, mon fort a de quoi vous furprendre. 
Dans les états d’Ador, Roi d’Angola, 

Chez mes parents je vivois retirée, 

Mais je n’y pus, hélas ! être ignorée. 

De ma beauté par- tout le bruit vola; 

En peu de teins il parvint jusqu’au Trône; 

Ador bientôt me vit et me paria, 

M’offrit enfin fa main et fa couronne. 

Dans les tranfports d’un mutuel amour 
Nous acculions la lenteur infinie 
Des vains apprêts d’une cérémonie 
Qui de l’hymen reculoit l’heureux jour. 

*.'■-·■· Près 
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Près de la mer, dans une folitude, * 

Où de mon pere eft le riche Palais, 

Sur un balcon, dans mon inquiétude 
Je me plaifois à refpirer le frais. 

Je promenois un foir mes yeux diftraits 
Sur le cryftnl de la plaine liquide ; 

Du fein des eaux je vois fortir foudain 
Un habitant de lelément humide, 

Ayant le bufte et le vifage humain, 

Mais dont le corps qu’une écaille décore, 

A mes regards offre un homme marin. 

Il m’envifage avec un air ferein; 

Objet charmant, dit-il, je vous adore. 
Depuis deux mois je vous vois chaque jour 
Sans vous oler découvrir mon amour. 

Je brulerois, et me tairois encore ! 

Mais trop de maux preflent mon coeur jalou 
Je fais qu’ Ador veut être votre Epoux; 
Prenez pitié de ma' peine cruelle. 

Le Souverain qui commande la -bas, 

N’eft point fujet à la loi du trépas ; 

Je fuis l'on fils. Mais ma mere eft mortelle; 
Et le Deftin me rend mortel comme elle. 

Si je confens d’allier à mon fort 
Une Beauté de l’Océan native, 

J’acquiers le droit dont ma mere me prive, 
Et me iouftrais à Hnfallible mort. 

Je vous' ai vue, et renonce à la vie; 

Sans nul regret je vous la lacrifie; 

Mais pour le prix d’un effort généreux, 
Rendez du moins tous mes inftans heureux. 

En prononçant cet aveu qui me touche 
D’ardens éclairs s’élançoient de fcs yeux, 

Et les foupirs exhalés de fa bouche, 
Embrafoient l’air d’un feu prodigieux. 

Seigneur, lui dis -je, une fi belle fiâme 
Vous eût acquis l’empire de mon ime, 
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tlîduriec. Si je pouvois en difpofer encor. λ. î 

Mais vous parlez à l’époufe d’Ador; 

I.a foi nousjlie, et les noeuds d’hymenée .· 

.. Vont à la fienne unir ma deftinée. 

Je dirai plus; la générofité, 

Peut-être même un fentiment plus tendre, 

(Peut-il, hélas! être mieux mérité!) 

A vos defirs me défend de me rendre; 

Ce court bonheur vous auroit trop coûté! 

En vous privant d’une félicité 

Dont votre coeur s ert trop laiifé furprendre ; 

Celle à laquelle il m’eft doux de prétendre 
Ert de vous rendre à l’immortalité. 

Ah! c’eft en vain, dît «U. Daignez m’enten* 
dre, 

Et connoirtez la trifte verite'. 

D’un mot ici mon deftin va dépendre. 

J’ai combattu mon penchant dangereux, 

Sa violence à la fin me furmonte. 

Tout fous les mers eft inftruit de mes feux. 

Mais s’il falloit qu’un rival plus heureux 
Vint m’accabler de dépit et de honte, 

Quand je renonce au rang des demi -dieux; 

Mon feul recours eft la mort la plus prompte. 

Je n’irai point dans mes voeux dédaignés. 

Trop vil rebut d’une efpece étrangère. 

Offrir ce coeur qu’un affront défefpere, 

' Sur qui, cruelle, encore vous rcgnez, 

A des objets que j’ai trop indignés. 

Quel eft ce Roi qu’ici l’on me préféré? 

Savez -vous bien, dans vos feux infenfés, 

Ce que je puis, et qui vous offenféz? 

Si je voulois dans ma jufte vengeance 
Anéantir ce fortuné rival, 

Vous jugeriéz par un éclat fatal. 

De quel côte dût panchcr la balance, 

Et de combien je le parte en puiflance! 

•Mais quelque grand que vous paratile un Roi, 

Cet ennemi n’eft pas digne de moi. 

J« 
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Je vous l’ai dit; un feu! mot va fuffire. 

Je ne veux point chercher à vous féduire 
Par les trélors fous les flots entaifés ; 

Par ce pouvoir que dans un vafte Empire 
Vous donneroient mes voeux récompenfés. 

Des fentimens purs, défintereflés, 

Un amour noble eft le but où j’afpîre; 

Mon tendre coeur vous parle, et c’eft affez; 
Penfez-y bien, ingrate, et choififfez. 

De mon bonheur fi vous daignez nTinftruire, 
Dans un billet que ces mots l'oient tracés, 

Et dans la mer par votre main lancés: 

V suez , Zéys , c'efl vous que je defire. 

Demain j’attends pour régler mon deftin, 

Votre filence, ou cet ordre divin ; 

Mais comptez-y; je triomphe, ou j’expire. 

Je vois alors plonger le demi -dieu 
En prononçant encor un tendra adieu. 

A ce départ, inquiete, chagrine. 

Un trouble affreux m’agite et me domine. 

Le lendemain Ador qui me vient voir, 
ChalTe bientôt un préfage fi noir ; 

Le jour fuivant eft marqué pour la fête! 

Dans le bonheur qui pour nos coeurs s’apprête, 
Pouvois-je encor foupçonner des revers? 
J’oublie, hélas, Zéys, et 1 Univers! 

Depuis l’inftant où dans la mer profonde 
S’êtoit caché mon malheureux Amant, 

Le Dieu du jour plus vermeil, plus brillant. 
Déjà deux fois étoit forti de fonde. 

Pour abréger ce récit étonnant. 

Au prochain Temple où le peuple s’aftemble, 
Ador et moi nous nous rendons enfemble. 

Mais au moment qu’approchant de l’Autel, 

On nous dicfoit le ferment folemnel, 

Les Cieux foudain de nuages iê couvrent. 

3 
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t tiîountr. . L es feux, les eaux s’élancent par torrents, 

L’air retentit d'horribles Moments, 

Et du lieu faint les murailles sentr’ouvrent: 

La porte cede, et fe brile avec bruit. 

, Les Elemens, contre notre Hymenée, 

Semblent s'unir. Le Prêtre tremble et fuît; 

Avec frayeur fon cortege le fuit. 

• Db Peuple en pleurs la foule concernée 
Pouffe des cris qu’on entend jusqu’aux deux; 
L’onde s’élève, et la mer mutinée 
Jusqu’à l’afyle où rcpofent nos Dieux, 

Ole rouler fes flots audacieux! 

Rapidement par la vague entraînée 
Je m'affoiblis; les ombres de la mort 
Glacent mes fens, et ferment ma paupière ; 

Je fuis rendue enfin à la lumiere 

Pour mieux fentir les horreurs de mon fort! 

Sans mouvement, nue, et de coups meur- 
trie, 

, Par les douleurs rappellée à la vie, 

De l’Océan les Palais azurés 
Frappent bientôt mes yeux mal affurés. 

Dans un Sallon, fous ces voûtes humides, 

Je vois Zéys mort couronné de fleurs, 

Qu’ environnoient, comme trois Euménides, 

Sa trifte Mere, et fes barbares Soeurs. 

Viens, me dit- on J contemple ton ouvrage! 

De cet objet vient affouvir ta rage, 

Zéys n’eftplus; jouis de fon malheur! 

Après ces mots, on me frappe, on m’ou* 
! trage. 

On me déchire avec plus de fureur. 

Je perds encor la force et le courage. 

Et je fuccombe à eet affreux tourment. 

Que de mes yeux on l’ôte promptement, 

S’écrie alors la mere rugiflante, 

'11 faut la rendre à fon vil element; 

Que dans fon iein on l’enferme vivante ! 

Mais 
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Mais que ces yeux, ces funeftes appas, 

Qui de mon fils ont caufé le trépas, 

Abandonnés, privés de fepulture, 

Des noirs Vautours deviennent la pâture ; 

Par l'on martyre effrayons les ingrats. 

Et que des maux tels que ceux que j’endure, 
Puiflent encor l’accabler aux Enfers! 

A cet Arrêt, deux Tritons me faiiîffent. 

Me font franchir l’immenfité des mers, 

Creufent ma tombe en ces vertes déferts, 

Et dans fes flancs foudain m’enfeveliffent. 

Là j’attendois que les monrtres des airs 
Vinflfcnt enfin terminer mon fupplice. 

Et de la mer achever l’injuftice. 

Le jufte Ciel, pour conferver mes jour?, 

A fuicitê vos généreux lecours. 

A ce récit dénué d’artifice. 

Ce que Lirine et les deux Paladins 
Purent repondre à cette infortunée, 

S’offré aîfément à toute ame bien- née. 

Mais à l’inftant de fes cruels chagrins 
Elle trouva la fin inopinée. 

En s’éloignant de ces fables brûlans 
Zima fe vit dans des plaines riantes, 

Et de Dongo *) les Tours refplendiflante^ 

Frappent fes yeux de joie étincellans. 

Ador féjourne en cet aimable afyle! 

S’écria- 1- elle avec un vif tranfport. 

Et admirant cet heureux coup du fort 
Les Voyageurs s’approchent de la ville. 

Par leur confeil , Zima fecrétement 
De fon deftin informe fon Amant. 

Après les maux dont ils furent la proiej 
Figurex-vous leur mutuelle joie, 

2) 4 Potfr 

t 

„·) Refidence des Reis d’Angola". 
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Pour éviter le funefte courroux, 

Dont leur omour vient d’éprouver les coups, 
Un doux hymen les unit en filence. 

A leur bonheur les amis prennent part; 

Et cependant le déiolé Richard, 

Aiguillonné de fon impatience, 

N’a nul repos, et prefi'e le départ. 





Grotte. 
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G a 3 0 t t e. ·-, 4 

φοη biffent burc^ mehrere groben einer gliicilidjen €r< 
lihlungrgabe rühmlich befannten ©chriftßeller iß ein iufcbr 
woblffingcnber poetifcher «Jlrofe gefcbricbencg 3ittergebicht, 
in jtçSif ©efÎngeu, beffcn .fNlb giti chinili einer oon B,arls 
tpalabinen, cDlix>ier/ iß. î>er SJcrfnffer wollte ein ©entéhl» 
bc liefern, bai jwar ber hiatur treu bleiben, aber bpeh eine 
gro§e SKannichfaltigfelt ber Säge haben , unb biefe ju €ir 
nem intereffanten ©anjen oereinigen follte. — Unb biefe 
»bfid)t iß ihm fehr gelungen. £>er IMan iß minber reich 
unb «ermittelt, ali beim îleioft ; bie Sarftellungeart iß mint 
ber wiçig unb fatirifd), alb int^iieemrbetto; aber üiittmtb 
ber Sarbengebung, treffenbe Sbarafterjeichnung , lebhafte 
©rßnbung, unb wahrhaftig bichtrifcheienuçung ber ©ituas 
tionen, ßnbet man auch hier· Solgfnbe ©teile bei britten 
©efangei enthält eine ber lebbafteßen ©djilberungen. 3n«e 
te iß ein Slitter, ber »oller £α§, ©iferfucht unb 50uth, ben 
dMipier perfolgt , bureb ben ©turi «« eine tiefe ©rube eine 
Sßciie iurucfgchalten iß, unb nun erfahren hat, bai ber 

Slitter, ben er auffucht, lief) |u Cantei beftnbe. 

. / » 

OLLI VI ER, Poeme, Ch. III. 



Les voyages d’inare étoient des courles. Il eft 
déjà aux portes de Nantes: la flotte que comman· 
doit Stenon venoit de mettre à la voile. Le duc Ri- 
chard et fa Cour étoient occupés à voir un tournoi 
dont ce prince donnoit le plaiiir aux dames ; Rol- 
lond le plus jeune de les tils, nouvellement armé 
chevalier, en étoit le tenant. 

Inare, inftruit de cette nouvelle, fait tirer de 
fes équipages fes plus belles livrées, les fait prendre 
àfespages, fe panache de plumes et de rubans 
rouges et jaunes, arbore une foubre-vefte chargée 
d une large croix des mêmes couleurs, fe préfente à 
la barrière , en faifant crier par fa fuite: Faites place 
au ieigneur comte hiare. 

5 La 
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j La foule s’écarte, la voix paffe de bouche jus- 
qu’aux hérauts d’armes; de -là dans les balcons, fur 
les amphitheatres: Place, place, crioît -οα, 'au fei- 
gneur comte Inare. 

On fe demandoît, connoiffez -vous M. le com- 
te d’inare? Il aura beau fe faire annoncer, répon- 
doit-on, il arrivera toujours incognito. 

Il a pris la croix contre nous, difoit l’un ; eft 
ce qu’il nous prend pour des Turcs? 

Les femmes trouvoientque le gros rouge, et le 
gros jaune, que ces couleurs fortes, s’aifortiffoient 
à merveille à la taille épaiife du cheval et du Cheva- 
lier. 

Cependant Inare étoit en -dedans delà barrière, 
et la vifière baffe, une lance groffe comme une an- 
tenne fur la cuiife; il attendoit que le tenant vînt 
lui faire tête; il n’eut pas le tems de s’impatienter; 
Rollond parut. 11 avoit à peine dix -huit ans; fa 
taille étoit ailée, légère et bien prife, il montoit un 
cheval plein de feu, qu’il manioit avec adreffe. 

La trompette fonne. Les deux champions 
prennent du champ, et courent l’un contre l’autre; 
mais l’énorme cheval Normand qui portoit Inarene 
partit qu’au grand trot. Rollond fond iur le Tou- 
rangeau comme un éclair, évite le coup que celui -cï 
lui portoil , le frappe fi adroitement qu’il lui fait 
perdre l’équilibre, l’enlève de la felle, et l’envoie à 
dix pas de fa monture. 

/ 

Rollond, après ce beau coup, achève de fi- 
nir fa carrière avec la même aifnnce, et retourne fe 
placer à la tête de la lice auprès des juges du 
camp. 

Inare fe relève furieux, et ne trouvant point 
auprès de lui l’ad verfahre qui l’a terraffé , il s’en 

prend 
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prend à fon propre cheval, fe rue fur lui, et l’aflbm- e irtjOttc. 
me d’un coup de poing. v 

A cè trait, dans les balcons, en -dedans, en- 
dehors de la barrière, dans la campagne, tout le 
inonde s’écrie, et tout -à- la fois: Vive, vive M. le 
cogite d’inare, il a fait un beau coup de poing ! * 

» 

Le Tourangeau roule fes yeux hagards et furi- 
bonds : les juges du camp s’approchent de lui pour 
s’informer, s'il ne le trouve pas incommodé de fa 
chute, d’autres, s’il n’auroit pas fauffé l’on gantelet. 

Inare perdoit patience; heureufement le duc Richard 
arriva fur la place, il avoit appris que le Chevalier, 
aux dépens du quel on plaifantoit, étoit le fils de la 
corn tede de Tours; il crut devoir empêcher qu’on 
ne pouffât le badinage trop loin, et penfant devoir 
des égards à ce nouveau venu, il s’emprefla à lui 
faire oublier, â force de politeffes, tout ce que cet- 
te journée avoit eu jufques-là de mortifient. 

Inare fe remit un peu à l’approche du Duc. Sei- 
gneur lui dit -il, le Chevalier tenant eft bien heu- 
reux, que mon cheval m’ait manqué. 

J’enfuis perfuadé, Seigneur, lui répondit le 
Duc; mais je vous prie de vouloir bien oublier cet- 
te petite dilgrace, et la pardonner â celui qui en eft 
la caule innocente. Si la fortune a donné à mon - 
fils ce petit avantage fur vous, c’eft l’effet d’un ca- . 
price qui ne doit rien ajoûter â l’on orgueil, comme 
il n’ôte rien à votre gloire. Venez, Seigneur, et 
permettez qu'il fe joigne à moi pour m’aider à vous 
convaincre du cas que nous faifons de la valeur et 
du mérite dans le fils del’illuftre comteffe de Tours. 

A ce eompliment flatteur le Tourangeau fe re- 
tourna, par l’effet d’un mouvement habituel, il re- 
gardoit fi le gouverneur qui jadis lui di&oit fes ré- 
ponies, n’étoit pas encore derrière lui, et ne le vo- 
yant pas, il gémit du malheur d'être émancipe à 

.vingt- 

v - ' / 
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vingt -cinq ans; et, fans proférer une parole, fuivit, 
avec une démarche ftupide, le duc Richard jufques 
dans le chateau de Nantes. 

- f 

I 

La paffion qui maîtrifoit le Tourangeau le tra- 
hît. Il laiifa voir toute la baftefle de fon ime à la 
première occafion qu’il eut d’entretenir le Prince. 

II s’exhala en inveftives et en injures contre Olli- 
vier, prétendit favoir que ce Chevalier étoit venu 
chercher un afyle à Nantes, que cet afyle ne pou- 
voit être ignoré, et ajoûta que Richard ne pouvoit 
fe difpenfer de lui remettre ce coupable entre fe* 
mains. 

Je fais, répartit le Duc', les juftes raifons que 
le comte de Tours, mon allié, a de fe plaindre de 
cet Ollivier, dont la recherche occafionne ici votre 
Voyage. Je connois ce Chevalier : il eft frère d’ar- 
mes de mon fils Stenon, et Î1 faut convenir, qu’a- 
vant la faute dans laquelle il vient malheurefement 
de tomber; il a voit la réputation d’un cavalier ac- 
compli, et que rien n’en démentoit en lui le cara- 
ctère. 

Inare fouffroit impatiemment qu’on parlât de 
fon ennemi avec réferve, et même avec éloge. Un 
gentilhomme oblcur, difoit-il, qui devoit Ion exi- 
gence au comte Sigismond, dont il avoit été le do- 
meftique; un homme de cet état, qu’un peu de 
bonheur et des préventions trop favorables avoient 
diftingué mal-à-propos de la foule, s’oublier au 
point de commettre un pareil attentat! Non conti- 
nuoit-il, le droit des gens eft intéreflé à ce qu’il ne 
trouve de protection nulle part. 

Je ne fuis, répondoit Richard, ni ion patron, 
ni fon juge. Je fais, fi fon malheur vouloit qu’il 
fe fût retiré fur les terres de ma domination, à quoi 
m’obligeroient les devoirs de l’alliance et de l’ami- 
tié; mais on vous a trompé, Seigneur, Ollivier n’eft 
point à Nantes, ni dans toute la Bretagne. Ce n’eft 

pas 
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fits un homme qui puiffe y demeurer obfcur; ce· ÇajQt tf. % 

pendant, fi vous ne prenez pas allés d’alfurance fur 

ma parole, voyez vous-même, informez-vous, Si- 

gismond doit compter lur mon amitié, mes fecours 

et mes fervices, quels que foient les motifs qui l’eifc 

gagent à y avoir recours. , 

J * ·* * ‘ 

La réponfe du Duc auroit fatisfait tout autre ' 
qu’ Inare; mais le Tourangeau la prenant pour une 
défaite, perfuadé qu’on trahilfoit la querelle, en ne 
la fervane pas avec toute la chaieur de la jaloufie, du 
relfentiment et de la haine témoigna fon mécon- 
tentement, et réiolut de répandre des efpioos jufques 
dans le palais pour y vérifier les foupçons qu’ilavoit 
conçus. 

I 

... i » ' 

Cependant Richard continuoit de le traiter avec 
diftinction; et dans le deifein d’étaler fön goût etfa, 
magnificence, en faifant honneur au fils de Fréde- 
gilde, il annonça qu’il donneroit un bal dont ce 
Chevalier et la Princelfe de Bretagne fa fille auroient 
tous les honneurs. 

Aglaé , fille d’un puilfant fouverain , princelfe 
én qui l'éclat des charmes et des vertus relevoit ce- 
lui de la nailfance, étoit l’objet des voeux de tous 
les coeurs faits pour afpirer à fa conquête. Mais 
qui pourroit peindre l’extravagant orgueil du ToUi 
rangeau, quand il fe vit le héros d’une femblablefê- 
te, et le chevalier d’une dame d’aufli haut parage ? 

U ne vit plus d’honneurs auxquels il ne put raifon- 
nablement prétendre, et réfolut de donner, en la 
perfonne, un .amant d’importance à la princelfe do 
Bretagne, et un rival redoutable aux douze pairs de 
France. 

Les dépenfes qu’il fit pour fe montrer dans cet- 
te fête firent paroître dans tout leur luftre fon avare 
profufion et ion mauvais goût. Les courtifans Bre- 
tons applaudUToient malignement; Rollond, fils du 
duc, ne fut pas le dernier à faire remarquer aux lern« 

mes 
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t iajetff. Jmes de la cqnr qu’on ne fe mettait nulle part com- 
* me en Touraine. 

1 ."·’*» i .· >··| 

L’ombrageux Tourangeau avoit la plus forte 
envie de luirompre en vifière; mais l’aflèmblée-étoit 
compiette: la cour était placée: la fymphonie fefai- 
foit entendre; il falloit ouvrir le bal. Inare fe voit 
contraint à danfer: il danfe. 

1 ' » 

On voit cette mafie pelante, inanimée, fe traî- 
ner autour du fa! Ion , embarrafiee de fes mains, le 
corps déhanché, la tête de trayers, l’oreille au dé- 
pourvu, l’oeil égaré, la bouche béante. On voit 
d’un autre côté la princefle de Bretagne réunir â la 
précifion la grace, l’aifance et la iégéreté: mais 
bien ■ tôt on celle d admirer et de rire ·, car le bal, en 
* commençant, prend fin par un événement aufii fâ- 
cheux que ridicule. 

Inare, en s’approchant trop près, s’embarrafle 
dans la queue de la robe; la Princefle tombe: la 
Tourangeau trébuche lui -même, et fait une chuta 
fi lourde, que le fallon en eft ébranlé. On accourt 
pour donner la main à la fille de Richard. Cepen- 
dant' Inare fe relevant avec la même mal-âddrefle, 
porte la parole à Aglaé : Je fuis mortifié de l’acci- 
dent, Madame; mais c’elt votre faute: vous n’au» 
riez pas dû tourner fi court. 

Votre excufe n eft pas galante, Chevalier, ré- 
pliqua Rollond, qui s’étoit avancé peur donner du 
ïecours à la foeur. Je la maintiens vraie envers et 
contre tous, répondit Inare, d’un ton brusque et 
d’un air enflammé; en inême-tems il arrache par 
morceaux fon gand, qu’il ne peut parvenir à fe ti- 
rer de la main , et le jette au milieu de Paflemblée. 

Rollond ramaffe le gand. ‘ Le Tourangeau lui 
lance des régards menaçans. On s’empreffe pour 
. arrêter les luîtes d’une affaire aufii étrange. De# 
feigneurs, que leur dignité et leur âge mettaient en 

droit 
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droit de parler, veulent remontrer au fils de la com- 
teffe de Tours le travers ^qu'il va fe donner, l’infulte " 
qu’il fait à Richard; le furibond Inare n écoute pas, 
il ne répond rien, U cherche à rencontrer les yeux 
de ion adverfaire; je le lui ioutiendraî, dit- H, nous 
nous verrons à pied, et j'aurai ma revanche. 

Cependant on tranfporte Aglaé dans fon appar- 
tement. Le duc fe retire luivi deRollond. L’affem- 
blée fe diilipe: on laide le champ de bataille à Inare, 
qui fe promeneroit encore à grands pas dans le Tal- 
ion, en lançant au ciel des regards furieux , files 
valets du château ne fufient venus pour éteindre les 
bougies, et fermer les portes. 

Enfin le Tourangeau fe retire, et penfant, 
après finibile qu’il croit avoir reçue, ne devoir plus 
occuper un appartement dans le palais du duc Ri- 
chard, il envoie ordre à fies équipages d’en iortir, et 
va chercher un logement dans la ville. 

On prévoit la iuite de cette aventure. Les 
écuyers font en route de part et d’autre ; les cartels, 
les réponfes vont, leur chemin. Le combat de voit 
être de fieul à feul ; car où le fils de Frédegilde au- 
roit-il pu trouver un fécond? Le Duc gémit devoir 
fon fils engagé dans cette ridicule affaire; mais le 
point d’honneur ne fouffre pas que l’on cherche à 
éluder. Le jour, le champ, les armes, les juges, 
tout eft convenu ; les combattans font en préfcnce, 
mais perfonne ne tremble pour Rollond. Au fécond 
coup que lui porte Inare, le prince Breton vient au 
défarmement, lui faifit le poignet, lui donne le croc 
en jambe , et le terraffe. Alors Inare , que les paf 
fions les plus cruelles égarent, faifit un poignard 
dont il fe trouvoit muni, contre la regle du com- 
bat, et cherche â en frapper fon vainqueur. Les 
juges du camp accourent, indignés de cette lâcheté, 
on fepare les combattans. Inare , déclaré indigne 
de la chevalerie, dépouillé de fes armes, banni des 
états , du Duc, eil conduit par la garde hors des por- 
tes de la ville. Il 
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( Il faut avoir de Tarnte pour mourir de douleur 
ou de honte. Le Tourangeau ne connoît point cea 
excès. C’eft la fureur, c’eft la frénéfie, c’eft la rage 
qui le dominent. Iltraverfe en brigand la Bretagne, 
il inculte, il viole, il incendie; le cri des peuples 
porte bien -tôt aux oreilles du fouverain des atten- 
tats dont Ion devoir l’oblige à tirer vengeance ; mais 
celui qui les a commis s’eit dérobé par la promptitu- 
de de l’a marche aux troupes qu’on envoie de tous 
cotés pour l’arrêter. 

I 

Au lortîr de la Bretagne il ne prit pas le 'che- 
min de Tours. Il congédie la plus grande partie de 
fes équipages, et dirige fa route par la Provence, 
réfolu d’aller tenter fortune en Arte, s’il ne trouvoit 
pas à s’établir dans la Grèce ; car il efpéroit qu’il 
pourroit bien, en partant, fe faire couronner à Bi- 
lance, ou tout au moins à Trébixonde. 
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V 

β p î n f c r. 

tfbtmirìb ©penfer (©. S. I. ©. 404.) oerfertigte int 
fed>ëjel)nten 3abrbunbcrtr in englifchcr ©prache citi große« 
rontanfifd) » aUegorifdjei ©etid)t> The Fairy Qneev, bie 
SeenFónigin, trooon er anfänglich nut brei, unf in einet 
inu’iten Auflage nod) brei anbreSücher befannt machie» bie 
er aber in bet Solge noch um bie J>älfte oermehrte. ©echi 
anbre ©udier, bie et febon »ollenbet batte, giengen burdj 
bie Bernadfäfigung feine» Sebienten, bii auf bie itvei ©e» 
fängt über bie Perânberlichïcir, »erloren, ben et bamit 
non Otlanb aui nach ©nglanb PoraudgcfdjicFt hatte. Sai 
griffe Berbienß biefei (Sk’bicbfi beßebf in einer ungemein 
fruchtbaren unb ergiebigen Sichtung , unb in einem faß un* 
erfchipflidKuKeidjtbum an poetifeben Silbern unb Scfcbrei» 
bungen. Surcbgehcnbi herrfcht eine 9 trt bidjtrifdten pau» 
beri; unb ber eingeführten allegorifchen UJerfonen iß eine fo 
grofe Bi enge, baß ber SlicF bei £eferi oft baburch faß mehr 
ierßreut unb geblenbet, ali angejogen unb lebhaft unterhalb 
ten wirb. Sabei fehlt tie genaue Bereinigung ber îheile 
211 ©inetti fchSnen ©anjen; unb jebei Such macht mehr ein 
eignei ©ebicht für fich aui. 3n jebem fpielt ein befonbrer 
Kitter bie -Oauptperfon. $rin} Arthur iß jroar bie »or# 
nehmße barunter; fein 2lntbcil an ber .fjanblung iß aber 
nicht überall ber griffte. Ser Siebter bilbete ftd) übrigen« 
nicht nach ben (Epifern bei Slltertbumi, fonbern mehr nach 
bem Borbilbc Qlrioft’a, obgleich fein ffllan regelmäßiger iß, 
ali ber int (Drlanbo. îiUegorifche SarßeDung war habet 
burchgängig fein Jroecî; in feinen Kittern perfonifteirt er bie 
»erfchiebnen Sugenben unb £aßer. ©eine ©chreibart hat 
ein eben fo mannidfaltigei Äolorit, ali fein Inhalt. Siefer 
iß, ben i»auptjügen nach» folgeuber. Sie Secnfäniginßelit 
jährlich ein große« fieß an, weldjei jwflf 2agc mährt; an 
jebem bieferjage legt man ihr jtpîlf Sefchwerben »or. Sie» 
fen abjuhelfen, fenbet ße iwilf oerfd)iebne Kitter aui, beren 
3 eber, in Seßchung ber ihm anferlegteu Slbentbeuer , bai 
Blußer irgenb einer befonbern îugenb, ber Srämmigfeif, 
Bläßigung, ©erechtigfeif, Äenfchheit, n. f. f. wirb. Ser 
»ornehmße $elb iß, wie getagt, ftiirß 2lrtl)ur, bereinSilb 
ber oollfommenßen Sugenb, bei ifbelmuthe ( Magnificence ) 
S 3 eifp.@amml. 6 .S 5 . (2 iß, 
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ept nfct· _) un b beffen Unfctnebmuijgen babin abjielen , bie ©òtti» 
^ ‘ bet gbre, ©lorian « , aufjufudjcn unb ju geretnnei n. Urn 

bicfe* ©ebicbt su fiubirc « , unb an* bem richtigen ©ejicbti* 
tunfte feine ©cbSnbeiten foirof)! r al* feine S&Angel, ju be# 
urtbeileit , finb bie Obfcrvations Oil the Fairy Queen of 
v Spcußr, by Tho. Warton fel)t lehrreich , bcrcn jteeite , »er? 

• mebrte Slitégabe ju 2enbon , 1763 , in jroet Öftacbinbrn, 
Ijerané fan». €* roirb barin jtterfl ber ÿian bei Siebter*, 
«nb beffen ©cbanbhmg entmicfelt, bann »on feinen Siachab^ 
tnungen alter SHitterromane, »on feinem ©ebraueb unDSJtifh 
brauch ber alten ©efebiebte unb gabcllebrc, »cn feinem 
©tanjenbau, feiner «ßerfiflfaticn unb ©praebe, feinen iRacb# 
btlbungen £l)aucer’e unb îlriofî’e, gebanbclt. 3mj«eiten 
fSanbc «erben feine 5 ìacbl 5 {igfeifen , bie 9 ìacbabmungen 
feiner fdbfl, einige uonllpron beurteilte ©teilen feine* ®e* 
biebt*/ fein aUegorifcber Sbarafter, unb noeb manche anbre 
bteber gehörige ©egcnftÄnbe mit tief einbringenber Äritif 
geprüft. 

FAIRY- QU EEN, B. I. Canto III. 

St. I— XXX II. 



I. 



IN ought Is there under Heav’n’s wide hollow- 
nefs 

That moves more dear Companion of Mind, 
Than Beauty brought t’unworthy Wretchecfnels 
Through Envy’s Snares or Fortune’s Freaks un- 
kind: 

I, whether lately through her Brightnefs blind, 
Or through Allegiance and fall Fealty, 

Which I do owe unto all Woman -Kind, 

Feel my Heart pierc’d with fo great Agony, 
When luch I fee , that all for pity I could die. 



II. 
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t * ,· 

II. i ©penfrr. . 

' V“ 3 

And now it is empaifioned Co deep, ‘ . 

For faiteftUn a’s fake, of whom I fing, i 

That my frail Eyes thefe Lines with Tears do 
fieep, 

To think how ihe through guileful handeling, 

Though true as touchy though Daughter of a 

King, # 

Though fair as ever living Wight was fair, 

Though nor in Word nor Deed ill meriting, 

Is from her Knight divorced in Defpaii, 

And her due Loves deriv’d to that vile Witch’s 

filare. 

' · III. ♦ 

Yet fhe, moil faithful Lady, all this while 
Forfaken, woful, folitary Maid, 

Far from all People’s preis, as in exile, 

- In Wildernefs and wailful Delerts ftray’d, 

To feek her Knight; who iubtilly betray’d, 

Through that lateVifion, which th’ Enchaunter 
wrought, 

Had her abandon'd. She of nought afraid, 

Through Woods and Waitnefs wide him daily 
fought; 

Yet wifhedTydings none of him unto her brought. 

IV. 

One day, nigh weary of the irkfome way, 

From her unhaily Beeil file did alight 
And on the Grals her dainty Limbs did lay 
-In fecret Shadow; far from all Mens fight: 

From her fair Head her Fillet file undight, 

And laid her Stole alide. Her Angel's Face, 

As the great Eye of Heaven lliined bright, 

And made a Sun- filine in the lhady place; 

Did never mortal Eye behold fuch heavenly Grace. 

d 2 V. 
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*’ « 

V. 

It fortuned out of the thick eft Wood 
A ramping Lion ruftied l’uddenly, 

Hunting full 'greedy after falvage Blood. 

Soon as the Koyal.Virgin he did fpy, 

With gaping Mouth at her ran greedily, 

To have at once devour’d her tender Corfe: 

But to the Prey when as he drew more nigh. 

His bloody Rage affuaged with Remorfe, 

And with the light amaz’d, forgat his furious force. 

Vf. 

Tnftead thereof he kifs’d her weary Feet, 
And#ck’d her lilly Hands with fauning Tongue, 
As he her wronged Innocence did weet. 

Ö! how can Beauty matter the moft ftrong. 

And limple Truth i'ubdue avenging Wrong! 
Whofe yielded Pride, and proud Submiftion, 

Still dreading Death, when Hie had marked long. 
Her Heart ’gan melt in great Compaftion, 

And drilling Tears did lhed fore pure Affection. 

VII. 

The Lion, Lord of every Beaft in Field, 

Quoth ilie, his princely Puiffance doth abate, / 
And mighty Proud to humble Weak does yield, 
Forgetful of the hungry Rage, which late 
Him prick’d, in pity of my lad Filate: 

But he my Lion, and my noble Lord, 

How does he find in cruel Heart to hate 
Her that him lov’d, and ever moft ador’d 
As the God of my Life? Why hath he me ab- 
ito r’d ? 



VIII. 
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■ Vin. 

Redounding Tears did choke th’ end of her 
Plaint, 

Which foftly echoed from the neighbour Wood J 
And fad to fee her forrowful Constraint, 

The kingly Beaft upon lier gazing flood; 

With pity calm’d, down fell his angry Mood. 

At laft, in clofe Heart fhutting up her Pain, 
Aroie the Virgin born of heavenly Brood, 

And to her fnowy Palfrey got again., 

To feek her ftrayed Champion, if fhe might attain. 

ix. ; 

The Lion would not leave her defolate, 

But with her went along, as a ftrong guard 
Of her chafte Perfon, and a faithful Mate 
Of her fad Troubles and Misfortunes hard : 

Still when lhe wak’d, he waited diligent, 

With humble Service to her Will prepar’d: 

From her fair Eyes he took Commandement 
And ever by her Looks conceived her Intent. 



X. 

Long fhe thus travelled through Defarts wide, 

By which lhe thought her wandring Knight 
fhould pal’s, 

Yet never fhew of living Wight efpy’d; 

Till that at lenght fhe found the trodden Grafs, 
In which the Track of People’s Footing was, 
Under the fteep foot of a Mountain hore: 

The fame fhe follows, till at laft lhe has 
A Damfel lpy’d, flow footing her before, 

That on her Shoulders fad a Pot of Water bore, 

XL 

/ ' 

V 

To whom approaching, file to her ’gan call, 

To weet, if Dwelling-place were nigh at hand; 

(5 3 ' But 



6 P enfer. ^ 
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* ' ì 

But the rude Wench her enfwer’d nought at all. 
She could not hear, nor fpeak, nor underftand; 
Till feeing- by her lide the Lion Band, 

With fuddain fear her Pitcher down fhe threw, 
And fled away: For never in that Land 
Face of fair Lady Ihe before did view, 

And that dread Lion’s Look her call in deadly hew. 

XII. 

Full tail ihe fled, ne ever look’d behind, 

As if her Life upon the Wager lay; 

And home ihe came, whereas her Mother blind 
Sate in eternal Night: nought could /he fay; 

" Bud iuddain catching hold, did her difmay 
With quaking Hands, and other figns of Fear: 
Who full of ghaftly Fright and cold Affray, 

’Gan fhut the Door. By this arrived there 
Dame Un a, -weary Dame, and entrance did requere. 

I 

XIII. 

Which when none yielded, her unruly Page 
With his rude Claws the Wicket open rent, 

And let her in; where of his cruel Rage 
Nigh dead with Fear, and faint Affoniihment, 
She found them both in darkfome Corner pent; 
Where that old Woman day and night did pray 
Upon her Beads devoutly penitent; 

Nine hundred Pater -Nofters every day, 

And thrice nine hundred Ave’s ihe was wont to 

fay. 

XIV. 

And to augment her pffnful Penance more, 
Thrice every Week in Alhes fhe did fit. 

And next her wrinkled Skin rough Sackcloth 
wore, 

And thrice three times did fail from any bit ; 

But 
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But now for fenr her Beads Πιε did fprget. 

Whofe needlefs dread for to remove away, 

Fair Una fram'd Words and Count’nance fit: 

Which hardly done, at length ihe ’gan them 
pray. 

That in their Cottage fmall that Night ihe reft her 

may. 

XV. 

The day is lpent, and cometh drowfy Night, 

When every Creature ihrowded is in fleep; 

Sad Una down her lays in weary plight. 

And at her feet the Lion Watch doth keep : 

> Inftead of Reft, Ihe does lament, and weep 

For the late Lofs of her dear loved Knight, i 

And fighs and groans, and evermore does fteep 
Her tender Breaft in bitter Tears all Night; 

All Night ihe thinks too long, and often looks for 

Light. 

XVI. 

i s 

Now when Aldeboran was mounted high 
Above the fhiny Cafliopeia’s Chair, 

And all in deadly ileep did drowned lie. 

One knocked at the Door, and in would fare; 

He knocked faft, and often curs’d, and fware. 

That ready Entrance was not at his call: 

For on his Back a heavy Load he bare 
Of nightly Stealths, and Pillage feveral, 

Which he had got abroad by Purchafe criminal,, 

XVII. 

He was to weet a ftout and fturdy ThieÇ 
Wont to rob Churches of their Ornaments, 

And poor Mens Boxes of their due Relief, 

Which given was to them for good Intents \ 

The holy Saints of their rich Veftiment^ 

« 4 



♦ 



He 



epenfec. Λ 

V ^ 
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He did difrobe, when all Men carelefs fiept, 

And fpoil’d the Priefts of their Habiliments, 
Whiles none the holy things in fafety kept; 
Then he by cunning Heights in at the Window 
. crept. 

XVIII. 

And all that he by Right or Wrong could find, 
Unto this Houle he brought, and did bellow 
Upon the Daughter of this Woman blind, 

A beffa, Daughter of Cor ceca llow, 

With whom he Whoredom us’d, that few did 
know, 

Arid fed her fat with Feali of Offerings, 

And Plenty, which in all the Land did grow : 

Ne fpared he to give her Gold an Rings, 

And now he to her brought part of his Holen 

things. 



XIX. 

Thus long the Door with Rage and Threats he 
bet, 

Yet of thofe fearful Women none dürft rife. 

The Lion frayed them, him in to let: 

He would no longer ftay him to advife, 

But open breoks the Door in furious wife, 

And entring is; when that disdainful Read 
Encountring fierce, him fuddain doth furprize, 
And leizing cruel Claws on trembling Bread, 
Under his Lordly Foot him proudly hath luppreft. 

XX. 

Him booteth not refill, nor Succour call, 

His bleeding Heart is in the Venger’s Hand, 

Who ftraight him rent in thoufand pieces fmail, 
And quite difme mbred hath : The thirlly Land 
Drunk up his Life ; his Coffe left on the ftrand. 

His 
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His fearful Friends wear out the woful Might, ς_ 
Ne dare to weep, nor feem to underftand 
The heavy Hep, which on them is alight, 

Afraid, left to themfelves the like mishappen might. 

XXI. 

Now when broad Day the World difcovered has. 
Up Una refe, up role the Lion eke, 

And on their former Journey forward pafs, 

In ways unknown, her wandring Knight to leek, 
With Fains far palfing that long wandring Greek, 
That for his Love refufed Deity ; 

Such were the Labours of this Lady meek, 

Still leeking him, that from her ftill did fly, 

Then furtheft from her hope, when molt fhe wee- 
ned nigh. 

XXII. 

Soon as fhe parted thence, the fearful Twain, 

That blind old Woman and her Daughter dear, 
Came forth, and finding K i r k r a p i n e there f lain, 
For Anguifti great they ’gan to rend their Hair, 
And beat their Breafts, and naked Flefh to tear. 
And when they both had wept and wail’d their 
fill, 

Then forth they ran like two amazed Deer, 

Half mad through Malice, and revenging Will, 
To follow her, that was the caufer of their 111. 

xxin. 

i » 

Whom overtaking, they 'gan loudly bray, 

With hollow Howling, and lamenting Cry, 
Shamefully at her railing all the way, 

And her accufing of Dilhonefty, 

That was the Flower of Faith and Chaftity; 

And ftill amidft her railing, fhe did pray, 

That Plagues , and Mifchiefs, and lon|, Mifery 

5 Might 



epftiftr. 




74 ÎXomanfifdje J^eibcngebic^fe. 

Might fall on her, and follow all the way, 

And that in endlefs Error Ihe might ever ftray. 

XXIV. 

f » 

0 

/ 

But when ilie faw her Prayers nought prevail, 
She back returned with fome Labour loft ; 

And in the way, as (he did weep and wail, 

A Knight her met in mighty Arms embois’d. 
Yet Knight was not for all his bragging bonft. 
But fubtile Archimago, that Una fought 
By Trains into new Troubles to have tofs’d: 

Of that old Woman Tydings he befought, 

Jf that of fuch a Lady ihe could teilen ought. 

XXV. 

There- with ihe ’gan her Paflion'to renew, 

And cry, and curfe, and rail, and rend her Hair, 
Saying, that Harlot ihe ton lately knew, 

That caus’d her fhed fo many a bitter Tear, 

And fo forth told the Story of her Fear: 

Much feemed he to moan her haplefs Chaunce, 
And after for that Lady did inquerç: 

Which being taught, he forward ’gatj advaunce 
His fair enchaunted Steed , and eke his charmed 

Launce. 

XXVI. 

Ere long he came where Una travel’d flow. 

And that wild Champion waiting her befide: 
Whom feeing ludi , for dread he dürft not iltow 
Himfelf too nigh at hand, but turned wide 
Unto an Hill; from whence when ihe him fpy’d. 
By his like ieeming Shield, hei Knight by name 
She ween’d it was, and towards him ’gan ride; 
Appioching nigh, ihe wift it was the fame. 

And with fair fearful humbleile towards him ihe 

came, 

* 

XXVII. 
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XXVII. Sprnfcr. Λ 

And weeping faid, Ah my long lacked Lord, 

Where have you been thus long out of tny 
fight? 

. Much feared I, to have been quite abhor’d, 

Or ought have done, that ye dilpleafen might, 

That (hould as death unto thy dear Heart light: 

For fince mine Hye your joyous fight did mils, 

My cheerful Day is turn’d to cheerlefs Night, 

And eke my Night of Death the Shadow is; 

But welcome now my Light, and ihining Lamp of 

Blifs. ' , ' 

XXVIII. 

He thereto meeting, faid, my deared Dame, 

Far be it from your Thought, and from my . 

Will, 

To think that Knighthood I fo much ihould , 
ihame. 

As you to leave, that have me loved dill, 

And chofe in Fairy Court of mere good-will, 

Where nobleft Knights were to be found on 
Earth. 

The Earth fhall fooner leave her kindly Skill, 

To bring forth Fruit, and make eternal Dearth, 

Than 1 leave you, mi Liefe, y born of heavenly 

Birth, 

\ 

• XXIX. 

And footh to fay, why I left you fo long, 

Was for to leek Adventure in dränge Place, 

Where Archimago faid a Felon drong , 

To many Knights did daily work difgrace; 

But Knight he now fhall never more deface: 

Good caule of mine excufe; that more yq 
pleale 

Weil to accept, and evermore embracq / 

My 



I 
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My faithful Service, that by Land and Seas _ 

Have vow’d you to defend, now then your Plaint 
, appeafe. 

XXX. 

V 

His lovely words her feem’d due Recompence 
Of all her paifed Pains: one loving Hour 
For many Years of Sorrow can difpenfe; 

A Dram of Sweet is worth a Pound of Sour:^ 

She has forgot, how many a woful ftower 
For him ihe late endur’d ; ihe fpeaks no 
more 

Of pad: true is, that true Love hath no Pow- 
er 

To looken back ; his Eyes be fix’d before : 

Before her dands her Knight, for whom fhe toil’d fo 

fore. 

* / 

XXXI. 

Much like, as when the beaten Mariner 
That long hath wandred in the Ocean wide, 

Of loud in fwelling Tethys’ faltifh Tear, 

And long time having tann’d his tawney 
, Hide, 

With bludring Breath of Heaven , that none can 

bide, 

And fcorching Flames of fierce Orion’s hound; 
Soon as the Port from far he has efpy’d, 

His cheerful Whidle merrily doth found. 

And Nereus crowns with Cups, his Mates him' 

pledge around. 

XXXII. 

Such Joy made Una, when her Knight fhe 

found; 

And eke th’ Enchaunter joyous feem’d no 
lefs, 

'Than 
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Than the glad Merchand, that does view from öpfttfer. 

ground v 

His Ship far come from watry Wildernefs; 

He hurles out Vows, and Neptune oft doth 
biefs : 

So forth they pad, and all the way they fpent 
Diicouriing of her dreadful late Diftrefs, 

In which he afk’d her, what the Lion ment: 

Who told her all that fell in Journey as ihe went. 
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SB i e l α n i>. 



SJicHeicfjt tiòrbe bie bcutfdje fcfjitte Siteratur in biefct 
©attung nod) bii ieçt nicht »kl mehr aufiutoeifen haben, 
ali ihre âltcrn, oon Seiten bei ©efdjmacfi trenig betriebt# 
lieben, oerfificirten ffiitterremane, toenn i?r. U>ielanî> 
feine groben SJerbienfic ttm uttfre tyoefte nicht baburcf) oer# 
mebrt, unb uorjügltcf) glònjenb gemacht bòtte, baß er bie 
Stittcrcpopoe mit einem ©ente, ©efchmact uttb (Erfolge bear# 
beitete, «joburch toir uni jeçt in tiefer ®id)iungiart ben 
SittefÄnberu rübmlidift au bie ©eite fidlen, unb uni 
felbfi, in mehrernt 5 xtrad)t, entfehiebene fPorjügc oor ih* 
neu anmaßen bürfen. — ©ein erfici, aber nicht ganj col# 
lenbetei, SSScrf biefer 3 rt mar 3 &riä, ein heroifch # forni# 
fd)ci ©ebiebt, befien trite Stuigabc im 3. 1768 erfdjieu. €r 
felbfi nennt ei eine Äompofition oon ©eberj unb €rufi, oon 
beroifc&cn unb fontifchen 3itgrebienien, 00m Natürlichen 
unb Utmatürlidjen, oom ^atlietifcben unb £< 5 cberlid>en, oon 
SQiç unb Sanne, ja fegar ocuCOìoral unbìDìetapbofif. Sitrdj 
ben befiinbig berrfd)enben munterj) Crjiblungiton , bie 
glücflidK (Erftnbitng nnb Slnifttbrung ber ijanblungen unb 
©ituationen, bie lebhafte nnb treficnbc©tärfc ber ©emäljl« 
bextnb ©baraftere, unb bie äußerfi leichte unb toohlflingen# 
bc tOerfijüFation , toobet bie ©chtoierigfeiteti ber tantali un# 
ter uni noci) nie fo bearbeiteten «cbtjetligen ©tanjen ntit fo 
oielent ©luci uberitmnben tourben, erhielt biefi ©etichi einen 
ntannicbfaltigen Sveij, ber aueb felbfi burch bie arioftifebe 
SDlanier häufiger ©igreffionen nicht gefchtoòdjt toirb. ÿx. TO. 
fagt felbfi ju feinem ©ebicbtc: 



©ttrdj ein mòanbrifdjei ©etvinbe 
S 3 on Secret unb SQunberu fortgeführt/ 

©eç, toer bid) lieft, beforgt, toie er beraaé fiel) finte, 
Unb nabe fleti bent 3 iel, inbent eri fleti oerliert. 

9 }idjt lange bemad), int % 1771, lieferte J?r. tüielanb 
ein jtbeitei ©ebidjt biefer 2lrt, ben neuen 2lmabie, in 
acbtjel)n©efiSngen, in einer freiem SJeriart, con ber er felbfi 
mit SKecht fagt, baß fie ficb an alle Slrtcit oon ©egenfiän# 
ben, unb an alle Serònberuugen bei ©toli anpafft. @ie 
hat, je nad)bem ei erfoberlid) ifi , einen gclafienen ober bii# 
pfenben, einen feierlichen ober 111 u nient, einen eleganten ober 

nadj# 
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naélüftgen ©ana; lie winbet liefe, wie ein fünfter ©ach, tDiefanb. 

bureb Stumcngcfilbe, ober ranfdjt, wie ein ©albroafier, * v 

über Stimme unb $elfcndücfe bafeer. Sie fefeeint, beim 
erfien Anblicf, ju frei ju feon, um Dem UJoeten bie ntinbefie 
Stühe tu geben; aber Ungeübte, welche, efene feinei©cfül)l 
für Kfentfemui unb ^armonie , |ie naefejuafemen oerfuefeen 
wollten, möchten liefe bierin betrogen finben. Amabis lernt 
bie »erfefeiebnen weibliefeen ©baratterò, ber Spröben, ber 
©infülfigen , ber Äeufcfeen , ber Sretiöfen unb ber Äofette, 
nach ber Keibe fennen, bii er enblicfe in ber fittfamen Olin* 
be alle Sugenben oereinigt antrtfft. @0 wirb ber 3n^alt 
bei ©ebiefeti gleich Anfangi angeFünbigt: 

SBon trrenben Kittern unb wanbernben Schönen, 

Sing, Fomifcfee Stufe, in freien irrenben iSnen! 

Sen J)elben befing, ber lange ©erg auf unb ©erg ab 
Sie ©Seit bunfeftriefe , um eine Schölte ju finben, 

Sie fähig wäre, für ifen, roai er für Ite, ju empftnien, 

Unb ber, (te Deflo gewiffer ju finben, 

9Son einer jur anbern ftcb unoermerFt Stilen ergab, 

©ii enblicfe benj füllen 2>erbienfl ber wenig febeittbarn 
Olinben 

Sai ©unber gelang, fein ^>erj in iferen Strmen tu bin« 
ben. 

«uefe bai fdjöne ©ebiefef, Hiebe um Hiebe, in aefet ©ü* 
ehern, helfen Stof aui ber ©efefeiefete ber berühmten Safel* 
runbe gefeböpft ifr, gehört in biefe Älajfe. — Sai ©leider* 
wert ber ©iclanbifcfeen Stufe aber fefeeint ber Oberon , in 
twölf ©efängen tu fepn, moju bie Ktttergefcfeichte bei ^uon 
ion ©Ottrbeaujc, bie in ber Bibliothèque Univerfelle de« Ro·« 
maus bttrcfe ben ©rafen pon ©reffan neu bearbeitet war, bai 
©ubjcFt an bie JP)anD gab, welchci aber Durch bte ©efeanb; 
lung unb reiche ©rjtubung bei Sichteri hier eine gant neue, 
unb überaui ’etnitefemenbe , ©e(lalt gewann. Sai OcDicfjt 
ill eigentlich, wie.Ç>r.tt>. f^lbfl gefleht, auö brei^auptfeanb* 
langen jufantmeugefeçt: nämlicfe aui beut Abentheuer, web 
efeei gitoti auf ©efebi bei Äaiferi tu beflefeen übernahm ; 
aui ber ©efcfetchte feiuer fiebeioerbtnbung mit ber Aesia, 
unb bet SBieDerauiiöbnung bet »litanie mit Oberon. Aber 
biefe Drei .fjanMungen ftnb bergeflaft in ©inen i»auptFneten 
oerfcfeluttgen , bajs Feine ohne bie anbre beflehett ,' ober einen 

glüctlicfeen Auigang gewinnen Fomite. £icburch entdanb 

/ · 
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» / 

8o Oiomaniifcfye Jjcibcng«bid)te. 

cine (Titifjcit, biç bai SBerbknfr ber Seuheit bat, unb beren 
gute Sötrfung ber Scfer ceroti? burcb feine innige Sbcilneb* 
nmng su ben fiSmrtic&e» banbdnben Ukrfonen lebhaft genug 
fühlt- 

©a roietanb’s (Abiette in aller -Oünben fiitb/ lo fanu 
eg bür an eiu paar groben aui Dem D&rio unb (Dberon gee 
nug fein. 

^brié unb Swibc; ©ef. III. 



i. ; » 

3nbeü, ba§ 3tifa(I, nom ràtf>fel^aften Son 
iDer ©roljungen bei 3îitteri unbefùmmert, 

Benibeni ^»of|îatt fud)t, unb in ©ebanfen fdjon 
(Bin Stabern um feine ©time flimmert; 

©chicffc Sbrii «?ic ein 'Pfeil burd) ©erg unb Sf)ül bat 

von ; 

2115 ihm aui einem 5Salb ein Son entgegen wimmert, 
@in flüglichei ©etiti, bai feine ©ruft jerreiift, 

Uno tyn bent Seibenben ju £iilfe fUegcn heifft. 

2 . 

2)em ©dreien etnei SBeihi, bem man ben SDîunbncn 

©φΐβη ber gebümpfte Son ju gleichen. 

2Ber wagt fold) eine Shat ? — £οφ biefei fragt fein 

Jpclb. — 

3um ©chufc bei fdjónen Solfi butd) feinen ©tanb bc/ 

mit; 

(Jfilt er bec0timme nach, bic immer fcheint ju weichen, 
Φϋ Sìafpinett’ unb er bai offne Selb crreid)en. 

Unb hier, welch ein ©cftdjt burchbort ihm ©eel unb 

£eih ! 

£er l)^iid)fie Centaur entführt bai fünfte SBetb. 



3· 3br 
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3· , Wielenb. 

V y -> 

golbneS «Çauptfjaar fliegt in aufgelôfîen Socfen 
UmS h® n 9 f,l &* in bcfïcn holbem Sîunb 

S8or 2ing|î bereite Me Qiurpucfüfte flocfen; 
ßfs macht ber flarre ©lief , ber weife 9îofenmunb, 

2>ie halb entbUfle ©ruft, wie heftig fie erfdwccfen, 

Unb bie (Sjcwfllt beS fdjnôben DÛuberé funb! 

SSergeblid) jappelt fie, in feinen 2irm geftbloffen, 

Unb (hebt mit fdjwaehem 5116 , if)n bon ftcf> weg ju 

jloffen. 



4· 

9?icht ferne jeigt ein ©d)loji «on hedpolirtem £ta^l 
a?on einer §elfenhöl) bep $hû rJuf golbne 3innen; 
25aé üppige ©erail »on einer feinen 3ahl 
S3on KönigStöchtercljen unb jungen Königinnen, 
2>ie, sur Belebung flumpfer ©innen, 

S5es UnholDS 3auberfunfi lieber jufammen 
Cr eilet, feinen SKaub in biefeS ©djloß su trugen, 
2ÎIS an’S gefpifcte Oï>r ihm bicfe Sorte fchlagen : 



5· i 

©tef), Untäter, fiel)! etulabe bidj fo fchnell, 

211S bu bei» Sehen Uebjt, »on beiner j'd)önen ©ente; 
So nicht, fo wel)re bid) um bein behaarte« geil ! 

@0 ruft ber Jpelb unb fpornt fein Seibpferb in bie 

©eite. 

®οφ jener fdjaut nur nidjt, roaS biefer ©rug be; 

beute, 

Unb trabt in »ödem Sauf bcm ftahlernen ÇafteH, 

$er jtchern greiflatt, ju, wo feine ©ciflerroachen 
25er ganjen SKitterfchaft ber runbeit îafel lachen. 

6. 

ψ 

<S( h^tt’ ihm auch geglücft, wenn ÎKafpinette nicht 
35ie ©lihe Jupiter« im Üîotf>fafI überflöge; 

£>er Jjtalbntenfd) fühlt bereits baS fchmetternbe@ewicht 
85eifp.@amml.6.a5. § - iOe« 
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25eé cittevlicfjcn 0d)wert$ unb fein« ©ontierfddage, 
61) ir begreifen fann, wer fici) io fci)t »erwäge: 

(Sv fdmaubt mit flammenbem ©eftdjt 
SD cn Slitter an , tifft feine teilte faßen, 

Unb wiefyect, bafrisaron bie Seifen wieberfyaHen : 



7 · 



«Ser 6ift bu, ber mit mir su f impfen f!cf> »ermifft? 
©u, befien Äinn burd) feine feige ©litte 
©eweifft, bafj 2lmmenmild>’in beinen Bibern fllefft? 
Sliet)/ fag ici) bir — unb wenn in einer ©ittin ©ette 
®in ©ott an bir jìtf> felbft erfcfeôpfet tjafre, 

0o flief) unb rette bid), wenn bir μι ratzen tfl; 

(§f) tiefer 3irm »or bem ©iganten fd)on gejittert, 

3u ©ret bid) fertigt, unb SJlaben mit bir füttert. 



8 - 

0o praf)it ber «JBolfenfofyn unb fdjnaubt 

(«Sie wenn im trummen ©fyal ein bumpfig$ Ungeroit; 

ter 

SSon ferne fcraujt;) er fdjwingt ben Äolben um fein 
Jpaupt, 

«Somit er weit umfjer »iel untriftbare «Dritter 
©emad)t, unb mandjer ©raut bie ^ιοφμίίηαφί get 

raubt; 

SDod) faum berühret if>n ber unerfôrocfne Slitter 
«Dlit feinem 0d)wert eon ©tama nt, 

0o fällt ber Selben ifym jerfplittert au3 ber ^»anb. 

9 · 

©er JJalbmenfd) fcfywunft &urücf, fîarrt mit erfd;rocf< 

nem ©liefe 

©en Slitter an, unb finbet, ba er if>n 
§ûr ben erîennt, womit iffn fein ©efdjicfe 
SQortôngjt gecràuf, fur ratsam abjujieljn ; 
Sautwieljernb bref)t er fief), täfft feinen Slaub mrücfe, 
Unb trabt bem SBalbe μι. ©er Slitter lòffi ifyn flicket 

, - ·■·>··’ Unb 
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Unb eilt, ber fdjóncn $rau, Die parr unb oljne Seben 
3Cin ©oben lag, wo môglid; îrop 5 « geben. 

' , 10. 

3 n biefem 3fugenblicE pellt fid> ein Jpirt if)tn bar, 

©er ait ©«liait ©atljyllen unb Çornbaben 
©en S>orjug naljm, unb einen {(einen Knaben 
3 m 2 lrme trug, fo (φδη, mie 3(mor war, 

Uli φιη bie ©rajien ηοφ ©ruft unb Sieftar gaben, 
©et blonbe ®«bàfer wirb ber ©ame faum gewaljr, 

©0 eilt er auf fïe ju , wirft Ρφ ju il>ren gûfien, 

Unb becEt ben blaffen SDîunb mit feuerooüen Muffen. 

1 1 . 

Grr roSrmct unb begiefft mit einem ΐίρδηβ^αφ 
©ie faite ‘Snip, bie blaffen SBangen, 

Umarmt unb brùcfet pe, bié enbii$ aBg<ma<$ 

23on feinem ;άηΙιφ«η Umfangen 

©te langen unb ber SÖiunb mit néaen Stofen vtaw 

pen, 

©er ίφδηβ Sufen Peigt, unb ein erlebte« 2 (φ! 
ïuô feiner fSBölbung prefft. ©ie fyebt bie Jlugenlieber, 
(Srfennt ben Jjirten, ίφΙί«ιΤι p« »or (Sutjücfen wieber. 



12 . 

Sîûfpé rû{>renberé warb jemale auf ber ©cene 
Setf>rànten ?lugen uorgepellt, 

3ίΙβ wie ρφ Ν«ΦΪ«^βίδ ber ©φάί«Γ unb bie 0φ5ηβ 
©te treue Srup an ©tup ge^loffen l)àlt. 

©ie fefpt ρφ fφweigenb an, inbem bie greuben» 
tarine 

3(uS jebem febönen 3iug’ in groffen perlen fällt: 

©ie îtppen öffnen Ρφ unb wiffen not Sntjätfcn 
©ie ©ripe iljrer £up nur pammelnb au^ubriiefen. 



\ 



2 2 



13· 



lUtifanb. Λ 
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iDiclanb. . 13. 

' V ’ 

©αδ fdjône ecfjaufpiet *u vollenbeit, 

$l)eilt, ber vergangnen SRoth fiel) finbifefj unbewußt, 
©ec fleine Siebeégott bie mütterliche Sufi. 

Sie brueft il)n ***** gefaltnen bonbon 
©alb an ben tDiunb, balb an bie frohe ©rufi, 

Unb fann von il>m bie Ringen nicht verwenben, 

‘ft »achbem fie φη verloren 
Unb wicber fanb, jte Ijab’ <h n * r ß Sporen. 



14. 

S3cn il)ver gfeube ganj Verfehlungen, , 

©emerfen fïe ben jpclbcn nicht, 

©er it)nen biefe Sufi bei ®ieberfei)ni errungen ; 
©en Siebeitrunfnen neigt bai bielle ®onnenlid)t 
9îid)t5, alo fie fclhft ; bie angenehme Pflicht 
©eé ©αηίδ wirb ηοφ burch Regungen Verfehlungen, 
©ie, eh (te tvieber fanft in ihrem Ufer fheffen, 

S3om vollen fernen ftch juvor ergtejjcn nuiiTen. 



15· 

3nbeflfen fleh 1 >£eib, flU f f«fnen ©P**f gelehnt, 
©em füffen Suflipiel jujufchauen ; 

©ein mitempfinbenb J^erj voll SJîenfehliehfeit ver/ 

fd)int 

©einRintlih; eble Sufi, ber Soljn ber 'îugenb, behnt 
©en ^lelbenbufen an, unb macht bie Rtuen themen: 
3nbem entbeeft ein ©lief ber fcljdnen grauen 
©en ©chópfer il)reö ©Ificfé; fio jetgt φη <h rcm 

Φίαηη 

Unb rühmt ben SJîuth, ber fie errettet, an. 

16. 

Unb 6eibe werfen fleh ju feinen gilfjen h‘n, 

Unb finnen feinen Riusbrucf fin ben, 

©er ihm beweiffe, roaé fie für ihn empftnben. 

3u bent, waé ich gethan, (verfemt ber <pal 4 bin, 

Unb 



/ 
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Unb b c &t fif jirtlicf) auf,) uerbtnben 

Sei Òrbetté }}(ΙίΦΐοη mid), »on bem id) ‘Slìitglieb bin, 1 

3a fd?on Die ?Oìenfd)lid)feit Sei fdnoàdjere ©e; 

Wed)t 

φαί an ben |ïàrfern ©d;ufc ein angebornei -Keebt. 



i 7 ‘ 

3ubcm roar letter nie fein ©egner ju èeftogen: 

©ein Kolben rour&e faum »on meinem ©cf)roert btt 

rübrt, 

©0 fab man φη ju ©onnenfiaub verfliegen, 
tlnb ii>n, ben 'frodar, felbfl eom 9ßinb bason geführt. 
3a, bàtte gieid) ber Äampf mit SBunben mi<b gejievt, 
©0 b«elt’ ίφ, greunbe, bai SBergnögen, 

Sai mir ani euern Tlugen jìrablt, 

SJìit meinem .^erjenéblut «n treuer ηΐφΐ besagt. 



1 8 · 

9îun roerbet t’br bie $rage mir erlauben, 

3Jîit roelcbem Stamen ibrson mir ju obren feib? 

©0 mögen uni bei @lMi bewahrter 3àrtiûbîcit 
(Qrrroibert ibm ber ^irt ,) bie ©fttcr nie berauben, 
2J?te Sila unb Serbin |ΐφ οηφ »erbunben glauben. 
Sftein ganjti Sebcn, £err, ju euerm Sien(l geroeibf, 
£ann eure SÏSot)lt^at ηίφι »ergehen ; 

2ßai it>r mir roiebergebt, erfeijen feine SSBelten. 



37αφ taufenbfad)cr 3ΐοφ unb einem ^rûfungijîanb, 
5®orin roir, 3al)te mehr ΙΙη§οηιαφ erfahren. 
Tili Q5f»*e mit ben golbnen paaren, 

Sfa^bem ibr SJorwifc fte aui Timori Tlrm verbannt, 
φαί uni ber Siebeigott, betn roir geroeibet waren, 
ém l^elttb Ttntlib jugeroanM; 

Unb roûrbigt jum érfab bec Cluaal , bie roir erlitten, 
s 2)iit aller feiner @un(t uni nun ju ùberfc^ûtten. 



* 3 



20. 



\ 



lüidanb. » 
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t tPielanb. . 20. 

e v ' 

3it un^cflêrter 3îuf>, uns feibfi bie ganjc 23e!f, 

Unb gift cl) ben ©cligcn im CrlifAerfeib, 

S3ergeffen »on ber Sßelt, unb »on if>r abgcfd;icbcn , 
SÏÏit einem füllen ©lAcf jiifriebon, 

Sa$ feine beugen fu# 1 / unb ûuS uné felber quellt, 
Suret) ©5ttermad)t bcfdjûfet, »on ©ÿlfen unb βνΙ(ϋ 

ben 

gebient, bemerften mir, in einem fielen 'Sraum 
Soit ©eligfeit, ben §lujj ber 0tunben faum. f 



21 . 

Sie Sftac&t, burdj beren ©unft mir bicfcS ©lucf btt 

fuseti, 

$anb nitlfig unfern Tiufentijalt, 

Sen um unb um ein fliiier See umwallt, 

Surd) einen îaliômnn.»or lleberfaii ju fc&ufscn. 

Um bie vereinigte ©ernalt 

Ser ganjen SBelt ju Seben (jlnjublifceit, 

SS5trb eine Sarnpe nur gcbvAcft, 

Sie cinfi riabbine mai·/ unb mid) nunmehr beglAcft. 

22 . 




«Kit biefem S&elftanb ^iclt id), fonber SBall unb ©?au* 

ren, 

«Öüd; ftdjrer, als ein Äinb auf feiner gutter <2d;oo$, 
Siiti· festen unbeforgt ben ?(ugen beS Kentauren 
Uns, '/irm an 2irm, am ©egenufer bloß. 

Soci) juv SJeljuifamfeit ift feine SJiacßt ju groß; 

@itt Abermannter geinb fann hinter Jjccfen iauren. 
«Bai niemanb offenbar ju wagen jid) »ermifft, 

©clang bem SÖolfenfofyn burri) Sift. 



33· 

®ein 3(nfdjlag, Aber midjjn Sifa’S 2frm *u fiegen, 
SBar, wie ber 2fuégang wies, auf biefeS.f inb gebaut; 
Sie« ‘PAppdjen, unfre ^uft, in bejfen fdjlaffen gAgen 

Sin 
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(Sin jebei untn· uni mit boppcltetn Sîergnùgen 
SDei anbern $Mlb in feinem eignen fcfjcmt. 

Sroeen ©plfen »warb ei (>eut üon Siila anoertraut, 

S5te im Drangenroalb, roo fiel) bie fiiifte fugten, 

25er efUtibljeit froljei ©piel mit *t>m im ®rafe fpielten. 

24. 

3fuf einmal Itirett fie mit roirbelnbem © etin 
25en lieblicbftcn ©efang aui nal)en 3n>eigcn bringen, 
©te fd)auen auf, rocher bie füfllen Sine flingen, 

Unb jefyn »or ftcf) ben fcfjônflen SBogel fteljn ; 

(Si roar ein Çolibvi, mit ©olb< unb Purpu^roingett, 
SDïan tonnte fdjônerê nid)tô, ali fein ©efteber fefyn. 
©ein bunter ©dimmer reijt ben Knaben, 

6r iittert pov Pegier bai SSégelc^en ju l)aben. 



=5- 

5Der fieine ©ànger merit’*, fliegt willig jn tym ^itt, 
Unb (feilet (ιφ, ali lief} er gern (ιφ 1)αίφιη ; 

(Sr tf)Ut fo jaf)tn, ben blûljenbcn 3asmtn 
2(ui feiner 4>anb mit lofent Picf ju ηα[φβη, 

Unb fdjcrjt, unb bu^lt, fo frei, ali tenni’ er φη 
58on langem Ijcr; boφ, φη ju tlber^ljen, 

SSar feine «Srîô^Udjfeit , unb el) fte (ιφ* «etfafjn, 
S&liçc fte ein fuufelnb Tfug’ Pom anbern Ufer an. 



25er £nabe roeint unb fjirt ηίφί auf ju ffagen, 

(0o fcfyr bejaubert φη bei bunten SSogeli ΡΓαφί,) 
t&ii feine ©plfcn φη ani anbre Ufer tragen. 

25ie Unbefyutfamen ! @ie fatten ηϊφί ββΡαφΐ, , 

25α& ei gefàijriicfo fei, (ϊφ aufferfjalb ber ξΟΐαφΐ 
Sci Saliiman ,ber uni 6çfc^ü^t, ju roagen. 

&aum f>at i^r leidjtet* Juf} bei fteinbei 'Part berührt, 
0o füllen (te im ©turm (ιφ bu^ bie Suft entführt. 




r lûiefanb. 
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3nteg ber £nabc nun beò Meinen ©pielgefellen 
©ίφ fi'nbifA freut , unb alleò fonft «crgiiTr, 

®irb feine SBteberfunft «ermiffr. 

Sie gutter furfjt φη fefbft, ino nur ju fueften ift, 

3*n J?of, im ©lumen&atn·/ tu alien @arten|îeüën, 
2in ©retten, im ©cbiYjcf), bet alien Srunncnguellcn, 
iîein <pia& bleibt unburd)fu^t in unferm Suftreoier, 
Φ»Φ meter Jiinb ηοφ ©vife jeigt (ϊφ φΓ. 



28 - 



3uie$t beftnnt jte |ΐφ , bag man auf einem 9?αφβη 
Sum 0φι»αηβηί)αυδ φη oft ju führen pflegt; 

©ie (φαΜ am SSaffer f)in ; ta mirb fte einen Sra; 

φοη 

3enfeitô ter 0ee gemaci·, ber im weit offnen 9las 

φβη 

Sen Stebling tfjret S&ruft tief inb ©e6iifée trägt. 

(£b mar ein Slenbmerf nur, ίιη·φ Säuberet erregt, 

@in Suftgefpenft, tab if>t*e îiugcn tàufdjte, 

^οφ, Sila ijiiti ηίφίί, alb mao tie Gutter 
ï)eifcf>tc. 

29. 

Sab Seben, tab tie ftarren ©lieber 
S8or ©φκίβη ίφοη «erlieg, giebt ifyr tie Siebe mie» 
1 ter, 

©ie (Wrjt ΡΦ in tie ftlull), unb ΪΦ»{ππμ anb antre 

^*iort ; 

Φοφ ta fie eb erreiefjt, mar Âinb unb Srat^e fort, 
©ie rennt auf feiner ©pur im SBaibe auf unt nieter, 
Unb benft «orìingtt ηίφί efter, roeMjem Ort 
©ie (ΐφ «ertraut, bib, «om ©βΙ'ύ[φ «erffrcfet, 

<^in miefyernb 5αφεη il)r ben nafyen fêcinb cntbecfet. 




30 . 
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1 ■ » ' 

ac. - tuielanb. 

ο c — ·* 

3nbcffen $allt, bd £inb unb SWutter feijit, 
iföein fleineô Jjau$ nom lauten Sommer tvlebcrt 
3Φ flief) ber Satnpe ju: ber ©tifi, ber fie bejeeit, 

(Îrfc^eim im donner, unb erjàfyu 

3Kir aiieé, teaê gefcbab, wirft brauf μφ uor mtr niet 

ber 

Hnb roetyt, ηαφ feinem örauc^, (ϊφ felbjï unb feine 

îôrüber 

3u meinem Sienfi; b<^ (φ»όΜ er mir ba6ci, 

Sag beb Sentautcn ®ii$ il>m unjugangbar fei. 



3 1 · 

@r ίρΓίφί: Äein 3mtberer , feibft ben nuf)t auigenonu 

men, 

Ser auf bem 2ftlai woijnr, permag φιη beijufonii 

men ; · > 

Sie gonne ©efjïerwelt werb’ nur »on ifym ΜίΙαφί; 

Grin junger Witter ifiê, bem baö ©eftirn bie 0Dîad>r, 
3f>n ju pertilgen sugebaφt, 

Unb Diifer ijt jum ©IM ißt e&en angefpmmen: 

@ei gutcö 9Rutf)e! tein ®oi)n fft unpcrfefjrt, 

Unb bem Kentauren wirb bereite bie §1ιιφί verwehrt. 

32· , 

3)?it biefem fφίang ber ©eift ben 2frm um meine 

ten, 

Unb ρ!δ&ϋφ fanb ίφ miφ in biefen $iarf perfekt. 

Saê erge , mai barin mein 2(ug’ ergibt, 

2Bar Herbinet, mein ®oi)n , ber unoeriefet 

3iuf Tifpfyobilen ίφΐίβί, bie fonfl ben ®φ1αί pergiften ; 

£>οφ Separi menten φηι mit fcifc^en ?öalfambüfi 

ten 

©efunben Stummer ju; «Φ gob erfreut iijn auf, 
Unb eures Hweifampfs £erm 6efc^rotiiB^ meinen 

Sauf. 



S 5 33· 
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^tbiefonb. ^ i 33· > 

£ctê anbrc wifft ilfr Unb, o! gcScncfceiet 

gei ©tunb unb îiugenblicf, itt rocldjem euer iSiutf) 
gftein nnbre« 3d) aué bief«· 9îotf) befreiet! 

£>er 3Bo^nf>at ©râfje gleidn bem ©ut, 

®aé ii)r mit trieber fdienft, uttb jeber îropfc SMut, 

Ser biefc 2lbern fdnwellt, fei eud) bafûr geweidet! . . 
©eltebt su fepn, braud)t tyr eud) nur 511 scieten, 

£οφ unfre .Çer jen madjt cuc^ φρίφΐ unb Sicigung eigen. 

34 · ' 



@oü aber biefeê Sage SScrbienfî iwtlfommen feptt, 

©o laffet eud) bit eble «DhM) ηιφΐ bauren, 

$>ie £fmg«têcf)ter su befrein, 

2)ie nod) int Sauberfdjtof) beô üppigen Sentauren, 

2(lô Opfer feiner Sufr, uni *f)ve Freiheit trauten ; 

2)enn biefc« 2(bcntl)euer gebärt für eud) allein. 

Æerr Ritter, felget mir — fSiein Sßcib beforgt inbef< 
fen 

?(uf unfre SJicbertunft ein Idnblid; 3(benbefien. 

.· -Ol m i !>; : ·.; -JÏ 
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*» / 

' ' % s 

' * 54· 




£)ct*r Jjtüon macht bie Stiff« jicfjju 3ht|e, 

2Me auf bem ganjen Saal« ruht; 

Sftjft feine ftöniginn, nalj bei ber Zf)&v, tm 6 cf;u£e 
2 >S treuen Scheraémtn, fcett er auf feiner «Çut 
3 u fei)tt gebeut; giebt i^tn auf aüe $iüe 
£aé Jporn von ©fenbein, unb naljtfobann ber Stette, 
Sßo ber Äaltf, vom φαί nod) fdjwad) unb matt, 

3(uf einen Q5oIßcvtf>ron fid) I)ingetrorfen f>at. 




55* 




3 n bumpfer ©tiffc liegt mit auägefpannten Siüj 
geln, 

£eiéatf>menb, bie Srwartung rtngê umher. 

S>ie ‘StSnjer aü’ von Schlaf uub Taumel fdjroer, 
©efirebeit ftd) bie 2 lugen aufjuriegeln. 

5Den gremben anjufeijn, ber ftd), nach folcher $h<U> 
fOîit unbcivehrter .£>anb unb bittenben ©ebàrben 
2 >em jlu^enben Kalifen langfam uaht. 

JS?a*, beuft man, totvb auö biefem allen werben 1 




; - ; 5Ó· 


V 


Grr iSfTt fleh auf ein £nic vor bem Monarchen hin 
Unb mit bem fanften ^on unb falten ΦΗιί beé JJilber» 
beginnt er: Äaifer Äarl, von beni ίφ iDien|tmann 

bin, 

Sifit feinen ©ruß bem .Çerrn ber SJîorgenlânber melt 

ben, 

Unb bittet bid) — verjeii)! mir fSflt’i ju fagen hart’ 
2 >οφ meinem 4 ?errtt ben SDiunb, fo mit ben 3lrm, iu 

lehnen, 

Sjî meine φβίφί — um vier von beinen ©acfcnjàijt 

nett 

Unb eine ^attbvoll >Çaar aui beinern ©ilbcr 6 art, 

57· 

» · 


* 
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tPtelrt tlfr. ’ V 57· 

Grr fpridjté unbfdnueigt, unb ftefyt gelaffctt, 

Seé ©uitané Tfnttuort afyupaficn. 

JfDein, tuo nef)m id) 2itf>eni E>er , ben ©rirnm 
Seö alten Jperrn mit ©orten eud) ju fdjilbettf'? 

©te feine 3û^« ftd) uermilbcrn, 

© ie feine 9îafe fcf>naubt ? Pîit welchem Unge|tüm 
@r auf uom Pffrone fpcingt ? ©ie feine Tfugen flo&eit, 
Uni) tPic vor Ungebuib if)m aüe Ttbern jtvoÇen? . 

58. 

t ,, . 

®r (tard um&er, tuifl fïud)en y unb bie ©utl) 
ç> ©rid)t fd)iumenb jebcé ©ort an feinen blauen Sippen. 
2tuf, ©flaven! reifft bae Jperj ti>m auë ben Stippen! 
^erbaut ifym ©lieb uor ©lieb! japft fein uerrudjtee 

©lut 

çOîit 'Pfriemen ab! weg mit if>m in bie Siammen! 

Sie Afd)e lireut in alle ©ittbe aub, 

Unb feinen Inifer Äari, ben m3ge ©ott uerbamtnen! 

' , ©aö? ©oldjen Antrag? ®iir? 3« meinem eignen 

Jpaué ? 

/ 

5V· 

©er (ft ber .fari, ber gegen mid) ftd) brîtfîet? 

Unb tuarum fournit er nid)t, tuenn’é il)n 

©o fef)r ηαφ meinem ©art unb meinen 3&fynen lüftet/ 

Unb ipagtS, (te felber auejujtebn ? 

Ser Sfrenici) muß unter feiner Sfritte 
3ticf)t ridjtig fepn, uerfefct ein alter i?an ; 

©o ettuaê alfeufallê begehrt man an ber ©pt§e 
23on breimal fyunbert taufenb ilfraun. 



6o. 

^alif uon ©agbab, fpridjt ber Stifter 
Sfrit eblcm ©teli , laß ade« fdjtueigen bier, 

Unb fyòre raid)! ©$ Itegtfcfyon lang» ferner auf mtr, 

Sfarli 



Digitized by Google 




Dioitmniifdje £e(benc}ei>idjie. 93 

3tirie Auftrag unb mein 25ort. 25ei 0 étcffali 3roang tridanb. 

«ft bitter, v 

25οφ feiner 06cr$frrii$feit 

βΐφ p entjiefjn, wo «ft bic φ?αφι auf Arbeit? 

5δα$ er ju tfjun, p leiben un$ gebeut, 

5>aé mug getgan, fcaö mug gelitten werben. 

61. 



O'er fiel) «φ, Jperr, ein (Sterblt^er wie bu, 

Unb fief) allein, mein ®ort tre(s allen beinen «ΪΒαφβη 
50îit meinem geben gut jungen, 

2>οφ léfft bie (tfljre mir ηοφ «inen Antrag ju. 
<5'ntfd>lieflTc bM> von ?D?ai)omeb p wetten, 

@rf)if) baê fjeilge Äreuj, ba« ebfe (Σ^Γίιίβη^βίφβκ, 

3n $>abt)lon, unb nimm ben wahren ©lauben an, 
©o-i)a|t bu me^r, aU Ä'arl non bir begehrt, getf)an. 

62. 

25ann nef)m’ ίφό auf ηιίφ felbft, bid) völlig loè p 
fpreφen 

S3on jeher anbern goberung 
Unb ber foli mir poor ben üîacfen &ν«φ«η, 
üDer mefjr verlangt! ®o einjeln unb fo jung 
23u l)ier ηιίφ fîefyfî, waé bu bereitâ erfahren 
Serfunbigt laut genug, bag einer mit mir ift, 

25er mef)r vermag al$ alle beine ©φαα«Μ, 

SBâf)l ifct bats befte îfyeil, wofern bu weife bifl ! 

6g. 

ÜDermeil, an Äraft unb βφδη^ίί einem ©oten 
•Deè Jpimmelé gUid) , ber jugenbl^e Jpelb, 

Uncingebenf ber ganjen, bie if>m broken, 

@o mannhaft fprtcijt, fo muffig bar |ϊφ ftcEft; 

3S»eugt 3tejia von fern mit glùenbrotfjcn 

Sntjrtcften SBangen , liebevoll 

2)en ίφδηβη Jpalô ηαφ if)m, boφ fφa^bernb / wie ber 

Ä'noten 

58on ad ben SBunbern (ϊφ plefct entwickeln foli, 

64. 
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töirianb. 64. 

Jpcrr Jpûen hutte fauni baô lefjte 95ort gefprodjen, 
0o fâr.gt ter atti Jjerr mie ein î&cfefliter au 
Su fdjrcin, ju ftampfen unb *u ροφβπ, 

Unb fein 23cr|Îanb tritt gàiulid) au« ber ©ahn. » 
Sie Reiben erti’ in tollem Öiifer fpringen 
23on ii)reit ©ifeen auf mit ©ehnauben unb mit Sràun, 
Uub Sanjen, ©äbcl, Solche bringen 
■ 2luf Siamomi §einb von allen ©eiten ein. 

f 

65· 

Sod> Jpttoit, ef) fìe »ijn erreichen , reifit in 01« 

Ser iDìànner einem rafd) bie ©tange auo ber ^>anb, 
<2d)làgt um (tei) ber bamit alò mie mit einer Äeule, 

Unb iie^t, |ìetò fed)tenb, ftei) allmählich an bie SBanb. 
0n großer gclbner SÎapf, nom ©cbenftifd) tveggenorro 

men, 

Stem ihm jugleidj alé ©djilb unb alò ©eme^f; 

®φοη jappeln viel am ©oben um ihn ber, 

Sie feinem ©rimtn ju nab gefommen. 

' 66 . 

, ' * 

Ser gute ©djer^êmin , ber an ber $f$ rc fern 
Sum ©d>uh ber ©cbónen ftefjt, glaubt feinen erften 

Jperrn 

3m ©d)lad)tgebr5ng ju fef)n, unb flberlifft voll 

ftreubc 

©icf> einen 2(ugenb(ic? ber fàflen flugenweibe; 

Sod) baiò jerftreut ben angenehmen 2Baf)n 

{De« pulcini 2lng|igefcf)rci; er fïet>t ber Reiben 3îa< 

fen, 

®ief)t feine« Jjerr’n ©efafir, fe£t flugò baò Hifthorn 
. an 

Unb blàfì, alò làg’thm ob bie Sohlen aufjublafen. 



67. 
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■Die ganje 55urg erfcballt bauon unb &αφί; 
ttnb tirate oetfd>lingt ben îag bie fftrd)teriid)fie 9?atf;t, 
©efpenfler la|T«n ftd) wie ίφηβϋβ Plifce festen, 

Unb unter ftetem Bonnern fc^roanft 

See ©φΐοίΐιέ Selfengrunb. Ser Reiben Jpcrj eu 

franti; 

©ie taumeln Srunfncn gleUb, @e^6r, ©eftcht »ergei 

hen. 

Ser fcfjlaffen £anb entglitten ©chwert unb ©peer, 
Unb gruppenweii liegt allei jlarr umher. 



68 . 



Ser ©ultan, ilbertSubt uon fo t'iel ffiunberbingen, 
©dteint mit bem $ob ben lebten Äampf ju ringen ; 
©ein 2lrm i(l nertienloö, fein îlthem fdjwer, 

©ein 'Pule fdjlógt matt, unb enblid) gar ntdjt mehr. 
3tuf einmal fdjmeigt ber ©türm ; ein lieblich fiufelnb 
3ßeh*n, 

©rftJllt ben ©aal mit frifd>em Silienbuff, 

UnD, wie ein ©ngelebilb ob einer îobtengruft 
£à(Tt Ο 55 (£ 3 î Q 9 Ì |ϊφ auf einem ©ólfd;en fehen. 

69. 

@in lauter ©direi bei ©djrecfené unb ber Sufi 
Gfntftrt ber perferin ; ein unfreiwillige ©rauen 
©efimpft in ii)r bae fd)ttc 6 terue Vertrauen. 

Sie ' 2 lrme über ij)re Söruft 

©efaltet, fleht fie gläenö neben 

Sem 3üngling ba, beni fie il)r Jjera gegeben, 

Unb wagt Der fuffen ©djulb jungfcàulicf) fid) bcwufii/ 

3 u «htiiii fetter faum bie Ttugen aufjuh«ben. 



70. 



©ut, <£ûcn, fpridjt ber ©eifî, bu h«(t bein@hren; 
wort 

©elbft, ίφ bin mit bir. jufHebtn. 



' Bum 
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triclanb. Juin SRitterbanf ifl Nr t»ic5 fd)5ne SBeib belieben 
-v ~ — “* 2)οφ, el) it)r eud) entfernt »on biefem Ort, 

^ebenfc Siesta, woju fie fid) entfcblieffct, 

@1) fie vielleicht mit unfruchtbarer 9îeu 
25ie raid)« 2Sal)l verführter tfiigcn buffet« 

3u bleiben ober geljn làfft iijr bai 0d)icffal frei. 

V- 

@o »icier Jjcrvlichfeit tutfugen, 

SSerlaffen J?of unb ‘îffron, bem fie geboren warb. 

Um fid), auf iwgtmiffe ?çal)rt, 

3ηβ weite SOïcer ber SSelt mit einem Φΐαηη su wa< 
gen; 

3« (eben if)tn allein, mit ii)m benUnbeftanb c 
2)eô ©rbenglùcfê, mit tym bed ©cbtcffalfrSchlage tra« 

gen, 

(Unb ad)! eft fômmt ber 0d>lag »on beri geliebten 

^anbî) 

3?a (of)nt |ΐφί wo^l, bpr^er fein genau ju fra? 

gen. 

"TO. 

i 

97od>, 3lejia, wenn bid) bie SBage febreeft, 

3ìod) fiente bei bir ben SBunfd) ber 2iebe ju betröi 

gen·, 

0ie fcblumntern nur, bie hier eW wie im ©rabe liti 

gen, 

@ie leben wieber auf, fobalb mein 0tab fie weeft. 

* J)er 0ultan wirb bir gerne, roatf gefd)el)en, 

33erjeii)n, Ìvef} beni, waft er babei verlor, 

Unb iKejia wirb wieber wie juuor 
25ou aller SBelt fid) angebetet [eben. 

73 · 

Jpier fdjwicg ber fedone 3werg. Unb, bleicher alò 
ber îob, 

0tef)t .Çwon ba, bad Urteil ju empfangen, 

SBomit ihn 0 55 S ΣΗ 0 9Î , ber ©raufame! bebro^t. 

3« 
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3« afd)e finît ba$ Scuse feiner ©angen. ' f tttirlanb. , , 

3u ebel ober ftolj, oielleiebt ein jtueifelnb J£ter$ v 

S0iit iüebeeroorten ju befteeben, . 

@tarrr er jur Gfrbe t>in mit tief uerljaltnem 0d)merj, 

Unb (äfft nidjt einen ©lief ju feinem Sortbeil fpr« 

eben. 

■ . 74 . ' ■. ■ ‘ 

' t 

£>odj Stefia, burcbgläbt »on feinem erfien $uji, 

©rauebt fein« gunberê mehr bie Stamme ju ertyl* 

Çen. 

©io wenig bàud)t if>r ηοφ roaé fie eerlaffen muji. 

Um alleo, traé fie liebt, in Jpiion ju beftfcen! 

Sen 0d;aam unb ïiebe rotf) bi$ an bie Singerfplt 
çen, 

Scrbirgt jte if>r ©cjïd)t unb einen ‘îbràncnguji 
3n feinem Λπη: inbetn, bocbfcblageub bon Grntjûi 

rfen, 

3b c Ocrj empor fid) brângt, an feineê |ΐφ ju brûcfen. 

75 · 

Unb Û © (5 SH 0 97 betnogt ben gilienjîab 
0anft gegen fie, aio molit’ er feinen ©egen 
2luf it>m Serien ©tinbniji legen, 

Unb eine $t) r fine fällt aué feinem aug berab 
auf beiber 0tirn. 0o eil’ auf fiiebeifcbmingen, 

©priebt er, bu ^olbeé ^aar! SDiein ©agen (lebt be; 

reit, 

©eoor baO nâcbjîe 2icbt ber 0djatten Jpeer jerjircut, 
ßueb ficber an Den 0tranb non aofalon ju brini 
gen. 



76 . 

(Sr fpraebé, unb eb bei lebten ©orteS flaut 
Serflungen mar, entfebmanb er ihren äugen. 

©ie einem îraum entroadjt (lebt filoni fd;Ône ©raut 
2>en füffen £uft begierig aufjufaugen, 

r ’ ©eifp. @araml.6.©. @ ©ec 
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t tPielanb. ^ ©er ηοφ bte fiuft erfüllt. SDrauf ftnft ein freuet ©tief 
v JCuf i^ren 2Sater bin, ber mie in Sobe^lummer 

3u ftarren fdjeini. ©ie feufst, unb wel)niut^t)oner 
Summer 

SRifcbt ©itterfeit in f^reé ^erjeni ©liicf. 

; N , 

«. « 

• 77· 

©ie f)ùDt (ϊφ ein. Jperr Jç*üott , bem bie Siebe 
25ic ©innen ίφάι -ft, fìebt nid)t fo balb 
Sb« bcflemmt, if>c fd)6neè Tfugc trübe, 

©o brùcft er fie, mit Unlieber ©errait, 

3>n rechten ?irm um ihren Seib gemunbeti. 

Sum ©aal binaui. — Äomm, (ρπφί er, ei) bie 9ΐαφΙ 
Uni Überrest , unb jeber Tirm erregt, 

2>en uni su Sieb ber ©eijt mit 3auberfc^laf gebunben. 



78- 

Äomrn, laß uni fl*ei>n, eh uni ben 35eg jur §ίϋφί 
@in neuer geinb vielleicht ju fperren ή>φί; 

Unb fep gewiß, (tnb wir nur erfl geborgen, 

SSirb unfer ©φύ£ίΓ αηφ für biefe ©φΙ^Γ forgen. 
©ici ίρ«φβηΡ trägt er fie mit jugcnbIW)er Äraft 
©ie gjiarmortrepp’ hinunter bii jutn «Sagen, 

2)en Oberon su ihr« SMt verfefjafft, 

Unb cine fùflre Saft h<» ni* *< n SÄ«"« getragen. 



von 
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\)on 0Ì i c ο ί α ί* 

©. 25 I. 6ç. unb 228. — ξβοη ben neun SfSnbett 
feiner ï>ermifci>ten «Sebicbre machen bie romantifcben Er# 
gelungen Den grêgten îbeil au# , wojtt 6er ©tof meiden# 
au# bem îlrioft unb 23oj«rbo entlehnt ifl. aber CKanicr 
unb Einreibung gehören bem beutfchen Dichter eigenthü«i* 
lieh, unb haben feinen gelungen mit Siecht Seifall uub 
©ewunberuiig erworben. Er »cr#cf>t ^ar fei>t bie&’irnit, in# 
tereffante (Situationen «ngulegen unb auijuföbrcn, bie<Pban< 
taffe bure!) abwechfelnbe ®entäl)lbe bcftäpbig roach ju erbai# 
ten, ben SluéDrucf beb Ernjihaften unb Äomifcben, be# 
©tarfen unb ©anften, gehörig abjuroechfeln, unb ben ©eift 
bei £cfer# in feine SRitterroelt hinein gu laubern. ©ei fo 
ntannichfaltigen Schönheiten ùberhel>t man leicht einige 
Stingel unb ©throöchen be# Sortrag#, einige Söcitfchroei# 
ffgfeiten unb Ermattungen be# £on#. Die hier gelieferten 
Süittergcfcbic&ien finb folgenbe: 2Ud>«rb unb tlïrliffe — 
©almine, in fech# ©efängen — kleinen« 3nfel, in jroei 
©inherit — <5rppl>o» unb (Drille, in greet SMcfcern — 
3erbin unb 25ella, in fech# ©eföttgen — îlnfelino unb 
Hilla; alle nacb ben» 2lrio(t — niorganetis ©rotte, in 
sier$ü<hern, nach bem 25ojarbo — -Das @dhènr, eine 
geencriäblung, in ÜJrofe — Der 3«uberbed>er, nacb bent 
Krioft — 2ieinl)olb unb Ungclit'A, nacb beut 23o)arbo. — 
E# i|i fchroer, au# einem foichenülcichthume »u noblen; fot# 
gettbe fleitte Erifobe au# Serbin unb Seil« fet) bioß citi 
Sorfcbmacf, um £efet, bie mit biefem Dichter noeb uttbe# 
fannt (inb, gu bem Sergnögen feine# »ollen ©ettuffe# gurei; 
jen. 



Serbin unb Setta, ©ef. VI. 



3 >n SDîaurenf)eere fam »or furjem 0torbflan, 
Grin gürft au# Spanien, mit feiner Dodner an. 

0 o mie bie rege Solfe gart gebauter Briefen 
3tuf einen einigen J?auci> bei Slorbe# nieberfàlft, 

@o fühlte jeber 0arajenenl)elb 

© 3 ©ein 
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©ein J?eri t>on Soralijeni Sticfen 
Scrfengt. 2JHcitt fobalb ei rudjtbar warb, 

£ag Siobomont- unb ‘SDfanbrifarb 
©ίφ ójfcmlici) um if)re ©unft bewarben, 

©o trat Die fdjwichre ©djaar, neugierig, wen ba$ 

©iûcî 

S3on beiben treffen werbe, ^offnungéioé jurhef. 



Sßie manchen ©ieg erhielt, mit Soralijeni Saw 
6en 

Seje^net, Svobonwnt ! SBie manche 9iitter ftarben 
25on bei Serliebten £anb ! Sureb wie viel Triften* 
; . . biut 

©ewieé er Socalijen feine ©lut! 

Unb and) mit tuie bedugtlidjem unb hohem SDlicfe 
©ab er auf Sïanbrifarbi unblut’gen Sienfi jurüefe, 
©er bamali fe'ufoenb in bem 3elte fa§, î 
Unb ob bet Siebe ifrieg unb 9\uf)m bergag ! 

2>aê gan&e Jpeer ber ©arajenen 

SQufprad) bemîapfern fd)on gewig bieJjanb ber©chi< 

nen; 

3f(Icm ber fdjlauc δφαη ber tartarei, 

SBohlwiiTcnb, bag mit ftiliem Sleig,mit fûiTeht ©φηιαφ* 

ten 

Unb Hüffen einer Same mehr gebienet fei;, 

2iii mit jeffntaufenb Umgebrad)ten, 

Sieg ftcö burd) feine Sieben, feinen Schein 
3n feinem heimlichen Entwürfe frören, - 
Sieg 9iobomanten feine ©iegeifrönje mehren, 

Unb fchlich inbeffen ficf> bei Soralijen ein, 

«ffiarf hrennenb fich bor ihre Suge, 

Unb bat unb fdjwur, unb wagte fd>wach betwehrte 

Me. 

Unb meiner Meinung. nach 9<»9 biefer aufi ©ewige. 



9?un traf ei (ίφ, bag beibe fich i« glticher 3«it 
Unb mit gleidjfeit’ger ©icherheit 
Sum 33ater hinbegaben, ihm «hr «fperj erflàrten, 

Unb feiner Mochtet Jjanb begehrten. 

SJîit bitterm Jjohn unb ftoljer 2frt 
©ah ben berwegnen fSJianbrifarb 

Ser 
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$er “îffrtfaner an , »erroie« ißm fein ©rfußnett, 

Unb ßteß ißn feiger hemmen $&ßt<rn bienen. 

«Obit fàkerm ©Iute, minbret Qfitelfm, 

©efeßter 3 u»erfìd)t unb Unetfcßrotfcnßeft 
«£icß «JBanbrtfatb ßinwieber Robpmonten fdjweigen, 
Unb trug ΠΦ un / ißm in befonberm ©treit 
©ein SHec^t ouf eine« Jpelben üinb jtt *tigen. 

Ser Sorfcßiag wirb genehmigt. 3ebe Sieste fäßrt 
©tßon an bei ^eft, unb retfft baô ßeüe ©d;wert 
Sur «ÇSlfre fdjon auô ber bejtißUen ©eßeibe- 
Sec gute ©torbiian tritt bittenb jwifdjen beibe, 
©efcbwéret ißren 3 °nt â« rußn, 

Unb Hgramatttett iàfft er fediteli ju wiffen tßun, 

«Sa« für ein großer Swift in feinem Seite brenne, 

Sen nur fein Änfeßn ftiiien fónne. , , 

Scr Äinig eilt gerbet, befànftigt jeben ©eijt 
guerft bureß 2 ob unb Hoffnung; uberwei|t 
Sarauf bie gänfer ron ber ^ßorßeit biefc« Äriege«, 
Ser burd) ba« UngefAßr be« ©lege« 

Ser ©djinen teine «Saßl erlaubt, 

Sßm aber eine« feinet· îapferften beraubt. 

Sulebt befiehlt er, ai« ißr Oberhaupt, 

Saß beibe ßcß burd> einen Gfib »erpßidjten, 
ffiatß Soralijen« «Silien fïd> ju rid)ten; 

Unb fdjnell fiub fte baju bereit. 

Sn feine« ^t'nigö ^>anb feßmur jeber einen Gfib, 

Saß, wen nun aud) bie «Saßt be« §räulein« treffen 

foüte, 

Ser anbre, fonber weitern 2infprud> auf bie ©djlacßf, 
©icß feiner Hoffnung in ©ebulb begeben woflte. 

Sie junge ©cßöne wirb ßerbei gebradjt; 

©ie fießt, umringtoon einem neubegier’gen ©eßwart 
- me. 

©in enge« ^leib gefießt ben fcMnett «Stuß« ber 3fvme, 
Se« Seibe« unb ber ©ruft. Sie Jpànbe tief gefügt, 
SaöÄinn bem ©ufen naß, mit feßamerßißten «San# 

8 ™, 

«Dîit ©liefen, bie befdieibett an ber Gfrbe ßangen, 

Sn betten aber bod> verbiffne« Sädjcln fiegt, 

J?irt jte ben Sortrag 2 lgramant« y unb feßweigef. 

© 3 Son 
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r »· n i colat. ^ 53ort beiben 0eiten nabt ftd) tyr bai $reierpaar, 

^ Un b jeber reid>et ibr bie .Çanb, erroartenb, bar. 

3Ϊαφ einem furjen gaubern ffeiger 

©er fdvue ©lief empor; alò trâtylenb flieget er 

©in ©οίίφοη jr»ifd>en belben bin unb ijer, 

©ié er (ιφ in be« îartaré f>eifien ©lief rerfenfet, 

Sem fte iugleid? bekämt bie fleine Stecbte^enfef. 

Sem Wirten gleid>, wenn ifm bei federn Jporiiont 
©in uimrfebner Sonnerfnall crfcfcüttert, 

Unb fein erfdffagneò fiarnnï Por feinen Sögen jittert, 
@te^t ber ernannte 9ïobomont. 

Sem 0ibreefcn folget gern , unb tiefer @d)merj ber 

0d>anbe. 

Ungültig, ungerecht fd)itt er bie 3Baf>i, 

. $ifyrt mit ber gauff an feinen 0taf)i, 

Uneinqebcnf ber f>eil’gen ©anbe 

Seò Gfibeé. 3n beò Könige ©egempart 

θριίφί er: 20?ein 0cf>icffal fann mein 0cbwert allein 

beiltmmen, 

Unb nicf)t ein leichte« ©eib, geneigter fletè jum 

0d)lintmen. 

©te bu bege^rfl. fo fei’è, enribert ©ianbrifarb, 

2fud> er oon gorne f>etg. Äufi neue febtpeben 
3fct beibe, fortgerafft vom 0furme rafd)tr ©urt), 
Sem ffe bie Pollen 0egel übergeben, 

©eit Pon bemJjafen tpieber auf ber bob*« Slutìj. 

Socb îlgramant, ber fid) ju 3ìobomonten ferret. 

See neuen Unrechte if>n belebtet, 

Sb 1 ” ben gebrodenen @ib perroeiff, 

Sb 1 ” fei” @ebot perebren beiffl, 

53iad)t cnblicb bag fein gern bie 0egel ffreicbet, 

Unb fein empörter 0tolj gejtpungen rceicbet. 

©r flürjt bureb bie getrennte SRenge fort, 

0tcbt einmal ηοφ, bai gelt perlaffenb, ftille, 

Unb febieft an tOlanbrifat ben biefeè ©ort: 

Sein fep ba« ©eibi bamit ίφ meinen ©ib erfülle; 
©οφ einen neuen f<b»ir’ ίφ bi«*· 

Site fed)t’ ίφ inieber in bem J^cere, > 

©is id; bie &rànîun$ meiner @b r * ' 

(Senn 
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/ 

(Senn ®d)impf ju bulben fc&mur i<f> ηιφί) on bir t l icofai, 

©«Γάφί. 9ϊαφ ©üben f>in entwe^’ ίφ ; folge mir. ' v 
Sie« fügt er, eilet juin Quartier 
Ser ©einen, nimmt fein Dlofj, unb mit ergrimmten 

S&licfen 

Sîuft er: 3»«« Knappen nur, fonti feiner folge mir! 

Sann fpornet er , unb breljt bem gager (lolj ben 9lü* 

• cfen. V 

©0 trabt ber traur’ge ©tier, wenn er bie junge 
Sul) 

Sem ©feger überlaffen müffen, 

^ern von ben fetten ïriften, von befugten Slüjfen, 

Griiifamen ©ilbern , öben gelfen è u / 

SS?o er ber @φο Ütutj burcf) laute« SrüHen fiöret, 

Sßo |ΐφ bie giebcéivuti) in graffe« Soben ferret. 

Ser Tartar, beffen grobe 3^rtlic6feit 
©ίφ nur am gröberen @enu§ erfreut, 

S33erfcf>ling?t ίφηβΙΙ feindJlûcf, unb βιΐίηαφ wenig $a* 

gen 1 

©efüttigt fort, bem ©egner «αφ^ίαί?«. 



© 4 bon 
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104 £Xomanfifd)e Jpeibengebkfyfe. 

) von 2U]dngct\ 

€in feljr fcMçbarer 3m»acb$ auf beni Selbe ber beut« 
fcfjen Sîitterepopoe i(l bai ©ebicbt, Soolin υοη riTain^, iit 
jef)ii ßjeffhigen, »en einem fcboit burd> mehrere fteffUcbe ^r« 
beiteli unb roetifchcUeberfeçungen bcfanntcn, nocblebenben 
Siebter ju SSien, welche« itu 3. 1787· heran« fam. Ser 
3nl)Ult iit au« einem alten franai fifteen Mitterromaiie, «ui 
beiti funfoehnfen 3abrbu «berte, genemmcn, beffe« îluijug 
man im eierten SBanbe ber bcutfrbeit »ibliotbd! ber îio« 
mane fïiibet. Sen φΐαη bei ©ebicbfi felblt fïnbct niait itt 
ber Mgemeinen Seurfdten iSibliotbeï, ®. LXXXiii. 

339 ff. au«gé}ogen. Sie Ste&engefcbicbte 23ertranb’â uitb 
. (Blorianbenô i|t eigne (Erfùibuiig bei Siebter» , ijnb febr 
glâcflicb mit ber .Ç>auptgefcbicbte »erreebt. Ser Son bei 
Zeitalter« ili ûbcraui richtig getroffen; bie 3)oe(te be« ©tpi« 
bat '»tel ^Berbienft; unb bie genaue (Sorgfalt fur Äorreftbeit 
ber ©praebe erhöht ihren 2öertl) nicht wenig. 

Χ>οοίίπ hon 'îOîami, ©cf. VI. @f, 1 — 22. 



I. 

=0 Siebe, wohl mit Stecht erhob 

Sie 23 ort»e[t beine SBunbertràfte, 

SBolff billig machet ffeb ber Siebter (Thor bein 2ob 
3um heiligffeit, juin füffeffen ©efd)àfte. 

Senn bu f)a|t ja 5« aller griff, 

(Seit um ben Sonnenbad bie £rbe ©otte« tanjet, 
SBai fchbit barin unb gut unb ebel iff, 

Surch beine Sebrlinge gepffanjet. 



Sit baff mit fcböpferifcher Jpanb 
2 fm Spici iipoll« bie erffen Saiten, 

Sie erffen Segel aufgefpannt, 

3« einem fehmanfen J?olj auf glühen ^injusletten. 

i ■ ;·.· 2)u 
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\ 

©u baft fcen cvfîen ©djrattcnrifj gemacht, 

©aé erfte ©ilb gefd>ni|t, ben erftenkranj gemunben, 
Uni» jur 33olltommenf)eit burcf? |teten §leijj gebracht, 
2Saô bu mit regem SBifc erfunben. 

t 

3· 

23orneljmfte0 3îab, burd) roelcbeö ©ott bie 2Belt, 
©te grcge àOunberut)r, in gleidjem ©ang er^it. 

Unì» fleto ert>alren wirb, troft bem ©eminfel 
kleingläubiger unb trofi ber ?ööfen ©pucf. 

21 ά) ! oljne bidj, ber SKenfcbbeit größten ©djmucf, 
SCàr’ unfer (Srbenball nur eine Starreninfel, 

(Sin ©übler märe SftengO, ein ©tùmper märe ©lucf, 
Obib ein ©ecf, unb SBielanb felbft ein Ninfei. 

4. 

SSafjr ifl eO, beine Sufi pertefjrt flcf) oft in ^ein, 
©od> fprieffen unO, nur Qiiùfung nur ©ebornen, 
Jpicrnieben mof)l je Stofen offne Sornen? 

3Ϊιιφ barf ber kauf uno nitfct gereun, ? 

SBenn mir bir gleid) mit Saffreit polier Clualen 
©ie Jieuben SineO 2lugenblid!0 bejahen ; 

©enti oon 3af)rf)unberten oerfammelft bu baO ©likE 
Unb geujt cö, 3nuberin, in Sinen 2iugenblicf. 

5· 

i 2fa felber bie, bie unter beinen Caftcrt 
©rfeufäen, mollten nidft entbürbet fepn, unb Rafften 
©en Wann, ber in M)r Jperj @leid>gültigfeit unb Stuf) 
©urd) Snuber brid)te; betin mie meife bieteft bu 
©en Sedjjenben , bag |ΐφ ii)c ©aumen tüt)le, 

©er Hoffnung 'Secber bar unb trinfeft ifynen su. 

©ie tl)un Sbcfdjeib unb gef)n mit freubigent @efüf)le 
Unb neuer kraft ηαφ bem ecmttnfdjten 3iclc. 




io6 JKomanfifdje ^ci&cngebicf^e. 

6 . 

Senn forgteff bu fo mütterlich 
beine §rcunbe ηΐφί unb glicbefi ηίφί fo οί)Γΐίφ 
Söerbrujj mit ^reuben au«, fo hätte Soolin ίφηκΓϋφ” 
©ίφ jefco, ba bie ©onnc η»φ, 

©etrojt in« ©ra« bai)in gejirccfet, 

9ΐίφί in bie 3ufunft, bie fo oft 

Sen goffer tfo^t, f)inau3 gehofft 

Unb ganj bie ©tifjtgfeit be« ^οΦβηβφίαί« gefdjmecfet. 



7 ‘ 

s’ 

Armait au« einem ίφδηβη ìraum, 

©iei)t er fceë îage« golbnen ©aum 

Sa« iicf>te ©rau ber SBolfen ίφηιύΦβη 

Unb fceunblW) bu^ ba« ©ntn bemoojier @ίφβη MU 

cf en. 

^ein ©ra« ijl ring«, fein Ständen, ba« ηίΦΐ je|t 
Sa«^)aupt jum Rimmel hebt, »on beffen $h au 6* s 
nefct. 

Sie SSSachtel gellet hett, mit lauten ®frbein (ieiget 
Sie 2e^e; feine Æef)l’ im ganjen Jjaine ίφαβ^βί. 



8 - 

Ser gute Soolin fprtngt erquicft 
S3om Säger auf unb ftef)t, inbem er um |ΐφ biicft, 
Äaurn ijunbert ©φΓίκβ weit ben ϊφδηββη ©arten bitb 

h«"/ 

Ser jemal« 5ϋΪβηίφοη|ϊηη’ ergibt. 

Sa feine Sftaucr |ϊφ bcm ®aller »fberfe^t, 

3Ϊοφ ©râben ring« herum ftcf) sieben, 

©o roih 111 **/ biefe« fep ein fcpmeigenber Vertrag« 

Safj jeber Siebermann ρφ hier ergeben mag. 



9 · 

(§r tritt hinein; o Tinbiicf, $immei«t»onne 
$ör befTen ©eeie, ber, vertraut 
«Diit bir, 3latur, gern beine SSunber fc^aut ! 

SBa« 
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δΒαί immer unter jeber ®onne, 

3» jfber Sabrait reift, am 9W, am ©ange«fïranb, 
0eibfl in ber ©cgenfüfjler 2anb, 

@ο ηαφ 3afjr&unberten burrf> Sorfler unb butc^ Çoofe 
Q^rieben werben wirb, prangt §ier in noiiem 
e^mucfe. 



10. 

2im 95oben friedjen Ijin 3t»ergb5ume jeber 2(rt, 
S>ie frucfct&clabnen 2te(t’ in ljunbert fieine 9i<Sber 
5Serfd)lungcn ; nal) babei unb fd)wejicr(idj gepaart 
Si'bebt bie Unirne βφ, bit fóntgl^e Ceber; 

3ίϋφ etnee 2inceue2lug’ crflimmt 

Sie ()ol)cn ©ipfel ηίφί , bie an bie ®terue flelgen, 

2>a felber auf ben mittitrn Sweigen 

©er grauen SSolfen 3ìebel f^wimmt. 

. / * 

i r. 

buftenb liegen ba begitferte gftefonen, 
Srbbeeren, grog mie 3(epfel; aué ρβφφί 
©in ganjer SSalb 00 Ü mebifφer (Eitronen, 

Sßie vormal« ben Jllcib ber ^efperibcn 5πιφί, 
î)ee ®anbter« Singer, fte ju pfiücfen. 

5>er Sfigenbaum trägt f inber oi>ne 3a^l, 

3« ■Çonig ίοφβη fle am f>ot>en ®onnenftral)l, 

SJiariHen fallen ab, faftpolle ©irne« nieten. 

12. 

:* » 

2)e« Sattelbaumee 3rceig’, obwohl mit fîarfem Safi 
hinauf gebunben, brofjnju breφen; fcfrwarje βήίφβη, 
93erfprcct>enb unterm 3af)n bee ©ffenben ju fni^en, 
@ef>n ee mit @ifcrfudjt unb ίφη»«η αυφ ben 2lft; 
gereifte 3TOetfφftn blaun , unb Qöurpuripfel funteln. 
3ΐοφ winfet manΦer Saum, mit ®orgfalt abgelaubt, 
Soll fammtner Qöfir^en ; boφ alite ju nerbunfeln, 
«*?tfct fìolj bit Ttnanae tyr töntgtic^ee jjbaupt. 




ιο8 iKomanfifdje £e(bengebid?ie. 

» Ί 

».Ulpinger., i}. 

— v . . . .·· ' 

îiucb bu, bu ηΰ|Ιίφ(1«Γ, bu erfìcr beiner ©rüber, 
O ©robbaum, «eigtefl bier bie pollen 2irme nieber; 
Sa beine grucftt, bie in ^abeiti reift, 

Unb bie ber glûcflûbe ©eroobner ber SJïarquifen 
Sn feine 33crratb$gruben büuft, 

0o febr auch Jpawfeéroortb fie unb ftorfier fie geprtec 

fen , 

9îei<bt nicht an bie, fo b‘ee grün, (tacbeiloé , befprengt 
«SRit blaffen îüpfelcben an niüben heften b^ngt. 

> 14· 

J?a ! «sie pergafi ίφ eu^, tyr iänigiicben SReben, 
@ucb, bie fo fcbinacfb^ft unb gefunb 
2lm überlabnen ©tocfe beben, 

211$ jene, welche man »om 3vf>eintar»b unb ©urgunb 
2(ηέ ferne (£ap gepfianjt, 2>οφ fülle, 

SJttein ίφιοαφβέ Sieb ! ααφ ein Sinne' 

©οΐφΓ^, wenn er itd) in biefen ©ürten fcty/ 

Sie Jpülfte ηιφι non ihrer ©egenêfülie. *■ 

15 · 

ι · , 

Ser Slitter flaunet, glaubet faum, 

Su febea, tpaé er fìebt, unb mill ben Sratun 
58on feinen offnen 2fugen reiben: ν' 

^οφ ba ηοφ fletè bie ίφδηοη ©über bleiben, 

0o roanbelt er, beê 2lnblicfé φοφ erfreut, 

Sie breiten ©ünge bui -φ, unb fommt ju einer ©rotte: 
- Sie ίΦβίηΐ bem ΐοαίφβη fiiebeègotte 
' S3on einem Siebenben getpeibt. , 1 



16. 

0anft ttrôlben SÄprtben (Ιφ mit immer grünen 
Steigen 

Su einem ©αφβ, beügeè θφιβο^βη, 

SBertra ιΐιφίοίί unb fùffe ©φιηοπηηφ 
Sro ©gatten eine« Sinbenpaareè, 

@0 

ι 
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©0 man ju bem Q^ortai 3crtjrjieijenbe gefd^ont : iv Wringer. 

2iud) blinfet Duré bas ©raS ein flares 1 

©efrummteS ®àiftfein (φδη Ijerbor, 

©φίη, mie ein (Siiberfìreif in einem gvönen Sîoor. 

1 ” ‘ »7- ; ·' - 

f>ier tybtt 0cbm5rmeret unb ^rtlidjei Verlangen 

S5oolinens ©ruft unb giùnti feine Sangen. 

25« QJilber ber SSergangenfyeit, 

Surcb einen ©lief auf feinen 9îfng erneut, 

<Ste^n »or il)m ba, unb fe|ier ©laube, 

25ap er ber Siebe Äug in einem folcf>en @rüit 
9ϊοφ fùjfen merbe, fìàrfet if)n ; \ 

(Sanfrfôauernb tritt er in bie Sau&e. · '·■ : , , · 

18. 

Sai fteijt er ! aus @lfen 6 ein gef*ni|t, 

©te^t ©lerianbenS Q5i(b; eS fc^clnt gu leben, 

©ο <51)ηΙίφ ifts : aud) miljnt bei* Slitter, i|t, 

3 ^t merb’ es ftcf> ju if)m vom gufjgeftell ergeben. 

@r blirft eS jàrtlid) an, er beugt barer fein Änie 
Unb an bie falte «Ipanb mirb mancher Äug rerfegmem 

bet; 

©ίβίφ einer ^»eiligen efyrt er im ‘©ilbe fle, 

25ie ebel für fein ©löef bas irrige »erpfinbet. 

• , . * 1 · V · · , 

ig. 

■ · ^ \ 

?tuf einmal tints iljrn su : redjt fo, ree^t fo, mein 
©ol)n ! 

S)er Slitter îel)rt ftcft ηαφ bem Son, 

Unb fiel), ifynfaffrein 9)?ann, roll ©φ 6 ιφ«ίί, roller 

Sûrbe, 

93?ΓίΓααΙίφ bei ber Jjanb : feib mir gegrftfft, ifjr 3 «ette 
25er Svitterfcfjaft , fo fagt er, feib gegrùfft, 

3 i>r ebler @raf non Sftainj , ber frûl) ίφοη ein Befreier 
25er unterbrächen Unfd)u(b iff, 

(Jin ©φ«Φβη aller Ungeheuer. 

20. 
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20 . 

©αβ flarrt ti)c midj mit weiten 2iugcn an? 

£ennt tf»r tyn ηίφί tnefjr ben Svitterimann, 

Sen ifyr, alò fdwn in end) biei Jjelbenfeur gelobert, 
Sai jefct jo madjtig flammt, juin 3meifampf aufgefoi 

bert. 

©φοη bamali bat mein.£erj unb euer ^>erj 
3n ©lerianben fid) begegnet, 

©d)on bamali bab’ id> eud),miemobl ibr vielen ©comers 
2tuf mich gebraut, ali einen ©ol)n geliebet. 

.*1. Jtt « 

21 . 

Ί ij:;l UWÄ' 

„3fiö miglici? ® emanò ? “ ja ber bin idj, jun; 
ger $reunb ! 

2iud) bat uni b‘er fein Ungefähr »ereint. 

Sie Sorftcbt mari; (if führt’ auf unbefannten ©egen 
©ud) meinem beiffen SBunfd) entgegen. 

3d) mufft’ ei, barum blieb ber Eingang beute frei ; 

©on|f mailt um meine ©iebclei 

©in unburcbbringlicber, ein bidjt gemebter SRebei, 

Unb fdjùçet mich »or ungemeibtem ^öbel. 



Sodj je&o fommt: amar ifl mein größter ©djafc 
Sieb IBilb, unb biefer Ort mein emger Sieblingiplafc. 
Sod> mill id) euef) im@cbloß ηοφ manche Singe meijen, 
Sie »br mobi fcbmerlicb mieber febt, 

Unb menn if>r aud) auf3abre langen Steifen 
Sai ganje fefle l'anb burd)gebt, 

Unb menn if)r auch, non 9ßijjgier angefeuert 
3ni weiten Otean nad; neuen ©eiten |feuetf. 



(£itt 
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<£in Ungenannter* >. 

3we« ö««i neulich ergimene ©c&icbie tiefer 2frf : KI# 
fonfo, in acht ©efüngen, unb ΚίφαΓί» lón>enhet$, in jïe# 
ten QSiSc^ern, wn einem jungen, am ©ien gebürtigen 
dichter, jeicfmen ftch ju »ortheilhaft aul, um tier übergan# 
gen ju werben. «ui bem leçtern ifi folgenbe* Stücf ein 
Steil Der Äafaftrcp&e. 3nbe& Κίφ#ηί> ber i£rfte, Äfnig 
»on ©uglanb, auf einem it’reujjuge begriffen »ar, blieb fein 
greunb, Slonbel, ein 2Äinflrel , in €nglanb iurücf. 3n 
feinem Reich eutfianben Unruten, unb ba man »on bem 
Rufer.tbalte bei Äinigi uichttf erführt, fc entfchliefft jtef» 

23lont>ef, ihn aufjufuc&en. £r fommt nadj fOîarfeille, 

'fcöifft »on Dort aui nach Rom, wirb an eine Äüfte »erfdjla# 
gen, unb fïnbet bort einen ber finigfichen Ritter, Älifforb# 
ali Älaubnet einer Äapefle. SJiefer «rjäljlt ihm feine unb 
B-.'nidjatb’s gemeinfcbaftlkhe Scbicffale, unb hält ben leg# 
tern für tobt. Seibe werben inbeji auf bie SBermuthung ge# 
führt, ba§ er noch lebe, unb entfchltefjen ftch alfo, ibn beibe 
aufjufuchen. Rachbem fjc j»ct in eben biefer Stbficht ge# 
trennt, unb iu 23ien roieber lufammen ju treffen wahre# 
bet haben, erführt 23lonbel, ber ©riherjog geopolb habe 
5lt4)ari>en bureb £ift gefangen gefegt. Ungeachtet ber Se# 
jwingung einei giroen, beren $reii feine greiheit finn foli# 
te, foerrt et ih» ηοφ enger in einen Sburro ein. »lonbel 
unb Älifforb treffen reieber äufammen, fïnben einen Shunti 
in ber ÎMbe einei alten Schlofft«, reo ber erftere ein £ieb 
fingt, welche« er oft in feiner 3ugenb mit S.iiicharbfang, 
unb auf einmal tief aui bem Shurm eine Stimme oerniramt, 
bie bieft 2ieb fortfeçt. Scibe greunbe befreien ben £inig, 
unb mit ihm bie 3t>a, »lonbel’e ©«liebte, bie eben in je# 

»en Sburm gebracht werben foil. Sie fehren nun mit ein# 
anher nach £ngl«nbiurücï, η>ο31ίφ«ν& fein Reich wieber 
in Ruhe bringt. 



3ut 
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ίείη unge# > 2fuê bem (SJ e & ί φί β : 

nanntet. . 

ν Ùìicfyatb lomenti ; ©ef. VII. 



— — — ■ Omette gel>n nun auf bie 93e(ìe ju, 
©afj, aufgeftôrt auò feiner langen SKuf), 

©er bumpfe 2Bieterball vor firent ©eftritt ertönet ; 
©od) balb perfdjlingt bie ©HIT if>u mieter, ©tumm 
Unb fdjroeigenb, mie suuor, pef)t runb f)erum 
©aé àlternbe ©efìein; unb ein gemeinter ®djauer 
©urcftbebt fie fait, intern fie vor ber$)îauer 
©eô fûrcbterlicbenîbumiee ftetyn, 

Unb über ftd) baé fdjmarsc Renfler fefyn, 

©a$, fc|t fermai)« mit ©ifengittern, 

25urcf) bie im ÎOîonbenglanj bcé Spljeué SRanfen jite 

tern, 

©o cinfam unb fo fc^auevlid) 

Vernieter jtarrt. ®er Sûngling feÇet |ιφ 
2fuf einen naf)en ©tein, ber ani ben $ugen ιυίφ, 

Unb non ben SDîauern , bie im glufj ber Seit fermiti 

tern, 

Jjerabgciiürjf, feit Sauren fd)on 
©ttt grünen Slafcn beeft. TlUein ter Jpelbenfo^tt 
©tel)t finnig f or bem ^urni , betrachtet 
©en grauen Ueberrep aué feiner 23ârer3fiî, 

Unb benft, maß t)ier, mo bie 23ergeffenl)ett 
©er 23orroelt îriimmern lüttgp umnacfytef, 
gtlr Saaten *< η β geglânjt; mie manchen fûfynen 

Jpelb 

3n biefem $f)al fieHeic^t, patt einer GrfirenfSule, 

©in purnmei Sttaal bebeeft, auf meldjem nur bie 

@ule 

φβί fliQcr 9?αφΐ bie îrauerflage tjSlt. 

Unb ©urp ηαφ großen fateti fornelli 

©ein Jpelbenfyerj, ηαφ $f)aten, bie ben ©türmen ' 

SBergejjner Seit |ίφ ftolj entgegen türmen, 

©ie, burd) ben magren 9tuf>m mit em’gem ©lanj tvt 

m, 

9Ιοφ einp ber fpSten Solgemelt, 

‘ ©ωφ 



! 



Digitized by* Google 



OîomaniÎftye ^eibeiigebitytt. 1T3 

©leity ©onnen, burty ble Statyt bet 3<*t entgegen «in Unge/ 

' gtynjen, . r nnnntcr. , 

Unb auf bem Qûfab jum Siel, an bem uni Sorbeern v 

frönjen, 

(Sin leitenbei ©efttrn unb Siefj 5um Kampfe jtnb! 

Snbeffen fo ber Slitter ftywSrmt , beginnt 
9îun Sionbel ben ®efang jur ^armonie ber ©aiten. 

<5r fingt ein Sieb aui jenen golbnen Seiten, 

Sa Slityarb noty mit feinem Slonbel fang. 

©tarf rauftyt bei Singling« J£>anb burty bfe belebten 

©aiten, 

Unb f>eQ ertöntet fo fein (îlberner ©efang: 

*) „Sen Äopf geflößt, in gelfenftyatten, 

3tuf traurigem, eerbomen ©rai, 

SBo Slattern tyre Slefter fatten, 

©ajj ity — im 2tuge SJtenftyenljafj ! 

JÇiimeeg »on greuben wollt* ity geben: 

Sa fpraty mir Sroft ein rotyer SJîunb. 

3» greuben, fpraty er, feilt bu fielen. 

Su foüt ; ity matye bitygefunb! . 

Su rotyer SJîunb, finnt’ ity bity mahlen, 

Sit îOla^ler alle mahlten naty. 

« Söerftywunben waren meine dualen, 

3m Jjerjen fafj ei, mai er fpraty. 

Sen Jjnmmel wirft bu bir erwerben 
Surty beine wonnigliche 3tyat, 

Su rotyer SJlunb ! ity wollte fterben ; 

Su wuffteft meinem Seben Slaty !“ 

.Çortyt, Slonbel, Çortyt ! fyabt 3br ei nftyt »ernonu 
men, 

Stuft Älifforb aui, ber nab bem î^urme ftanb, 

SSa« 

·) €tn Öcbtei, altbeutftyei 2icb aui frühem Seiten. ®ie» 

" ße: ©ebityte naty ben SOiinnefìugern ; Seri. ΐ773· 

SSeifp. ©arami. 6, 33. JJ 
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• ·» % 
tfitt U>igti SGaê h<e r auô Biefer 6ben SCanb 
t η> * ηιη α '· , 0o buntpf, fo bumpf fjcrauf gefommen? — 

3Φ ïjôrte ηϊφίό, crwiebert if)m fein greunb, 

. Unb gieberfroft burd)jitt«tt [eine ©lieber; 

25αβ ©φο hallt bie 26ne mieber: 

2>αδ ifl c 6 wohl, waê 3h r èu f>ôrcn meint. 

£ι ηίφί bi^ ! unterbricht ber Slitter 
25en ©totternben ; ίφ h® rte 
25ie 3)?βη[φβη(ϋηιηκ, bie fo f)ol)l 
2luß ferner îiefe burφ baê@ittetf 
2 5eê genfierê {ίφ ju meinen Ohren fîa^L 
3Φ bitt’ (5ud? y greunb! fingt ηοφ einmal·, 

Unb wenn bie Jparmonie oerrau|\l)et, 

@o ho^et fchweigenb auf, unb laufdjet, 

Ob ηίφί ein frember 2on auô biefem ^hurme bringt. 
£er 3ûngling £>et>r,- mit ungemiffen Jpànben 
Sßennag er îuum bie SCeife ju uollcnben ; 

<5r fühlt |ϊφ fd>ietr beô îonê beraubt, unb fingt: 

Unb nun mill ίφ ben 33ίοη[φίη leben, 

SBill wieber unter SJÎet^en nun 
25er «φιοή gteube miφ ergeben, 

Sffiill wieber Slîenfchen ©uteö tl)un ! 

3e|t fchweigt et jUH; eê fcOwcigt ber 0aiten leçtei 
Sieben; 

i SmartungöPoD, mit gier’gem O^r 

Ϊα^φί’ er bu^SttH’ unb 9ΐαφί jum Senjierraum emt 

por- 

35οφ, eh bie îêne ganj jerriunen, 

(2τν[φα11ί eê auô bem îhurnt, non innen 
Jjerauf, fo leif’, fo ferne, rote »hm beuφt, 

2llê wie ein Äbenbroinb but -φ hohe Sannen [φΐβίφΐ ; 

Unb nun will ίφ ben 5)ΐβη[φοη leben, 

SCill wieber unter 1Ι?βη[φ™ nun 
25er κφίοη greube miφ ergeben, 

SCill wieber iDienfcfjett ©uteö thun ! 



£ie 
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®ie.Çor<benben wrnehmen bief* $6ne; «fo umo 

Uno, mie an jenem Sag ber cjöttlld) großen ©tene t n< *nnter. 

2)eô æcitgericbrô, wenn 3?αφι ber ©ràber flieht ζ ' 

llnb nun Dòn SBeft su SBeit baô Sieb 

®er 2iufcrwecfung con ben ©ngetyarfen raufehet 

2>aß ber @ntfd>iafnen 0 hr ben Subeitónen lauflhet, 

Unb, burdjba«SBort ber Φΐαφί belebt, 

3n neuer ©φδηβ βφ ihr froher Æreie erfleht ; 

®ie bann ihm fep wirb, bem begWcften frommen, 

S5ann er in feiner ©ruft beu ©rciégefang peritomi 
• men, 

Unb namenfofe SBonne ihn 

Surótbebt, unb £>anf unb freubige$ @ntjfldfen 

3iué feinen flimmelwflrté geiehrten ©liefen, 

Son feinen Sippen , bie gl?W> @öen« Slofen blrtfjn, 

3m ©reiégefang ber (Sngel aufwärts fliehn: 

®o wirb αηφ ihm, ber in bem tiefen ©runbe 1 

x)t6 graufen ìflurmé, ole wie in feinem ©rab, 

3n ber Serjweiflung letter ©tunte 

îDem Sob, aie feinem greunb, ίφοη froh bie «Κ«φκ 

gab, 

Utib nun auf einmal au« bem Sftunbe 
2)er ^ΓβΜ^ίφαβ biefeö Sieb Pernimmt, 

SaS feine floffnungéiofe ©eele 

3m leçtm 2fugenbltcf , in feiner Sobeöflihle, 

Sum Sorgefühl ber ^Φβίη gßonne flimmtï 

Si* ©ίύοίϋφβη! fle flôrenS; fle erfennen 

S*r fllflen ©timme $on; erfennen „ 

®·Φ κ>*Φί»1«η)«ί ; er, feinen Sletter, fle 
Sen ftönig, ihren $rcunb, ber lebt, ber fle 
Sernahm , Pon bem fle nur ηοφ wenig ©<hrftte tren; 
nen. 



j,Wlmi(htger ©ott! er fftt; ruft, ©fonbel au«, 
unb hält 

«or SBonne (ϊφ ηίΦί mehr, unb fällt 

Sem Slitter an bie ©ru|t, unb neflt mit $rcubcns5l» 

_ , ren 

Sei Reiben glüflenbei ©ίβφ^ 

^φ er. im Uebermaafl ber ffreube, fann βφ ηίφί 
Ser îflrànen Sinterung ernähren. 

3 5>οφ 
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Kin Unge* φοφ ρ(6|ϋφ reiflï er fîd> »on ®ionbel$ Suffit ίοδ, 
nan ntet. v «strebt, mit burd) Säuberet, an ben mit ©r ai un& 

©oo$ 

58β«»αφδηοη, mo^en ©aucrfïjikFen 
Sci burnii empor, l)4ngt an ba$ ©itter (ιφ, 

Unb ruft fo lau· tm trunftncn (Sntjûcfen, 

Saff baé ©emâuer brôfynt, unb ^of>l unb fcbaucrli«^ 
Sie îiefe mieberruft: ©ein 9lid)arb! tijeurer Æônig! 
®eib Sfyri, ben biffer < îf> urm perf^liefft? 

©eib 3 ^r<, ber f>ier in ©φηιαφ unb gefleln feufjt? 

9?αφ menig 

©efunben ber Çrmartung fUelft 

Qrin fanfttr Son ijerauf, mie ©âufeln reger QMàtt 

ter : 

„3Φ bin’é! bift bu'i, o&lifforb! mein Qfrretter?“ — 

D î IteMidjer, o ! roonne»olIer îon ! 

SBie @ngeli)atfenton ber §reunbfcf>aft! 9BeW)e grew 

ben 

©emigri b««« 5laufcf>en! ©ûfier Sofjn, 
gu großer Sofyn αυφ für bie fcfjmerjten Selben ! 
ίδίφ ju 6β[φΓβι6βη ijì felb|t èngelfp^e arm ! 

Set Slitter fyirté ; tf>m fïirbt bie 2intmort auf ber 
Sunge; 

G?ntjùcfen raubt bem 2irm 

Sie ^raft ; er fàtlt mit einem Sprunge 

3(m î^urm f)erab, unb fiiit in ©(onbelS #rm, 

Unb nun beginnen fie , in ίφηκ^βηΡβιη Gfntjûcfen, 
©ίφ n^fcléroeiô αηδ Jperj ju brùcfcn, 

Unb ©unb an ©unb , unb ©ruft an ©ruft, 
Su^jtrömt bie ©ΙΜΙίφοη ein ©eer »on Jpimmef* 

Iu(t, 

, SJon ber bie fφmaφen Sippen ft&wtfgtn, 

Unb frönen nur unb ftumme 5&l«cfe jeugen. 

©οφ, e^e (ιφ ber 31α^φ ber erften SBonne 
legt, 

Unb ef>e, ûberfirômt »on feligem Sßergnügen, 

3ΐοφ 2Crm in Ärm bie ebein greunbe liegen, 

Λ?οΓφ ! meίφe Sammerflage ίφϋίί 

©· 
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βο ρ1δ|1ίφ an if)C Οξ>Γ ? Ûi «Çttmmef, mai be< îHin Unge# 

roegt , remuer. > _ 

0ίφ bort Pom ©albe f>er? ©ans bcutlicty làfft beim 

0φ immer 

33on gacfeln (ίφ ein Sro§ non. roilben $Dîânnern 
fe$n, 

©le fiarfen Scritti bem i&urtn entgegen gefyn. 

@ie rçifTen mit |ϊφ fort ein ίφ»αφβέ grauenjimmer, 

©ai jammernb ftd> auf einen 2ilten jh't&t. 

©efeflelt beibe; beibe ringen 

SQerjweifiungittoU bie .Çanb’, unb iljre Älagen brim ' 

gen 

Sief in ber ©erge 0φ1η^. 0φοη fyell unb geller 

bli&t 

2 5ai empor, unb burφ bai 3ingflgen>itro 

mer 

2iui ifjrem Taumel αι^φΓβιΐί, 

0el)n beibe greunbe ^in, unb ©lonbei, αφ! en» 

becft 

€5ogleM in jenem grauenjimmer 

©te ©röftn Ottobann. ©οφ Älifforb, ber, ηοφ in» 

mer 

S3or Uίberrafφung jlumm , in taufenb Sweifeln fianb, 
gajft ρΙδ&Ιίφ nun bei greunbei Jpanb, 

Unb reifft φη mit (ίφ fort. „^>a! SMonbel, weU§e 

greube ! 

@0 flüftert er: bei ©ott! jte finb ei ©eibe, 

©ie ©ràfin unb ber ©reti. 0 wunberbareé ©Itici ! 

0ie naljen |ίφ btm Sfyurm, unb, mai fie αηφ begin» 
nen, 

Sie ©üben foflen ηίφί αυφ biefei 0piel gewinnen. 

Äommt, Slonbel, fommt! ©ir jiei)n uni tyier jui 

rücf, ■ 

Unb (auern bort in jener Jpafle, 

S>ii ftt mit eigner 4>*»nb bei Sfyurmei galle 
Uni aufgetfjan. ©an n (tûrjen mir fyerbei, 

3er|ireun ben feigen Sfyeil ber geinbe, 

Unb maφen brei geliebte greunbe 
©^φ @inen 0ieg non iljren geffeln frei. 

©ebt mir bai turje 0φη»Γί, ben gûfjree su eftegen, 

% 3 UM 
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iCin' linge* Unb fl>r üe^altct 6ΦίΚ> unb Segen, 
r iu n ^ rti: · i Uab macf)t bas Opferpaar »cn feinen SSûrgern frei.“ 

@o fpcecf)cnb fc^(e(d)en (te Ρίφί an beé ìijurmeò 
Sîïaucv, 

©tè ba, wo (te »erlieft auf Pfeilern ruljt , f) irum > 
Sann bringen |ïe fici) an, unb jlef)n, wie îobte, 

{lumm, 

Sas <£φ»*τί gejûcft, unb fyarrenb auf ber Sauer. 

t 

Unb fiel) ! ίφοη nSfyer f ommt , mit angflerfffüt« 
Trauer, 

S«r jammerooDe 3ug; ίΦ» η tritt 

Sai t>ufd)icf>re ©emiuer, mit 

Sem blaffen Slotf) beP ^acfelfcbcfni begeffen, 

2iu$ bunîler 31αφι ^evoov ; ίφοη führen bie ©enoft 

fen 

Ser Sreeeltfyat bteSammernben, gefφloffen· 

Sem wilben gibier ηαφ, unb nun, 

2tlö ρΐό&Ιίφ fein (3ejW)t ber gucfeln ©tragen trai 

fen, 

' Srfennen, bie im Hinterhalte ru^n, 

Sen bifen, facbbcgter'gcn.©rafcn, 

Ser hier e^eint, bie ßliWjtigen ju firafen, 

«ffiic Seopolb, fein §ûrft unb Jj^»/ gebot. 

β·αφ, ίρΜφ er, als ber ©raf ben ©φ^, ber i$m ge« 

bro()t, 

«Siit flugem @ifer abgemenbet, 

Unb nun mit neuem 93luti) uot feinem $i)ron eri 

fdjien : 

δτηφ fet) bie ίΦίΡίΓΟ ©φυ^ t>crjief>n, 

©o halb 3h r nad > tweinent 25αηϊφ Pollen* 

bet. 

9ΐοφ immer hüllt ben ©οηηβηίφβίη 

Ser fond genojjnen 9tul) ein trüber Sftebel ein ; 

3ΐοφ immer — · glaubt ep mir — ΗητΙφηιβΟβη 
©emitterwolfen unfer Haupt. 

Unb biefe ju jerftreun, maS ift bas Seben 

23on brei SîichtSroûrbigen ? (Silt, Ottobann ! unh 

raubt 

. ' £e« 



/ 
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) 2)m Jrfblern' nic^t ben îrofl, mit tarent greunbe tfin iingci 
gum wenigften ben lebten ©ang 511 tfyun. ( ' nan nten . 

2>ie frevelhafte flucht verbienr ben Sob; unö ^ 3 

nifjn 

Sie brei gefürdjteten, bie efrgflon unfrer fteinbe 
©r(t tief im .Çungertburm, perfiegelt if>ren !D?unb 
Se« Sobe« treue «Çanb; alibann erfr leg’ id) »it/ 

ber 

ÇDîein .Çaupt ju fanftem ®cblummer nieber. 

2(libann wirb er(i mein 4>trj von feiner 2ingft ge/ 

funb. 

@ilt, ©raf! ber 2lbenb fommt. Sa« roftge ©efie; 

ber 

Seé tDîorgenê bringt burdj ©udj mir greub’ unb 9îub 

lurücfe, 

Unb 3^r, wenn 3l)r »ollbradjt, warum icf> ©ueb — 

nur bitte, 

Sbv S^eunbl gemefft bann hier in meiner 
tOîitte 

©in gtônjenbeê unb bauerbafte* ©luci I 

@0 fpracb, ηαφ feiler J?ofe«fitte 
©φηβΠ au«gefibnt, jum ©djein ber b6fe £ee; 

polb; 

Unb weiölid} h^uft’ er ©unft unb ©olb 

Unb Jpoffnung neuer ©brenftellen > 

— Sie antre leicht empor ju fcbnellen — . 

2fuf ©iner oon ben Sßagefcbalen an. 

Senn auf ber 3Cnbern lag, wa« felbfi bem 66fen 

Sßann 

©in tbeureö Äleinob bleibt — ba« 2eben feine« Äin/ 

beò ! 

Sod» webî fie flieg, ju leidet für einen öttobann! 

©r b^rte, wdgte! ad>! ber febwarje ©eift gewann 
Sie Oberbanb; unb fatteli besieg er fein gefebwins 

be« 

Sartar’fcbe« 3iojj, ritt, gleich bem 3ug be« 2Bin< 

be«, 1 . 

Surcb Slacbt unb Sunfelbcit; fam an ber Sfitte 



Unb 
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Jön litige# Unb eilte nun, ba ίφοη bec $ag ju gtaun bei 
, nanntet. , , gann, 

ÇDîit greuben ben i'atan’fc&en SBiDen 

2>e$ ^erjegö — felb|t ein leufel — ju ecfü(i 

len. 
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S ■ u c i a n. 

SDcr fldj fiber feie febenSumffdnbe, unb vorncf>mIt^ 
ébcr ben fel>r eriginalcn fchriftflellerifcbcu GIjnraFta biefeS 
fcfjarfünnigeu , geifloollen, tinb ungemein willigen ©riechen 
voUftdnbig μι unterrichten wfinfcht, lefe bie «Oerrebe unb ben 
(Epilog ju ,.f>rn. Wielanb’e , nun oollenbeter , meijierbafter 
Ueberfeijung feiner fdmtlichen SSerFe; ober er lefe »ielmebr 
biefe ileberfeijung felbtf, auch bami/ wenn er itch ben ©enufj 
burch gcmeinfchaftliche Éefting bei Original^ μι erhoffen int 
©taube ift. £.ueian lebte im iweiten 3abrbunberte, unb 
war aus ©antofata in ©orten gebürtig. S3oti feinen »ielett 
©chriften gehören nur bie, gleichfalls »ahlreichen, in biafoi 
gifchcr $orm hteher; unb vornehmlich bie fechs unb jipaiijig 
©ittcrgefprdche, bie funftehn Dialogen ber SKeereSgfitter, 
unb bie breiffig £obtengefpräche, worin er bie (Eharaftere 
ber rebenb eingeführten «JJerfonen fo meifferhaft getroffen, 
unb, wie er überall that, SQ ih unb launigen ©pott ungemein 
glficflid) angebracht hat. — golgenbe jwei, nur ihrer Äfir* 
ge wegen auSgehobene «Proben eines ©fitterbialogS unb eines 
SoötengefprdcbS , hob freilich fehr unjureichenb , beut, ber 
tiefen ©chriftfteller noch nicht Fetinf, »on feiner SRauierunb 
t?on feinem ©ente einen hinlänglichen SJorfchutacf jm geben» 



I. ΆΠΟΛ 
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r. 

ΑΠΟΛΛΩΝ *οα ΈΡΜΗΣ. 



’ArsAei. 

Έχω poi «VS», 2 Έζμν, λο'τ^ογ è K*V*g fri tou- 
t*)», q eÓTfjor e noAvSfvxqr' iy * y«i «** «» Si«x{i'»a«pt 

(cvrovV, 

Έ ξ p q r. 

Ό μι> x$tc q‘pì> Juyyf» 0 /xfrer fx»»or K*V*>Ç q», ov- 
yof Si IIoAvSfVxqs. 

I 

Ά or ο λλ · ». 

Π*τ 5**yij'»*Vx8r Î ope tot y*{. 

‘£{pqr. 

v Ot( cvTor pi», *> 'ÀìtoAo», (%,(* à*ì Toil Tr^otreVcu 
Τ«ί t'%»q τ*> τζΛυμχΤΜ , x ίλχβι πχζχ τ·» xrrxytntçS, 
îrvxTfv*»’ mH p*Air« ÔttoVx usto tcv B^çvxîs- Ά uvxov 
irçfi^q T<v’I*Vc»i ημπλέ**' χτίζοτ Si ou Si» Totovr«» ψφχί~ 
,μ } xti\x χχϊχζόι ht, iy) «VoA qV To ?rçoV**ei, 

? A 7 Γ 0 Ä * ». 

ν Ω»^σιχΓ, SiS«3*r r* y»®çtVp*T*, Iwa T«yf «Λ« 
irxtrx irx , τον «oï το' qp/o»po», »<# «Vq'{ ««{«»#, W 
«xórno» f» T? x«çi , >yy ÎWor ίκχτέζΐο AfWxoV· *rf -xofox- 
KJC fy* ye» pi» οτζοίϋττο» ΚοίΓοξ*, Πολν$«νχΐ)» β»Τ* , To'» Si 

T* 
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ri το? IToAvSpoxevr o’rójuacrt, «V*ç mît/ ^cei >yy To'Sî, ri Sri b fl-llfi fttl. j 
ototî ovte αμφΑι £vr*crir ig/utr, «M’ ήμίτίίατ , «ςτι f<ìr *f- 
ocÇor, *ÇT( Si $ior in» «Vfçor «t v’tw». 

Έ 

Ύτο φιλ*5(λφι*Γ τούτο οτοιοΰη»* (Vii yaej iS« 'ίιχμΐ· 

T&ixïXi τ*ί» AifStcr vi iw», trac Sì «&«mcto» «rau , ìm μ tur ο 
curwr αυτοί T)fr a&wranr/acr. 

Ά or ο >λ * ». , 

Ον |v»(Tj)», ai Έ^*?, τιί» κμ^!, «yï ο ν Sì «ψο»ΤοΜ ον- 

I 

Twr oc^rfAovr , aorfj ioro'&ow» οίμχ* μχλιςχ ‘ or«? yacj , ο /MÌ» 
orocç* ^ioìsr , · Sì oraeçoc tou φ$ιτο«· «»J οτλ»ί» ac’ìiKaè *Vor<{ 
iy« μχηιΰομχί) c Sì Ά rxArjìrioV tóèrau, cv Sì oracAau«» Si- 
SacVxMr, toc<Sotç/(3>jî· acçiror «»* if Si^Açriftu· /tfaufsWau, »yy 
tw» *>λ«» txacror ίχ« τι»*' τ(χη\ο t Î &«oïr , ÿ oc »ß -ς»; rrocr 
χζί|η/ο»ι»· οντοι Sì, ri oroiriVovai» η /oìr, η aejyoì ενχχήτοι- 
τ*4 τ»ιλιχοντοι orr«‘ 

EjjUin·. 

/ 

OvSacfcwf ; «Ά«' orjOTTiratxTau «vVoì» von)ÇfT«r TU Π·- 
r«Sw»r >yc/ xaeihorortv«» S« to' oriAacyor’ >(jy' «» »re? »«tiraci- 
χι*μχζομ {> ow iSwTi», ίτιχαΒίταντατ ίπί το οτλοίο», τΰζ»* 

Tcvr ίμπλίοίΤατ. 

’ A or ο )λ « ». 

Άν«3τί», « ‘Eçu?, wjy o-errçio» λ /ynr τι;» τ/χ»ν. 
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« II. 

ΔΙΟΓΕΝΗΣ XX* ’|ΛΕΕΑΝΔΡΟΣ. 



Δ i ο Y ( i η r. 



Τ 4 τοϊτο, 2 Αλί&ώξΐ , yjif ri T&mx*t , 2, <7*14 

• 0 . 

4 /uht « 7T«rTff ; - 

A λ >$ (tt. 

ΌξΚΤ , *i Δΐ »'/litt' βν KXfX&olfif Si, 44 *6»9 ·{·Λ·ΟΓ »f 

«Χ·#Λ»β», 



Δ i ο y ( F > 1 1 . 

Ovxovt ο 'Άμμοιι tipivSero , λίγχι é χυτόν π hiou viet' 
συ Si Φιλίππου «ç* 

AAiJ«»Sçor. 

Φιλ/ττττοι/ StiAttS»]'* ου y/tç *» iTtânixa» 'Άμμχιοο ui. 

v I 

Δι·y/F>lβ. , 

Κ«Μ μ$ι >yy wtçi Τ»)Γ Όλνμπιχάοο όμοιχ iA/yesre, 
S^ä’xovt« όμιλοι χντχ , *çf) βλίπιάχι è» ly e vtÿ' fine ovr* 
»•i ΤΓχ,ϊί»««· Ts» Si Φίλιπποι (ΖηπχτίίάΊΐι ciò μι lot πχτίςκ 
σου cititi. 



Αλίζχι^ςοί, 

KxytS Τχυτχ ή χάνοι οισπίζ rv' tot Si όζίί oft ov’Sìf 
1/yiii βί /Tf « μήτηζ aire οί τί» A μμβιίχι πξοψ/ίτΜΐ t Aeyor. 



Aieyimr. 
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I . 

Δ ! 0 y { y η r, J 

Α/λχ Το ψίνΪοί κν'τϋί» ovk «χ^ί-ο, croi , ai ’AAì£«»- 
ΐξί, jtjoV t* -KtxyuxTx ίγέιιτο' ττο/λοι y*ç ύπίπτητσοι 
^fò» η »ο« s-s ημίζοηκ' χτχζ ππέ μοι , τ/π τ>ί» τοο·*ντΐ|» «{- 
χη» χχτχλίλοιπχ:; 

Αλ/ζχιίξβΤ. 

Ον'χ cJlìXj οο Δι; ytftt' ον ~/χζ φ^χτχ fairxvjipxi Τί 
οτίζϊ xvTijs·, η τούτο μόκ > , tiri «cVoSwiVxai» IlfjSixx«. το'» 
S*xTi/Aie» fxiSuxx' χλιί» «Λαί τι yeAxr , ύ Διόγιικ J 

Δι oy/»))^ 

Τι y*{ «)λο ή' χκμη,Άη » , of* ίχοώ »f *Ε)λ*ν, «jti 

β-* παςδίληφοτ« Τ»ί» *ζχ>ί» xoA«xf»c»T{f , πζος-χτη* χίξου- 

μιια , ytf/ τξχτηγοι iori rove βχζβχξονι , tuoi Sf tout 
S àiSex* 5foìs· ΧζοττΔΛτίΓ, »fiîr οίχοΰομονμιιοι, i^cy âvor- 
TfC «V Sç*XO»TOS· νί£· «λΚ’ «xi MOI, 7TOU Tf oi MxxiSoVr 

AAi|*»Sçor. 

/ 

7 ÈtI brTlxßvfwtt XHUOii Τζίτι I» TXVTn» ημ(ξΧ>* νχιχ»Μ» 

TOM Si IîroAfjUOMoo o' vVaoxifiJr , >ί>χοτ£ xyxyy, χολ»)» «χο 
*2» &ορ/0*ι» τ£» {» *Όσι-, à- Aiyt /χτον xTtxyxyii μι !}«ψ«» 
ixS, lie γιιοίμηι eii τί» Alyvxrim dei»» 

Δ ι ο y ê i ti f . 

M»|* γιλχη ι, ί Αλ(ζχ*3ξΐ , oçi» I» «So» fti te μβξχί- 
»o »τχ, ίλκίζοι τλ ' Amvßii) i 'Otnçit yntâou ; χλι}» 

«/Vu* τ«ντ* jui», 2 Sut TXT f , μη ίλχιίτχτ' ον γχζ &(μκ 

κιίλ' 
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tu* T«» **■*? 5ΐΛ7τλίντ*'»τ·» τη'» λι>**|», ir rc\ 
η,γ* τον ςομίου τ)*ξ{λ3ο'»τ*»* ον y*Ç *>*λν i AmmcoV; evS* 
• K/ç/3fÇor «**τ«φξο'»))ΤθΓ* i*«»* îi nitotf ** μχ^οιμι χχξχ 
fov, orür φ(ίζ«Γ oW a?» i»o>)V*r òVn» η$Λΐμο»«> v*i e ySr 
«πολιπν, *φ1|*<, τχμχτοφνλχχχτ , >yt/ vw«i*ir«cr , W 
e-aerç*ff*r, x# χςωτο» τοτοϊτο», &η» πζοσχν,οϊ,τ*, W 
Ε*/3»>Χ»*, W Β**Τξ* , W τ * /“«'/«λ* &*«<*> W' T ‘/ i ’ì'i 
w ' yjy' rò Μβημοι «i»*a iAatvaouT«, Ιικ&ιμή ot tou· 

,/at λίν*? τ»'» κίφΛλιί», οτοξφνρΐ* ίμπ(ΤΧξμ^ο>· ον λν*« 
τ*ϋτ* fff varo τη, /tmV»» w'w« ; τ/ S**çv«r, ai ^*T*af ; 
ev5i τ XV τχ et c τοφοΓ ’AçiroTiXJir iroûhvff μη cïiâou βί- 
βχιχ mou Tat or*Ç* τηΓ τν'χητ » 



Λλέξχι 5 {Ο». 

Σοφο'Γ ; XKX 1 TH 1 Ìxhios χολοίχοη ίπιτζίπτότχτοί a»»‘, 
ίμί μΐιαι ìxtot τ* Άζίτοτ/λονί sìiitau, eff* Ui» >!T>]fff 5Γ*ξ’ 
iuov, οΓ* Sè iaririÄf»’ *>V Ji χχτιχςητό μην Τη ·χι(ι xou- 
Siix> φιλατιμιχ Stnrev»», Kfff èxoutZ,, χζτι μί> if το χχλ- 
>or, tir yjy τοντο /ufjor 'it r*’y«9ev , «ζτι ί’ ir t«V *ç*?sar, 
»yt/ το» ττλοντο»· y*ç *v jyy τον τ’ xyxBct n'y ht mou, 
«t μη οάχνχοιτο *&} «vVo'r λχμβχνχι" yoV , ai Aic'yfifr, 
ie»9-^*i7ror , yjf) τίχ,/τηο· ττλη» χ/λχ τοντο yf χπολ(λχυχχ 
χντον rnr τοφ /atr, το' Av?r£cd'*i «ir i*i μ /yiçoif xyxâoir , a« 
jc*tjiçi 9 -|U»V»i /uixç£ ye ΐμπζοάίΐ. 



Aio y (tine. 

*ΛΑ oîâx , ο $ξχ<ΓΗτ ; *xor y*( Toi T?r λνπητ ν'π-β- 
5»VojU«a, farsa itTxtâx yt iXKijSoçor ον φνίτβΜ* erv îi xat» ri 
Aïiâur vSaaç j£*»5s» Ικιτττχτχμίχοο πίι , fu) xvSis nit, r&) 

9Γ·λ- 
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7ΤθΆχχΐΐ' όντα y*j atv πκνι Tvf €TÎ toit ’Ajij-otAo vt iyx'b ois 
«»»F*’ W y«S W Κλ«το» i*5»s» C(£, y#f K«».**,,, 
xeu aihcvs xoÂovr fxi i ri όξμΖ>τχϊ , »>V Sixr/rtcrxitTo xx< 
«e/maurro ri, «> î^xrxi eevrciit" 2rt τηι ίτ(ζχι tv Txvrr\r 
ββίΐιξι' xxi π us ΤΓοίλΛ^χΐΓ, ä»V 



/ 



SSeifp. ©arami. 6 . S3. 3 ^ene* 
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ciiüiîüj 5 e n e ( ο η. 

/ ' 
^rancoié be Salignae be la U lotte 5<i'eFoti , gel». 

itiûtierct) i6ji , geil. jn Cambrai), reo er ©ribifebof war, 
i7iy / ein Scbriftfleller »on eben fo etiem uni) liebenireftri 
bigett (îbarafter , al« »on ttuigejeidjnefem Valent unb bent 
feinjlen ©efcbtnacf. (£r fcbrtcb feine Cobtengefpvficfce fût 
. bie (Erhebung etnei iflriiijen, unb sur Uuibilbntig feinet 
©runbfüife. Saber bie moralifcbeSBenbung, recldjc er bene 
fclbcii buvcbgfingig ertbeilte, unb tie »on manchen ntit.Un*' 
recht tarait getabelt ijl. ©telntebr erhielten ite eben babnref) 
einen 3ufaç bei innem äOertbi » ben bie Suciantfeben ®e, 
ferii ebe tiefer üirt nicht haben , ber überbauet mehr beit 3it*, 
flanb bei Schattenreich«, filo bie Cntreicfelung ber ©e (Innungen 
junt UugentncrF refiblte, unb rooöou biefeSialegcn burebaui 
nicht alé Nachahmungen anjufeben (tnb. Rendon's Job# 
tengefrrficbe bleiben immer tie fcbinjlen ' unb lebrreicbften 
?0Uiiicr biefer ©attung, unb bai »üniiebenbe ihre« 3nbalti 
gereinnt bureb tie große ©legniti ihrer Sinfleitung niebtroe* 
nig. 3 roe i foldje ©efprficbe »on ihm/ bie jtcb reenigflcn« in 
ben filtern Sammlungen nicht ftnben, unb bie Ilion pille 
pueril ani ber ^anbfcbrift al« ’Unbang ju feiner jtemltcb fei« 
y ten gereorbeiten Vie de ¥ierre Mignard, Premier Peintre du 
Roi. Amt 1731.gr. η. abbruefen ließ, tbeile ich hier mit, 
foreobl biefer Seltenheit, al« ihre« lehrreichen 3 nbalt«, unb 
ihrer febinett Schreibart reegen. „Srnelon rear, rote mow 
»ille in ber Norrebe fagt, ein treffliche« ©ente; bureb bie 
' ©eiinnmtgen feine« ^erjen« unb bie ©rajien feiner Sbatti 

tabe, tourbe feine Schreibart einjig, reiieub unb bejau« 
berttb; ba« Scbfine bcfeelte, nach Toltatre’e Jcttgniß, feü 
nen Sßih, nnb ba« ©ute fein ^erj; unb er jeiäte jenen nie, 
ebne tiefe« lteben«refirbig i« wachen,“ 



DIALO- 
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DIALOGUES SUR LA PEINTURE. t , 

Parr ho fins et Poußln. 



£ ar. Tl y a déjà affez long- terns qu’on nousfai- 
foit attendre votre venue; it faut que vous foyez 
mort affez vieux. 

Pouf. Oui, et j’ai travaillé jusques dans une 
vieilleffe fort avancée. 

Par. On vous a marqué ici un rang allez hono- 
rable à la tête des Peintres François; li vous aviez 
été mis parmi les Italiens, vous ieriez en meilleure 
compagnie. Mais ces peintres que Vafari nous 
vante tous les jours, vous auroient fait bien de qué- 
relles. Il y a ces deux Ecoles Lombarde et Floren- 
tine, fans parler de celle qui le forma enfuite à Ro- 
me. Tous ces gens -là nous rompent la tête par 
leurs jalouiies. Ils avoient pris pour juges de leurs 
differens Apelles, Zeuxis et moi. Meis nous au- 
rions plus d’affaires que Minos, Eaque et Rhada- 
mante, fi nous les voulions accorder, ils font même 
jaloux des Anciens, et ofent fe comparer à nous. 
Leur vanité eft inlupportable. 

Pouf. Il ne faut point faire de comparaîfon; car 
vos ouvrages ne reftent point pour en juger, et je 
crois que vous n’en faites plus furies bords du Styx. 
Il y fait un peu trop obfcur pour y exceller dans les 
coloris, dans la perfpeélive et dans la dégradation 
de lumiere. Un tableau fait ici -bas ne pourroit être 
qu’une nuit; tout y feroit ombre. Pour révenir & 
vous autres Anciens, je conviens que le préjugé gé- 
néral eli en votre faveur. II y a fujet de croire q ue 
votre art, qui eft du même gout que la Sculpture, 
avoit été pouffé jufqu’à la même perfeélion, et que 
vos tableaux ég dotent les ftatues de Praxiteles, de 
Scopas et de Phidias; mais enfin il ne nous refte 

S 2 rien 
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rien de vous : et la comparaîfon n’eft plus poflible. 
Par -là vous êtes hors de toute atteinte, et vous nous 
tenez en refpeél. Ce qui eft vrai, c’eft que nous 
autres Peintres modernes , nous devons nos meil- 
leurs ouvrages aux modèles antiques que nous 
avons létudiés dans les bas-reliefs. Ces bas-reliefs 
quoiqu’ ils appartiennent à la Sculpture , font allez 
entendre, avec quel gout on devoit peindre dans ce 
tems-là. C’eft une demie peinture. 

P/ir . Je fuis ravi de trouver un Peintre moderne 
fi équitable et fi modelle. Vous comprenez bien 
que quand Zeuxis fit des raifins qui trompoient les 
petits oifeaux, il faloit que la nature fût bien imitée 
pour tromper la nature même. Quand je fis enfia- 
te un rideau qui trompa les yeux fi habiles du grand 
Zeuxis, il fe confelTa vaincu. Voiez jusqu' où nous 
avions pouffé cette belle erreur. Non, non, ce 
n’eft pas pour rien que tous les fiécles nous ont tant 
vantés. Mais dites -moi quelque choie de vos ou- 
vrages. On a rapporté ici â Phocion que vous aviez 
fait de beaux tableaux, où il eft reprelenté. Cette 

nouvelle l a réjoui. Eft -elle veritable? 

\ 

Pouf. Sans doute; j’ai reprefenté fon corps que 
deux el’claves emportent hort de la ville d’Athenes. 
Ils paroifient tous deux affligés, et ces deux dou- 
leurs ne fe reffemblent en rien. Le premier de ces 
'efclaves eft vieux; il eft enveloppé dans une drape- 
rie négligée; le nud des bras et des jambes montre 
un homme fort et nerveux, c'eft une carnation qui 
marque un corps endurci au travail. L’autre eft jeu- 
ne, couvert d’une tunique qui fait des plis aflez gra- 
cieux; les deux attitudes font differentes dans la 
même ailion , et les deux airs de têtes font fort va- 
riés, quoiqu’ils foient tous deux ferviles. 

» 

Pur. Bon, l’art n imite bien la nature qu’autant 
qu’il attrape cette varieté infinie dans fes ouvrages. 
Mais le mort. . . 



PouJ. 
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Pouf. Le mort eft caché fous une draperie con- 
fufe qui l’enveloppe; cette draperie eft négligée et 
pauvre. Dans ce convoi tout eft capable d’exciter 
la pitié et la douleur. r 

Par. On ne voit donc point le mort? 

Pouf. On ne lailfe pas de marquer fous cette! 
draperie confufe , la forme de la tête et de tout le 
corps. Pour les jambes, elles font découvertes. 
On y peut remarquer non feulement la couleur fleu- 
trie de la chair morte , mais encore la roideur et la 
pefanteur des membres affaifés. Ces deux efclavcs 
qui emportent ce corps le long d’un grand chemin, 
trouvent à côté du chemin de grandes pierres tail- 
lées en quarré, dont quelques-unes font élevées en 
ordre au deffus des autres, en lorte qu'on croit 
voir les ruines de quelque majeftueux édifice. Le 
chemin paroît fablonneux et battu. 

Par. Qu’ avez- vous mis aux deux côtés de ce 
tableau pour accompagner vos figures principales? 

Pouf. Au côté droit font deux ou trois arbres, 
dont le tronc eft d’une ecorce âpre et noueufe. Us 
ont peu de branches dont le verd qui eftun peu foi- 
ble, fe perd infenfiblement dans le fombre azur du 
ciel. Derrière ces longues tiges d’ arbres on voit 
la ville d’Athènes. 

Par. Il faut un contrafte bien marqué dans le, 
côté gauche. 

Pouf. Le voici. C’eft un terrein raboteux. On 
y voit des creux qui font dans une ombre très- 
forte, et des pointes de roches fort éclairées. Là fe 
prêfentent aufti quelques buiflbns ailes fauvages. 11 
y a un peu au deffus un chemin qui mene à une 
boccage fombre et épais, un ciel extrêmement clair 
donne encore plus de force à cette verdure fombre. 
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^cn clon- ^ Par. Bon, voilà qui eft bien. Je vois que 
vous lavez le grand arr des couleurs, qui eft de for- 
tifier l’une par fon oppofition avec 1 autre. 

» / 

« 

' Pow/'Au-déla de ce terrein rude le préfente un 

gazon frais et tendre. On y voit un Berger appuyé 
fur (a houlette, et occupé à regarder les moutons 
blancs comine la neige, qui errent en paiftant dans 
une prairie. Le chien du Berger eft couché et dort 
derrière lui. Dans cette campagne on voit un au- 
tre chemin, où palle un chariot traîné par des 
boeufs. Vous remarquez d’abord la force et la pe- 
fanteur de ces animaux, dont le cou eft penché vers 
la terre, et qui marchent à pas lents. Un homme 
d’un air ruftique eft devant le chariot, une femme 
marche derrière, et elle paroît la fidelle compagne de 
ce limple villageois. Deux autres femmes voilées 
font fur le chariot. 

Par. Rien ne fait un plus fenlîble plaifir que ces 
peintures champêtres. Nous les devons aux Polîtes. 
Us ont commencé à chanter dans leurs vers les gra- 
ces naïves de la nature limple et fans art. Nous 
les avons fuivis. Les ornements d’une campagne 
où la nature eft belle, font une image plus riante 
que toutes les magnificences que Part a pû invei^ 
ter. 

Pouf. On voit au côté droit dans ce chemin, fur 
un cheval alezan, un Cavalier enveloppé dans un 
manteau rouge. Le Cavalier et le cheval font pen- 
chés eri avant. Us fcmblent s'élancer pour courir 
avec plus de vitelle. Les crins du cheval, les che- 
veux de l’homme, Ion manteau, tout eft flottant 
1 repouflé par le vent en arriéré. 



Par. Ceux qui ne favent que reprefenter des fi- 
gures gracîeules, n’ont atteint que le genre medio- 
cre 11 faut peindre l’nclion et le mouvement, ani- 
mer les figures, et exprimer les pallions de Rame. 
Je vois que vous êtes bien entré dans le goût de 
faotique. . , Pouf. 
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Pouf. Plus avant on trouve un gazon, fous le p ietielott. 
cjuel paroît un terreîn de fable, trois figures humai- 
nés font fur cette herbe. Il y en a une debout, 
couverte d’une robe blanche à grands plis flottans. 

Les deux autres font affilies auprès d’elle fur le bord 
de l'eau, et il y en a une qui jout de la lyre. Au 
bout de ce terrein couvert de gazon, on voit un 
bâtiment quarré, orné de bas-reliefs et de feftons, 
d’un bon goût d'Architcclure fimple et noble. C’eft, 
fans doute un tombeau de quelque Citoyen qui étoït 
mort peut-être evec moins de vertu, mais plus de 

fortune que Phocion. ' y V 

\ * 

Par. Je n’oublie pas que vous m’avez parlé du 
bord de l’eau. Eft-ce la riviere d’Athènes nommée 
IliiTus ? 

Pouf Oui, elle paroît en deux endroits aux cô- 
tés de ce tombeau, cette eau eft pure et claire.» Le 
ciel ferein qui eft peint dans cette eau, iert à la ren- 
dre encore plus belle. Elle eft bordée de faules 
naiifans, et d’autres arbriffeaux tendres dont la fraî- 
cheur rejouit la vue. 

>1*5 .· t ' i · . . , s 

Par. Jufques-là il ne me refte rien à fouhaiter. 

Mais vous avez encore un grand et difficile objet ^ 
me reprefcnter. Ç’eft là que je vous attends. 

Pouf. Quoi? 

Par. C’eft la ville. C’eft là qu’il faut montrer 
que vous favez l’Hiftoire, h Coflume , l’Architec«* 
ture. 



Pouf J’ai peint cette grande ville d’Athènes fous 
la pente d’un côteau, pour la mieux faire voir. Les 
bâtimens y font par degrés dans un amphitheatre 
naturel; cette ville ne paroît point grande du pre- 
mier coup d’oeil. On n’en voit près de foi qu’un 
morceau afies mediocre. Mais le derrière qui s’en-\ 
fuit, découvre une grande étendue d’édifices, 

3 4 p " r - 
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Par. Y avez -vous évité la confufion? 

PouJ. J’ai évité la confufion et la fymetrie. J’ai 
fait beaucoup de bâtimens irréguliers. Mais ils ne 
laiflent pas de faire un aflbmblage gracieux, où cha- 
que chofe a fa place la plus naturelle. Tout fe dé- 
mêle et fe diftingue fans peine. Tout s’unit et fait 
corps. Ainfi il y a une confufion apparente, et un 
ordre véritable quand on l’obferve de près. 

Par. N’avex - vous pas mis fur le devant quel- 
que principal edifice ? 

Pouf. J’y ai mis deux Temples. Chacun aune 
grande enceinte, comme ilia doit avoir; où l’on dis- 
tingue le corps du Temple des autres bâtimens qui 
l’accompagnent. Le Temple qui eft à la main droi- 
te a un portail orné de quatre grandes colonnes de 
l’ordre Corinthien, avec un fronton et des ftatues. 
Autour de ce Temple on voit des fêlions pendans: 
c’eft une fête que j'ai voulu réprefenter fuivant la 
vérité de l’Hiltoire. Pendant qu’on emporte Pho- 
cion hors de la ville vers le bûcher, tout le peuple 
en joie et en pompe fait une grande folemnitê au- 
tour du Temple dont je vous parle. Quoique ce 
peuple paroifie alfés loin, on ne laUTe pas de remar- 
quer lans peine une ailion de joie pour honorer les 
Dieux. Derrière ce Temple paroît une groffe tour 
très haute, nu fommet de laquelle eli une llatue de 
quelque Divinité. Cette tour eft comme une grof- 
fe colonne. 

I 

Par. Où eft ce que vous en avez pris l’idée ? 

Pouf. Je ne m’cn fouviens plus. Mais elle eft 
furement prife dans l’antique, car jamais je n’ai pris 
la liberté de rien donner à l'antiquité, qui ne fût ti- 
ré de fes monumens. On voit aulii auprès de cettç 
tour un obélisque. 

Par. Et l’autre Temple, n’en direz vous rien? 

Pouf 
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/ · , 

Pouf. Cet autre Temple eft un édifice rond, fou- 
tenu de colonnes , l’arcliite&ure en paroît majes- 
tueufe. Dans l’enceinte on remarque divers grands 
bâtimens avec des frontons. Quelques arbres en 
dérobent une partie à la vile. J’ai voulu marquer 
un bois facré. 

Par. Mais venons au corps de la ville. 

« 

Pouf J’ai crû y devoir marquer les divers tems 
de la Republique d’Athenes; fa premiere iimplicité, 
à remonter jusques vers les tems héroïques , et la 
magnificence dans les fiécles fuivans où les arts y 
ont fleuri. Ainfi j’ai fait beaucoup d’édifices ou 
ronds ou quarrés, avec une architeffure régulière, et 
beaucoup d'autres qui fentent cette antiquité rufti- 
que et guerriere. Tout y eft bizarre. On ne voit 
que tours, que créneaux, que hautes murailles, que 
petits bâtimens inégaux et (impies. Une chofe rend 
cette ville agréable, c’eft que tout y eft mêle de 
grands édifices et de boccages. J’ai cru qu’il faloit 
mettre de la verdure par tout pour reprefenter les 
bois fncrés des Temples, et les arbres qui étoient 
foit dans les gymnafes ou dans les autres édifices 
publics. Par tout j’ai tâché d’éviter de faire des bâ- 
timens qui euflent rapport à ceux de mon tems et 
de mon pays, pour donner à l’antiquité un caraile- 
re facile a reconnoitre. 

Par. Tout cela eft obfervé judicieufement. Mais 
jene vois point 1’ Acropolis. L’avez-vous oublié? 
Ce feroit dommage? 

Pouf Je n’avois garde. Il eft derrière toute la 
ville fur le fommet de la montagne, la quelle domi- 
ne le côteau en pente. On voit âfes pieds de grands 
bâtimens fortifiés par des tours. La montagne eft 
couverte d’une agréable verdure. Pour la Citadelle, 
il paroît une aflez grande enceinte avec une vieille 
tour qui s’élève jufques dans la nuë. Vous reimr- 
querex que la ville qui va toujours en baillant vers 

3 5 le 
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{ Rendon. Λ le côté gauche, s’éloigne infenfi'olement, et fe perd 
" entre urv boccage fort ioinbre, dont je vous ai parlé, 
et un petit bouquet d’autres arbres d'un verd brun 
et enfoncé, qui eft iur le bord de l'eau. 




Par. Je ne fuis pas encore content. Qu’avex- 
vous mis derrière toute cette ville? 

» I 

Pouf. C’cft un lointain où l’on voit des monta- 
gnes elcarpées et aflex fauvages. Il y en a une der- 
rière ces beaux Temples et cette pompe li riante, 
dont je vous ai parlé, qui eft un roc tout nud et af- 
freux. Il m’a paru que je devois faire le tour de la 
ville cultivé et gracieux, comme celui des grandes 
villes l’eft toujours. Mais j’ai donné une certaine 
beauté fauvage au lointain, pour me conformerà 
l’Hiftoire qui parle de l’Attique comme d'un pays 
jrude et iterile. 

Par. J’avoue que ma curiolîté eft bien latisfaite, 
et je ferois jaloux pour la gloire de l’Antiquité, li 
on pouvoit l’être d'un homme qui l’a imitée fi mode- 
ftement. 



Pouf Souvenex- vous au moins que fi je vous 
ai long-tems entretenu de mon ouvrage, je l’ai fait 
pour ne vou$ rien refufer, et pour me foumettre à 
votre jugement. 



Par. Après tant de fiecles vous avex fait plus 
d’honneur à Phocion, que fa patrie n’auroit pû lui 
en faire le jour de fa mort par de fomptueufes funé- 
railles. Mais allons dans ce boccage ici près, où il 
eft avec Timoleon et Ariftide, pour lui apprendrç 
de fi agréables nouvelles, 



Leonard 
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Leonard de Vinci et PouJJìn , 



5c«eIon. 



A-'ro. Votre converfation avec Parrhafius fait 
beaucoup de bruit en ce bas monde, on aiFure qu’il 
eft prévenu en votre faveur, et qu’il vous met audef- 
fus de tous les Peintres italiens. Mais nous ne le 
fouffrirons jamais. . . . 

Poti/. Le croyez -vous fi facile â prévenir? Vous 
lui faites tort. Vous vous faites tort à vous -même, 
et vous me faites trop d’honneur. 

Leo. Mais il m’a dit qu’il ne connoiflbit rien de 
fi beau que le tableau que vous lui aviez reprél’enté. 
A quel propos offenfer tant de grands hornmespout 
en louer un feul qui. .. 

Pouf. Mais pourquoi croyez- vous qu’on vous 
ofFenie en louant les autres. Parrhatius n’a point 
fait de. comparaifon. De quoi vous lâchez -vous? 

Leo. Oui vraiment, un petit Peintre François, * 
qui fut contraint de quitter ia patrie pour aller ga*. 
gner fa vie à Rome. 

Pouf. Ho! puisque vous le pre'nez par -là, vous 
n’aurez pas le dernier mot. Hé bien, je quittât! la 
France, il eft vrai, pour aller vivre à Rome, où j’a- 
vois étudié les modèles antiques, et où la Peinture 
étoit plus en honneur qu’en mon pays. Mais enfin, 
quoiqu étranger, j’étois admiré dans Rome. Et vous 
qui étiez Italien ne futes- vous pas obligé d’aban-, 
donner votre pays, quoique la Peinture y fut fi ho- 

rée^ pour aller mourir à la Cour dé François pre* 

er? 

Leo. Je voudrois bien examiner un peu quel- 
qu’un de vos tableaux fur les regies de Peinture que 

j’ai 
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( j’ai expliquées dans mes livres. On verroit autant 
de fautes que de coups de pinceau. 

Pouf. J’y confens, je veux croire que je ne fuis 
pas auiïi grand Peintre que vous, mats fe fuis moins 
jaloux de mes ouvrages. Je vais vous mettre devant 
les yeux toute l’ordonnance d’un de mes tableaux. 
Si vous y remarquez des défauts je les avouerai 
franchement; fi vous approuvez ce que j’ai fait, je 
vous contraindrai à m eftimer un peu plus que vous 
ne faites. 

% 

Leo. Hé bien, voyons donc. Mais je fuis un Te- 
vere Critique, fouvenez - vous en. 

Pouf. Tant mieux. Repréientez- vous un rocher 
qui eft dans le côté gauche du tableau. De ce ro- 
cher tombe une iource d’eau pur et claire, qui après 
avoir fait quelques petirs bouillons dans fa chute, 
s’enfuit au travers de la campagne. Un homme qui 
étoit venu pour puifer de cette eau, eft laifi par un 
ferpent monftreux. Le ferpent fe lie autour de fon 
corps, et entrelaffe fes bras et fes jambes par plufi- 
eurs tours . le ferre , l’empoiionne de fon venin , et 
l’étoufe. Cet homme eft déjà mort. Il eft étendu. 
On voit la pefanteur et la roideur de tous fes mem- 
bres. Sa chair eft déjà livide. Son viiage affreux 
repréftnte une mort cruelle, 

Leo. Si vous ne vous préfentez point d’autre ob- 
jet, voilà un tableau bien trifte. 

Pouf. Vous allez voir quelque chofe qui aug- 
mente encore cette trifteffe. C’eft un autre homme 
qui s’avance vers la fontaine, il apperçoit le lerpent 
autour de l’homme mort. Il s’arrête foudainement. 
Un de les pieds demeure fufpendu. Il leve un bras 
en haut, l’autre tombe en bas. Mais les deux mains 
s’ouvrent, elles marquent la furprile et l’horreur, 



Leo. 



Digitized by Google 




9)oeiifdje ©efpradje. 141 

• 

Leo. Ce lecond objet quoique trifte , ne laide 5itifloit, 
pas d’animer le tableau, et de faire un certain piai- v 

fir femblable à ceux .que goûtoient les fpe&ateurs - - 

de ces anciennes Tragedies, où tout inipiroit la ter- 
reur et la pitié; mais nous verrons bientôt (I vous 
avez... 

PouJ. Ah ! ah ! vous commencez à vous huma- 
nife'r un peu ; mais attendez la fuite, s'il vous plaît, 
vous jugerez felon vos regies quand j’aurai tout dit. 

Là auprès eft un grand chemin, fur le bord duquel 
paroît une femme qui voit l’homme effrayé, mais 
qui ne fauroit voir l’homme mort parce qu’elle eft 
dans un enfoncement et que le terrain fait une efpe- 
ce de rideau entr’ elle et la fontaine. La vue de cet 
homme effrayé fait en elle un contre -coup de ter- 
reur. Ces deux frayeurs font comme on dit, Ce que 
les douleurs doivent être, les grandes fe taifent, les 
petites fe plaignent. La frayeur de cet homme le 
rend immobile. Celle de cette femme qui eft moin- 
dre, eft plus marquée par la grimace de fon vilage. ' 

On voit en elle une peur de femme, qui ne peut rien 
retenir, qui exprime toute fon allarme, qui fe laide 
aller à ce qu’elle fent; elle tombe affile, elle laiife 
tomber et oublie ce qu’elle porte; elle tend les bras 
et femble crier. N’eft il pas vrai que ces divers de- 
grés de crainte et de furprife font une efpece de jeu 
qui touche et qui plait? 

Leo. J’en conviens. Mais qu’eft-ce que cedef- 
fein? Eft -ce une hiftoire? Je ne la connois pas. 

C’eft plûtôt un caprice. 

Pouf. C’eft un caprice. Ce genre d’ouvrage 
nous lied fort bien, pourvûque le caprice foit réglé, 
et qu’il ne s’écarte en rien de la vraie nature. On 
voit au côté gauche quelques grands arbres qui pa- 
roiflent vieux et tels que ces anciens chênes qui ont 
paflé autrefois pour les Divinités d’un pays. Leurs 
tiges vénérables ont une écorce rude et âpre , qui 
fait fuir un boccage tendre et naiftant, placé derriè- 
re. ' 
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re. Ce boccage a une fraîcheur délîcïeufe. Onvou· 
droit y être. On s’imagine un été brûlant, qui re- 
fpeéte ce bois facré. Il elt planté le long d’une eau 
, claire et femble fe mirer dedans. On voit d'un côté 
un verd enfoncé. De l’autre une eau pure, où l’on 
découvre le fombre azur d’un ciel ferein. Dans cet- 
te eau fe preientent divers objets qui amufentlavue 
pour la délailér de tout ce quelle a'vû d’afFreux. Sur 
le devant du tableau les figures font toutes tragi- 
ques. Mais dans ce fond tout eft paifible, doux et 
riant; ici on voit de jeunes gens qui fe baignent et 
qui fie jouent en nageant, là des Pécheurs dans un 
bateau. L’un fe panche en avant, et femble prêt à 
tomber: cefi qu’il tire un filet. Deux autres pnn- 
chés’en arriéré, rament avec effort. D’autres font 
fur le bord de l’eau, et jouent àlamourre. Il paroît 
dans les vifages que l’un penfe à un nom- 
bre pour furprendre fon compagnon, qui paroît at- 
tentif de peur d’être furpris. D’autres fe promènent 
au-delà de cette eau fur un gazon frais et tendre. 
En les voyant dans un fi beau lieu, peu s’err faut 
qu’on n’envie leur bonheur. On voit allez loin une 
femme qui va fur un âne à la ville voifine, etquieft 
fui vie de deux hommes. Audi - tôt on s’imagine 
voir ces bonnes gens, qui dans leur fimplicité ruiti- 
que vont porter aux vilies l'abondance des champs 
qu’ils ont cultivés. Dans le même coin gauche pa- 
roît au-deflus du boctage une montagne affezefear- 
pée, fur la quelle eft un château. 

Leo. Le côté gauche de votre tableau me donne 
de la curiofité de voir le côté droit. 

Pouf. C’efl: un petit coteau qui vient en pente 
infenfible jufques au bord de la riviere. Sur cette 
pente on voit en confufion des arbrifleaux et des 
buiifons fur un terrain inculte. Au devant de côteau 
font plantés de grands arbres, entre lefquels on ap- 
perçoit la campagne, l’eau et le ciel. 
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Leo. Mais ce ciel, comment l’àvez- vous fait! 5ciieloti. 

V v -~- — ) 

Pouf. Il eft d’un bel azur, mêlé de nuages clairs, 
qui femblent être d'or et d’argent. , · 

Leo. Vous l'avez faitaîniî, fans doute, pour avoir 
la liberté de difpofer à votre gré de la lumiere ; et 
pour la répandre fur chaque objet felon; vos deüein*. 

Pouf. Je l’avoue. Mais vous devez avouer auiTi 
qu’il parole par -là que je n’ignore point vos règles 
que vous vantez tant. 

Leo. Qu’ y a- 1- il dans le milieu de ce tableau 
au de - là de cette riviere ? 

» » · 

Pouf. Une ville dont j’ai déjà parlé. Elle eft dans 
un enfoncement où elle le perd; un coteau plein de 
Verdure en'dérobe une partie. On voit des vieilles 
tours, des créneaux, de grands édifices, et une con- 
fulion de maifons dans une ombre très -forte; ce 
qui releve certains endroits éclairés par une certaine 
lumiere douce et .vive qui vient d’enhaut. Au-def- 
fus de cette ville paroît ce que l’on voit presque tou- 
jours au-deflus des villes dans un beau tems. Céft 
une fumée qui s’élève, et qui fait fuir les montagnes 
qui font le lointain. Ces montagnes de figure bi- 
zarre, varient l’horifon, en forte que les yeux font 
contens. 

Leo. Ce tableau, fur ce que vous m’en dîtes, me 
paroît moins lavant que celui de Phocion. 

Pouf. Il y a moins de fcience de l’Archite&ure, il 
efl^vrai. D’ailleurs on n'y voit aucune connoiflance , 
de l’Antiquité. Mais en revanche la fcience d’expri- 
mer les pallions y eft allez grande. De plus tout > 

ce payfage a des graces et une tendrelTe que l’autre 
n’égale point. 
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5cne!on. Leo. Vous feriez donc, à tout prendre , pour ce 
Y ^ dernier tableau? 

Pouf. Sens héfiter je le préféré. Mais vous, 
qu’en penfez-vous fur ma relation? 

Leo. Je ne connois pas ailes le tableau de Pho- 
cion pour le comparer. Je vois que vous avez allés 
étudié les bons modèles dufiecle paifé et mes Livres. 
Mais vous louez trop vos ouvrages. 

Pouf. Cefi: vous qui m’avez contraint d’en par- 
ler. Mais fâchez que ce n’eft ni vos Livres ni dans 
les tableaux du fiecle paiîl· que je me fuis inftruit, 
c’eft dans les bas-reliefs antiques où vous avez étu- 
dié aulTi bien que moi. Si jepouvoisun jour retour- 
ner parmi les vivants, je peindrois bien la jaloufie, 
car vous m’en donnez ici d’excellens modèles. Pour 
moi je ne prétends vous rien ôter de votre fcience 
ni de votre gloire; mais je vous cederois avec plus 
de plaifir, fi vous étiez moins entêté de votre rang. 
Allons trouver Parrhafius. Vous lui ferez votre cri- 
tique, il décidera, s’il vous plaît; car je ne vous ce- 
’ de à vous autres Meilleurs les Modernes, qu’ à con- 

dition que vous cederez aux Anciens. Après que 
Parrhafius aura prononcé , je ferai prêt à retourner 
fur la terre, pour corriger mon tableau. 
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, x \ 

Sontcnellf. 

©· 05. 1. @. 389 · — £r tft ber beriftmtcfle Sîadjaljmer 
Jlucian’a in btefer ©attutiti , iinb or bat feinen <r$&tenge* 
fpnkljen einen an jenen 0djrifftìel(er in ben clofiifcfkn Job 
bern gerichteten ®ricf oorangefeijt, toorin er viel îrcffenbeë 
über bie oortheilbaftelîe *lrt fagt, biefe 3bec ju bettuçen, 

«nb über bie babei ju roiblenben 3n>ecFe, unter «eichen ber 
moralifcbe ber oornefjmfle ift. Uebrigeni macht er nicht auf 
ben SHubnt îfnfprucb, it>n glùcFlicb naebgeabmt, fonbern nur 
auf bie €&re, cingefebcniu haben, ba§ ei Fein befferei *3Rui 
(1er ber Sìacbabmung gebe. Unb freilicô iti ber çibftanb iwt* 
feben ben Arbeiten bei Griechen unb bei Sranjofen fo ganj 
unbetricbtlicb nicht, obgleich biefer lettere ju ben mitjigfien · 
ecöriftfiellern feiner Nation gcbSrf. OÄan bemerft aber an 
tb«t bai ’Scftrcben, miljig, unb blof; roiçig ju fettn, nur alle 
ju oft , unb nicht feiten bii jum llebertriebenen. Ïe6f>aft 
genug ifì ber 503ed)fel ber Sieben, unb bie «nfmorfen fjnb 
jutoeileu fiberaui trefenb unb glücFlicb; aber fte oerlieren 
oft barâber bai iftetûtficbc, unb ben Olnfdjein, auf ber 
0tclle gegeben $u fepn. Äurj, raan l)êrt öfter ben i thrift* 
fiefler, ali bie eingefiibrte OJerfon, unb oermifft iucian’e 
ntinnlic&c € tir Fe unb ©implicitit. — Sie 9lbud>t bei fof* 
genben ©efpricbi gel)t übrigeui bal)in, ben UnterfchiYb ro« 
ber unb aufgeflirtet SblFer cou ber guten unb Kbümmen 
©eite barjufteUen. 

FERNAND CORTEZ. MONTEZUME. 

Dialogue. , 



F. Cortez, 

Avouez la vérité vous étiez bien çrrofïîers, vous 
autres Américains, quand vous preniez les Efpa- 
gnols pour des Hommes defeendus de la fphére du 
feu, parce qu’ils avoient des Canons, et quand leurs 
Navires vous paroifloient de grands Oiièaux qui 
voloient fur la Mer. 

S3eifp. ©arami. 6. 25. £ Mott- 
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Sentinelle..* Momezume. 

^ » m * 

J’en tombe d’accord. Mais je veux vous de- 
mander, fi c’étoït un Peuple poli que les Athéniens. 

F. Cortez. 

I 

Comment? Ce font eux qui ont enfeigné la 
politefle.au refte des Hommes. 

Montezumt, 

Et que djtes-vous de la maniere dont fe fervit 
le tyran Pififtrate, pour rentrer dans la Citadelle 
d’Athènes, d’où il avoit été chafle? N’habilla- 1- il 
pas une Femme en Minerve? (caron dit que Miner- 
ve étoît la Déefl'e qui protégeoit Athènes). Nemon- 
ta- 1- il pas fur un Chariot avec cette Déefl'e de la 
, facon, qui traverfa toute la Ville avec lui, en le te- 

nant par la main, et en criant aux Athéniens: Voi- 
ci Pififtrate que je vous amene, et que je vous or r 
donne de recevoir; et ce Peupla fi habile et fi fpiri- 
tuel, ne le fournit -il pas à ce Tyran, pour plaire à 
Minerve, qui s’en étoit expliquée de là propre bou- 
che. 



F. Cortez. 

Qui vous en a tant appris fur le chapitre des 
Athéniens? 

/ Montezume. 

Depuis que je fuis ici, je me fuis mis â étudier 
l’Hiftoire, par les conventions que j’ai euës avec 
dîferens Morts. Mais enfin, vous conviendrez que 
les Athéniens êtoient un peu plus dupes que noüs. 
Nous n’avions jamais vû de Navires, ni de Canons ; 
et quand Pififtrate entreprit de les réduire fous fon 
obéiflbnce, par le moyen de la Déefl'e , il leur mar- 
qua alfurement moins d’eftime que vous ne nous en 

mar- 
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marquâtes en nous fubjuguant avec votre Artîllç- ^ontenelif. 
rie. · c V * 

F. Cortez. 

Il n’y a point de Peuple qui ne puiffe donner 
une fois dpns un panneau groifier. On eft furpris; 
la multitude entraîne les Gens de bon -fens. Que 
vous dirai- je? Il fe joint encore à cela des circon- 
ftances qu’on ne peut pas deviner, et qu’on ne re- 
marqueroit peut-être pas, quand on les verroit. 

ë 

' " Montczume. 

Mais a -ce été par iurprife que les Grecs ont 
crû dans tous les tems, que la fcience de l’avenir 
étoit contenue dans un trou foûterrain, d’où elle for- 
toit en exhalaifons. Et per quel artifice leur avoit- 
on perfuadé, que, quand la Lune étoit éclipfée, ils 
pouvoient la faire revenir de fon évanouiflement, par 
un bruit effroyable? Et pourquoi n’y avoit-il qu’un 
petit nombre de Gens qui ofafient fe dire à l’oreille, 
quelle étoit obfcurcie par l’ombre delà terre? Jene 
dis rien des Romains, et de ces Dieux qu’ils pri- 
oient à manger dans leurs jours de réjouiffances, et 
de ces Poulets facrez, dont l’apétit décidoit de tout 
dans la Capitale du Monde. Enfin vous ne l'auriez 
me reprocher unefottiie de nos Peuples d’Amérique, 
que je ne vous en fourniffê une plus grande de vos 
Contrées, et même je m’engage à ne vous mettre en 
ligne de compte que des fottifes Gréques, ou Ro- 
maines. 

F. Cortez. , . 

Avec ces fottifes -là cependant, les Grecs et les 
Romains ont inventé tous les Arts et toutes les Sci- 
ences, dont vous n'aviez pas la moindre idée. 



& 2 Mon- 
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Montezume. 

Nous étions bien- heureux d’ignorer qu’il y eut 
des Sciences au monde ;, nous n'euilions peut-être 
pes eu allez de raifon pour nous empêcher d'être la- 
vans. On nell pas toujours capable de fuivre 
l’exemple de ces Grecs, qui apportèrent tant de foins 
â fe préferver de la contagion des Sciences de leurs 
Voifins. Pour les Arts, l’Amérique avoit trouvé 
des moyens de s’en palier, plus admirables peut- être 
que les Arts même de l’Europe. 11 eft ailé de faire 
t des Hiftoires, quand on fçait écrire; mais nous ne 
fçavions point écrire, et nous faifions des Hiftoires. 
On peut faire des Ponts, quand on fait bâtir dans 
l’eau; mais la difficulté eft de n’y lavoir point bâtir, 
et de faite des Ponts. Vous devez vous fouvenirque 
les Elpagnols ont trouvé dans nos terres des Enig- 
mes, où ils n’ont rien entendu; je veux dire, par 
exemple, des Pierres prodigieufes, qu’ils ne conce- 
voient pas qu’on eut pû élever fans machines, aulii 
haut qu’elles étoient élévées. Que dites - vous à tout 
celà ? Il me femble que jufqu’à préfent vous ne m’a- 
vez pas trop bien prouvé les avantages de l’Europe 
fur l’Amérique. 



F. Cortez. 

• / 

Us font allez prouvez partout ce qui peut dis- 
tinguer les Peuples polis d avec les Peuples barba- 
res. La civilité regne parmi nous; la force et la 
violence ni ont point de lieu, toutes les Puïfiances 
y font modérées par la juftice, toutes les guerres y 
font fondées lur des caufes légitimes; et mêmes vo- 
yez à quel point nous fournies l’crupuleux: Nous 
n'allames porter la guerre dans votre Pais qu’aprês 
que nous eûmes examiné fort rigoureufement, s’il 
nous apartenoit, et décidé cette queftion pour nous. 



Mon- 
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Montezume, 
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Sans doute , c’étoit traiter des Barbares avec 
plus degard qu'ils ne méritoient; mais je croi que 
vous êtes civils et juftes les uns avec les autres, corn- 
ilo· vous étïes fcrupuleux avec nous. Qui ôteroit à 
l’Europe fes formalite?., la rendroit bien femblable 
à l'Amérique. La civilité mefure tous vos pas, dicte 
toutes vos paroles, embarrafle tous vos difcours, et 
gene toutes vos actions; mais elle ne va point jus- 
qu à vos fentimens; et toute ia juflice qui devroit fe 
trouver dans vos defleins, ne fe trouve que dans 
vos prétextes. 

F. Cortez. 

Je ne vous garantis point les coeurs. On ne 
voit les Hommes que par dehors. Un Héritier qui 
perd un Parent, et gagne beaucoup de bien, prend 
un Habit noir. lift -il bien affligé? Non, appare- 
ment. Cependant s’il ne le prenoit pas, il blefléroit 
la raifon. 

Montezume. 

J'entens ce que vous voule? dire. Ce n’eft 
pas la raifon qui gouverne parmi vous, mais du 
moins elle fait fa proteftatîon que les chofes devroi- 
ent aller autrement qu’elles ne vont; que les Héri- 
tiers, par exemple, devroient regretter leurs Parens ; 
ils reçoivent cette proteftatîon , et pour luy en don- 
ner Afle, ils prennent un Habit noir. Vos forma- 
lité? ne fervent qu’à marquer un droit qu’elle a, et 
que vous ne faites pas, mais vous répréfente? ce 
que vous devrie? faire. 

F. Cortez. 

> · 

N’eft -ce pas beaucoup? La raifon n fi peu de 
pouvoir che? vous, qu’elle ne peut feulement rieit 

& 3 mettre 



’ . 
V 
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j mettre darts vos aétïons, qui vqus avertile de ce qui 
^ y devroit être. 

Momezume. ' 

Mais vous vous fouvenez d’elle aulii inutile- 
ment, que de certains Grecs, dont on m’a parlé ici, 
fe fouvenoient de leur origine. Ils s’étoient établis 
dans la Toicane, Païs barbare felon eux, et peu-à- 
peu ils en avoient fi bien pris les coûtutnes, qu’ils 
avoient oublié les leurs. Ils fcntoient pourtant je 
ne fçai quel déplaifir d’être devenus Barbares; et 
tous les ans, à certain jour, ils s’aflembloient. Us 
lifoient en Grec leurs anciennes Loix, qu’ils ne lui- 
voientplus, et qu’a peine ils entendoient encore; 
ils pleuroient, et puis fe féparoient. Au fortir de- 
là, ils reprenoient gayement la maniere de vivre du 
Païs. Il étoit queltion chez eux des Loix Gréques, 
comme chez vous de la rail'on. Tls fçavoient que 
ces Loix étoient au monde, ils en faifoient mention, 
mais legercment, et fans fruit. Encore les regrct- 
toient-ils en quelque forte; mais pour la raifonque 
vous avez abandonnée, vous ne la regrettez point du 
tout. Vous avez pris l’habitude de la connoitre, et 
de la méprifer. 

F. Cortez. , » 

Du moins, quand on la connoit mieux, oneft 
bien plus en état de la fuivre, 

4 "* 

Montezume. \' 

Ce n’eft donc que parcet endroit que nous vous 
cédons. Ah! que n’avions - nous des VaifTeaux 
pour aller découvrir vos Terres, et que ne nous avi- 
sons -nous de décider qu’elles nous appirtenoient! 
Nous euffions eu autant de droit de les conquérir, 
que vous en eûtes de conquérir les nôtres. 



$Kentonî> 
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9tcmonî> be ©t. 9JMtb. ’S? 

’ — V ) 

lottfi'aint Remonb fee βΓ. tVèarb »urbe ju 5 ?«rii 
i6Sï geboren, uiib ftarb bafribfl 1757. 3« beni erftenîbei« 
le feiner in fünf QSinben gefammeltcn, unbmcijlrui inrÄrt# 
tif ber fchöntn £ifcratur gehörigen, Serie flehen breifüg 
< 5 ótfevgefpi«dhr , mit einem rorairêgefchicffen lefcuiroürc 
bigen Difcours fur la Nature du Dialogue, unb einem angCi 
bängten EclairciiTement fur les Dialogue» des Dieux, »orili 
er jìch »iber einige jfritifcn rechtfertigt, ©je oornehmfle 
icrfelben betraf ben Son , in welchem er btefe ©öfter reben 
lijft, unb ben man ihrer Sürbe nicht immergenti fanb; 
er bemerft aber mit SXcchf, bai er biefe llnterrebungen bet 
©ötter für SOienfchen ichrieb , unb ba§ bie Belehrung biefet 
lectern, unb bie ©efirafung ihrer Orrtbümer unb ©horheii 
ten fein -Oauptenbiwecf war. gie fînb übrigen^ mit oielet 
angenehmen Counterfeit gefchrieben, unb nicht ohne feinen 
23 ti}, wenn gleich bie COaterie gewöhnlich nur oben abge* 
fchöpft, unb bie gcfjilberung bergitten unb bei Serien« 
nicht febr auffallenb nod) tief cinbringenb ift. 

MARS et APOLLON. 

Sur la Gloire. 



Apollon. 

Les hommes vous joueroient un vilain tour, 
s’ils s’avifoient de devenir lages , et ce feroit une 
Cour bien déferté que la votre, 

*. \ 

Man. 

Que voulez vous dire ? 

Apollon, 

Je veux dire que rien ne prouve l’extravogan· 
ce des hommes comme l’ardeur qu’ils ont de vous 
, j? 4 ‘ ‘ \ t ' luivr* 
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Txrmonbbe fuivre dons les combats, et que s’ils faifoient bien, 
gt yiîetb·^ jj s vous laifferoient faire la guerre tout feul. 

Mars. , ' 

Que vous ai-je fait pour vouloir m’enlevertous 
mes fujets ? 

Apollon. 

Je ne puis vous pardonner la cruauté qui vous 
fait armer des hommes les uns contre les autres. 
Pourquoi les envoyer s’entretuer fans qu’ils aient 
rien d démêler enfetnble? Et comment font -ils allez 
fots pour aller expoler leur vie ? car entìn cell le bien 
le plus précieux qu’ils aient. 

I 

Mars. 

Bon! les hommes ne font point fi fots que 
vous le dites, fur cela, non plus que fur autre cho- 
ie: ils ne facrifient jamais un bien qu’d lelpérance 
d’un autre bien qui leur paroît meilleur, et je ne 
vois point de fottiié d tout cela. Par exemple, ils 
ont bien des fatigues à elïuyer dans l’exercice de la 
guerre, ils rifquent fort fouvent leur vie; maisaufli 
quelle récompenfe ne leur prépare -t- on pas? La 
Gloire, cette grande maîtrefle des grandes âmes lau- 
ra bien les dédommager : laiflei - les sexpofer au 
trépas, la Gloire fait en fauver les Héros. 

Apollon- 

Voilà une plaifante maniere d'immortaliler les 

» gens. 

Mars. 

Vous voyez cependant qu’on ne fe lalfc point 
’ de mori fervice; apparemment qu’il n’elt pas fi in- 

S ‘ ;iJ * grat 
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grat que vous le dites. Mais vous qui faites le Re- Ttrmonbbe 
formateur, quelle récompenfe donnez vous à vos t ^*ecb Vj 
Savans? Ne les payez -vous pas de la même 
monnoie? Ned -ce pas la Gloire qui les foutient 
dans leurs travaux, et qui les dédommage de leurs 
peines ? 

t .us'·." * 

Apollon. 

Ah ! je ne leur propofe point pour objet une 
chimere, comme la Gloire : la connoiffance de la vé- 
rité ed le prix de leurs travaux. 

Mart. 

• >.Μί* Ili itpi· .■ 1 : 

Les voilà bien récompenfés. 

·> Apollon. . . . 

Comment, vous ne voulez pas que la connoil- 
fance de la vérité foit fatisfailante ? Ya-t-il rien de 
plus beau que de l’avoir, et de donner à Ion efprit 
toute l’etendue dont il ed capable? 

Mart. 

Et depuis quand, je vous prie, la vérité' a-t-el- 
le de quoi plaire aux hommes? Ne favez-vous pas 
qu'elle n’a que des vûes défagréables à leur offrir? 

Ce qui date vos Savans, ce n’ed point l’agrément at- 
taché à la connoiffance de la vérité, c’ed la didin- 
étion qu’elle leur donne. Songez -y bien, ils font 
peu de ( cas des vérités communes ; il y a trop de fa- 
cileté à s’en faifir. 11 n’y a que celles qui femblent 
les mettre au ded’us des outres, qui méritent leur 
edime, et dont ils veulent bien être jaloux. 

t t 

Apollon. 

Du moins cette Gloire -là ed plus edimable que 
l’autre. 

5 Mart. 



V ‘ 
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Mars. 




/ ' · 

N’entrons point dans cet examen, nous ne 
trouverions peutêtre pas plus de folidité dans l’une 
que dans l’autre. 



Apollon. 

«νΛ · 



Apprenez -moi donc ce que c’eft que la 
Gloire. 



La Gloire eft un artifice dont la Société fe fert 
pour faire travailler les hommes à fes intérêts. 



Mais fur ce pié-àla Gloire fuppofe toujours de 
la fottïl’e de la part de celui qui l’acquiert; car pour- 
quoi s'embarraffer des autres? Que ne travaille-t-on 
pour foi? 



Voilà ce que la Société défend: Son fecret eft 
d’engager les hommes à négliger leurs propres in- 
térêts, et à s’employer tout entiers au fervice les uns 
des autres. Audi quand ils le font bien acquitésde 
ce qu’elle deniandoit d’eux de ce côté -là, comme il 
leur en coûte, et qu’il eft jufte qu’on les récompen- 
fe : on les eftime, et voilà de quelle maniere on les 



C’eft -à dire, qu’il s’e ft établi parmi les hom- 
mes un commerce dans lequel les uns donneroient 
des foins, et les autres rendroient de la Gloire, 



Mars . 



Apollon. 



Mars. 



paye. 



Apollon. 



• I 



Mars. 



V 
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Mars. 


i demoni» be 
, St. m«rb. 


Vous l’avez dit. 





Apollon. 


- 



Voilà un fort fot trafic, où certainement U y a 
de la perle pour quelques uns; car la Gloire ne vaut 
prelque jamais ce qu’elle coûte. 

Mars. 

Oui; mais fans cette Gloire on ne feroit plus 
de belles actions , les Héros ne purgeroient plus la 
terre, et contens d'ignorer et d’admirer la Nature, 
les Philofophes n’iroientplus lui arracher des fecrets 
dont la découverte eft utile aux hommes. Plus j'y 
penfe, et plus je vois que la Gloire eft une piece 
néccflaire dans la Société. Voyez ce que ce fe- 
roit fi les hommes étoient iages. 

Apollon. 

Oh ! la Nature eft fort prudente, elle a fait tout 
autant de lots qu’il lui en fallu. 

* Mars. 

Mais ce font ces lots -là qu ! on comble 4? , 

Gloire. 

Apollon. 

Rien n’eft plus raîfonnable: elle eft faite exprès 
pour eux. Le Sage m?me n’en eft point jaloux, il 
loue tous leurs travaux du milieu de fa parelle, etfç 
donne bien de garde de les partager. 



Mars. 



\ 
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Mars. 

'i ' 

Vous le dirai - je ? Je voudrais que pendent qu’on 
donne les apparences de leflime il ceux, qui travail- 
lent pour la Gloire, on jouit du droit de les mépri- 
fer intérieurement. Car enfin il y a Je la fottiîe â 
ne pas travailler pour foi, nous en hommes déjà con- 
venus. De plus, le gens qui courent après la Gloi- 
re, ne fe chargent -ils pas des emplois les plus diffi- 
ciles? Ft valets de la focîetén’en rempliflént- ils pas 
les fondions les plus pénibles? 

Apollo n. 

Vous avez raifon: le mépris fembleroit devoir 
être la vraie rccompenle de ce qu'on fait pour la 
Gloire. 




£orî> 
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©. 55 · III. 41Î. — Non feinem io&tengffpritdben, 
ben heften, toclcbe bie €ngWnber beitçett, habe ich bie jmei« 
te Sluigabe »er mir, bie 5« bonbon, 1760. in gr. 8- erfebien. 
(Er befolgte einen weitem unb mehr umfaffenben 3 )lan, ali 
feine ’öorgdnger, unb miSblîe feine bialogtrcnbe Nerfonctt 
atti ber ©efebiebte aller Jetten unb ben merlmörbigflen bar* 
in »orfomntenben Sbaraftcren , rooju noch, t»ie in bem b’tet 
mitgctbeilten ©efprdcbe einige fclbfl erfunbtte $erfenen Fa* 
men. 5 tei feinen jtcb unterrebenben @d)atteu feçt er bie 
Sîeuntnift beffen »oraui, rea? in berSolgejeit nach ihrem 2 e* 
ben, unb folbfl bei anbern Nationen, »orgefallen ift. 35 ie< 
fer, febr ebarafteriftifeben , Sobtengefprdcbe ffnb überhaupt 
acht unb iroanjig, roooon aber bie brei leçfcrn einen anbern 
Sîerfafler haben. — €ine niebt ganj verfehlte Nachahmung 
biefer ©efpridte i»aren bie fteb|<bn New Dialogues of the 
Dead etnei Ungenannten, bie gleichfalls beiSobile» julîon* 
bon, i7d3 , in gr. 8. heraus Famen. 



MERCURY — An Engltfh DUELLIST — 
A North American SAVAGE. 



The DUELLIST. 

Mercury, Charon’s Boat is on the other fide 
ot the Water. Allow me, before it returns, to ha- 
ve iome convention with the North- American Sa- ' 
vage, whom you brought hither at the fame time as 
you conduced me to the Shades. I never faw one of 
that Speciei before, and am curious to know what 
the Animal is. He looks very grim. — Pray, 
Sir, what is your Name?..! underftand You fpeak 
Engliih. 



SAVAGE. 
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SAVAGE. ' 

Yes, I learnt it in myChildhood, having been 
bred for fome years in the town of New York. But, 
before l was a Man , I returned to my Country- 
men, the valiant Mokawkt; and being cheated by 
one of your’s in the iale of lome Rum, I never ca- 
red to have any thing to do with them afterwards. 
Yet I took up the Hatchet for them with the reit of 
my Tribe in the War againft France, and was kill- 
ed while I was out upon a Scalping Farcy. But I 
died very well fatisfied: for my Friends were victo- 
rious, and before I was (hot I had fealped feven 
Men and five Women and Children. In a former 
War I had done itili greater Exploits. My Name 
is the Bloody Bear : it was given me to exprefs my 
Fiercenefs and Valour. 

DUELLIST. 

Bloody Bear , I refpect you, and am much 
your humble fervant. My Name is Tom Pufhweli, 
very well known àt Arthur’s. I am a Gentleman 
by my Birth, and by Profeffion a Gameiler and 
Man of Honour. I have killed Men in fair Fight- 
ing·, in honourable (ingle combat, but don’t un- 
derftand cutting the Throats of Women and Chil- 
dren. 

SAVAGE. 

Sir, that is our way of making War. Every 
Nation has its ownCuitoms. But by the Grimneis 
of your Countenance, and that Hole in yourBreaft, 
I prefuine you were killed, as I was myfelf, in fo- 
nie fealping Party. How happened it that yourEn- 
nemy did not take off your l’calp? 



DUEL- 
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DUELLIST. 

Sir, I was killed in a Duel. A Friend of mi- 
ne had lent me lbme Money. After two or three 
years, being in great want himfelf, he aiked me to 
pay him. 1 thought his Demand an Affront to my 
Honour, and fent him a Challenge. We met in 
Hide -Park. The Fellow could not fence: I was 
the adroiteft Swordlman in England. I gave him 
three or four Wounds, but at laft he run upon me 
with fuch Impetuolity, that he put me out of my 
Play, and I could not prevent him from whipping 
me through the Lungs. I died the next day, as a 
Man of Honour ihould, without any fnivelling 
figns of Repentance: and he will follow me foon; 
for his Surgeon has declared his Wounds to be mor- 
tal. It is faid, that his Wife is dead of hef 
Fright, and that his Family of feven Children will 
be undone by his Death. So I am well revenged, 
and that is a Comfort. For my Part, I had no Wi- 
fe. — I always hated marriage : my Whore will 
take good care of herfelf, and my Children are pro- 
vided for at the Foundling HofpitaL 



Horb fiytteb 
ton. 



SAVAGE. 

Mercury, I won’t go in a Boat with that Fel- 
low. He has murdered his Countryman: he has 
murdered his Friend: I fay, I won t go in a Boat 
with that Fellow. I will fwira over the River: I 
can fwim like a Duck. 



MERCURY. 

Swim over the Styx! it muff not be done; it 
is againft the Laws of Pluto’s Empire. You mull 
go in the Boat, and be quiet. 



SAVAGE. 
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&Otb llytteb SAVAGE, 

ton. 

t _ ^ » " 

^ Don’t tell me of Laws: I am a Savage: I va- 

lue no Laws. Talk of Laws to the Englifhman : 
there are Laws in his Country, and yet you fee he 
did not regard them. For they could never allow 
him to kilt his Fellow -lubject, in time of Peace, 
becaufe he afked him to pay a Debt. 1 know that 
the Englifh are a barbarous Nation ; but they can’t 
be fo brutal as to make l'uch things lawful. 

MERCURY, 

You reaion well againft Him. But how comes 
it that you arefo offended with Murder; you, who 
have maffacred Women in their Sleep, and Children 
iff the Cradle? 



SAVAGE. 

I killed none but Enemies: I never killed my 
own Countrymen: I never killed my Friend. — · 
Here, take my Blanket, and let it come over in the 
Boat; but fee that the Murderer does not fit upon 
it, or touch it. If he does, I will burn it in the Fi- 
re I fee yonder. Farewell, — I am refolved to 
i'wim over the Water. 

\ ' 

MERCURY. 

By this touch of my Wand I take all thy 
Strength from thee. — Swim now if thou canft. 

SAVAGE. 

This is a very potent Enchanter. — - Rettore 

me my Strength, and I will obey thee. 



MER- 



) 
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mercury. Horb HyruL/ 

' ' , · ' ç '*"■ _J 

I reflore it; but be orderly, and do as I bid 
you ; otherwife worfe will befall you. 

' X 

• * / 

(DUELLIST. 

Mercury, leave him to me. I’ll tutor him for 
you. Sirrah Savage, doit thou pretend to be afha- 
med of my company? Doit thou know that I have 
kept the belt company in England? 

•AVAGE. 

I know thou art a Scoundrel. — ■ Not pay 

thy Debts! Kill thy Friend who lent thee Money, 
for aiking thee for it ! Get out of my fight. I will 
drive thee into Styx. 

V * 

' . t 

MERCURY. 

Stop. — I command thee. No Violence. — 

Talk to him calmly. 

» 

SAVAGE. 

I muft obey thee. — Well, Sir, let me know 
what Merit you had, to introduce you into good 
company? What could you do? 

DUELLIST. 

Sir, I gamed, as I told you. — Befides, I 
kept a good table. — I cat as well as any Man in 
England or France, 

SAVAGE. 

t liCv , „ 

Eat\ did you ever eat the Chine of a French* 
man, or his Leg, or his Shoulder? There is fine 
Eating\ I have eat twenty. — My table was al- 
©eifp. ©arami. 6, 55. £ .way· 
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lorb llytteb ways well -fervei. My Wife was the beft Cook for 
. t0 * 1 · -> the drefling of Man’s Flefti in all North - America. 

You will not pretend to compare your Eating with 
mine? 

• DUELLIST. 

I danced very finely. 

SAVAGE. 

I’ll dance with thee for thy Ears. — I can 
dance allday long. 1 can dance the War -Dance 
with more Spirit and Vigour than any Man of my 
Nation. Let us fee thee begin it. How thoü Rend- 
ei! like a Poft ! Has Mercury (truck thee with his 
enfeebling Rod? Or art thou aihamed to let us fee 
how aukward thou art? If he would permit me, I 
would teach thee to dance in a way that thou haft 
not yet learnt. I’d make thee caper and leap like a 
Buck. But what elfe canft thou do, thou braeeine 
Rafcal? - £ 

DUELLIST. 

' . · ■ * * V 

0 Heavens! muft I bear this! What can I do 
with this Fellow? I have neither Sword nor Piftol. 
And his ihade feems to be twice as ftrong as mine. 

/ r . * * Λ 

MERCURT. 

. You muft anfwer his Queftions. It was your 
own Defire to have a converfation with him. He 
not well bred; but he will téli you fome truths 
which you muft hear in this Place. It would have 
been well for you, if you had heard them above. He 
afked you what you could do befides Eating and 
Dancing. 

• - * · , *♦ * *. . * J . . . * 



DUEL* 
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DUELLIST. 

i I iung very agreeably. 



/ 

/ 



Horb lytteb 





SAVAGE. 

Let me hear yon fing your Death Song % or the 
War Whoop. I challenge you to fing. — The 
fellow is mute. — Mercury, this is a Liar . — He ‘ 

tells us nothing but Lies. Lfet me pull out his 
Tongue. 



DUELLIST. 

The Lie given me\ — and alas! I dare not re- 
fent it. Oh what a Difgrace to the family of the 
Pufhwells ! This indeed is Damnation. 



MERCURY. 

Here, Charon, take thefe two Savages to your 
Care. How far the Barbarifm of the Mohawk will 
excufe his horrid Afts, I leave Minos to judge. 
But the Englifhman, what Excufe can he plead? 
The Cuftom of Duelling? A bad Excule at the 
bed! butin his cale it cannot avail. The Spirit 
that made him draw his Sword in this combat 
ogainft his Friend, is not that of Honour ; it is the 
Spirit of the Furies, of Aleito herfelf. To her he 
mud go ; for flie has long dwelt in his mercilefs bo- 
fom. 



SAVAGE. 

If he is to be punifhed, turn him over to me. 
I underdand the art of tormenting, Sirrah ; I begin 
with this kick on your Breech. Get you into the 

2 2 Boat, 



\ 
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or I’ll give you another, 
you condemned. 



I am impatient to have 



DUELLIST. 



Oh my Honour, my Honour, to what Infamy 
art thou fallen! 




SH5ietani>. 
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9 ?οφ fr öfter, ali ftiefet qreSe ecftriffffelTer iucian’e 
liaffifcfter üeberfefter mürbe, lieferte er felftfi eerfeftiebne 
trefflicfte unb geißeoDe bialogifd)e ©töcfe in ftiefei ©rieeften 
«Olanier. 3Φ reöftle bararti nur folgcnben, ber im Zeut* . 
f<t»en ffirtEur ». 3 , 1780, £ft. IL 67 ff. ben Slnfang, 
eher eine 2 trt »on «Prolog unb Ciuleitung ju einigen an« 
bern ©iologen im ©loffum madjle; unb gebenfe noeft etnei 
feften im 3»riiui 177;· eben bieferSKonatifcftrift beftnblirften 
ftftincn ©itiergcfpridji: tHerEur, ober Die ©affmalffe, 

»on £rn. «Prof. 3 aEobi. 

SJioficö. lucian. « ' 

(Dit £ctnt iff in aipffum) 



©i of lei ( 9 ΐοφ ntttin). «Si* iff mir? ®obinuft? 
3(1 bifi Grlpftum? 2>ic feftine 3nfel ber ©eit* 
gen, wo golbne Blumen glüftn? SBo ein 
«wiger grüftling non grüeftten aller Uv 
ten überffiefft? — SSo ffnb bi« reinen £rp< 
ffallfticfte? ®o bie immergrünen ftlumen« 
»ollen ®iefett, bie mir »on 2>icfttern unb ®eii 
fen »erfproeften würben ? SBo bie 0 onne, bie $a* 
genunb ten immer gleicft leudjtet? — 
SWcftti ali Sâmrung unb Zrômrung! unb eine ©title, 
fo ffill, fo ffiil, bag id) bai wiegenbe ©tftwanfen einer 
£ilie auf it)rem ©töngel f>iren fénnte. — Sin waftrei 
©cftattenlanb! · — Unb bin id) benn audj ein ©φακ 
tut? — 3φ?— SBai nennff iDu ® itft? 3<ftfenne 
ÌD i φ nieftt mefjr ! — 2t<ft ! Söelcft ein feltfamei ©rim 
gen unb SBinben unb ©eftneiben unb 2 tbfonbern füftl 
ίφ in mir? — SRir Ρ^φΐ, ίφ bin mir bai ηϊφΐ meftr 
fcewufff wai ίφ faum ηοφ mir bewuflff war, unb Ροφ 
fûf)l ίφ ηοφ, bag ίφ 2)ioflei bin. — SBunberbar! SDìlr 
iff aDe 2tugenblicfe ei faüe wai »on mir ab, halb wie 
©φηρρβη, halb wie ein 9 ?ebei,ben bie ©onne nieber* 
brücEt. — Sin feitfamer 3 uffanbi ©0 leer! fo 1«ίφ(! 

«3 ίο 
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^ fo bur$fî$tig ! @é ift ηίφί ganj «φί tpit mir — gar 
ηίφΐ wie ίφ miré t>acf>re — unb &οφ bin ίφφ« wof)l 
olé übel. — 3lber fei) ίφ ηίφΐ bori einen ©φα»βη 
gegen ηιίφ l)er Sweben ? — ©ein 2infei>cn ift frei unb 
rufyig unb ebel. ©ewig einer von ben 2Beifen eineé 
beffevn 3eitalterö! — 3* will φη anreben; er [oll mir 
fagen, ob bieé^lpftum ift? — 2>arf (φ bid) anreben? 
SDarf ίφ Οΐφ fragen, wie bu genennt wirft? 

Sucian. £>u barfft alleé waé bu fannft. 2Bic 
ftnb !)ier aDe gleich, unb f)aben, wie bie alten 31 tlam 
ten, feine 6efonbere ïïtamen, alé wenn wir uné vott 
unferm oormaligen Seben unter einanber befpreφen. 
2)a ίφ ηοφ auf ber Oberwelt war, nannten fte miφ 
Sucian. 

2)iofleé C‘ in wtn *9 jnfamnunfabren»). Sucian? — 
©o bitt ίφ Οίφ, ίφοηβ meiner. 

Sucian. SBarum bittefl bu η»ίφ baé? 

IDiefleé. SBeil bu ηιίφ of>ne Sweifel ηοφ ίφδτ< 
fer fe^en wirft, alé ίφ ηιίφ felbft fefje. 3Φ bin gat 
ηίφι mir mir felbft jufrieben. 

Sucian. S>u bift alfo ein neuer 3(nf6mm; 
fing? Jpabe SJìutfy! @é wirb immer beffar mit bir 
werben. 

2) i o f l e é. 0age mir boφ, bin Ιφ wirflUf) im (£(p 
ftunt? 3(1 bieg ©vftum, wo wir ftnb? 

Sucian. ©ubiftfm G?lt)fium; aber beine Sinnt 
ftnb ηοφ ηίφί ganj gereinigt. 

35iofleé. î)aé mug eé feijn! 9?un »erjtef) id)i— 
©er gegler mug an mir liegen, bag mtr alleé fo trübe, 
fo [φαηοηηι^ίί , fo ôbe unb tobt oorfommt. 

Sucian. 2)u wirft ja biefen 3(ugenblitf erflgebo* 
«en j beine 3fugen ftnb ηοφ bunfel; beine Ofjren ηοφ 
. - ίφΙα(Ϊ; 
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fdjiaff; tu blfl unfrer Suft, unfit« 2ίφ(« ηοφ ηίφί ge;,. tPiefon». 
wof)nt. 2fber ta« wirb |ίφ baiò geben. . * v 

, ' t 

©iofle«. ©ag ηιΐοΜ>φ, tua« iff ta«, ta« (ϊφ 
faff äße 2iugenblicfe — juft jefct, ta ίφ mit Mr rebe — 
wie eon mtr ablôft, unb teie Sappen eine« jerriifene« 

»οΠΐφίβη Siebei«, feitwirt« an mir nieberwaflt? 

Sudan. Sûnft Μφ ηίφί, bu werbeft bei jeber 
tiefer ^bfc^âlungen lester, freier, bir fel6ft bu^fcïjaiu 
licier ? 

Stoffe«. ©0 MMt ηιίφ — unb nur gar ju 
ïeUbt, gar ju ΜΐΓφ|ΐφίΐ 9 ! Senn ίφ merfe wo$l, e« 
wirb eor lauter 36ίΦδΐΗη9βη, wie tu’« nennft, teina» - 
t)t ηίφί« eon mir übrig bleiben. 

Sudan. ©ei unbefümmert! ®« ipfrb (ϊφ ηίφί« 
ûbfφδlen , um tea« bu Μφ ηίφί beffo beffer befïnben 
leirft. @« fìnb nur bie $δΗίφηη 9 βη beò 
genbünfel«, Me Μφ biéfyer umroicfelten, unb bie 
ΙΙφφβη beiner meiften Seibeu unb — greuben tearen. 

Sto fl e«. Jjilf 4>immel ! wenn biefj ift, wa« für 
ein puppern unb grafcenfpiel ι>οη$δυΓφΗη 9 unbSlenM 

werf tear ta«, wa« ίφ mein Seben nannte 1 

/ 

I 

Suc tan. «Dîerfft tu wa«? Unb Μ>φ wirb e« tir 
ηϊφι an einem ©iograpfjen fehlen , ber eine gar feine 
£ompofttion barau« ju machen wiffen wirb. 

Siofle«. 0 ba« ift ^δ&1ιφ ! fDîeine Sorjüge, 
meine Sugenben, meine Sreuben, beinahe äße — Met« 
leicht gar itile« jufammen — lauter $δι u 
ίφϋη9βη! 

Sudan. Safür waren« aber beine Sciben αυφ. 

Siofle«. Scfto fφlimmer! beffo ίφίίηιηΐβΓ! — 

3Φ füllte ηΰφ(ο ftarf, fo grog, wenn ίφ fte ffant&afc, 

2 4 ebel. 
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λ gitt oni ebel, »i« ein SSSeifer , ju tragen glaubte. — Sßie 1δ< 
V — φΐΓΐίφ {φ pic vorfommen mug ! 

Sudan, ©ar nicht! Sie Saft, Die tin SJiann 
faum auf feinen pultem fûf>lt, würbe ein itinb nie« 
berbrücfen. hierin liegt bieîâufijung ηΐφί, ©ruber. 
316er, wenn bu beine Seiber» fo ftanbhaft, fo ebel, fo 
heldenmütig )u tragen glaubteft, ba»on geht nun woi 
etwa« ab ? 

©i of le«. 3φ litt freilich nur, wa* id> ηΐφί δη» 
bern fonnte; unb Acuite, {lagt», feerie, fo gut wie 
»in gemeiner ξΒίβηίΦ, wenn ηιΐφ Sîiemanb 
hòrte, t»or bem idj mid) fch&mte, nur ein gemeiner 
3^η[φ gu fepn. 

Sudan. ©a$ mag wohl bie bieffte, J)if?itd>jte non 
allen ©φυρρβη fepn , fein gemeiner SJtenfcb fepn ju 
wollen , wenn man im ©runde 6οφ nur ein gemeiner 
v SJtenfch ift. ©iehft bu, wai für ein Älumpen wieder 

»on dir fällt? 

Siofle«. JJilf mir! 3Φ jerfaüe ! 3erfliefie in 
v' 2)unft unb ©cblacfet»! 

Su ci an. 35a« tergile wirb nun halb norüberfepn. 
©ei ruhig. SBir waren alle nur gemeine ©ΐβηίφοη — 
, nwfyr oder weniger Jpiute, fch^tere ober buntere 
©puppen maφten den ganjen Untevfcbieb- 

25ioflee. Unb bie großen, bie bereiten 
ξΒΪβηίφβη foßten feine 3lu«nahtne maφen ? 

Sudan. $rage fie felbft, wenn bu einfl ju ihnen 
gefommen fepn wirft. 

Siofle«. 3h c lebt alfo hi« frei »onaßetn, wa« 
bie ©inne ber Sterblichen filfeht? 3*ber erfcheintbem 
andern, wie er i ft ? 

Sudan. Unb |ίφ felbft, wie er war. 

Lionel. 
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T) io fl« #. Uni» % fcCb gtûcf (ίφ ? ■ 

Suc «an. @ben barum. 2tuf Grben würbe bai 
freilid) anberi 2lber fier , wo allei in »otlfom« 
menem ©fticftgeini^t, allei in «Rufe if, roo feiner non 
t»em anbern etwai ju fürchten ηοφ ju foffen f)at, wo 
feine e^ieffeit, feine ißorurtf eile , fein 9îeib, feine 
©cfjeeifu^t, feine 3lad)giev niefr <piaf fat, wo aifo 
fcfjlecbterbingê feine Urfacf)e if,»ai anberi ober befferò 
fdjeinen ju wollen ober ju mûffen ali man ig: 
tycr fann man Sftiemanb tiufc^en , wenn man αηφ 
wollte, unb ηίφΐ ώϋίΦβη wollen, wenn man αηφ 
tinnte. ϊηφ fl Φ feil» ft η«φΐ. Denn «nan iff nur 
{αΙ[φ gegen Πφ felbf, wenn man ηίφΐ wafr gegen an« 
bre fepn barf. Si urj, bei uni iff allei wafr; unbeben 
barum ffnb wir glücfl^. 

Dtoflei. «föir b^t, ei wirb SJhife fo(!en, bii 
ίφ ηιΐφ an eure ©lucffcligfeit werbe gewinnen fön« 
nen. — 

îucian. SBarff bu etwa ein Äönig? 

2> io Ìlei. @in Äönig? — 3uweilen, ja; aber 
nur in ber Œinbilbung. Unb bai enbete immer bamit, 
bag «φ ®att)ren auf bie Könige maφte, bie ei wirflicf 
waren. 

»e 

Sudan. ^»aft bu jetnali gehört, bag ein ©ûnjïs 
ling, ef er in Ungnabe fei, ober ein Offfjicr, wenn er 
ein Regiment etwartete, ober ein Q^oet, wenn er eine 
95enfon erhielt, eine ®an?re auf bie Könige gemaφt 
fabe? 

25 i of lei. 3Φ oerfeft buf; aber bai war boφ 
bei mir bie ΙΙφφο ηίφΐ. — 

» 

Sudan. 9îimm >1φ in 3ίφΐ! 

Dio flei. 3Φ war, jum ®lûd, in einer Sage, 
bag «φ ifjrer ©nabe entbehren .fonnte. 

2 nei an. Du Silbeteft bir alfo oielleW)t ein, bu 
würbejl ei an intern Q^la^e befer gemaφt faben? 

2 5 ® u< 



tt»iclanb. 
— *-v 
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3 Dio fl e«. 25aé war freilich au* eine Ι^φ* 
îSu^ung. aber mein .£α& gegen bit Könige flo^ 
Να^Ιίφ au« einer reinem û.utfle. 

Suc «an. Stimm btc^ in 2ίφί, ©ruber! 

55 io flc«. Gr« war wirilnbei «fliltleibenimit beut 
armen SWenfôengefôlccfyte. — 

Sudan. Unb au« wirflic&em «Dîitleiben mit bent 
armen «ηβηΓΦΙίφβη ©efci)le^te — fyâttefl bu felbft 
Äöiiig feijn mögen ? 

£iofIeö. 2ιΦ leugn’ e« ηίφί — aber blofj unt 
©ute« ja tf)un ! 

Su ci an. 4>5«rft oberfter Jjerr übet btn ganje» 
Crrbboben fepn mögen ? ' 

Siofle«. ©lojj um beflo «Dîefirern ©ute« lu 
t§un. 

S u c i a n. Unb unumfcbrâniter 0elbftbeljen^er? , 

üDiofle«. ©lof um ba« ©ute beflo ungef «ubèri 
ter ju tfun. 

Suc i an. Smernjîe, bai fonnteft bu bir einbili 
ben? 

2>iofle«. 0 wcf ! — 

Sucian. 2)a Yuppie (Ιφ teieber eine garftige bii 
cfe J&aut ab! 

Sio ilei. 2ίφ! mai wirb au« allen ben Eugene 
ben werben; in bertn ©ewuflftfepn «φ mir oft fo gütlich 
tfiat ! 

Sucian. IDa« war wo§l eine fünfte SEBiege? 

©iof le«. 25ie gtücflkf) «φ mid) bann fünfte ! — 
9?ein ! 3Φ bin ηίφί im Grtyfium. — «Dtir ifl tyier 
ganj anber« — 

Sudan. £>u büfieft §ier für — beine îugenben. 

COi ot 
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I of I e β. Sie ίφ ju E>a6er» teinte unb nicfjt fyat/ 

Ct, meiìifl bu? 

Su ci an. Unb bie Μφ weber Änjtreitgung , ηοφ 
Opfer fofìeten. — Su warft ba oben wofjl ein 25ίφ< 
ter, nid)tfo? 

S io ilei. Unb liebte bie SBafjrijcit über aüeé — 

S u c i a n. Unb belogfî Μφ felbji unb bie SBelt bein 
gangeS Sebenlang? 

Siofles. Su bi(i ηοφ immer Sudan, wie ίφ 
Çfire. 

Su ci a n. Sruber, eô fleht ηοφ ηίφί redit mit 
bir. — @eï) bem ΙφΙ^βΜβη gußpfab jro^en biefen 
ÇMantanen ηαφ ! @r wirb Oid> *u einer ©rotte fûljren, 
in beren Sfnroenbigem bu eine 2trt «on warmen Sabe 
bereitet finben wirft. Sebiene Μφ beffen ungefφeut; 
«s wirb 0ΙΦ erweichen, unb bir eine îluébûnjtung »er# 
ίφα^βη, ηαφ me^er bu Μφ »tel beffer beftnben wirft. 
SBenige fommen Î>ie^er, bie biefeS SabeS ηίφί eint 
geitiang bebûrfen, unb SJtiemanb, bem ηίφΐ gerätsen 
würbe, es jur 23orß$t wenigftenS einmal ju gebraut 
φβη. ©eh, weil es boφ fetjn muß! SBenn wir uni 
wieberfehen, wirft bu fühlen, baß bu im (Slpftum bift. 




Seifen 




tfiftwle. 
v > 
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2ctfett>tç. 

55on biffent meinem eortrefflidjen Sreunbe , bem 3Jet< 
faffer be« meifterhaften îrauerfpiele, 3uliue »on Tarent, 
»erbtenen foljenbe jtrei febine Sßruchflücfe auch hier aufbe» 
galten ju reerben, bie im <B6tttngifchen mufenalmanacie 
». 3· *775» ebne feinen tarnen juerft erfebienen. 

I. 

Φ 1 1 <p f â n b u n g. 

(Sin ©auer unb feint §rau. 

Jtbcnbi m itjeep @$iaffammcr. 



© er SÄann. Srau, liegfl bu? fo t^u i<f> bat 
Sicht au«. 2)efjne ι>|φ |u guter lefct noch einmal recht 
in beinern ©ette. borgen wirb« gepfanbet. 2>er §ürft 
hat’« verprafft. 

Sie Sr au. Sieber ©ou! 

2) e r 5JÎ a η n «e n* nieiettegt). ©ebeni’ ein« 
mal ba« wenige, wa« mir ihm gegeben haben, gegen 
ba« ©elb, wa« er burchbriitgt ; fo reicht e« faum |u ei# 
nem 2runie feine« fifüichtn SBeinö ju. 

25 i e Stau. 2>a« ifl erfchrecflich, wegen eine« 
Srunfe« jwei Seute unglücflich ju machen ! Unb ba« 
tljut einer, ber nicht einmal burfüg ifl} 25ie Sürflen 
linnen ja nie recht burjüg fepn. 

25er ffllann. Eber wahrhaftig! wenn auch in 
bem Äirchengebet ba« tommt : «Unfern burcblaucbtigen 
„Sanbeiherrn unb fein ^o^eê Jpau«,“ fo tann ich nicht 
mit beten. 2>a« h«efT« ©ott fpotten , unb er lifft ftch 
nicht fpotten. 

2>ie grau, freilich» nicht! 2(φ! ich bin in biefem 
©ette gebohren, unb, SBilhelm, SfBilhelm! e« iflunfer 
©rautbett. 2) er 
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2) er «Kann (fptfnet auf). ÇS«bâ<^tt ίφ nidjt mei< r Heifetrig. 
nt arme 0etle, fo nàf)m’ ίφ mein 0trumpfbanb, bei v 
tete ein gläubig SSaterunfer, unb tyinge πιίφ an tiefen 
©etipfoften. - - 

Sie grau {fÄioflt «in Äreuj). ©0« fei mit uni! — 

Sa Ijàttefî bu bid) |φόη gr τάφΐ ! 

2) er «Kann. TDÎeinfl bu ηίφΐ? — wenn <φ fo 
ftûrbe, [0 »ûrbeft bu boφ wenigfien« einmal feufjen ! 

25 ie grau. 2(φ «Kann! 

35 er «Kann. Unb unfer 3unge »ftrbe freien! 

Wt? 

Sie^rau. ©ewig! 

2) et «Kann. ©ut! tfn jenem 2age ίφ, tiefe« 

Seufjen unb θφΜίβη auf einer 0eite — ber gtirft 
auf ber anbern! 3Φ tàcite ίφ mire ger^t. 

25 i e grau. SSenn bu an jenen îag benfft, trie ' 
fannjt bu fo reben ? 35a feit ifyr , ber gûrft unb bu, ja 
«inanber gieic^. 

35 er «Kann. Sa$ molle ©ott nüljt! 0ief>e, <φ 
gefie au« ber 3Belt, wie ίφ über gelb gelje, allein, ali 
ein armer «Kann. 3lbcr ber giirjt geljt fjerau« , trie 
er reift, in einem grogen ©tfolge. Senn alie §(ûd>e, 

©eminfel unb ©eufoer, bie er auf fid> lub , folgen φηι 
ηαφ. 

Sie grau. 25efto bejfer; — 0o fleg 6οφ bie« 

£eben al« einen tyeijfen (Srntetag an! — 2)arauf 
ίΦηκΦ bie 9tui>e fo fûg ; unb bort ift bit 3\utje »on 
@wigfeit ju @migftit. 

25 er «Kann (t<gt R<6 teiere nttter). 3imen! Su 
Ijajt 9ΐβφί, grau , lag fie ba« Sette nehmen , bie Une 
fterbl^feit {innen fle mir boφ ηίφί nehmen ! 0φΐα( 

»o^i. 



Sie 

1 
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teife wig. j ©ie $rau. Unb ber gùrflunb ber ffiogt finb jit 
* au(b unftirbU4>. — ®ute 9ΐαφι! 2ίφ, morgen 3fbenè 
fugen mir un« bie auf ber Srbe! 



II. 

I 

iD«t fSefudj um tDtiffttttadjf. 

©et §tirj l unb ber Äammeri^err am ©φαφδΜί. 



©er $ û r fï (««<*> einigen Silgen). ©φαφηιαίί !... 
SBabrbaftig, ei ift ξΟΐίηβΓηαφι ; unb bie ©orgoneifi 
ηοφ ηίφί ba! 5Stig fie benn nid)t, bag ίφ morgen mir 
bem Srübefien muftere?... Gfb ίφ’« eergefie, Jjerr 
^ammerijerr, jie^n ©ie mir morgen-bie Jpale6inb; et< 
wa« feft. ÜÄan fte^t bei bergle^en ©eiegenbeiten gern 
ein biidjen braun — ein Μίφβη martialifφ au«. ©ie 
©orgont ^>â(t &οφ nie 2Bort! 

©er Äammerberr. Sure 2Ηη·φίαηφίΜ 6eiiei 
ien |ιφ ju erinnern, bag 3jjre ©emablin ηοφ auf ift, 
unb bag fie horten »orbei mug. 

K 

î)er Sûr ft ©ie haben Unb ίφ mu g j f çt 
mit meiner grau fo bebutfam umgeben , mie mit einem 
äberlaufenben ©efiffe. 

©er Äammerfjerr. aber in ber $b ai ' (φ Cee 
greife ηΐφί, wa« bie gute ©ame miü. ©ie haben ja 
einmal einen örbprinjen »on i^r ; unb wenn ©ie beit 
auf anbre SBeife bitten befemmen binnen, fo bitten 
©ie feine ©emacia genommen. 

©er 
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2) er $ürft. 3Φ weif ηίφί. Sine ©ematylln ijt , 
Ηοφ immer eine sDîàtrejfe mefyr. greilic^ con einer am L 
txrn ©eite... (s* «in ©ein. D« 3iic(i faut i« 

Oftmmntt. CBie η ΠΦ ηβφ «in« tangon Çaufe «boit , jura 
Äaromecbettn) ©ott! mer ijt bai? 

25er ©ei ft. J&ermann, ber Çfjeruifer! @iefje, 
$i«r tlebt bai ©lut bei 23arui, unb ijier bai meinige; 
beibei ηΐφί cergojfen, bag bu ber îprann con ©firn 
»en, unb ber ©flace einer Jpure feijt! 

2>er £ammer§err (goni feti«), ffi n refpefttvle 
ferigec "ìtuibrucf! 

2) er ®ei(l (»um sütjten). gbelfnabe, tyaft bu je 
bie gemeinte 2a(t gefüllt, bie auf beinen ©cimitern ru* 
Çen foüte? ©laubft bu, bag fûffer ejfen unb trinfen, 
mie anbre , fein îeben unter 2Beibern, oerfd;nittenen 
unb uncerftfjmttenen Jjalbmânnern certânbeln — bag 
bai fyeiffe ein gûrjt fein? Unb biefeUcppigfeit in einem 
Sanbe, mo man in feinem Jpaufe iac&t, ali in beinern! 
Unb boef) beucht mir bai 3aud)jen beinei Jpofei in bei« 
nem ccrmùfteten ©ebiete, mie ber ©φαΙΙ einer îrotn* 
pete in einem Sajaretl), bag man bai SSinfein ber 
©terbenben unb ©erftûmmelten nidjt fjire! 

2 er $ûrft. @ei|i, marum famfi bu gu mir? 

2er ©elfî. Um ju reben! — «Çier tyat ηοφ 
Bîiemanb gerebet! 3füei, mai bu je gefyirt fjaft, mar 
SSieberfcball beiner ©egierben. 2ieg cerbient ei, bag 
«in ®eift fïdgbaren ©tof anjiefje, unb bie ©οηηοηοφ 
«inmal fef)e. — ©te ijt bai Sinnige in 2eutfcf)lan&, 
mai ίφ ηοφ fenne! 2tber, Singling, l)ôre mai ίφ ret 
be! ©0 geroig jefct bein Änie cor einem ©cijt unb bet 
SBaf>rf)eit jittert, fo gemig fommt eine Seit, in ber ei 
Hermannen ηίφί gereuen mfrb, bag er fär2ei^lanb 
garb ! 93erjtel)ji bu micf> ? — 3?ίφι ? — 2efpotiimui 
ijt ber 58ater ber §reif)eit! — S3erjtef)ji bu ηιίφ jcçt ? 
(St o«f<b»ii)6«t). 

2er 



I 
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, . Urifroig. ^ ®«r g ύ c fl. Ungartfd) SBafier, J?err Äamroew 

v f>err! 

&amm eïfyerr. 3Φ — id) — tyafce nictyt* Sel 
mir. 

f| û rft. @ic flnb ein greigeift; unb fyaôe« in ter 
® efpcnjterftunöe fein ungati SSnfiet î 





£eroi» ‘ 
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' SSenn Φυίί> fluì nicfit ber erfte ©rfïnber biefet î)i(fii 
tungiart fepn fonte, loie bei ber fafi burcfigdngigen 9 ?acfiafii 
mung griecfiifdjer Dicfifcr »en ben rJmifcfien faum ju »er* 
mutfien flefit; fo finb boefi feine poctiftfien Briefe, bie eroi« 
con, mefirentfieifi weibliefien, $erfonenbei fieroifefien 3eit* . 
eitere gefefirieben »oraui fefit, bieeinjigen uni übrigen gtü* 
tie bei Sltertfium« in triefet ©attung; unb burd> jenen ju * 
fälligen Umflanb fiaben folcfie Briefe, ben, niefit einmal ganj 
treffenben, Sflamen ber ^eroiben erfialten. Die einiige 
britte Elegie im »ierten 'Bud)e bei propers, »en ber lire* 
tfiiifa an ben üyfiotas geriefitet, fSnnte man anffcrbeni noefi 
fiiefier reefinen. SOtit SXecfit bemerft TOarton (Effay on Po- 
pe, vd. I. p. 297.), baf bie Jfjeroibe »or ber gewöhnliche« 
elegie btircfi ifiriDrematifcfies einen großen Sorjug bei^n* 
tereffe gewinne. „@ie iff, fegt er, im ©runbe niefite anberi, , 
ali eiu leibenfcfiaftlicfiei gelbffgefprdcfi, worin bie @eele ben 
£eiben unb SSegungeH, worunter fie arbeitet, freien tauf 
giebt; baburefi aber, bafifiean eine befonbre iPcrfon ge< 
ftfirieben unb geriefitet wirb , gewinnt fte einen ©rab »on 
©cfiicflicfifeit , weldjer bem fcfiönften ©elbffgefprdcfi eine! 
£raucrfpietó immer noefi abgefit.“ SDorn (Dr?ib fiaben wie 
ein unb jmanjig foleber Briefe, bie, bei aller ©leiefiffrmig* 
feit jfireiSnfialt«, unb ibrer oft su großen «uiföbrlicfifeite«, 
boefi immer »iel ©cfiönfieit bei Slnibrucfi unb ber leibetw 
fcfiaftlicfien @cfiilb«ruug fiaben. gefiabe nur, baß auch fiiet 

SK a biefet 
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Φ»ίΐ>. tiefer Siebter triefet feiten in ten ifjnt geit'Jfenltcfeen SeWer 
einer ju großen UeppigFeit tei ®içei , unt einer ju großen 
SOprlietefür Filter f ©Uidjaiffe, unt aintitfeefen »erfüllt 
ÎDêt jetjute, tier jur DJrobe gemätlfe, 35rief ifl unjtreiftg et< 
ner ter fetinjien, obgleict niefet ganj frei oon ten fo eben btt 
nierFten ÜÄdngeln. !0lan öergletcbcüufcfe’e ÄritiF tarüber, 
in feinen Briefen juc 23iltung tee ©efebmaefe. 9t. SlufL 
Kt. m. 5Sr. XVII. 

' V 

ARIADNE THESEO. 



Mitius Inveni, quam te., genus omne ferarum, 
Credita non ulli, quam tibi, peius eram. 

Quae legis, ex illo, Thefeu, tibi litore mitto, 

. Unde tuam fine me vela tulere ratem. 

In quo me fomnusque meus male prodidit, et tu, 
Per facinus lomnis infidiate meis. 

Tempus erat, vitrea quo primum terra pruina 
Spargitur, et tectae fronde queruntur aves. 
Incertum vigilans, a fomno languide, movi 
Theiea prenfuras lemifupina manus. 

Nullus erat: referoque manus, iterumque retento, 
Perque torum moveo brachia: nullus erat. 
Excufiere metus fomnum ; conterrita furgo : 
Membraque funt viduo praecipitata toro. 

Protinus adduftis Tonuerunt peftora palmis: 

Utque erat e fomno turbida, rapta coma eft. 

Luna fuit: fpefto, fi quid, nifi litore, cernam. 

Quod videant oculi, nil, nifi litus, habent. 
Nunc huc, nunc illuc, et utroque, fine ordine, 
curro. 

Alta puellares tardat arena pedes. 

Interea toto clamanti litore : Thdeu ! 

Reddebant nomen concava Taxa tuum : 

Et quoties ego te, toties locus ipfe vocabat. 

Ipfe locus miferae ferre volebat opem. 

Mons fuit ; apparent frutices in vertice rari : , 

Hinc fcopulus raucis pendet adeius aquis. 

Afcendo 
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Afcendo (vire* animus dabat) atque ita late 
Aequora prolpeftu metior alta meo. 

Inde ego (nam vends quoque fum crudelibus ufa) 
Vidi praecipid carbala tenta noto. 

Aiit vidi, aut etiam , cum me vidiiTe putarem, 
Frigidior gJacie femianimisque fui. 

Nec languere diu patitur dolor; excitor illo, 
Excitor; et fumma Thelea voce voco. 

Quo fugis? exclamo; fcelerate, revertere, Thefeu! 

Flefle ratem; numerum non habet illa fuum. 
Haec ego. quod voci deerat, plangore replebam: 
Verbera cum verbis mixta fuere meis. 

Si non audires ; vt faltem cernere poflcs, 

Ia&atae late iigna dedere manus. 

Candidaque impofui longae velamina virgae, 
Scilicet oblitos admonitura mei. 

Iamque oculis ereptus eras : tum denique flevi. 

Torpuerant molles ante dolore genae. 

Quid potius facerent, quam mea lumina flerent, 
Poftquam defleram vela videre tua ? 

Aut ego diffufis erravi fola capillis, 

Qualis ab Ogygio concita Baccha deo: 

Aut mare proipiciens in faxo frigida fedi: 

Quamque lapis fedes, tam lapis ipfa fui. 

Saepe torum repeto, qui nos acceperat ambos; 

Sed non acceptos exhibiturus erat. 

Et tua, qua poifum, pro te veftigia tango; 

Strataque, quae membris intepuere tuis. 
Incumbo; lacrimisque toro manante profufis, 
Preiflmus, exclamo, te duo: redde duos. 
Venimus huc ambo : cur non difcedimus ambo ? 

Perfide, pars noftri, leftule, maior ubi eft? 

Quid faciam? quo loia ferar? vacat infula cultu. 

Non hominum video, non ego fa&a boum. 
Omne latus terrae cingit mare : navita nusquam : 
Nulla per ambiguas puppis itura vias. 

Finge dari coinitesque mihi, ventosque, ratemque 
Quid fequar? acceflus terra paterna negat. 

Ut rate felici pacata per aequora labar; 

Temperet ut ventos Aeolus ; exful ero. 




ϊ8* 



Jrjerotben. 

φρί&. Non ego te, Crete, centum digeita per urbes, 
ν' " * Afpiciiim, puero cognita terra loui. 

Nam pater et tellus, iufto regnata parenti, 

Prodita funt facto, nomina cara, meo. 

. Cum tibi, ne viftor tecto morerere recurvo, 

Quae regerent pallus, pro duce fila dedi. ^ 

Cum mihi dicebas: Per ergo ipfa pericula imo, 

Te fore, dum noftrum vivet uterque, meam. 
Vivimus: etnonfum, Thefeu, tua: fi modo vivit 
Femina, perjuri fraude fepulta viri. 

Me quoque, qua fratrem, mactafles, improbe, clava; 

Eilet, quam dederas , morte foluta fides. 

Nunc ego non tentum, quae fum paflura, recor- 
dor; 

Sed quaecumque poteft ulla relifta pati. 
Occurrunt animo pereundi mille figurae : 

Morsque minus poenae , quam mora mortis, ha- 
bet; 

lam iam venturos aut hac, aut fufpicor illae, 

Qui lanient avido vifcera dente, lupos. 

Forfitan et fulvos tellus alat illa leones. 

Quis icit, an haec faevas tigridas infula habet? 

Et freta dicuntur magnas expellere phocas. 

Quid vetat et gladios per latus ire meum? 
Tantum ne religer dura captiva catena; 

.Neve traham ferva grandia penfa manu : 

Cui pater eft Minos, cui mater filia Phoebi: 
Quodque magis memini, quae tibi pacta fui. 

Si mare, fi terras, porreftaque litora vidi; 

Multa mihi terrae, multa minantur aquae. 
Coelum reftabat: timeo fimulacra deorum. 

Deftituor rabidis praeda cibusque feris. 

Sive colunt hahitantque viri, diffidimus illis. 

Externos didiei laefa timere viros. 

Viveret Androgeos utinam! nec fafta luifles 
Impia funeribus, Cecropi terra, tuis ! 

Nec tua m afta fiet nodofo ftipite, Thefeu, 

Ardua parte virum dextera, parte bovem! 

Nec tibi, quae reditus monftrarent, fila dediffera; 
Fila per adduftas faepe recepta manus ! 

• · >. Non 
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Non equidem miror, fi fiat vigoria tecum, L <PP»t>· , 

/ Strataque Cretaeam bellua tinxit humum. sr ’ 

Non poterant figi praecordia ferrea cornu: > 

Ut te non tegeres , pedore tutus eras. 

Illic tu filices, illic adamanta tulidi: 

Illic, qui filices, Thefea, vincat, habes. 

Crudeles fomni, quid me tenuiftis inertem? 

At femel aeterna node premenda fui. 

Vos quoque, crudeles venti, nimiumque parati; 

Flaminaque in lacrimas officiofa meas ; 

Dextera crudelis, quae me fratremque necavit: 

Et data pofcenti, nomen inane, fides! 

In me iurarunt fomnus, ventusque, fidesque. 

Prodita fum caudis una puella tribus. 

Ergo ego nec lacrimas matris moritura videbo; 

Nec, mea qui digitis lumina condat, erit? 

Spiritus infelix peregrinas ibit in auras: 

Nec pofitos artus unget amica manus? 

Offa fuperdabunt volucres inhumata marinae. 

Haec funt officiis digna fepulcra meis? 

Ibis Cecropios portus; patriaque receptus 
Cum deteris urbis celfus in arce tuae. 

Et bene narrabis letum taurique virique, 

Scclaque per dubias laxea tedia vias ; 

Me quoque narrato fola tellure relidam: 

Non ego fum titulis furripienda tuis, 

Nec pater ed Aegeus; nec tu Pittheidos Aethrae 
Filius; audores faxa fretumque tui. 

Di facerent, ut me fumma de puppe videres! 

Moviffet vultus moeda figura tuos. 

Nunc quoque non oculis ; fed , qua potes , afpice 

mente 

Haerentem fcopulo, quem vaga pulfat aqua. 

Afpice demiffos lugentis in ore capillos; 

Et tunicas lacrimis, ficut ab imbre, graves. 

Corpus, ut impullae fegetes Aquilonibus, horret: 

Literaque articulo preda tremente labat. 

Non te per meritum , quoniam male ceifit, 

adoro, , 

Debita fit facio gratia nulla meo: 

SDi 4 Sed 
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. Sed ne poena quidem. Si non ego cauffa fala- 
ti·, 

Non tamen eft, cur iis tu mihi caufla necis. 

Has tibi, plangendo lugubria peftora laffas, 

Infelix tendo trans freta longa manus. 

. Hos tibi, qui iuperant, oftendo moefta capillos. 

Per lacrimas oro, quas tua facta movent: 

Flecte ratem, Thefeu; verfoque relabere vento. 

Si prius occidero; tu tamen oflia leges. 
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9Umiöto Sommino, *^ η £* 

?lemigio "Cannino / ber »on feittrm ©eburtéort ben 
©cinamcn fiorentino erhielt/ »urbe 15*8 iuSlerenj gebe* 
ren/ unb jlarb bafelbd i*8o. £r »ar ein. ©eidlicher »otn 
Sominifanerorben / unb befaj? »iele threlcgifche, bidorifchc 
unb phtlofophifche Äenntniffe , bie er auch in »erfcbiebneit, 
in biefe 5Btffi’»fcbaftcit einfchlagenben Schriften rühmlich be# 
nu^te. 3Ran hat oerfchiebne poctifdje ®erfe »on ihm; un# 
ter anbern auch eine metrifche Ueberfeçung ber 35falmen. * * 

am glücffichden aber »ar er in ber Ueberfeljung ber herot# 
fchen Briefe (Duib’e/ bie juerfl ju beliebig/ iy6o, iî. her# 
euifant/ »on welcher aber <5. <£onti ju «Parié 1762. eine 
fehr faubre neue fcuégabe in gr. 8 mit Vignetten , beforgte. 

Sur Vergleichung mit bent eben jeljt gelieferten Original 
tbeile ich barautbie sehnte ©piflel ber Jlriabne an benlhe# 
feus mit. 

ARIANNA A TESEO. 



Men rabbiofa di te , men cruda ed afpra 
Ho ritrovato ogni alpra fera e cruda : 

Ne di te peggio era fidata altrui. 

Et io quelle parole e quefti verfi 
Ti lcrivo , o Tefeo, da quel lido, d’onde 
Senza me ne portò la vela il legno, 

Dove il mio tonno m’ingannò, dov’io 
Tradii me ftefla, e dove tu tenderti 
A* dolci Tonni miei sì amari inganni. 

Venuta era l’ora, onde la terra 
Si fparge intorno di gelate brine, 

E canton gli uccellin tra’ rami atcofti, 

Quand’ io (non fò s’addormentata, o defts, 

Mà fonnacchiofa pure) o Tefeo mio, 

Ambe le man fon per toccarti morti 
Ne trovandovi alcuno, a me le traili: 

E poi di nuovo pur ritento , e ftendo 

2R 5 Le 
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Remigio 5tö? Le braccia mie per tutto il letto intorno» 
f remino. Ne trovandovi te, caccierò il Tonno 

V -* Le paure e gli orrori, e sbigottita 

Mi lancio fuor de le tradite piume, 

E del vedovo letto, e come il fonno 
M’avea fparfi i capei, così gli fvelfi, 

E mi percolli ad ambe mani il petto : 

E perch’ ancor nel ciel lucea la luna, 

Guardo s’io veggio altro che’l lido e Tacque, 
Ne poteron mirar quell’ occhi miei 
Altro che Tacque e’I lido , ond’io meichina 

I piedi infermi (i cui dubbiofi palli 
Facea l’arena, e la paura lenti) 

Or quinci or quindi lagrimando modi : 

E mentre, eh’ io per tutto il iito andava 
Teleo chiamando ·, i cavi (adì folo 
Mi rifpondeano, e mi tornavan poi 

II tuo bel nome , e la mia voce in dietro: 

E quante volte io ti chiamava, ed elfi 
Tante ti richiamar, volendo quali 
Porger pietolìa me dolente aita. 

Ivi a Tonde vici« rimiro un monte, 

>· , Ne la cui cima gli arbufeei fon rari, 

Che rolo dentro, ed incavato, face 
Pel percuoter de Tonde, a Tonde fcoglio: 

E perch’ audace mi facea e forte 
L’animo infieme, e la paura, e’I duolo, 

Vi faglio fopra , e’I largo mare intorno 
Intorno guardo e quindi veggio (ahi laiTa 
Ch’ i venti ancor mi ritrovai crudeli) 

Le vele tue tutte gonfiate, e tefe 
Del gran foffiar di ben rabbiofo Noto, 

O per eh’ io vidi, o che veder mi parve, 

Io diventai via più che ghiaccio fredde, 

E metza morta in fu lo fcoglio caddi; 

Ma’l tier dolor non mi lafciò dar troppo 
Tramortita per terra , ond’ io mi fveglio, 

Mi fveglio dico, e con quell’ alta voce, 

Ch’ io poteva maggior, l’amato noine 
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Chiamai più volte, e didì : ù fuggi, o Tefeo, 

0 Tefeo (celerato ; eh torna, e volgi 
La nave in dietro, che vi manca quelle, 

Che per fuo merto non mancar dovrebbe. 

Io dicea quefto, e quel che poi la voce 
Efprimer non potea, l’efpreiTe fore 
Il percuotermi tutta, e furon mille 
E le percode , e le parole infiemc. / 

E fe pur forfè non udivi , io feci. 

Perche vedeflì almen, fcagliando in aria 
Ambe le braccia, a la tua nave il ligno. 

Dipoi legai l’opra una lunga verga 

1 miei candidi veli, a’ tuoi compagni 
Ed a te crudo ricordando, eh’ io 

Era rellata in fu l’arena fola : 

Ma poi, eh’ a gli occhi miei (laila) fu tolto 
11 potérti veder, poi che (partite 
Furon le vele, allor difciolfi a gli occhi 
L’amaro pianto, e queile luci mede 
Si feron per gran duol bagnate e molli. 

Che dianzi fur così languide e inferme. 

Mà che potevan far quell’ occhi miei 
Altro che lagrimarme ilelfe, poi 
Che di mirar le vele tue finirò ? 

Ond’ io men giva fcapigliata errando 
Qual Baccante , che mentre a’ facri altari 
Di Bacco, i voti, e i facrifici porge 
Da lui commolfa , infuriata corre 
O riguardando il mar, lopra una pietra 
Gelatami ledei pallida e lmorta, 

E non men (ado fui, che fado il feggio. 

Spedo ritorno al letto, il quale aveva 
Si dolcemente noi la fera accolto, 

Mà non doveva poi renderne all’ alba 
Ambi noi infieme, e come io podo tocco 
In vece tua, le tue veftigia belle; 

E quei panni felici abbraccio e bacio, 

Che le tue membra fer tepidi, e caldi, 

E co’ larghi miei pianti, ù bagno, e dico; 
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J^etotben, 

3temiglo,Siof Tu pur ji’avefti due, rendine due! 
r Γ<η “ η<> · ■ Perchè non fiamo a la partita infieme, 

Si corne infieme a la venuta fummo ? 

Dove è gita di me, perfido, ingrato, 

E crudo letticiuol, la miglior parte? 

I ... '' - s" * 

Che debb’ io far? dove n’andrò sì fola? 

L’iiola è grande, e non fi fcorge in lei » 

Umani alberghi, o lavorati campi, 

E d’ogn’ intorno ne circondan fonde, 

Ne ci è nocchiero alcun, ne legno veggie 
Che folcbi il mar per si dubbiofe vie: 

Mà prefuppongo ancor, che i venti amici 
Avelli al mio viaggio, e fonde in pace, 

Spalmata nave, e compagnia fidata, 

Dove volger mi deggio ? oimè, che gire 
A la mia patria, la mia patria niega : 

E ben che Ί mar mi fia tranquillo, e i venti 
Mi fien fecondi, io nondimen mai Tempre 
Sarò sbandita, e non mi lice (ahi laifa) 

II veder più la poco amata Creta, 

Che di cento città fen va fuperba, 

E dove prefe il fommo Giove il latte: 

Perche’l mio padre, e la mia patria, dove 
V II giufto padre mio lo fcettro tiene, 

Per mio fallire ho violata, e fono 
Stati traditi i duoi sì cari nomi; 

Ed altor gli tradii, quando io ti diedi 
Le file, che ti fur fidata duce, 

Ch’ entro a sì cieco e perigliofo loco 
Tu vincitor non rimanerti vinto. 

Ne vi lafciarti e la vittoria, e l’alma; 

Allor, che tu crudel dicevi : io giuro 
Per gli ftefli perigli, a cui mi deggio 
In breve offrir, che mentre ambi faremo 
In vita, tu iarai mai Tempre mia. 

Ecco, che noi fiam vivi, e non lon tua, 

O Teieo crudo, fe però fi deve 
Chiamar viva colei, che morta giace 
Da l’empio inganno del marito infido ; 

, , . Pia- 
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PiaceiTî al ciel, che con Tille {fa mazza, 

Che tu foglietti al mio fratei la vita. 

Tolta favelli a me dolente ancora, 

Chè quella fé, che tu m’avevi data, 

Saria morta per morte, ed un fepolcro 
Avria chiufa la fiì, le membra , e’i foco ! 
Oimè, eh’ adelfo e’ mi lovvien quel eh’ io 
Deggio foffrir, e non pur quello folo, 

Mà ciò, che può patir negletta donna; 

Già mille forme entro al mio petto (ahi Iella) 
Di morte accolgo, ed è minor tormento 
De la dimora del morir, la morte. 

Già mi par di veder or quinci, or quindi. 
Lupi venir, che con l’ingordo dente 
Straccin le membra mie ; e quella terra. 

Chi ne l’accerta ? oimè forte produce 
Crudi leoni, ed arrabiate tigri, 

E de Tonde efeon fuor marine belve, 

Quant’ alcun dice ; ma chi vieta ; eh’ io 
Non lia dal ferro di qualch’ uno tirano 
Acerbamente e trapaliate e morta? 

Ma quello il fin faria di molti affanni. 

Ed ogni morte foiterrei, pur eh’ io 
Non lia da qualchedun condotta (chiava 
D’afpre catene amaramente cinta, 

Che trar mi faccia qual negletta ferva 
Lo tlame vii da la conocchia grave, 

Che del gran Minos fon pur figlia, e fono 
De la figlia del Sol dal ventre ufeita : 

E quel, che più ne la memoria tengo, 

E {limo più, ti fon pur fiata fpofa, 

E s’ho veduto Tonde, e i lunghi lidi, 

E da’ lidi, e da Tonde, infiliti afpetto: 

Sol mi reftava il ciel, ma temo Tire 
De le ftelle crudeli , e fon qui fola 
Reflata cibo a l’affamate fiere : 

E le qui dentro pur qualch’ uomo alloggia, 
Io non mi fido, eh’ una volta oflefa 
Col proprio efempio e con Tirtelfo danno 
Ho’mparato a temer gli uomini Urani. 




i$ò Jpe tot ben. 

O volertelo il ciel, eh’ Androgeo morto 
't tgHtnio. Λ Unqua non fülle, chè tu trilla Atene 
Non avretti già mai pagato il ito 
(Con la morte de’ tuoi) de la Tua morte, 

È tolto non avrefti, o Tefeo crudo. 

Col nodofo tronçon l’alma al mio frate: 

Ne le fila t’avrei date per duci. 

Cui raggirando a le tue mani intorno 
Ti ritornafter drittamente al varco; 

Ma non mi meraviglio ornai, che tua 
Folle l’alta vittoria, e che la belva 
Biforme per tua man reftafle morta, 

Chè ben che’l petto non coprifli d’arme. 

Non ti poteva trapalare il core 
Col duro corno, e vi portarti teco 

I duri falli, e l’adamante , e’I ferro, 

E durezza maggior, perch’al tuo petto 

II ferro cede, e l’adamante, e’1 l'afl'o. 

t : - · . 

Ahi fonno, ahi fonno trillo, ahi fonno crudo, 
Perche mi felli (oimè) cotanto pigra ? 

Ma io dormir doveva una fol notte, 

Che forte Hata a’ dolent’ occhi eterna: 

O crudi venti, che sì pronti e levi, 

E sì veloci ne’ miei danni fülle; 

Ahi cruda man, eh’ al mio fratello ai tolto , 

La vita, or me sì crudamente uccidi ; 

Fede crudel, che col tuo nome vano 
Ingannarti colei che poco accorta 
E troppo amante ti fi diede in preda. 

Contra me dunque an congiurato infiema 
La Fede, il Sonno, e’1 Vento, e da tre Dii 
Stata tradita fon donzella inerme, 

Cieca, perduta, innamorata , e fola. 

Adunque io non vedrò ne la mia morte 
Di mia madre pietola i pianti pii, 

E non avrò chi con pietà mi chiuda 
Le luci mie ne la mia trifte fine ? 

E lo fpirto infelice errando andrartì 

Per 
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Per l’anre peregrine , e i membri morti 
(Lada) non fien da qualche amica mano 
Amicamente imballamati ed unti: 

Anzi i marini augei volando andranno 
Sopra 1’oifa iniepulte , e quello fieno 
Le meritate mie funeree pompe ! 

Ma quando arriverai co’ legni in porto, 

E per mercè de’ merti tuoi farai. 

Da la tua patria caramente accolto. 

Quando fregiato di corone e palme 
Tra 'tuoi compagni te n’andrai fuperbo, 

E narrerai con qual valor togliefti 
Al Minotauro 1 alma, e come ufcifti 
Sicuro fuor de le dubbiofe vie, 

Racconta ancor, come in fui lido fola 
Tu m’ai lafciata, e m’ai tradita, eh’ io 
Eifer pon deggio a le tue glorie tolta. 

Crudel, tu non fei già mai d’Egeo nato. 
Ne d Etra ancor, mà fuor de* lailì ufcifti, 

E del rabbiofo mar, qualor più freme : 

O facelfer gli Dei, eh’ avelli feorto 
Da l’alta nave me dogliofa e mefta, 

Chè la dolente imago avrebbe molfo 
Gli occhi tuoi crudi a lagrimar mia forte: 

Ma guarda almen con pietofa mente 
Come io mi fto qui fconfolata, e fola, 

Qnafi uno fcoglio, fopra un fcoglio sftìfa. 
Dove percuotan le vaghe onde ; e guarda 
Le lparfe chiome, e la bagnata gonna 
Da le lagrime mie già fatta grave, 

Come da larga e rovinola pioggia. 

Guarda, deh guarda ancor, come il mio corpo 
Non altrimenti, che percolfe biade 
Dal rabbiofo Aquilon, fi batte e trema, 

E come poi con la tremante mano 
Quella carta ho vergata , il chè ti moftra 
L’ordin mal dritto de miei trilli verfi. 

Io non ti vo’ pregar per alcun merto, 

Poi ehe’l maggior m’ è coti mal fuccelfo : 
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Ma s’al mìo merto guiderdone alcuno 
Non fi convìen, non fi convien la pena; 
E s’io non fui cagion de la tua vita, 
Non ai empio cagione ond’ efier deggia 
Trift a cagion de la mia trilla morte. 



Ecco, che quelle man già (lanche, e lade 
Di battermi infelice, oltra il gran mare 
Umilemente, o Tefeo mio, ti porgo, 

E meda in volto ti dimoftro quelli 
Capei negletti, eh’ avanzati fono 
A’ fieri oltraggi del mio duol immenfo: 

E le pollo pregar, ti prego (ahi leda) 

Per l’onde calde, che da gli occhi fore 
Mi traggon l’opre tue crudeli ed empie. 

Che tu ritorni, e col mutato vento 
Volga la nave: eh torna, eh toma, o Tefeoi, 
Chd s’io prima mi morrò, pietofo almeno 
Ne porterai l'infelid offa teco. 
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Antonio Brunt/ au«€nfd 9 ïuobo im Uleapolifanifcben/ 
geft. I6?î, gebîrt unter bie beffern iteWnifcben Siebter be« 
»origen 3abrbunbcrt«. ξβοη feineu Epiflolt Eroiche gab 
Pietro Bonnrelli ju Kent; 1634 / 13 . bie (ìebente, con 
bem SJerfafier oerbefferte unb »ermebrte, 3lu«gabe in iteri 
35tlcbern beraul , welche iufantmen ein unb breifitg folcbee 
Q>riefe enthalten. ©a fie unter un« wenig befannt finb , f* 
will teb ihre Ueberfcbriften t>tei)cr feçen: La Madre Ebrea a 
Tito Vefpafiano — Erminia à Tancredi — Caterina d’Ara- 
gona ad Arrigo Vili. Rè d’Inghilterra — Fiordifpina è Bra- 
damante — Turno A Lavinia — Tancredo à Clorinda — 
Olimpia A Bireno — Solimano al Rè d’Egitto — Armida A 
Rinaldo — Radamilto à Zenobia — Naufieaa ad Ulifle — 
Diana a Venere — Giove à Semele — Euridice ad Orfeo — 
Iole ad Ercole — Zefiro A Clori — Angelica ad Orlando — 
Deipina -ì Multai! — Amore à Pliche — Sofonisba à Mafi- 
nifla — Seneca à Nerone — Venere ad Adone — Argante 
a Tancredi — Cleopatra ad Ottavio Cefare — Semiramide 
à Nino — Ilficratea A Mitridate — Onoria ad Attila — 
Gifmonda A Tancredi, Principe di Salerno — Scedafo al Se- 
nato di Thebe — Apollo A Dafne — Tamiri A Clearco. — 
Uebrigen« tft btefer Siebter nicht« weniger al« frei »on bent 
febon bnmal« berrfebenben SBerberbniffe ber italiinifcbcn 
UJoefìe/ »on bem .flange lum Unnatürlichen/ ©efùtiftelfett 
unb ©efucbten/ unb con ben fogenanntcn Concetti, ober 
tAtibelnbcn Spielereien be« Slu«brucf«. 3u bem folgenbeit 
SSriefe entlehnte er nicht nur ben Stof, foubern euch man* 
dje einielne 3üg e, «u« bem Befreiten 3eruf«lem De« 
Zaffo. 

TANCREDO A CLORINDA. 



E per gelido il Fonte, ombrofo il loco 

Da cui ferivo, ò Clorinda , e in quello, e in 
quello 

Pur vagheggio la luce , e lento il foco. 

SBeifp. ©aromi. 6. 33. 9} , sa 
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23rtmi. Sù l’orlo, al rezzo, i palli erranti arredo ; 
v Ma con l’anima vaga à te men volo 

» E, partendo da te, teco pur redo. 

Contro al Chridiano, e bellicofo duolo 
Vibri la fpada sì, ina del bel volto 
Le ferite d’Amor provo in me folo ; 

Modro ferino hai fù’l cimiero accolto; 

Ma, de la Tigre ad ogni piccioi moto. 
Con infaudo prefagio, il cor m’à tolto. 

Tù con affetto pio, con cor divoto 
. Deità falla adori ; io te, che fei 

L’Idolo d’ogni core, e d’ogni voto. 

Del Fonte ricordar, ben mio, ti dei, 

In cui priinier ti vidi; e di quell’onde; 
Che furo l’efca de gl’incendij miei. 

Là mi legar le crefpe chiome, e bionde, 

De’ miei fofpir, de gli amorofi lai 
Ancor mormorati Paure, ardon le iponde. 

Qual tu , per rinfrefcarmi anch' io v’andai ; 
Ma tu ripofo, io lagrime, e dolore ; 

Ma tu ridoro , io grave mal trovai. 

Tu Guerrera di Marte, e più d’Amore 
Minacciavi col brando, e più col vifo, 
Con rigida beltà vago rigore : 

Ond’ io, eh’ allor de’ Perii havea conquidi 
Il Campo hodil, pria vincitor; poi vinto, 
Redai da un guardo fol preio, et ancifo. 

Quinci allhor nato Amor nel core avvinto 
Nulla Teppe parlar del foco mio, 

Modo un fuon balbettante, et indidinto. 

Ahi, che, qual lampo, a me fparidi, ond’ io 
Sparita à me luce, anzi la vita, 

Redai fra l’ombre d’un’ eterno oblio. 

E fin’ hor, che à le pugne ancor m’invita 
La Tromba Orientai, porto l’imago 
Di cotante bellezze in me feoipita. 

E’n quedo Fonte cridallino , e vago, 

Ch’ a t’el volto gentil bagnò Ibvente, 

Con memoria de l'altro, il core appago. 
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Aura qui fufurrar mai non fi fente; 

Fiore qui pulluler mii, non fi vede ; 
Mormorar qui non s’ode onda corrente; 
Ch’ io non dica frà me; Folle chi crede 
Fiorir l’erba, errar l’aura, e fcherzar l'onda 
In virtù d’altre luci, e d’altro piede. 

Di mufco, e di fmeraldo è fol feconda 
Per te sì bella in argentata riva ; 

E lulfureggia di Zaffir la fponda. 

De lo fplendor, che qui d’intorno apriva 
Tal’ hora un raggio de’ begli occhi amati, 
Pur la dolce memoria è frefca, e viva. 

Ne le ftelle del Ciel, ne’ fior de’ prati 
Io vagheggio ad ogn’ hor le belle gote; 

Io contemplo ad ogn’ hor gli occhi adorati. 
Quanto fon tue beltà celebri, e note, 

Tanto nel mio penfier ftan ferme, e fifle; 

E cancellarne un’ ombra altri non potè. 

Ciò che poc’ anzi in Campo, in fra le riife. 

Col labbro aprij, più che guerrero, amante, 
Ch’ a te l’orecchio, à me più Ί cor trafiiTe: 
Fù de l’incendio mio fiamma volante ; 

Fù de’ miei gravi, e fervidi fofpiri 
Fumo efalato innanzi al tuo iembiante. 

Io ardo, io ardo ; i gemiti, e i martiri, 

Ch’ io (pargo, e provo al tuo rigore eguali. 
Perche fiera non odi, empia non miri? 

Ma, fe m'odij, e m’abborri, e de miei mali. 
Com* io vago di te, tanto fei vaga, 

Perche, ò bella Clorinda, hor non m’aflali. 
Ecco il fen fenza usbergo, hor tu l’impiaga; 
Ecco il mio fianco inerme , egli è ben dritto, 
C’habbia, emulo del cor, pur la fua piaga. 
Svenami il petto tu d’Amor trafitto; 

Schiantami il cor dal petto, eccolo ignudo ; 
Togli la vita homai dal core afflitto. 

Pietofo in opra, et in fembianza è crudo. 

Se m’ancide, il tuo ferro : io più non curo, 
Che da, te mi difenda, ò fpade* ò feudo. 
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23runh- Siefi pur, per tua man, rigido , e duro 
II tenor di mia ideile; ira, e veleno 
Spiri il mio fato tenebrofo, e fcuro : 

Ma, fe qual lieve, e lucido baleno, 

Che, rompendo la nube, erri, e fe’n vole, 
Moftrerai di pietade un raggio almeno; 
Benedette le lodi uniche, e iole. 

Che m’infiammar; fia benedetto il laccio. 

Con cui la chioma d’or ftringer mi fuole. 
Bramo, con puro amor, men duro il ghiaccio 
Sol mirar del tuo cor ; non già lafcivo 
„ _ Languirti in grembo, e tramortiti in braccio. 

Il pregio d’honefta fia intatto, e vivo: 

Siefi del noftro amor l'ultima meta 
Un volger d’occhi, hor tremolo, hor furtivo. 
Con facro laccio ambitiofa, c lieta 
Si legherebbe à te l’anima mia; 

Ma'l contende la Fè, s’Amor no’l vieta: 
Qpindi, s’averrà mai , fe giorno fia, 

Cbe’i vero Sol tù adori e eh’ abbandono 
L’abborrita dal Cielo Idolatria : 

Le mie di tanti pregi auree corone 
Tributarie al tuo piè verran fafiofe; 

E fia tua Reggia, ove già fù l’Agone. 

Frà l’altrui icelte, e riverite Spole, 
k Sarai tù fol la mia gran Spofa eletta ; 

Poiché Amore ogni grafia in te ripofe. 

Sol per lavar, ne l’elmo hoggi riftretta, 

La tua fronte regai, ferba il Giordano, 

Con facro zel, l’onda più chiara, e fchietta: 
Anzi dal giogo più feofeeio, al piano 
- Di Sionne eadria, per tal miftero, 

Termodonte l’Armen, Xanto il Troiano. 

O’di qual fpoglia vincitor guerrero 

N’andrei, fe mai di farti à Chrifto ancella 
Riportar’ io poteffi il pregio altero! 

- O’ qual godrebbe il Ciel preda novella, 

Se ti vedeife pia , non men che forte, 

Qual ici, non mè che forte, augufla, e bella'. ' 
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Se tù foffi de’ noftri, ò dì quel forte 

Andria fuperbo il gran Buglione ! ò quale 
Minaccerebbe altrui catena, e morte ! 

Qual di Borea, ò di Clima Orientale, 

Refteria chiulo loco à i facri riti ? 

Al Veffil riverito, e trionfale? 

Uccifi i Parthi, e laceri gli Sciti #· 

Proverebbero à prova il noftro acquifto, ' 
Ne gli agghiacciati , e fagitarij liti. 

Già lieto il Franco, il Turco afflitto, e trillo 
De’ noftri nodi, à noi rivolge il guardo, 
Ambi di fento Amor fervi, e di Chrifto. 

Si, ne’ novi Imenei, la fiamma, ond’ ardo, 
Sarà là face, e talamo quel campo, 

Ove invitta, e feroce ogn’ hor ti guardo. 

De’ noftri ferri, e de’ tuoi fguardi al lampo, 

Se giunti andrem ne le più dubbie imprefe, 
Qual’ hofte haurà da noi riparo, ò fcampo? 

Sò, che’l tuo brando, e’I tuo ferrato arnefe ; 
Là dove il Franco Heroe degno fi vanta, 
Honorò te medefma, i noftri offefe: 

E fò , che cède à te qual più fi canta 
In armi, et m beliate illuftre, e chiara, 
Rifila Thomiri, Arcadica Atalanta 

E lò, che’l Sol da’ tuoi begli occhi impara 
La luce ; e dal tuo crin l’oro l’Aurora, 

O bellezza d Amor, d’amore avara. 

E ferino quel cor, che non t’adora; 

E chi t’adora poi chiama beato 
D’Idolatria si bella il punto, e l’hora. 

O felice il mio foco, ò fortunato 

Dì, s’al mio laccio fia, eh’ Amor ti ftringa, 
E fe farò, qual fono amante, amato. 

Qual gelido pallor vefta, e depinga 

La mia guancia per te, fpieghilo, e’I dica 
Amore, e qual’ incendio il cor mi cinga. 

Io da l'arme barbarica, e nemica 
Antiochia difefi ; e per me vinta 
Non fù la gente tributaria amica. 
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• -, L’alterigia de’ Perii ancora eftinta 

Parla del mio valore ; e pur quell' alma 
Langue, da’ tuoi begli occhi aria , et avvinta. 

Dunque non far, eh’ io giaccia inutil falma 
' A le guerre, à gli amori,· ò tu, che porti 
Di beltà, di valor trionfo, el palma. 

Lungi, lungi da noi ruine, e morti 
< Le noltre guerre ornai fegua la pace, 

Seguan lunghi martir lunghi conforti. 

La gran Tomba adorata , onde fe’n giace 
Morte feonfitta, al Tempio appelì i voti. 

Deh traggi meco i dì fereni in pace. 

Perche io già non t invito à i regni ignoti 
Di la de’ mari : a lochi incolti, e Urani, 

Di vaghezza, e di gente orfani, e voti. 

Vivan’ altri frà i Calpi, e frà gl’ Ircani, 

O, ne’ bofehi del gelido Rifeo, 

Co’ popoli più barbari inhumani: 

Del confine Etiopico , ò lageo 

Calchin l’arene ; e fpirin l’aure eftive 
Del vicino ad Apollo arfo Padeo. 

Ma tù, vaga Clorinda, in cui fol vive 
Il mio cor, non più mio, verrai felice 
Ad habiter loi gloriofe rive. 

In riva al bel Tirren Città vittrice, 

Con le machine fue fuperbe, e rare 
, Siede, fù fertililfima pendice. 

Lieta in fembiante, augulla in atto appare 
E fà, di colli incoronata intorno, 

Teatro al Mar, s’à lei fà fpecchio il Mare. 

Quali fù letto di criftallo adorno, 

Sotto coltri rofate, Aure gioconde 
Giacciono in così placido foggiorno. 

Le Helle d’or fù le cerulee iponde 

Mollra sì puro il Mar, eh’ altri le mira, 

Come guizzano in Cielo, arder ne l’onde. 

Col bifolco il Nocchier tratta, e raggira 
L’aratro, e’I remo; aura commun frà loro 
E feconda, e feconda ivi relpira. 

De’ 
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De’ vermìgli Coralli al bel leiord 
La Vite i frutti iuoi mefce fuperba; 

E confondon tra lor porpora, et oro. 

Là tempre intatto Aprii perpetuo ferba, 

A difpetto del Tempo, il rito à i campi, 

E l’erba à le colline, i fiori à l’erba. 

Non fia, che’l Ciel colà geli, od svampi; 

Sol v’è l’ardor, che’n car gentil fiammeggia, 

ΟΊ ghiaccio, ov’ei, gelofo, avvien, che’nciampi. 
Quivi il fangue è regai ; quivi à la Reggia 
Di numerotì Heroi, degli Avi alteri, 

A cui pari altra ^tà mai non vagheggia. 

Ruggier quivi, Il gran Padre, infra i Guerrieri 
Del lignaggio Normanno, i farti fpiega; 

E dà tplendore à i Ré, legge a gl’Imperi 
Lieto quivi t’attende, humil ti prega; 

Perche tu giunga ad eternar fuoi fregi, 

E lo lcettro à te fola inchina , e piega ; 

Onde fpera d’Eroi ferie, e di Regi. 
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Unter feinen »emtifdjten ©ebicbfen (Oeuv. ed. d’Amft. 
1716. T. lit. p. 159 ff.) flebiti Pier .fterotben : Dibutadis à 
Polemon ; Flora è Pompée ; Arifbe au jeune Marius ; unb 
Ckopatre a Augufte. — 5ontctteUe mat al< Siebter ber 
φρίΐ> ber ffranjofeti/ nnb hier i(t er faft nod» âppiger unb be* 
mûbtcr um SBenbung unb 21uibrucf, aie ber rêmifcbeSicb/ 
ter, aber audj noeb ärmer an reabrer, tief empfunbnet, £ei# 
le»fcb«ft Solgenber 95rief ber Âleopatra rcirb son ibr# 
eli nadb bem Sobe bei Untoniue gefdjrieben , eornui ge* 
feist, ba fie ficb entfernt, unb in bie ®egräbttijiae»ilbe ber 
igoptifeben Äinige begeben bette. Unb, fagt Souteneur, 
il faut fe fouvenir, combien Cleopatre étoit une Princefle 
ga tante, et que dans l’état où elle fe trouvoit alors, il ne 
lui reftoit plue d’autre reffource auprès d’ Augufte, qu’ uno 
coquet erie bien conduite. 

CLEOPATRE A AUGUSTE. 



Je croi devoir. Seigneur, vous épargner ma vuë, 
En l’état où je fuis j’évite tous les yeux, 

Je fuis le Soleil même , et je luis défeenduë 
Dans le tombeau de mes ayeux. 

Ce funefte féjour, conforme à mes penfées, 

Excite mes foupirs, et nourrit mes douleurs; 

Ces Morts m’offrent en vain leur fortunes pailles. 
Rien n’approche à mes malheurs. 

Ne croyez pas, Seigneur, que Cleopatre y compte 
La gloire dont le Ciel fe plait à vous charger. 

Dans l’Univers entier elle auroit trop de home 
D'être feule à s’en affliger. 

Reine fans Diadème, et n’attendant que l’heure 
D’une prifon affreufe ou d’un banniffement, 

Dans fes Etats conquis Cleopatre ne pleure 
Que la perte de fon Amant. 

Quand 
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Quand cet Amant, et moi par fes défîrs guidée, 

Nous armions contre vous tant de peuples divers, * 
Nous n’avions point conçu i’ambitieufe idée 
De vous difputer l’Univers. 

Et ne voyions -nous pas que toujours vers l’Empire 
Le deitin vous faifoit quelque nouveau degré ? 

Je me rendis à lui fur les Mers de l’Epire, 

Avant qu’il fe fût déclaré. 

Rien ne nous annonçoit encor notre difgrace, 

J’en voulus en fuyant prévenir les arrêts. 

Et depuis vous lavez fi l’Egypte eût l’audace 
De s’oppofer à vos progrès. 

Non, non, fans jaloufie, et d’un efprît tranquille 
De vos heureux fuccès nous regardions le cours; 
Nous voulions feulement aiTûrer un azile 
A des malheureules amours. 

s 

Marc- Antoine pafloit pour le fécond de Rome, 

Par mille heureux exploits ce nom fut confirme'. 

Ses manières, fon air, tout étoit d’un grand homme, 
L’ame encor plus; et je l’aimai. 

Je fai que fon efprit violent, téméraire, 

Toûjours aux patlions fe laiiToit prévenir, 

Et je craignois pour lui la fortune profpere 
Qu’il ne favoit pas foutenir. 

Je l’aimai cependant; c’eft une loi fatale, 

Que l’amour doit caufer tous mes êvenemens; 

, Je m’attache aux heros, je tuie tendre, et j’égale 
Leurs vertus par mes lentimens. 

Ah ! Seigneur, à vos yeux lorsque j’irai paroitre, 
Prenez d’un ennemi le vifage irrité, 

Traitez -moi, s’il fe peut, comme un fuperbe Mai- 
tre, 

Je craindrois trop votre bonté. 

9* S Je 
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) Je m’apprête à me voir en efclave menée 
Dans ces murs orgueilleux des fers de tant de Rois. 
La Maifon des Cefars , telle eft fa deftinée, 

Doit triompher de moi deux fois. 

Cefar qu'on met nu rang des Dieux , et non dea 

Princes f 

Par mille aimable foins triompha de mon coeur. 

Et vous triompherez de moi, de mes province», 
Aulii jufte, nudi grand Vainqueur. 

Il préféra pourtant la plus douce victoire; 

Dieux! quels foupirs poulfoit le maitre des hu- 
mains ! 

Que d’amour dans une ame où regnoit tant de 

gloire, 

Que remplifloient tant de deifeins ! 

Combien me jura- 1- il qu’au iortir de la guerre, 

Si le Ciel en ces lieux n’eût pas tourné fes pas, 

11 eût manqué toujours au Vainqueur de la Terre 
D’adorer mes foibles appas. 

Combien me jura- 1- il qu’il eût changé fans peine 
Tant d’honneurs, de refpeéls, et d’applaudiffemens, 
Contre un des tendres foins dont j’étois toujours 

pleine, 

Contre mes doux empreflemens! 

Audi pour être heureux, s’il peut jamais fuffire 
De poiîeder un coeur, d’en avoir tous les feux, 

De fe voir prévenir dans tout ce qu’on delire, 

Cefar fans doute étoit heureux. 

Je le fens bien, Seigneur, je me fuis égarée; 
j’ai trop dit que Cefar a vecû fous mes loix; 

Lien · tôt vous me verrez pâle et défigurée. 

Et vous condamnerez fon choix. 

Mais fi le grand Cefar fouhaita de me plaire, 

Mes jours couloient alors dans la profperité. 

Le 
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Le fort, vous le favez, favorable, ou contraire, 
Décide aulii de la beauté. 

Si de ces heureux jours je revoyois l'image, 

Si mes larmes touchoient le Ciel, ou l’Empereur, 
Peut-être ... mais, hélas! quel retour j’envifage! 
D’où, me vient cette douce erreur ? 

* 

En me la pardonnant, imitez la clémence 
De qui pour vos vertus voulut vous adopter; 
Vous êtes par le fang, par l’aveugle naiilance 
Moins obligé de l’imiter. 




gelar' 




204 Jp e roi b e η. 

«iîL*5!îü-j e ο 1 a r î) c α «. 

biffer angenehme mtb gefûblsotte franiiftfcbe Siebter 
tear au« Sanoille im ©ebiete con Orienti« eebfirttg, unb ftarb 
tu $ari« int % 1 776. €r roar ber erfle, ober roeniglten« et» 
ner ber erftcro neuern Sranjofen, ber bie ©attung ber Z^tt 
roibe roieber bearbeitete, bie sor etroa fünf unbiroanjigiM* 
ren bie 2iebling«gattung ber Siebter feinet Nation, unb bi« 
turSCuifcbiseifung unb Itebcrtreibung bearbeitet routbe. Söe* 
nigllen« erfebien fein Schreiben ber ^elcife an 2lbeiU<trb, 
eine ÏRacbabmung Pope’s , febea im 3abre 1758; worauf 
bie nadjfiebenbe 2tntroort be« 2lbeill«rb, son ÌDotat, ßd> 
beliebt- ©eibe erreichen freilich ihr SSorbilb nicht; fiejinb 
aber boeb nicht ebne gebinbeiten ber ©mpftnbung unb be« 
2iu«brucE«. 9Üan bat noch mehrere ^eroiben son ίοίβα 
tenu i j. 35. iftufue an fibbie, unb 2lmibe an ^inalbo, 
©eine ìrauerfpiele , 2lfh»tbe unb Cnlifte, unb feine Sìacb# 
abmungen ber 3?oungifcben CTddbte, unb be« Cempele ju 
intime non tUoiitesquieu , , erhielten weniger ©eifall. — 
3ur frobe gebe icb hier ben ©rief be« Haufu6 an Upbie, 
gu bejfen SSerflänbnih ba« tebnte ©ucb ber Sieneibe Pirgit’* 
tu sergleicbcn ift 

LAUSUS i LYDIE. 



Dans ces jours de triomphe et de rejouiflance, 
Où le faite orgueilleux étalant (a puifîance. 

Au milieu des plailîrs, des jeux et des feitins. 
S’apprête à célébrer vos illuftres deltins ; 

De quel oeil verrez -vous ces trilles caraéleres, 

D’un julle défefpoir foibles depolitaires; 

Ces fignes imprudens que ma plume a tracés, 

Et que mes pleurs helas! ont bientôt effacés? 
Qu’avez-vous fait, Lydie, et que viens-je d’enten- 
dre? 

Eli -il vrai, qu’ outrageant la nature etd’amour, 

Le Tyran ombrageux, à qui je dois le jour, 



Malgré 
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Malgré fes cheveux blancs et le faix des années, Cofarbcnu. 
Peut à fes trilles jours unir vos deilinées ?, * v 

Qu’un Roi foible et vaincu, chalTé de fes Etats, 

Qu’un Prince fugitif, fans amis, fans foldats. 

Pour éviter les maux où la fuite l’expofe , 

Aille lubir le joug! qu’un Tyran lui propofe, 

Qu’il accepte une paix dont la fille eli le prix; 

De cette lâcheté Laufut n’eftpoint lurpris; 

Mais que pour écouter un devoir chimérique. 

D'un pere ambitieux, viétime politique. 

Une amante fans foi trahilTe fes fermens, 

Et brife lans pitié les noeuds les plus charmans; 

Je l’avouerai; jamais de cette perfidie. 

Le malheureux Laufus n’eut foupçonné Lydie, 

O vous, qui mèprifant un fentiment vain- 
• queur, 

M’enfoncez de fang froid un poignard dans le 

coeur ! 

O vous, qu’une autre main de la pourpre décore, 

Vous, que j’ai tant aimée.... Et que j’adore en* 

core, . 

Lydie! il eft donc vrai .... que n’en puis je douter! 

Qui l’eût cru, qu’en partant j’aurois à redouter 
D’un rival abfolu l’autorité fuprSme ? 

Que le don d’un état, l’offre d’un diadème. 

D’une honteufe paix le projet fpécieux, 

Tenteroient votre coeur, éblouiroient vos yeux? 

Ne vous iouvient-il plus de ce combat f«<* 
nelle, 

De ce défaftre affreux, où le Roi de Prénefit t 
Après avoir perdu des milliers de foldats, 

Vaincu, forcé de fuire, chaffé de fes Etats, 

Pour comble de malheurs, pour dilgrace dernier«, 

Dans les fers du vainqueur vous laida prifonniere ? 

Dans ces premiers momens d'une jullc douleur, 

Je crois vous voir encore Ions force et fans cou-?. 

leur, 

Au 
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^Colarbrau. ^ Au milieu des débris des Legions fanglantes, 

v Portée entre les bras de vos femmes tremblantes. 

Votre âge, vos malheurs, vos pleurs, votre beauté, 
Auroient d’un tigre même adouci la fierté. 

On nomma votre pere en ces momens d’allarmes, 

Et vos yeux vers le ciel élevés, pleins de larmes, 
Trouvèrent à l’inftant tous les coeurs attendris. 

' Mézence en fut lui -même interdit et iurpris. 

' 11 arrêta fon bras avide de carnage, 

Et parut oublier fon orgueil et fon âge. 

J’êtois auprès de ^ui. Dans le champ des guer- 
* riers , 

Pour la premiere fois je cueillois des lauriers: 
Nourri dans les forêts, élevé par Mézence, 

Au grand art de la guerre inftruit dès mon en- 
fance, 

Ainfi qu’à fupporter les plus rudes travaux, 

A vaincre les Lions, à dompter les Chevaux; 
Interdit, défarmé, confus à votre vue, 

Je me fentis brûler d’une flamme inconnue! 

O Lydie\ â quel point touché de vos douleurs. 

Ne m’accufai- je pas de caufer vos malheurs? 
Qu’elle fe venge enfiti, me diiois-je à moi même; 

* Ah! qu’elle me haïfle, autant que mon coeur l’ai- 
me -, 

Je ne m’en plaindrai point, je l’ai trop mérité. 
Cependant quand je vis que mon pere irrité, 

De la fureur foudain pafloit à la clémence; 

Un changement fi prompt dans le coeur de Mé- 

zence 

Peut-être à des ioupçons eut dû me préparer: 

Car le coeur d’un Tyran fait -il fe moderer? 

11 femhle que pour lui l’excès fort néceflfaire; 

Et toujours d’un extrême il tombe en fon con- 
traire. 

Hélas ! je n'entrevis, dans les foins de l’amour. 

Que de l’humanité le vertueux retour.... 

Moi, qui, dans cet inftant, peu tait à me contrain- 
dre, 

A déclarer mes feux ne voyois rien à craindre, 

’ x , ' , · 

> · , _ ' ' Au 
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Au penchant de mon coeur ardent à me livrer, ^iofrt rbcau. 

Du plaifir de vous voir je courus m’enivrer. * 1 

A mes yeux chaque jour vous paroilfiez plus belle ; 

Et loin qu’à mes deiîrs ma raifon fût rebelle, 

Dans ma crédulité je me flattois de voir x 

Mon penchant quelque jour s’unir à mon devoir, 

Fauffe lécurité ! Funefte confiance !... 

Hélas! jeune, fans fard et fans expérience, 

Je ne foupçonnois pas qu’un tas de délateurs, 

Des vices de leur Roi lâches adulateurs, 

Infâmes Courfifans, luppôts vendus au crime. 

Cortege d’un Tyran que la vengeance anime, 

Du funefte détail de mes foins les plus doux 
Allât flatter Mézence et nourrir l'on courroux! 

Rappeliez- vous ce jour à jamais mémorable, 

Dont malgré les horreurs de mon fort déplorable, 

Mon coeur fe plait encore à le reiTouvenir ; 

Ce jour qui m’annonçoit un heureux avenir. 

Ce jour, où votre coeur jufqu’alors inflexible, 

Pour la premiere fois parut être lenfible! 

Je vins vous faire part de cet heureux traité, 

Qui vous rendoit un Trône avec la liberté; ( 

Par qui la paix enfin fur ces bords ramenée, 

AJIoit être le fruit d un illuftre hy menée. 

„Daignerez -vous, vous dis -je, en ferrant vos ge- 
noux, 

„Approuver un hymen qui me feroit fi doux! 

„Ah! puis-je me flatter, jeune et belle Lydie, 

„Qu’un projet qu’à conçu mon ame trop hardie, 

„Puifle trouver un jour grace devant vos yeux? ... 

„Au nom de votre pere, au nom de vos ayeux, 

„Au nom de cet amour refpeétueux et tendre, 

„Que me$ yeux dés long -temps ont dû vous faire 

entendre, 

„Acceptez une paix, qui va vous rétablir 
„Dans des droits que le fort ne peut plus affoi- 

blir ? 

„Je vais trouver Mizence : Il m’aime, il cft mon 

pere ; 

„II a loué cent fois mon courage ; et j’eipcre 

„Que 
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p „Que fa bonté bientôt voudra ratifier 
„Un traité que fon fils vient de vous confier. 

Tant de fincerité, de tranfports, d’allégrefle; 

D’une prochaine paix l'idée enchantereflc, 

Vous furprirent enfin un fourire flatteur, 

Qui pénétra mes feus et paflfa dens mon coeur. 
„Allez, me dites vous, Prince trop magnanime, 
„Je ne puis qu’applaudir au foin qui vous anime; 
„Puifle le jufte Ciel féconder vos projets! 
„Rétablilfez mon pere et concluez la paix: 

„Je ne me plaindrai point, dans mon obéiflance, 
„De devenir le prix de fa reconnoiflance. 

Bonheur inefperé ! moment délicieux! 

Je crus voir et je vis l’amour dans vos beaux 

yeux. . . . 

Pouvois-je m’y méprendre?... ô ma chere Lydie t 
Dans cet heureux inflant de ma flamme applau- 

die, 

Je vous vis fans parler, approuver mes tranfports. 
Je ! vous vis foupirer.... Dieux! que devins -je 

alors!.... 

Pere dénaturé ! ta politique adrefle 
Epioit cependant ma credule tendrefle: 

Tu pénétras mes feux. Tout autre en eût fremi: 
Mais jamais un Tyran le fut -il à demi? 

Sans frein en tes defirs , ta farouche infolence 
Ne (ait gagner un coeur que par la violence. 

Qu’ importe que tes feux ne puiflem l’émouvoir? 
Ton capriceeft ta loi; ta regie eft ton pouvoir. 

Tu m’aurois immolé dans ta jaloufe rage ; 

Mais la haine des tiens , charmés de mon cou- 
rage; 

Le Sceptre de tes mains tout prêt de s’échapper; 
Tout arrêta ton bras levé pour me frapper. 

Tu fus diiiimuler tes fureurs vengereffes; 

Tu fus me prodiguer tes trompeufes carefles. 

De mon amante hélas! pour mieux me féparer, 

A mon éxil prochain tu lus me préparer. 

Ma préfence fur tout importoit à l’armée: 

J’obéis; et tandis que mon amc aliarmée 

/ 

' Se 
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Se faifoit tn i 1 ! e efforts pour devorer fes pleurs; 
Tandis que tu feignois d’ignorer mes douleurs. 
Traître ! tes Envoyés près du Roi de Prénefte 
Se hâtoient de Conclure une paix fi funefte. 
Moment cruel! ô jour à jamais odieux, 

Où fans avoir reçu vos douloureux adieux, 

Il fallut, ô Lydie i en proie à mes allarmes, 

Sans efpoir de retour m’éloigner de vos charmes. 
Je pars/ et ma fureur égale mon amour. 

Je ne me connois plus: je détefte le jour. 

Peu s’en faut.... j'en fremis! le cri de la Nature, 
Vainement dans mon coeur étouffe mon injure: 
Peu s’en faut qu’en un fang, qui doit m’être fqcré. 
Ma parricide main ne fe baigne à fon gré. ... 

Les Armes, les Drapeaux, les cris de la Vifloire, 
Ni l’ardeur dés combats, ni la ioif de la gloire; 
Kien ne me touche plus: mon corur préoccupé. 
Par aucun autre objet ne peut être frappé. 

Je ne vois qu’une amante à mes defirs ravie, 
Qu’un Tyran envieux du bonheur de ma vie, 
Qu’un rival abfolu tout prêt à m’outrager, 

Qu’un pere raviffeur dont je dois me venger: 

Mon coeur à cette image à peine fe poffede; 

Par -tout elle me fuit ; le iout. elle m’obféde; 

La nuit elle m’arrache aux douceurs du fommeil, 

Et toujours me prépare au plus affreux réveil. 

Hélas! un feul efpoir foutenoit ma confiance! 
J'eiperois que laffé de votre réfifiance, 

Le Tyran déformais étoufferoit fes voeux. 

Vous me l’aviez promis: toute entière à mes feux. 
Vous deviez rejetter fes dons et fes careffes ! . 

Je me fiattois ... fur quoi, grands Dieux? fur des 

promeffes! 

Sur des fermens cent fois et donnés et reçus. 
Sermens d’aimer toujours, devez -vous être crus? 
Une amante toujours eft prête à vous enfreindre.' 
Lydie... ô Ciel! Lydie... aurois-je dû le crain- 
dre? 

Malgré les noeuds facrés qui la lioient à moi, 

Lydie â mon rival ofe engager fa foi! 



f ÇoIa tfrgrtU. 
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^CôlarbeAt». ^ Déjà de fon hymen la pompe le prépaie; 
v v “* Un Roi fier et cruel, un ennemi barbare, 

Le fuperbe Mézence, infultant à mes pleurs, 

Déjà ceint fon vieux front de myrthes et de Heurt, 
Déjà pour relever cette pompe funefte, 

Il ordonne lui - même et la Lutte et le Celle ; 

Et ces horribles jeux , où des Gladiateurs 
Font en fe malfacrant frémir les Spectateurs ; 

Et ces combats encor mille fois plus atroces, 

Où l’on voit fous les dents des animaux féroces 
De malheureux Mortels qu’on voudroit fecourir. 

Se débattre, tomber, frilfonner et mourir; 
Supplices effrayans, où l’aveugle Furie 
Semble avoir épuifé toute fa barbarie. 

Et qu’un Tyran que rien ne peut épouvanter. 

Pour fes lâches plaifirs a pu feul inventer’ ... 
Vengez -moi, juites Dieux! Nos caufes font les 
, mêmes. 

Combien d’impiétés , d’horreurs et de blafphêmes, 
Combien n’avez -vous pas de forfaits à punir ; 

Il vous a tous bravés: qui peut vous retenir? 
Rompez , rompez un noeud qui feroit mon fuppli- 
ee! 

Embrafez l’Univers, s’il faut qu’il s’accomplifTe. 

Que fais- je? malheureux ... dans mes trans- 
G. ports jaloux, 

Je veux armer les Dieux et diriger leurs coups: 
Mézence eft un Tyran; mais eft-il moins mon 

pere? 

Ft puis -je en effacer le facré caraélere? 

De cet auguHe nom s’il rompt tous les liens. 

S'il trahit fes devoirs, dois- je oublier les miens? 
Dieux cruels ! ah plutôt que la main qui m’opprime 
Jouiife impunément du fuccès de fon crime ! 

Mais fans vous fatiguer de difeours fuperfius, 
Répondez - moi, Lydie : ou vous ne m’aimez plus. 
Ou votre coeur gémit d’un pareil facrifice. 

Si vous ne m’aimez plus; par quel noir artifice 

i " -i 

M’avez 
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M’avez -vous donc promis tant de fidelité? 
Pourquoi tant abufer de ma crédulité? 

Pourquoi me juriez- vous une ardeur éternelle? 

Ou fi l’ainour encor dans votre àme étincelle, 

Si Mézence cft haï; de quel front irez- vous 
A la face des Dieux i’acceprer pour époux ? 

* Votre pere le veut: cet hymen qu’il ordonne, 

»Eft le fceau de la paix; il lui rend fa couronne ..* 
„Et quoi qu’affreux pour vous, ce Droit k trahir, 
„Dès qu’il a côntmandé, de ne pas obéir. .. 
„L'honneur le veut enfin... Foibles, frivoles rufes! 
„L’amour n’eft plus amour, s’il admet les excules! 
„L’honneur le veut. Ah, Ciel! l’ai- je bien enten- 
. du? 

Quoi! vous ordonne * t - il cet honneur prétendu. 
D’enfreindre des fertnens dictés par l’Amour même? 
De déchirer le coeur d’un Prince qui vous aime ? 
Ah barbare ! achevez; dédaignez mes fureurs : 
ï.e diadème peut couvrir d’autres horreurs. 

Allez de ce bandeau qu’un Tyran vous apprête, 
Sans regrets, fans remords, voir ceindre votre tête; 
Unifiez - vous A lui par des noeuds éternels; 

.Mais tremblez de me roir eux pieds de vos Autels. 
Cruelle! fremiiîez, que me jateufe rage 
Dans un faHg odieux ne lave mon outrage ; 

•Que mon bras parricide, étendu jqlqu’à vous, 

N- confonde le pere et l’amante et l’époux. 

jusqu ’a vous, juile Ciel ! quoi jufques fur 
Lydie, * i 

Quoi je pourrois porter une main trop impie?... 
Non! ne le craignez pas: je puis vous menacer, 
Mais rien , rien dans mon coeur ne vous peut effe* 

cer. 

Malgré tant de tranfports, de défefpoir, de crainte, 
- Dans ce coeur à jamais votre image eft empreinte. 
Je Vous adore encore; et toute ma fureur 
Ne iemble qu’augmenter ma déplorable ardeur. 

Ah! fi vous écoucez un l’entiment fi tendre, 

Si clan! votre cme encor l’amour fe fait entendre, s 

ο·. O 2 Pour- 
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,€ol «ôtait, _ Pourquoi donc le trahir? les intérôrs du fang 

- ■- * L - · - Dans un coeur généreux tiennent le premier rang 

je le fais:, mais entin, pour le Roi de Prénefle , 
N’eft-il d’autre recours que ce Traité funefte! 

Ah ! venez, dans un Camp où je donne la loi: 
Venez: tout m’obéit, tous les coeurs font à moi. 

Je puis au moindre mot vous donner une armée : 

' ,Je puis lous mes drapeaux voir l'Aufenie armée. 
Voilins, amis, fujets, Tcjcans , Arcadie»;, 

Tous n’attendent qu’un Chef pour brïler leurs liens. 
/ Je puis leur en fervir : venez; qui vous arrête? 

, Au lein de vos Etats montrons -nous à leur tête: 

.Çç bras, ce même bras qui fut les conquérir. 

Saura peut-être encor les reprendre ou perir. 
Venez, déjà mou coeur de cet efpoir s’enivre.... 

' < . 

Mais je fens quel motif vous défend de mefuî- 
vre. 

L’honneur ne permet pas qu’on vienne me cherçher! 
Sur. lés pas d’un Amant vous craignez de mer- 
it: ■ . .·. · .cher! .... 

D’un Amant!.,, de mon fort venez être l’arbitre: 
Venez de votre époux me conférer le titre; 

Que de notre union tous les Dieux foient garants! 
Qu’importe le concours de vos foibles Parens! 
Craignez -vous que ces noeuds ne bleflent la dé- 
cence?. 

Notre confentement n’en fait-il pas l’efTence!... 

lui ■ ■ _ V ' 

Si vous ne le pouvez, ah! du moins par pitié, 
Accordez une grace à ma trifte amitié: 

Différez feulement un hymen fi funefte. 

-Dans trois jours (cet elpoir eft le feul qui me refte) 
Dans trois jours au plus tard, votre amant furieux 
Saura voUs rendre libre, ou mourir à vos yeux. ^ 

•a "· * i · *· *;:**;* 7.· * . ' 
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93<m iJiefem, mebrmal* fcben rühmlich erneuten, 
Siebter bat man eine jicmltcbe Spenge franjiftKfjer fercti 
ben, bte ju ben betfen in ibrer art gehören : j. s». Lettre de 
Barneveit J Truman fon Ami; Lettre de Zéila A Vnleour;— 
du Comte de Comminges à fa Mère, fuivie d’une Lettfe de 
Philomâle à Progne; — d’Oftavie à Ahtoine; u. a. nt. On 
fblgenbem ^Briefe abeillnrb’e an ^eloife, ber eine anttrort 
«uf ben C9H tolarbeau tmc&geabmten ®ricf ^clotfene i(î, 
ttirbman ebne meine JjinroeifHitg nidi fedine unb glùcilv 
dje stellen bemerfen, beueit »ornebmlicb ber leicbte, tvobb 
flingenbe SSeriban feljr oiel anmutb giebt. gretii'tft aber 
bitten mir »obi geroib cine beffere Sluéfübrung biefer Ober 
erbalten, wenn Pope felbft (te übernommen bitte. 

AB AIL ARD A HELOISE. 



> Helçiîe eft- il vrai? J’ai reveillé ta flame; 

J’ai troublé le repos, qui rentroit dans ton ame. 

Ce coeur, où Dieu peut-être alloit enfin regner, 
Déchiré par mes mains, recommence à faignerî 
Trop coupable Abailard ! trop fenfible Héloife ! ' 

Amans infortunés! ... quelle fut la furprife. 

Quand ton oeil reconnut ces traits baignés de 
pleurs, 

Où ma tremblante main a tracé nos malheurs? 

Le Ciel m’a -t- il chargé d’empoifonner ta vie? 

La paix te reftoit feule, et je te l’ai ravie! 
Pardonne... que veux tu? Comme toi je languis: 
Laide -moi dans ton fein répandre mes ennuis} 

Me plonger dans l’amour, m’y concentrer fans 

ceffe. 

Et pour l’accroître encor, parler de ma foiblefle. . 
J’ai gardé trop long-tems un filence orgueilleux, 

Et mon coeur, trop long-tems, a renfermé fes 

feux. 
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Du fort qui m’accable quand la rigueur ex- 
trême 

Vint féparer de toi la moitié de toi même ; 

Aux pius cruels regrets condamné pour toujours. 
Quand je vis, loin de nous, s’envoler nos beaux 

jours: 1 

J’ai cru que la SagefTe, et fur -tout que la Grace 
Pourroient de mon elprit en effacer la trace. 

Pour vaincre mon amour, j’ofai m’enfevelir: 

Contre lui par des voeux je croyois m’aguérir: 
Vaine précaution! contre fa folle ivrefle 
Que* peuvent la Kailon, la Grace et la SagefTe? 

Que peuvent les fermens? Ardeurs, tranlports, de- 

fîrs, 

Tout me relie, Héloïfe, excepté les plailirs. 

Cet abandon du Cloître et ce filence horrible. 
Tout me livre à moi -même, et me rend plus fenfi- 

ble. 

C’eft en penfant à toi que je crois t'oublier; 

Dieu me menace en vain , et j’ai beau le prier, 

Tu triomphes toujours: Oui ma main téméraire 
Te place, à les côtés, au fond du Sancluaire ; 

Et, quand de toutes parts regne un muet effroi, 
Profternê devant lui, je n’adore que toi. 

Oui, ce calme trompeur, dont je t’offre l’image, 
N’elt, dans mon coeur brûlant, qu’un éternel ora- 
ge. 

Peins - toi le défefpoir de ce coeur furieux; 

Ma flamme fait encore étinceler mes yeux: 
Défoccupé de tout, certe Hamme trop cherc 
De mon oifîveté devient l’unique affaire. . . 

Loin de moi, Livres faints 1 vos fombres vérités 
Ne peuvent confoler mes elprits agités; 

Que m'offrez- vous? Des biens que la crainte em- 

poifonne ; 

Vous montrez le bonheur, Héloïfe le donne. 

Mais quel trouble foùôain a glacé testranfports? 
Hêloife amoureufe a fenti des remords 1 
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Des remords , Héloïfeî... eft- ce i toi d’en connoî- 

tre ? 

A le voix de l’Amour ils doivent dilparoître. 

Ah! qu’ils ne fouillent point tes innocens attraits; 
Mets - tu donc ta foibleiTe au nombre des forfaits? 
Va, notre Dieu n'eft point un Tyran formidable. 
Un feu, qu’il alluma, peut -il être coupable? 
Pourroit-il s’offenfcr d’un împuiflant defir. 

Lui, dont le fouffle pur enfanta le plaifir? 

Héloïle, crois- moi, ta flamme eft légitime; 

Quelles font nos vertus, fi l’amour eft un crime? 
Sur l’Univers entier jette un moment les yeux; 
Animé par l’Amour, l’Univers eft heureux. 

Ce doux frémiflfement, ces feux et cette ivrefle. 

Que l’Amant fait pafler au iein de fa Maîtrefle, 
Cette exftafe muette, et ce trouble enchanteur, 

Sont de fecrets tributs qu’il rend à ion auteur. 

Qu’ai-je dit? malheureux! ô Ciel! où m’éga« 
ré -je! 

A mon profane amour je joins le facrilege! 

Arbitre fouverain de mon funefte iort, 

A mes fens égarés pardonne ce tranfport. 

Tu le fais, abattu fous la haire et la cendre, 

D’un trop cher louvenir je voudrois me défendre : 
Déchiré devant toi par de cruels combats, 
L’exiftence pour moi n’eft plus qu’un long trépas. 
Mon Dieu! lorsqu’à tes loix mon ame s’eft fou- 

mife, 

Je ne t’ai point juré d’oublier Hêloïfe ; 

Et mon fatal amour, qui bielle ta grandeur, 

Sans cefle me punit, et te fert de vengeur. . . 

* 

Sois plus forte, Héloïie, et donne moi l'exent- 

. ple; 

Dieu va te foutenir, Dieu t’appelle en fon Temple. 
Va, cours, tombe à les pieds; tombe aux pieds des 

autels ; . 

Renonce pour jamais à tes feux criminels; 

Que la Religion, t’armant d’un feint courage, 

De fon augufte main repoulTe mon image: 

0 4 ' 
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Mon image trop chere, et qui fait tes tourmens: 

]e te remets ta foi, te remets tes iermens. , 

Pour te rendre à ton Dieu, je te rends à toi même; 
La paix renaît bientôt, quand c’eft lui que l’on 

aime. 

C’eft de lui déformais qu’il faut t’entretenir, 

Et du fond de ton coeur c’eft moi qu’il faut bannir. 
Peus-tu m’aimer encor! C’eft moi de qui l’adreffe. 
Pai l’attrait des faux biens, égara ta jeuneffe: 
Seduite par moi leul, par mes difeours trompeurs, 
Tes levies ont touché la coupe des pécheurs. 

C’eft moi, de qui la main, couronnant la viâime, 
T’a caché fous des fleurs le penchant de l’abîme: 
Compte, fi tu le peux, tes foins et tes chagrins, 
Que de jours orageux pour quelques jours fereins! 
Raflemble de l’Amour les ennuis et les pelrtes, 

Et fes jaloux tranfports et fes allarmes vàines, 

Mets à part fes douceurs, fes paflagers defirs; 

Et vois combien fes maux impatient fes plaifirs. 



Rappelle toi, fur-tout, pour affermir ta haine, 
Ces jours de deuil, ces jours, où refpirant à peine. 
Courbé fous mes malheurs, je m’en fis de nou- 
veaux, 

Où, dans tous les Mortels, je crus voir des Rivaux. 
Ma foibleffe en mon coeur enfanta les allarmes; 

Je redoutois en toi ta jeuneffe, tes charmes, 

Un fexe trop facile, et prompt à s’enflammer; 

Je redoutois, fur -tout, l’habitude d’aimer, 
j’en hâtai, chaque jour, l’horrible facrifice ; 
Songeant à mon repos, je preffois ton fupplice. 

Je delirai qu’un Cloître, afyle redouté, 

Pour difliper ma crainte, enfermât ta beauté, 

Les careffes, les pleurs d’Héloïfe attendrie, 

Rien ne pouvoit calmer ma fombre jaloufie; 

Et, ton amour lui -même augmentant mon effroi, 
Je voulus que ton Dieu me répondît de toi. 

Oui, de ma propre main je traînai la victime. 

Je te dennois à lui! mais, ô fureur! ô crime! 
Retenant mon prélent, arraché de mes mains, 

Je te donnois à lui, pour toter aux humains. 
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Τα me dîfoîs: Ordonne, et choifîs ma demeure, ÎDorat. q 
Où veux -tu que je vive, où veux -tu que je ineu- ' , 

re? · 

Abeilard, je fuis prête... et moi, dans ces mo- 

mens. 

Je goùtois le plaîfîr au fein de mes tourmens. 

Portiques révérés , nfyîes refpectables, 

Aux profanes regards dômes impénétrables , 

Grace à la piété, qui veille autour de vous. 

Combien vous aflurez le bonheur d’un jaloux. 

Que je fus foulage de ty voir renfermée. 

Et de te voir louftraite ou peril d’être aimée ! 

J’attendois le moment, où quelques mots cruels 
T’enleveroient à moi, comme à tous les Mortels. 

Par l’offre de ta dot je fus bientôt feduire 
Celle qui fur tes foeurs exerçoit fon empire. 

Et cette Femme enfin, fécondant ton bourreau, 

Dans fon cloître, pour toi , me vendit un tombeau. 

Ah! d’un pareil amour n’es -tu pas indignée? 

Ne vois - tu pas le piège où tu fus entraînée ! 

A des tranfports honteux , ceffe de t’emporter, 

Et d’aimer un Mortel que tu dois détefter. ... 

Me détefter ! Qui ! moi !... non , ma chere Héloï- 

fe . . . 

Non... tu ne le dois pas... ta foi me fut pro- « 

mile; 

Je reclame ton coeur, il eft encore à moi... 
beaucoup plus qu’à ce Dieu... que je trahis pour 

toi. 

Mes douloureux affronts, tes maux que je partage 
Julqu’aux emportements de ma jaloufe rage: 

Tout m’affure à jamais une ame, où j’ai régné, 

Je luis trop malheureux pour être dédaigné. 

Sur les plus beaux objets ma vue appeian- 
tie 

Etend le voile épais dont elle eft oblcurcie. 

Le Soleil, que toujours je préviens par mes pleurs. 

Ne trace pour moi feul qu’un cercle de douleurs. 

/ ' / 

O 5 
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V Je cherche le* rocher», et les antres funebres, 
j’aime à m’enfevelir dans l’horreur des ténèbres; 

Là, plein de mes ennuis, indigné demes fers. 

Je voudrois me cacher aux yeux de l’Univers. 

Là, j’appelle Héloïfe, et dans ma fombre ivreiTe, 

Je crois entendre encor ta voix enchanterelTe. 

Un lamentable écho, fur les ailes des vents. 

Semble me renvoyer tes longs gêmilfemens. 

Et, fans celle frappant mon oreille lurprife, 

Répété en fons plaintifs, Héloïfe... Héloïfe... 

Je defcends quelquefois dans le Temple facré. 
Et, fixant les tombeaux, dont je fuis entouré. 

Arec recueillement je me dis en moi -même: 

Voilà donc la demeure , et l’afyle fuprSme, 

Le terme, où les Amans heureux ou malheureux 
Verront s’évanouir leur tendrefle et leurs feux. 

De moment en moment, il vient ce jour horrible, 
Où la mort glace enfin le coeur le plus ienfible ; 

Et c’elt-là qu’ Abailard, pour toujours renfermé, 
Ne fe fouviendra plus d’avoir jamais aimé.... 

Là fe perdent les rangs... les vertus et les charme»; 
Après de trilles jours, prolongés dans les larmes, 
C’eft donc là qu’ Héloïfe !... et foudain opprellï, 

Au milieu des cercueils je tombe renverfé. 

Prend» pitié de mes maux, du feu qui me con- 
fume . . . 

De ce poifon brûlant, tout aigrit l’amertume; 

Tout me bleiTe et me nuit... ah! pénétré avec moi 
Dans les replis d’un coeur qui ne s’ouvre qu’à toi. 
Combien je luis changé ! moi -même j’en frilfonne, 
Je haïs et je maudis tout ce qui m’environne, 

Et m’applaudis fouvent de regner dans ces lieux, 

Où je fers de Minillre à la rigueur des Cieux. 
J’appefantis le joug de mes jeunes victimes. 

Ma jaloule fureur les punit de mes crimes. 

J’aime à voir la pâleur de leurs fronts pênitens, 

Et l’alpeft de leurs maux adoucit mes tourmens... 
Héloïfe! à quel point de dèfefpoir je m’égare ! 

Qui l’eût penfé, qu’un jour je deviendrois barbare! 

Tu' 
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To le fais, Héloïfe , en des tems plus heureux f So rat 
Je fus,ainfi que toi, ienfible et généreux, v 

L'indigence jamais ne me fut importune, 

J’ouvrois mon âme entière aux cris de l’infortune: 

Autant que je l’ai pû, dans mes obfcurs deftins, 

J’ai goûté la douceur d’être utile aux humains. 

La bienfaifance, alors iûre de mon hommage, 

Pour entrer dans mon coeur, empruntoit ton image. 

En vain mes ennemis, ardens peilêcuteurs, 

Diffamoient faintement ma croyance et mes moeurs; 

Pour mieux m’aiTaiIiner, le paroientd’un beauZele, 
Sembloient d’un Dieu vengeur embraifer la querelle. 

Et, défendant par-tout qu’on oiât m’approcher, 

Déjà, pour plaire au Ciel, allumoient mon bûcher; 

Î e riois, fur ton fein, de leur haine farouche, 
t j’étois confolé par un mot de ta bouche : 

Je plaignois ces Mortels, ces Savans ténébreux. 

Toujours vils et cruels, et fouvent dangereux; 

J’oubliois, avec toi, ces abfurdes fyftémes, 

Démentis l'un pour l’autre , et détruits par eux-mê- 
mes; 

Et je favois unir, par un heureux lien, 

Les plaifirs d’un Amant aux devoirs d’un Chretien. 

O jours trop fortunés Λ . ô jours de mon ivref- 

• feî 

Où je laiiTois, fans crainte, éclater ma tendreffe; 

Où rien n’interrompoit ce commerce enchanteur, - 
Ce doux épanchement de l’efprit et du coeur. 

Où libre de te voir, et chargé de t’inftruire, 

J’aimois à t’égarer, au lieu de te conduire; 

Où pour toute leçon, à tes pieds profterné, 

Je te peignois Pamour que tu m’avois dpnnéî ... 

Tu .n’as point oublié cet inflant de ma gloire, 

Ce momens où j’obtins la premiere viéVoire. 

Les parfums du matin s’exhaloient dans les airs ; 

Un jour voluptueux coloroit l’Univers. 

Plus riante et plus belle, au gré de mon ivrefle, 

La nature fembloit presentir ta foibleiTe. 

Tes yeux, qu’ obfcurciifoit une douce vapeur, 

S’ouvroient fur Abailard avec plus de langueur. 

Ma 
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•Dorât. Ma main ious un berceau te conduilît tremblante, 
v J'entendis foupirer ta vertu chancelante; 

JSles regards enflammés t’exprimoient le deiîr; 
J’appercus dans les tiens le lignai du plailir... 

Je volai dans tes bras... en vain ta voix éteinte, 

A travers cent bailers murmuroit quelque plainte, 

Je ne t’ëcoutois plus, je n’entendois plus rien; 

Heureux par mon tranlport, plus heureux par le 

tien. ·. 

Ah ! détourne les yeux de ce tableau profane, 
Tout me confterne ici, m’accufe et me condamne. 
Devant moi fe découvre un avenir vengeur; 

Et la voîx de mon Dieu tonne au fond du mon 

coeur. 

Toi! qui creufas l’abime, où ton courroux me laif- 

le \ 

J’efperots que ton bras foutiendroit ma foiblefle; 

J'ai crû que ta bonté defeendroit jufqu’à moi; 

Et que les pallions le taifoient devant toi: 

Hélas! dans ces réduits ont -elles plus d’empire? 

Seroit - il des penchans que tu ne peux détruire? 

Je pleure, je gémis , et les nuits et les jours; 

Je me repens, t’implore, et je brûle toujours. » 
Frappe enfin, et punis un Mortel qui t’offenfe: 

Fais, au pied de l’Autel, éclater vengeance ; 

Et, puisque tu n’as pû m’arracher mon penchant, 

Pour éteindre l’amour, anéantis l’Amant. 

O ma chere Hêloïle, ô toi que j’ai perdue, 

Toi, que j’égare encore, éloigné de ta vue : 

Où me cacher! Où fuir un feu trop dévorant 
Qui vit dans mes foupirs et coule avec mon fang? 

Cette terre où je rampe a-t-elie ailes d’abimes, 

Si l’oeil perçant d’un Dieu vient à compter mes cri- 
mes ! 

Que de foibles Mortels mon exemple a feduits ! 

Que de coupables feux, par les miens enhardis! 

Dans les lieux les plus faints nos fautes font con- 
nues; 

Nos Lettres, tu le lais, font par-tout répandues, ■· 

On 
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On ks lit, on s’y plaît, on y puife un poifon, 

Qui, pour aller au coeur, enivre la raïlon : " 

La jeuneffe, livrée à tout ce qui l’abufe, » > 

Dans fes déréglemens nous cite par excufe : 

Notre amour malheureux fait encor des jaloux. 

Et ce n’eft point pécher, que pécher après nous., . 

I , 

«. Il eft tems, il eft tems de fe vaincre foi /meme, 

De contraindre nos feux à cet effort fuprême; 

Nos longs êgaremens, iburces de nos malheurs. 

Veulent pour s’expier, de la honte et des pleurs. s 
Pleurons, et rougiffons; du fein de lapouffiere, 

' Elevons vers le Ciel notre ardente priere; 

Peut-être que ce Cieh à la fin défarmé, 

Au cri du repentir ne fera plus fermé. 

Ceife de m’inviter, hélas! trop indifcrete, 

A venir partager tes foins et ta retraite; 

Qui,, moi! de tes devoirs foulager le fardeau, 

Diriger de tes Soeurs le docile troupeau; 

Les lauver des périls que pour moi je redoute, . , 

Des vertus que je fuis, leur applanir la route ! 

Moi! j’irois dans des lieux où tes jeunes attraits,.» 

Non, ce n’eft plus pour moi que ces piaifirs font 
' faits. 

Sous un chêne, brifé par les coups du Tonnerre, - 
Voit- on fe repofer la timide Bergere / 

Voit -on, dans la prairie, un eflain attaché 
Sur le pavot mourant ou le lis defféché i , 

Si tu pouvois me voir, l’oeil creufé par les lar- 
mes, 

Baiffant toujoura ce- front qui t’offrit quelques char- 
mes ; 

De Spectres effrayans toujours environné, 

Sombre, défait comme eux, et comme eux décharné; 

Tu voudroîs bien plutôt éviter cette image ; 

Et, loin de le chercher, tu fuirois mon paifage. 

Ne me prodigue plus le nom de Fondateur, 

Je fuis un malheureux, je fuis un corrupteur, 



A 



Qui, 
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^ ΤΛΓ · , Qui , dans l’affreux moment où la Raifon l’éclaire. 
v Fremit de fon amour, que pourtant il préfère; 
Arrache, avec effort, un coeur trop criminel. 

Qui, la bouche collée aux Marches de l’Autel. 

Dans la Religion efpêrant un refuge, 

Attend la grace encore, où l'arrêt de fon Juge. J 

• Joins tes remords aux miens, fur -tout ne 

m’écris plus: r' 

Cachons -nous déformais des foupirs fuperflus: 

Oui laiffons entre nous un intervalle immenfej 
Efpérons tout du tems, et fur - tout du filence : 

' Va, cefle de chérir un fantôme d’Amant, 

Que l’amour leul anime et dilpute au néant. 

Dieu le veut . . . dans ion T empie enfeyelis tes char« 

mes: ) 

Offre à ce Dieu jaloux tes pénitentes larmes; 

Et que ces pleurs enfin effacent, à leur tour. 

Tous les pleurs qu’ Héloïfe a verfés pour l’Amour. 

r - ' ■···«*, ■» . 

Si la mort, dans ces lieux, devançant ma vieil· 

• « lefie 

Vient terminer des jours, tiffus par la trifteffe ; 

Je veux qu’au Paraclet Abaîlard foit porté; 

Et, que dans cet état, il te foit prêfentê ; 

Non, pour te demander un regret inutile. 

Mais, pour fortifier ta piété fragile; 

Plus cloquent que moi, ce fpeétacle cruel 
Te dira ce qu’on aime , en aimant un mortel. 



««il I il ii I 

>i . I 

‘J* 

25 im 
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'* * * - - · # ·■ * 

23 ïin be © a i n OJZ ore. stî "^ SaÎh ' 

2R>riett ÌTìtcftd iacinti)« 23Ιίη be ©ainmore ift 
tnci>r bttrd) feine treibe«, al* burdj feine übrigen gjoefîe* % 

»on bet leichtern Siri , unb burcft feine arbeiten für bie 
ec&aubôbne, befannt. îener (ïnb fönf » bie man ju «parié, 

1773/ »a· in eine Sammlung brachte; nämlicö Sappho â 
Phaon; Biblis A Caunus; Gabrielle d'Etrée A Henri IV; 

Jean Calas à fa Femme; laDuchefTe de Velière à Louis XIV. 

3dj mi&le barunter bie britte, wegen ifjrei flgrfen , emofini 
bungéoollen Sluébrutfé, ber auch fall burebgängig ben übrw 
gen eigen ift ©cran Hebt ein fcfjincr »oetifdjer «rief an 
Dolwire/ unb beffen antwort/ roooon folgenbe SSerfe bie 
jweite Jp&lf te auématben : 

Tout Le&eur fage avec plaifir verra, - 

Qu’en expirant la belle Gabrielle 
Ne penfe pas que Dieu la damnera 
Pour trop aimer un Amant digne d’elle. 

• · · · * . . < / 

Avoir du goût pour le Roi Très - Chretien, 

> C’eft oeuvre pie; on n’y peut rien reprendre; 

Le Paradis eft fait pour un ceeur tendre. 

Et les damnés fout ceux qui n’aiment rien. 

% Λ»·. 

GABRIELLE D’ESTREES A HENRI IV. 



Dans ce calme effrayant i) où la douleur moins 
vive 

Retient chez les vivans mon ame fugitive, 

Où, fufpendu fur moi, le glaive de la mort 
S’apprête à terminer mes tourmens et mon fort, 

Où, 

1) Pendant que Henri IP. étoitlâ Fontainebleau Gabriel· 
le d’Eflrées fut attaquée deux fois en quatre jours d’apo- 
plexie dont elle mourut A Paris. C’eft dans l’interval- 
le de ces deux attaques, qu’elle eft fuppofée écrire cet- 
te F^ître. 
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23Iin beeatm Où , de ce dieu vengeur, que je crains et que 
t» ^ ore · ·> *' ’ jaime,- 

- - v ~ J’attens, en fremiffant, la Sentence fuprême, 

Il m’ert encor permis de tracer à tes yeux 
Mes derniers fentimens et mes derniers adiçux. 

Tu fois combien l’amour, égarant ma foi- 
• J ' bleffe, · , 

Dans de folles erreurs a plongé ma jeuneffe: 

Tu fais combien de fois, armé de vains efforts. 

Mon coeur i prêt à fe rendre , étouffa fes trans- 
• .ports. 

Je refiftai long - tems; mais ce jour favorable, 

De clémence et de gloire 2 ) exemple mémorable; 

Ce jour où contre toi tes peuples révoltés. 

Défiant ton courage, et bravant tes bontés, ·> 

Se laiffoient confumer par la faim dévorante, 

Où, lenfiblc aux clameurs d’une Ville expirante. 

Tu voulus de ton peuple oublier les forfaits. 

Où Paris étonné vécut de tes bienfaits, 

Ce triomphe, où fi grand tu pirus fi modefte, 

Vint à mo'ri foible coeur tendre un piege funefle. 
Hélas! je vis ce coeur fans ceffe combattu, 

Inflexible à tes feux, fe rendre à ta vertu: 

Qui pourroit refifter à de fi nobles charmes? 

Paris te couronna , je te rendis les armes ; 

Et ta clémence enfin, utile à tes projets, 

Te fit vaincre en un jour mon coeur et tes iu- 

jets. 

«· ... ·".■*?.; -V,· . "" f l 

Oui, ce fatal inftant, marqué par ma foibleffe. 
Dans mon efprit confus fe retrace fans ceffe ; 

Sans ceffe le plaifir, repouffant le remordj 
Vient. mC-lef fes attraits aux horreurs de la mort. 



2) La réduction de Paris; catte Ville périiTojt parla fa- 
mine , Henri IV. qui l’aifiégoit, fut attendri de fon fort, 
et la iécourat. Les Parifiens touchés de cette générô- 
fité. tombèrent aux pieds de Henyi IV. et fe rendi- 
rent. 
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Je crois encor te voir: je crois encpr entendre ; 
Les fons de cette voix fi flatteufe et fi tendre. 

Je revois ces bosquets, ce dangereux féjour, 3), ; 

Formé par la nature, embelli par l’amour. 

Où. le fouffle léger du jeune amant de Flore; 
Oppole aux feux du jour la fraîcheur de l’aurore j 
Où l'art induftrieux fait briller à la fois 
Le luxe des plaifirs, et le falle des Rois; 

Où fur un lit de fleurs , au iein de l’opulence, 

LU molle fie s’endort dans les bras du filence. 

Je t’apelle. ... ta voix répond à mes accens: n. ·,* 

Les flammes de l’amour embrafent tous mes fens; 

Je nemeconnois plus; je brûle, je friflonpe, ,r 
Je fuccombe; à tes feux, Amour, je m’abandonne. 

. · · ...07 "· " 

Quelle coupable erreur vient encor me trom- 
per! . 

Ah! peignons nous plutôt la mort prête à frapper: 
Déjà je l’apperçois, déjà ma tombe s’ouvre. 

Et l’abyme éternel à mes yeux fie découvre. 

Quelle affreufe clarté luit au milieu des airs! 

Qui brife fqus mes pas les portes des enfers ? 

Ciel, quels feux devorans ! :.· Que de cris! i.. Gai 

br ielle ! ... 

Quelle terrible voix fous ces .voûtes m’appelle ! ; 

Je te vois, ô mon Juge, et de ton tribunal 
J'entends avec effroi fortir l’Arrêt fatal. 

Dans quel gouffre enflammé ta Juftice éternelle 
Entraîne des humains la foule criminelle! 

Un inftant de foibleiTe et les plus grand* forfait*,. _ 
Sont -ils aux mêmes maux condamnés pour jamais? 
Dans ta clémence encore, grand Dieu, mqn am· 

efpere: >( 

Qui créa les humains, n’en eft-il plus le pere? 3' * 
Eh quoi! tous ces plaifirs fi doux, fi pleins d’at- 
traits. 

Précédés de la crainte, et fuivis des regrêts, 

Ne laifient dans nos coeurs qu’une tritleffe emere, 
Du bonheur qui nous fuit, voilà donc la chimere; 

Dieu 

.,5) Anet. > . 

SBtifp. ©annul. 6 , 3 )# Φ „ 
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»liti öt@etrti Dieu terrible, eH quels font vos prétendus bien- 
^ tlîore. ^ faits ? 

*" ^ Ne nous chaîniez- vous donc que des biens impar- 

• faits? 

A mes· pleurs, à mes cris ferie?.- vous inflexible? 
Punirle? - vous mon coeur d’avoir étéfenfible? 

Eft- on fi criminel, en aiment à la fois · 

Le plus grand des humains, et le meilleur des Rois? 
Oui, «de votre bonté mon amant eft l’image : 

Hélas ! aimer Bourbon , c’eft aimer votre ouvrage. 
N’eft ce pas vous , grand Dieu, dont le bras tout- 
i ' ' puiiTant , 

Deux fois, fauvant fes jours 4) du glaive menaçant, 
Le'conduifit vainqueur au trône de les peres? 

Par vous fa Foi, loumile au joug de nos Myfteres, 
Des enfans de Calvin abandonna l’erreur. 

Et la grace des deux delcendit dans fon coeur. 

Cher amant, cher objet de ma foiblefle extrO- 
' me. 

Tu vois, par mes combats, à quel excès je t’aime. 
Si d’une égale ardeur tu fus jamais épris, 

Joie , de mon amour te demander le prix. 

Ce n’eft pas qu’en fecret, d’un vain titre jaloufe. 

Je veuille m’élever au rang de ton Epoule, 

Ni qu’admile au Confeil, ou réglant le Sénat, 
J’afpire à gouverner les rênes de l’Etat: 

Dans la nuit du tombeau prête enfin à defcendre, 
D’Eftrée à tes grandeurs n e plus rien à prétendre ; 
Mais fi ma voix, fouvent propice aux malheu- 
reux, 

En te peignent leurs maux, s’intérefta pour eux, 

. Si je puis efpêrer que, pour grace derniere, 

Tu prêteras encor l’oreille à ma priere : ’ r ‘ 



Sur 



4) Henri IV. avoit manqué deux fois cWtre affàfliné p kt 
Barriere et Chaftel. Ce fut dans la chambre de Ga- 
brielle d’Eitrées , que le dernier de ces deux fcélems 
s’introdiiiût pour commettre ce paitiaide. 1 - 
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/ / 

Sur mes trifles enfans 5) daigne jetter les yeux, 231 ίη 6 <β 4 ΐ«ί 
Vois de nos tendres coeurs ces gages précieux, f tllo re. 
Que la Nature avoue, et que la Loi rejette, H J1 ' ' * ’ 

Formés du fang des Rois au fein de ta fujette. 

Ces innocens, vers toi, levent leurs foibles mains; 

Daigne les adopter, veille iur leurs deftins. 

Verras - tu tes enfans, rebuts de la fortune. 

Traîner dans les affronts une vie importune ? 

Verras -tu, fans pitié, des Princes de ton fang, . 

Dans la foule inconnus, ramper au dernier rang? 

Peux tu, les puniffapt des fautes de leur mere, 

Les priver du plaiiir de cannoître leur pere? 

Je ne demande point que, placés après toi. 

Us écartent du Trône un légitime Roi; 

Funefte ambition, injuftice cruelle! 

Non, vous ne régnez point au coeur de Gabrielle ί 
Je veux que mes enfans, auprès de toi nourris; 

Au fentier des vertus fuirent tes pas chéris ; 

Qu’ils lâchent qu’en tout temps, fideles à leurs Maî- 
tres, 6) 

La France, au champ de Mars, vit périr mes Ancê- 
tres, 

Et qu’il* puiffent, comme eux, dédaignant le re-, 

pos, 

S’ils ne font pas des Rois, être un jour des Héros, 

Voilà tous mes deifeins: c’eft à toi d’y iouscrire: 

Je mourrai ians regret; mais, avant que j’ex- 

pire, 

φ 2 Per- 

il Henri IV. fit Gabrielle d’ilhées Dnchefle de Beaufort} 
il lui promit de l’époufer et de légitimer fes enfants ; il 
étoit même prêt à exéeuter ce deflein, lorsqu'elle mou- 
rût; il eut d’elle deux fils et une fille, Cifar, Duc de 
Vendôme; Alexandre, Grand -Prieur de France, mort 
pvifonnier d’Etat ; et Henriette, qui fut mariée à Char- 
les de Lorraine, Duc d’Elbeuf, . .1 > 

4 ) Gabrielle d’EJbées, d’une antienne Maifon de Picardie} 
atoit fille et petite fille d’un grand Maître d’Artilleriei 
. Voyez la Htnriadt, Ch, IX. 
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33liii bf0etrt< Permets que, pourfuivant un fi cher entretien, 
r tTîorei ^ Mon coeur, en liberté, s’épanche dans le tien. 

' ** Sur un fonge trompeur , que le hafard fit naître, 

Mon ei’prit, vainément, s’épouvante peut-être; 
Peut-être aulii le Ciel, qui veut t’en garantir, 

Par moi ieule, aujourd'hui te le fait preifentir ; 
Enfin, l’oit que ma crainte, ïnjuftement fondée, 

De cet affreux objet me rempliffe l’idée, 

Soit que, pendant la nuit, le tableau du pafTé 
Dé mon efprit confus ne foit point effacé. 

A peine du fommeil la faveur paflagere 
* Vient fuspendre mes maux et fermer ma paupière. 
Qu’à mes yeux effrayés un fpe&re menaçant 
Sort du fond de la tombe avec un cri perçant: 

Un fceptre eft à Tes pieds : la mort qui l’environne, 
De fes voiles affreux enveloppe le trône. 

Que vois je, m’écriai je! Ah! Valois, eft ce vous? 
„Oui, c’ett moi, me dit-il, qui tombai fous les 
•2. coups ■> 

„D’un peuple qu’un faux xele a conduit dans le cri- 
*' / me: 

„Grand Dieu, fais que j’en fois la derniere vicli- 
- 3 : ... me!“ 

Le fpeélre fuit; tout change, et mon oeil étonné, 
De tes nombreux fujers te trouve environné ; 

Mais tandis qu’enivrés de tendreffe et de joïe, 

Tous les coeurs aux plaifîrs s’abandonnent en 

proie, 

Soudain, armé d’un fer, un monftre furieux 
Vient, vole, approche, frappe... et tout fuit à mes 
- yeux. 

De la Ligue, en un mot, crains l’hydre menaçante: 
Dans l’ombre de la nuit la tête renaiffante 
Se cache, en méditant des projets pleins d’horreur; 
Son repos eft à craindre autant que fa fureur. 

Ecarte loin de toi ces Moines politiques, 

Qui; fous un front timide efclaves despotiques. 
Fameux dans l’art de feindre, et prêts à tout ofer, 
Ne rampent près des Rois, que pour les maitrifer. 
Crains qu’un outre Clément, du fein de la pouffiere, 
Ne puifle quelque jour de fa main meurtrière, 

Croyant 
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Croyant venger l’Eglife, ef méprifaijt fes loix, 
Te joindre dans la tombe au dernier de* Valois. 



Siiti beBaitV 
» ï1Îotf · ·> 



He! quoi, me diras -tu, ce peuple que j’ado- 



re, 

Quand je le rends heureux, voudroit me perdre en- 
core ! 

Si bourbon autrefois s’eft armé contre lui, 

Bourbon pour les bienfaits veur le vaincre au- 
! < jousd’hui. 

Le François pour moifeul fera- 1- il inflexible? 

Oui, je lais que ce peuple eft né brave et fenfible, 

Que Ion coeur aîfément le lailfe défarmer, 

Et que par la clémence on peut s’en faire aimer. 

Mais ne fais -tu donc pas jusqu’ où le fanatisme 
Sur l’efprit des humains étend fon defpotisme? 

Peins toi ce jour affreux , à l’horreur confacré : 7) 

Vois, parmi les mourans, Coîigny maflacré: 

C’eft-làque, fous les coups et la haine de Rome, 

Traîné dans la pouifiere, expira ce grand homme ; 

Entçpds -tu ces clameurs, ces lamentables cris? 

Vois le fang, à grands flots, ruilleler dans Paris , 

Reconnois à ces traits, dont frémit la nature, 

De nos Prêtres cruels la funefte impofture. 

O Peuple trop crédule! ô François généreux, 

Quel Prince peut jamais vous rendre plus heureux? 

Qui, parmi les humains, fut plus digne de vivre? ' 

Hélas! où courex vous? Quelle ardeur vous eni-^, 

vre ? » 

Quoi, le meilleur des Rois tomberoit fous vos 
■ ' coups ! 

Barbares... arrêtez. .. ô Ciel! que faites -vous? 

•Arrêtez... Si le meurtre a pour vous tcnt de char- 
mes, 

Tournex contre mon fein vos parricides armes; . 

Baignez -vous dans mon fang, frappez, déchirez 

moi 

Frappez... mais refpeclez les jours de votre Roi... 

3 . Mais / 

7) Le maflaere de la S. Barthclmi. 
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230 ' -ftetoi&én. 

XlmbeSam* Maïs que dis - je î ô François! vous Tentez mes alarci 
( ttîore , mes; 

v ’ De vos yeux attendris je vois couler des larmes: 
Vous frèmiffez, vos fens font faifis de terreur; 

Pour commettre ce crime , il vous fait trop hor- 
reur. 

Non, vous ne portez point des coeurs aulii coupa·· 

blés; 

, D’un fi noir attentat vous n’êtes point capables; 
Peuple, que dans vos coeurs ce Roi vive à jamais! 
Songez à votre amour, fongez à Tes bienfaits. 

Ne crains rien, cher amant: va, crois moi, la 
nature 

N’enfante point trois fois un coeur allez parjure. 
Un monftre allez cruel pour former ce deflein. 

Qui, d’un Prince fi bon vaudroit percer le fein ? 
Henri, t’en fouviens-tu, quand la Parque en furie g) 
S’apprétoit à couper là trame de ta vie ? 

Hélas! tout le fardeau du célefte courroux 
> Parût, «n ces momens, s’appéfantir fur nous. 

De quels cris douloureux nos Temples retentirent! 
Tout s’émût, tout trembla , tous les coeurs s’atten- 
, drirent. 

Mais tout changea bientôt, quand, vainqueur du 

trépas , 

Tu vis l’abyme affreux renfermé fous tes pas. 

Quels doux emportements ! la France avec fon Maî- 
tre , 

Des portes du tombeau fembloît aulii renaître: 

Tu parûs, et chacun voulut revoir fon Roi·: 

Tout un Peuple, en pleurant, voloit autour de toi. 
Hélas, fa douleur feule égala ion ivrefle ! 

, Quel Peuple pour fon Roi montra plus de ten- 

drelfe ! 

Par de nouveaux bienfaits relferre ce lien : 

Pourfuis , que fon bonheur Toit à jamais le tien ; 

Que, 

r · · 

U Henri IV. tomba malade , et toute la Franc« trembla 
f our fes jours. 
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Que, parmi les Héros de ta race immortelle, 35Iitt δίβ<«’»'. 
Louis douze, 9) à ton coeur, ferve en toutlde mo-t tl‘ore. , 

‘ > dele; v 

Qu’ écrit en lettres d'or, dans les fartes des Cieux, 

Son regne, pour jamais, foit préfent-â tes yeux; 

Des flatteurs, comme lui, redoute l’artifice ; 

Que près de toi, la paix marche avec la juftice; 

Sous le poids accablant des fubfides affreux, 

Hélas, n’écrafe point tes peuples malheureux; ; 

Que dans tous tes confeils la fagefle préfide ; 

Qu’en ton ame toujours l'humanité réfidé. 

Que dis -je, cher amant, excufe mon erreur; 

Quelle eft donc la vertu qui n’eft point dans ton 

coeur? 

Hélas! je m’en fouviens , quand déployant fes ailes, 

La mort couvroit Paris de les ombres cruelles ; 

Quand, tout fouillé de fang, un peuple fa&ieux 
Sur des morts entâifés croyoit monter aux Cieux; 

Quand, le Chrift à la main, nos Prêtres fanguinai- 

res 

Excitoient les enfants à maflacrer leurs peres: 

„O Paris, dilois-tu, les yeux baignés de pleurs, » 

„Je ne puis à préfent que plaindre tes malheurs; 

„Mais fi jamais le Ciel, 10) trompant moti efperan- 

ce ! 

t „Fait tomber dans mes mains le Sceptre de la Fran» 

ce, 

„Si du Maître des Rois l’immortelle clarté 
„Fait, du fein de l’erreur, fortir la vérité, 

„Peuple, que je chéris, 6 François, ô mes Fre res, · 

„Qu’ avec plaifir ma main finira vos miières! 

„Ah ! combien votre fang me 1ère précieux! 

„Vous que l’erreur conduit. Prêtres féditieux, 

„Coupables proteftans, Catholiques rebelles, 

»Sous un Roi réunis vous feriez tous fideles. 

, · V „ · ' · *-;!Γ f ' '* 

‘P 4 „Dans 

Louis XIL furnotnmé le Pere du Peuple. 

10) Lors du maflaere de la Saint Barthelmi; Henri iy 
Roi de Navarra, ne pouvoir point efpérer dç monter fur 
le Trône de la France. 
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35Βή6ίβ4ίιΐ< M Uans les utiles jours d’nne éternelle paix, 
f l’pnchnînerai vos coeurs par le noeud des bien- 

* faits.“ 

I 

Barbares partifans des maximes iniques; 

O vous. Rois orgueilleux, vous, Princes tyranni- 
ques, 

Qui, lignaient vos jours par de fanglans projets, 
Sous un fceptre de fer accablez vos Sujets, 

Venez, jettez les yeux fur cet Empire immenfe, 
Voyez y ce Monarque ; il tient par fa clémence 
Tous les coeurs de fon Peuple enchaînes fous fes 

lois ; 

L’ergueil fait les Tyrans, la bonté fait les Rois. 

I 

La bonté des Bourbons n’eft point cette foi- 
fa lefle 

Qui, fille de la crainte, et foeur de la molleffe. 

Cède par indolence , ou fuit par lâcheté, 

Et qu’on brave toujours avec impunité. 

C’eft eette fermeté, ceft cette audace heureufe, 

Qui, quelquefois févere, et toujours généreufe, 
Soulage dune main les maux que l’autre a faits; 
Qui ne fait fe venger qu’a force de bienfaits ; 

Qui , lorsque fa victime à fes coups s’abandonne, 
Au lieti de l’ecraler, s’attendrit et pardonne. 

O France ! c’eft ainfi que, te voyant périr, , 

Henri, par fa clémence, a fû te conquérir. 

Ainfi, lâche Biron, à ta perfide audace 1 1 ) 

Ce Prince, qui t’aimoit, offrit cent fois la grace: 
Mais ton orgueil força ce Roi défefpéré 
A te rendre au tombeau dont il t’avoit tiré. 

O Toi, 

11) Biron eonfpira contre Henri TV. qui lui avoir fauvé 
fa vie a fontaine -Françoife, et fût damné â être, déca- 
pité, malgré le Roi qui vouloit lui pardonner. On fait 
combien les Defcendans de cette illuftre Maifon ont ré- 
paré fon crime, tant par le« ferviees qu’ils ont rendus i 
la France, que par l’attachement qu’ils ont toujours eu 
depuis pour leurs Rois. 
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-O Toi , dont le fageffe éternelle et profonde 
Fait rentrer eu néant les puiffances du monde, 
Augufte Protecteur des Peuples et des Rois, 

Grand Dieu, du haut des Cieux, entends ma foible 
» ' '* voix: . : ! . 

Par ma bouche, aujourd’hui, tout un Peuple t’im- 
plore : 

Daigne abaiffer les yeux fur un Roi qui t’adore. 

Si tu prévois qu’un joifc un Sujet inhumain, 

Dans un fang aulii cher eie tremper fa main, ' 
Que ce monftre, étouffé dans le (ein de fa mere, 
jamais de fes regards ne fouille la lumiere; 

Qu'il foit, s’il voit le jour, livré dans ce moment. 
Avant d’être coupable, au plus affreux tourment: 
Que fon corps, déchiré par ta main vengereffe, 
Renaiffe à chaque inftant, pour expirer fans ceffe: 
Et qu’enfin, fur la terre il foit l’oppobre affreux 
Des plus vils fcélérats de nos derniers «yeux ! 

Cher Prince, cher Amant, la mort la plus bar- 
bare, 

Quand l’amour nous unit, pour jamais nous fépa- 

re. .. . 

Pour jamais... jufte Ciel; je ne te vermi plus! 
Sufpendez un moment vos décrets abfolus; 
Inflexible Deftin, puiflant Dieu que j’implore, 
Permettez à mes yeux de le revoir encore. 



»littbePirtirt; 

VRote. 



Alors, qu’un foin prelfant t’erracha de ce 
lieu, 

Je ne crus point te dire un éternel adieu. 

Hélas! nos coeurs, feduits d’une vaine apparence, 
S’abandonnoient fans crainte à la douce elpcran- 

ce 

De nous revoir bientôt réunis par l’amour: 

Nous fupportions l’abfsnce en faveur du retour, 

Ah! fi de l’avenir mon longe eft le préfage, 

Si des maux qüe je crains, il m’oflFre ainfi l’image, 

Oui, dans ce même inftant, qui me glace d’effroi, 

Du nombre des vivans, mon Dieu, retranchez -moi. 

I 

$ 5 Mats 

. V ■ ✓ 

- ' l 
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Slinbe^Àttl; Mais li Ce fonge affreux n’eft qu’un longe ordì· 
r tKore. f .· _ naire, 

* D’un efprit effrayé fantôme imaginaire, 

Qui, né dans le fommeil, fe diflïpe avec lui, 

O mort! fufpends tes coups , et permets au* 
„ ' . jourd’hui 

Que, funefte témoin de ces trilles orages 
Qui long- temps des François ont troublé les riva- 
ges, 

Je le fois des beaux jours qui vont briller fur 

eux. 

Cher Amant, fi le Ciel daigne exaucer mes 
voeux, . 

Si j’en crois aifément ce que mon coeur infpire, 
Tranquille pofléfleur du plus heureux Empire, 

' Bientôt tu vas, bravant le fort et les revers. 

Adoré de ton Peuple et craint de l’Univers, 

Terraflfer fous tes pieds la Ligue frémiffante. 

La France, par tes loins paifible et' fiondante. 
Verra, fur les deux mers, flotter fes pavillons.' 

Les épis orgueilleux vont couvrir nos filions: 

Les Arts vont déployer leur fublime génie: / 

Les Mufes, jufque’aux Cieux, vont porter l’harmo- 
nie ; 

Et l’Europe admirant ton regne et tes vertus, 

Verra revivre en toi, Jule, Augufte et Titus. 
Peut-être, par des chants, verrons nous μη Or- 
• - phée 

Elever à ta gloire un fuperbe trophée ; 

Et Paris, étonné de la valle grandeur. 

Pourra, de Rome un jour, égaler la iplendeur. 
Qu'en te voyant heureux, j’expirerois conten- 
te ! 

Mais le Ciel prend plaifir à tromper mon at- 
tente. 

Puifie ce Dieu fuprême. Arbitre des nos jours, 

A tes heureux deflins accorder un long cours, 
Verfer fur tes Etats tous fes bienfaits enfemble» 

Et donner à nos fils un Roi qui te reflemblel 



\ Mais 



Digitized by Google 




^etoiben. 



«35 



Mais c’en eft fait : la force abandonne mes Blin 5r@*tm 
fens : > tlîere. 

Jefuccombe, 6 mon Dieu, fous les maux que je 

fens. 

Adieu ; ma plume échappe , et la mort qui m’ap- 
pelle, 

S’apprête à m’enfermer fous la tombe éternelle. 

Adieu : que mon trépas n’excite point tes pleurs, 

Henri , mon cher Henri , je t’embraiïe .... je 

meurs. 



/ 



I 



©e 
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SU ZyAVpt. 

1 V ' 

C _ 



©e ία £ a r p e. ' 



Sie Jheroibeit waren bie erften ©ebidjte , rcoburd) fldj 
tiefer/ noci) lebente/ ©chriftiìeller bent $ublifum enfûnbig# 
te. Si jînb il)rer oierî Montézume à Cortès; Caton à Ce- 
far ; Annibai à Flaminius ; Socrate A fes Amis; bit jiwrft ol)# 
ne Vorroiffen oei Verf. 1759 unter ber auffchtift . Heroides 
Nouvelles, gebrudt, hotnadj ober non ibm felbfl, unb »er# 
teffert/ in feinen Melanges Littéraires, Par. 1765. 8. Ijeraui# 
gegeben nmrben , unb nun audj tnt jweifen QJaube ber au i# 
gäbe feiner fämtlichen SSerfe (Par. 1779. 6 Voll· 8·) beftnb# 
lid) flub, über vorauigebenbeEflai fur l’Héroide befchäfftigt 
ftd) vornehmlich mit ber ®eurtbeilung ber Jjelbenbriefe 
Φνί&’ο, unb enthält wenig neue ober grûnbüdje ®emcrFun# 
gen , nuffer etwa bef , ba§ man bitter blofi bie îeibenfdjaft 
ber £iebe jum ©egenftaube tiefer Sidjtungdart gewählt/ unb 
batüber oiele anbre intereffante ©ituationen unbenuçt ge.'af# 
fen hübe. — Uebrigeni tarf tc5 ei ali febt befannt »oraui 
fe$cn, baß tlîontesuma ju ttiepilro regierte,, ali ei oon 
ben (Spaniern, unter tflnfübrung bei iortej, erobert »urbe, 
unb bajj tiefe viele ©raufamfeiten uub Untcrbrüciungen an 
ben 9Kepiian,ern verübten, teren îriebfeber bloft bie Jiab# 
fuett, nicht aber ber vorgebliche Siftr für bie Verbreitung 
bei Sbriflentbumi war. 



Uebrigeni mag ei an ben hier gelieferten groben fra nt 
jîfîfchcr J>erotben genug fevn, bie ftd) leicht burch mehrere 
ähnliche Stüde oon Dourpigne' , Pe 3 <ty, Coftarb , Par# 
menrier, 23artl)e, tlìercier, u. a. m. vermehren liefen. 
Viele barunter erregen jeçt noch bie aufmerffamfeit bei 
Äenneri nicht foivohl burch ihren innern SSertfr, ali burch 
bie Verfierung mit faubern Äupfern unb Vignetten , womit 
man, bei ben erften unb einzelnen abbrüden ber meiflc«, 
feht ocrfchmenberifch war. ©ie§ veranlajfte folgenbei Spi# 
gramm etnei Ungenanntem 
Lorsque j’admire ces Eftampe«, 

Ces Vignettes, ces Culs - de- Lampes, 

Je crois voir en toi, pauvre Auteur, 

(Pardonne à mon humeur trop franche!) 

Un malheureux navigateur, 

Qui k fauve de planche en planche, 

> MON- 

' * ✓ 
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M ON THZ UME à CORTES; 



Enfin de tes forfaits tu recueilles le fruit: 

Tu regnes, je iuccombe, et mon trône eil détruit* 
Ah !" je l’ai mérité, ma foibleife eft mon crime, > 
J’ai fouffert tes fureurs, et j’en fuis la victime. ; 
Je meurs, et mes Sujets ont immolé leur Roi. 
J’aurois dû les venger.... Barbare, réponds -moi: r 
Ai -je été te chercher fous un autre hémilphere? 
Chez tes Européens ai- je porté la guerre? 

Ai -je connu ton nom, ton Prince, tes climats? > 
Quel finiftre Démon guida vers nous tes pas, 

Et d’un art meurtrier t’enfeigna les preftiges ? 

La Frayeur à nos yeux changea tout en prodiges. 
Ces fardeaux de la mer, édifices flottans, 

Soutenus fur l’abîme, et guidés par les vents; 

Ces mônftrcs enflammés d’une fureur guerriere, i 
Portant avec orgueil les Maîtres de la terre ; 

Ce fer, métal affreux, qui commande aux humains ; 
La foudre, à votre gré le formant dans vos mains, 
Tout annonçoit en vous, à cet afpecl terrible, 

De la Divinité le pouvoir invincible. 

Le Mexique à vos pieds tomboit épouvanté. 

Moi -même, de mon rang oubliant la fierté. 

Moi, révéré des miens comme un Dieu tutclaire, 
J'abaiffai devant vous cette grandeur altiere. 

Je fournis ma couronne à vos ordres fasrés. 

Je crus que, fatisfaits de vous voir adorés. 

Vous daigneriez du moins, dans une paix profonds. 
Recevoir le tribut que vous devoit le Monde. 
Barbares Ffpsgnolsî ce peuple généreux. 

S’il n’eût vu des Tyrans, vous auroit cru des Dieux: 
Quelle étoit notre erreur! malheureux que nous 
. ■' fournies! 

Ah! n’eft-ce qu’aux forfaits qu’on reconnoît le* 
. ' i hommes? · ? 

QueVfatal fouvenîr vient déchirer mon coeur! 
Etranger iniolent, quoi! pour comble à' horreur, 

A l'i»· 




238 #«roib«tt. 

4<t ^j«rpe., A l’inhumanité joignant encor l’outrage, 

' " V-·· J Tu m’oies, dans mon Cour, ordonna l'efclavoge. 
Tu m’apportes des fers ! De fa honte étonné. 

Ce Monde, avec frayeur, voit l'on Maître enchaîné. 
De quel droit chargeoip-tu d’un lien tyrannique 
Cette main qui portoit le iceptre du Mexique ? 

Eft-il dans l’Univers un climat abhorré, 

■ Où le fceptre des Rois ne foit point révère ? 

De la force et du fer le droit impitoyable 

Peut -il anéantir ce titre refpeftable? ’ . 

Il eft ici facré : loin de nous dédaigner, 

Il étoit des vertus, qu'on pouvoit t’enfeigner. 

Lâches Européens, fiers du pouvoir de nuire ; 

Qui poffédez le fer, et qui lavez détruire, 

Trahiflez- vous encor? d’infâmes, effaffins 
Immolent mes Sujets au milieu des feftins: 

Enivrés de carnage et de liqueurs brûlantes, 

L’or tout fouillé de fang brille en leurs mains fu- 
mantes. 

Contre la foudre, hélas! que pourroit la valeur? 
Arrêtez, Mexicains, une aveugle fureur. 

Sans cefle contre vous le tonnerre s’allume ; 
Laiflez-moi des Sujets qui pleurent Montézume, _ 
Et n’allez plus chercher dans ces affreux combats 
Le funefte plaifir de braver le trépas. 

Déjà le mien s’approche , et je le vois fans crainte. 
Votre main m’a frappé d'une mortelle atteinte. 

Je vous pardonne, hélas! et je pleure fur vous. 

Je ne vois que vos maux en tombant fous vos coups. 

. Quel ipeâacle effrayant vient s’offrir à ma vue ! 

Sur mes derniers inflans quelle horreur répandue! 
Séjour de tant de Rois, lambris enfanglantés, . / 

Palais de mes ayeux fi long temps refpeflés. 

Lieux où je vois régner un ennemi barbare. 

Où triomphe Cortes, où ma mort fe prépare; 

Vous quine m’offrez plus que mes Sujets mourrait»,' 
En tombant fur ma tête, écrafez nos tyrans. 

O gloire du Mexique! ô puiilance abaiflfée !>·,.' » ' ,\ 
Splendeur de cet Empire en un jour éclipiee ! 
Malheureux Méxicains ! je vous laiffe des fer», ) 
Et le deuil de la inert couvre cet Univers, 
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» 

Il vous faut donc choifir la honte ou les fuppHces. r i4 
Vous fervez du vainqueur les orgueilleux caprices. ^ 
Vos jours font dans les mains; vos périls, vos tre· 

vaux 

EnrichilTent un peuple artifan de vos maux. 

Tyrans, quel elt leur crime, et quel droit eft le vô- 
; - tre? . 

Ce Monde eft -il l’opprobre et l’efclave de l’autre? > 

Non; vous n’eûtea jamais, barbres déftructeurs, I 
Que les droits des brigands, le fer et vos fureurs. 

Et vous n’avez fur nous que le trifte avantage 
D’avoir approfondi l’art affreux du carnage. '1 

Et vous ofez encor nous venter votre Dieu! 

Et quel eft.-il? ô Ciel! en quel fauvage lieu 
Ce Génie annoncé par de langlans ravages, 

Ce Dieu des Efpagnols, trouve - 1 - il des hommages? 

Ou vous n’cn avez point, ou votre Dieu, cruels ! 

C’eft l’or de ces climats teint du fang des mortels. 

Que parlez - vous d’Enfer, de Ciel et de juftice? 

L’Enfer eft dans ces feux qu’un fatal artifice 
Sait créer pour vous feuls , et fait tomber fur nous ; 

Et le Ciel eft par tout où l’on eft loin de vous. 

Va, laifte-moi, Cortés, ceiTe de te promettre 
Qu’à ta religion tu puiftës me foumettre. 

Autant que tes fureurs, je dételle ta loi, \ 

Et le Dieu des Tyrans eft un monftre pour moi. 

Ah bj’invoque aujourd’hui ^ non cette vile idole 
A qui l’on proftitue un hommage frivole, 

Ce fantôme adoré par d’aveugles mortels, 

Et qui laîfle écraler mon trône et fes autels : 

Non ce Dieu du Carnage et de la Tyrannie 
Qui te prête fa foudre ,·■ et fervit ta furie; 

Mais cet être puiftant, ce Dieu de l’avenir, 

Ce Dieu que je conçois , fans l’ofer définir, 

Lui dont le malheureux, au fein de l’innocence, 

Embrafte avec plaifir, et chérit l’exiftence. 

Ce Juge redoutable à qui l’oie outrager, 

Cet être, quel qu’il foit, eft fait pour me venger. 

Toi donc, ô Dieu des Cieux ! ô toi dont la puiftance 
Des deftins et des temps conduit la chaîne immenfe, 

Toi 

> I 
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t* ^jörpc. Toi qui voit du même oeil tous ces êtres divers, 

* J Diiperfés aux deux boute de ce vafte Univers ; 

N’as - tu près de ce Monde, où je régnois fans crainte, 
Creufé de tant de mers l impénétrable enceinte, 
Qu’afin que des brigands , de rapine altérés, 
Forçaffent ces remparts par tes mains préparés? 

Du moins entends ma plainte et mes cris légitimes; 
Venge -toi, venge -nous: que nos brillans abîmes 
Entr’ouvrent des tombeaux fous ces monftres per- 
' vers; · 

Qu’en cherchant lès tréfors, ils trouvent les enfers; 
Que lamer, dont leur art croit dompter les caprices, 
Engloutiife avec eux leur frêles édifices; 

Ou, s’il faut qu’en Europe ils retournent jamais, 
Puifle l’or de ces lieux y porter les forfaits ; 
Fuiflè-tril y ferner, pour leur jufte fupplice, 

Tous les fruits déteftés que produit l'avarice; 

Les defirs effrénés , la pâle avidité, 

La difcordè, la haine et l’infidélité. 

Que d’autres Nations, par l’éfpoir attirées, 

Viennent leur difputer ces fatales contrées; 

Que ce Monde, couvert de leurs drapeaux flottant. 
S’abreuve avec plaifir du fsng de fes tyrans* 

Que Cortès, des Deftins éprouvant l’inconftance. 
Pleure de fes exploits la trifte rêcompenfe. i 

Voila le ièul efpoir qui ftarte mes douleurs. 

Oui, je ferai vengé .. . Je Tefpere . . . . Je meurs. 
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Φ ope. 

Unter ten engltfcben Sichern war tri irrtet îirayro» 
Cßcb- i S 7 ì ; geli. 1631 ;)/ ter er(te, ter tie J5ereibe baburefr 
national ju machen fucate, ba# er baju lauter ferfrnen aui 
ter engltfcben ©efdjicbte wählte. SBon feinen England’s He- 
roical Epiflles cr flirt lOartoit bie 00 m 'K. 3oI)ann an tlia; 
tilba, 0011 Eleonore £obl)cm an ben Jperjog Humphrey, 
»oh tbiiliam be le Poole an bie Äinigin tftatgamc, »on 
3«ne ©bore an lEbraarb IV, oom £orb Survey an <5erak 
bine/ unb oon £abp 3 arte <5rcy an ben £orb ©uilfovb 
iDubley/ fur tie teilen. 

Pope oerfertigte febott in ferner Sugenb cine ttteirifebe 
Ueberfeçung ber (Dpibifcben 4 >erotbe ber ΘαρρΙ>ο an 
Phaon, bie »tele ©cbMeiten bat, nnb ähnliche SBerfudK/ 
tiefe unb bie übrigen Sriefe (Drib's ju fiberfetjett, weit 
fibertraf. £ben fo fel>r aber übertraf Pope fret felbfì in fei* 
nera herrlichen poetifeben 35riefe ber lüloife an UbcUub, ber 
ftcb fowebl burcb bie 2Sabl beo SithaltO, aio burcb tic ganje 
Sluiffihrung, burcb bie unnacbabmlicb febbne Sprache ber 
»ärmflett £mp/tnbung unb glu(>euber pantane, burcb bie 
feinfle Selifateffe, unb ben ret>nb|len SSoblMang ber? 8 crfe» 
aie erfte« unb treffltcbflei ìOtciiìerwcrf auijeicbnet. 3 ur ger* 
nauern Serglieberung ibrer mannicbfaltigen ©ebbnbeiten, 
nnb jur 55emcrfung einiger Meinen CDtängel, bie aber sor je# 
nen »erfdjraiitbeit, fehlt bier bet Kaum; unb icb oerweife in 
tiefer JKficfitcbt auf ben febinen Äontmentar fiber tiefe ëpt'i 
fiel in Warton’s Eflay on the Genius and Writings of Pope, 
VoL I. Se ft. Vi. unb auf iDufcb's Briefe jur Gilbung bei 
©efebmaefi, n. 9fufL £b· Ui. 55 r. XVili. XIX. ilucb oer* 
gleiche man bte, auch ini Seutfcbe fiberfeçte Hiftory of the. 
lives of Abeillard and Heloifa with their genuine Let- 

ters from the Colleftion Qf Amboife ; by the Rev. Iofeph Be~ 
rington; (2d Edit.) Loud. 1788.4. Wur ift tie beigcffigte 
35 eurtbeilung tiefer (Eptflel pope’s etwas! ju (frenge uub 
einfeitig. 

ijier nur ein paar SBerte fiber ben ©tof biefei 55riefei. 
^,eloife unbUbcillarb lebten ira ê»6lftcn3abrbunbert. ©te 
waren i»ci ber oorjüglicblicu «perfotten ihre« 3eitalter8, bie 
JBeifp. ©amml. 6. S5. ù. fiel) 
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j fid) bu td> ©elebrfamfeit unb ©cbînbeit auéieidjtteten; û&ee 
burdj nicbti rourben fie fo berühmt, ali burd) ihre unglûcf# 
liebe 2iebe. 9iad> ein« langen SScibe con SSibcrtrÄrtigfei* 
ten femen beibe, febei in ein bpfonbrei jilofkr, mtb niibme* 
leu if)re übrige £ebeniicit ber «Religion. «Siele 3abre nadj 
biefer Trennung fiel ein ©rief iHbeillarb’s an eine« greti nb, 
ber bie ©efcbicbte feines Unglücfi enthielt / in / 3 cloi|en* 
.fjànbe. .fmburd) tcarb alle ibre SÄrtiicbfeit wieber regege# 
macht; unb bai eeranlaffte jene berühmten (Uteinifd) ge# 
febriebnen) ©riefe, tcoraui ber folgenbe |tim £beil geiumt# 
men ift, bie ein fo lebhaftes ©eniüblbe con beni Äampfc ben 
©nabe unb ber «Jîatur, ber Sugenb unb ber £eibenfcbaft, 
barftellen. 

«Roch gebenfe ich einer Sfnttcort auf biefên 55rtef : 

Ahlard to Eloija, An Epiille — — By Thomas Warwick, 
Ute of Univcrfity - College, în Oxford, LL. B. Lond. 
i78î· 4. unb febr cerbeffert, Lond. 178?. 12. 3cb fenne fie 
aber nur aui ber Slltjeige bei Monthly Review, Vol. LXXII, 
p. 147 ff. reo ber eeblufi ber erflcu îluigabe |ur «Probe ei u# 
gerüeft iff; unb Vol.LXXlii,p.233, lcobicneueSluigabeali 
cSllig umgearbeitet, mit einer unterbaltenben©efcbicbte ber 
beiben 2iebeubeit, unb mit Slnmerfungen begleitet/ cmnSbnt 
icirb. „Äinnte ber£efer, beifft ei bert, ficb aller ©rinne« 
rung an Pope s icloife eutfcblagen/ fo icóre bieg ©cbic&t· 
ali ein nicht unintereffanteS Söerf aniufeben." 

ELOISA to ABELARD. 



ïn tbefe deep folitudes and awful cells, 

Where heay’nly - penfive Contemplation dwells, 

And 



(îlotfa an Sifwlarfc. 

9ΐαφ 9>ope; »on ^fc^enburg. 



.vJn bfefen Reifen tiefer (Jinfanifeit, 

3Bo l}fmmlifd> benfenbeSJctrad/tung roofjnt, 



llnh 
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And év^fr muling Melancholy reignS, 

What means this tumult: in a Veftal’s veins? 

Why rove my thoughts beyond this laft retreat? 
Why feels my heart its long- forgotten heat? 

Yet, yet I love ! — from Abelard it came, 

And Eloifa yet mull kifs the name. 

Dear fatal name ! reft ever unreveal’d, V 

Nor pafs thefe lips in holy filence feal’d: 

Hide it, my heart, within that clofe difguife. 
Where, mix’d with God’s, his lov’d idea lies: 

G write it not, my hand — · the name appears . 
Already written — waih it out, my tears! 

In vain loft Eloifa weeps and prays, 

Her heart ftill dictates, and her hand obeys. 

Relent* 



Unb twig ernflerfûllte ®djwermut$ IjerrfcÇt, 

§GBa$ rotti in einer ©ottgetvetyten 2(bern 
«Der 2 iufruf)r? rooi bae ©treben meiner ©etfe 
Jpinau« au$ btefem lenten 3ufhj<J>t$ort ? 

SSarum fô^r id) bit fongft vergerne ©lut 

2iuf« neu? Ο! ηοφ, ηοφ lieb’ ίφ ! — barate 

bo$, 

ÌDer ©rief, von TlE&iart» ! — unb immer ηοφ 
Sfrujj (Sloifa biefen Slamen tüflen. 

5 Dîir ίφκΦΗφ teurer 9 îame! werbe nie 3 
S 3 on mir entbetft; fomm η»φί auf biefe Sippe, 

2)ie f>eU’geö ®d)»»eigen flegelt ! 0 ! verbirg tyn, 

«Dîein £erj, verbirg U>n im gef>eimften S 1 ™*«’? 

SBo fein geliebte« ©ilb mit ©otte« ©ilb 
SBereinigt ru^ti nein, fdjreib’ tyn ηίφί, bu^ianb!..'. 

©φοη fle&t er baj SSerrcafc&t φη, meine 

neu ! 

Vergebene, (Jloifa, weinft bu, fief) ft bu ; 

2)ein «fcerj gebeut, unb beine £anb gefycr<$t. 



a 2 
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Relentlefs walls! whofe darkfome rotfnd con* 
tains 

Re^iefitant fighs, and voluntary pains: 

Ye rugged roks! which holy knees have worn; 

Ye grots .and caverns ihagg’d with horrid thorn! 
Shrines! where their vigils pale-ey d virgins keep, 
And pitying Saints, whofe (latues learnt to weep ! 
Though cold like you, unmov’d and filent grown, 
I have not yet forgot myfelf to ftone. 

All is not Heav’n’s while Abelard has part. 

Still rebel nature holds out half my heart; 

Nor pray’rs, nor fads its ftubborn pulle reftrain, 
Nor tears for ages taught to flow in vain. 

Soon as thy letters trembling l unclofe, 

That well-known name awakens all my woes. 

Φ » Λ f 

Oh 



(Çûfjllofi ©laureti, bereu fmfïreé SRunb 
Der SKeue 0eufjer, felbfr gem&^Ite Ctual 
Umfcbliefft! 3b r rauben Reifen, abgenuçt 
«Son beilgen ùnteti! if>r ©rotten unb ibr J*>él«n, 
©Ht raubern Dorngebt^ burd)freujt ! i$r @φΜίη* 
Der Jjeiligen, wo mit »erblafften Äugen 
Die Suftgfrau betenb wad)t ! ifjr tilgen feibff, 
iöoü ©îitleibi, beren S&ilbet weinen lernten! - 
SBarb ίφ gleich fait, (lumm, unbewegt, wie ifyr, 

@o bob ίφ both mid> feibfi ηίφΐ bié ju ©tetti 
58ergeffen; alleê, alle« ijt ηοφ ηΐφ[ 

De« Rimmel«; Xbâlarbô ifl ηοφ ein 
Äufrübr^ f>«vrfd>t ηοφ .immer bie fila tur 
3n meinee «Çerjenô ^àifte ; ηίφί ©ebet, 

3Ηφί gajien f>ôlt ben wibetfpàn(l’gen <}>uM ' · 

3urä<f, η(φί ewige, »ergebne Sbattetti : 

SBenn jitternb beine «Brief ιφ feb, erweeft 
Dein ju befannter 9?am’ «H meint Reiben. 



Äcb! 
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Oh name for ever fad ! for ever dear! 

Still breath’d in fighs, ftill ulher’tL with a tear, 

I tremble too, where -e’er my own I find, 

Some dire misfortune follows clofe behind. 

Line after line my gufhing eyes o’erflow, 

Led through a fad variety of wo : 

Now warm in love, now with’ring in my bloom, 
Loft in a convent’s folitary gloom ! 

There ftern Religion quench’d th’ unwilling flame, 
There dy’d the beft of pallions. Love and Fame. 

’ i'istfS'V: f r* t'-.i j 

Yet write, oh write me all, that I may join 
Griefs to thy griefs, and echo fighs to thine. 

Nor foes, nor fortune take this pow’r away; 

And is my Abelard lefs kind than they? 

Tears ftill are mine, and thole I need not ipare, 

Love 

■ί . · ■ < !· .:.·* : VI?*'·· 1 ·>*».. ' 1 17 ;· 

21Φ! ewig traur’ger, ewig tourer 9?ame ! 

SJtit ®eufjern imtmr ned) genannt! nod> immer 
©enannt mit einer Ì^rSn’ ! — 31ud> überfillt 
€0?ίφ ©eben, wenn id) meinen fiîamen finbe; 

(*in finfirer Unftern folgt iljm liberali ; . 

Unb 3*ff auf geile flieffen (Irimenb mir 
Sie 31ugen über, burd> fo matidjcn Auftritt 
25eé 3ammeré burdjgefityrt; »on Siebe baiò 
ßntiünbet, halb in meiner ©Uitfye welfenb, 

3n eineé Ælofieré ibe ©unfelfieit 

ffierbannt ! £ier bimpfie bie Religion 

«Dîit ^o^em @rnfi bie wiberfieljnbe ©lut; 

2>er Triebe befie, Sieb’ unb SKuljm, erfiarrten ! 

3>φ, fibreib, o! febreib mir alle« ! bagicb©ram 
SKit beinern ©ram , unb wiberbaüte ®eufjer 
ÇDîit beinen 0 euftern paare ! 25fefc Äraft 
©ntreifft mir weber geinb nod> ©lief ; unb wire Ί 

ÇOîein 3ibilarb mir minber fiolb, alê fte? Λ 

STÎod) f)ab’ id) Ìfirinen; fie bebarf kb ηίφί 
Su fparen; benn bie Siebe l)eijd)t baron 
Sen ΐίηφοίΐ nur, ber fonfi bod) im ©ebet 

Λ. .îtïi /ϊ. ï ·ίϋ fnotifâ.Hi-ï'r.· »·; ·'· 
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Pope. ^Love but demands what elle were flied in pray’r; 
No happier taik thele. faded eyes purfue ; 

To read and weep is all they now can do. 

. . » ι'·/ι e < , · 

Then ihare thy pain, allow that fad relief; 

' Ah, more than fhare it, give me all thy grief. 
Heav’n firft taught letters for fome wretch’s aid, 
Some baniih’d lover, or fome captive maid ; 

They live, they fpeak, they breathe what love in* 

fpires, i 

Warm from the foul, and faithful to its fires ; 

The virgins wifh without her fears impart, 

Excufe the blufh, and pour out all the heart; 
Speed the foft intercourle from foul to foul, 

< And waft a figli from Indus to the pole. 

- Thou know’ll how guiltlefs firft I met thy flame ; 
When Love approach’d me under friendihip’s na- 
. me ; 

My 

SJergoffen »Urbe ; btefen matten Gingen 
©leibt jefct fit» feligeré @tfd)àfitc rneljr; 

3W’ %e Äraft ift 2efennod> unb SBeinen! 

2)rum tfteile beinen Kummer; ginne mtv 

X>t η ίφ»αφ«η îrofU Tl)n met>r ηοφ, φίίφη 

ηίφί, 

©ieb mir all beinen ©rami 2>er Rimmel le&rt* 

©er ©riefe 2inbrung einen 2eibenbett 
©oroijj juerft, erfreute burd> bie 2inbrung 
* SScrbannte Sùnglinge, oerfpeme 9Ädbcben. 

©te leben, fpreefien, atfymen, von ber 2iebe 
©cfeelt, »amt von ber ©eel’, unb i^rer ©int 
©etreu ; entbeefen jut»gfviulid)cn SBunfcb 
Oi>n’ tyre gurdjt ; entfdjulb’gen ifyt ©rrötljen, 

©ηφήδίη iÇ>reé J^erjen« ©mnb, befôrbem 
5Der ©eelen fünften Umgang,, tragen oft 
JDen ©cufjer i)in vom Snbue biê jum 

£)u weifft, »ie fc^ulblod rein ίφ beine ©lut 
<5ίη|1 fanb, aid unterm Stamen ebler gceunbfi^aft 

jOlt 
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My fancy form’d thee of angelic kind, 

Some emanation of til’ all beauteous mind. 

Tliofe fmiling eyes, attempting ev’ry ray. 

Shone l'weetly lambent with celeftial ç[ay. 

Guiltlefs 1 gax’d; Heav’n liften’d while you fung; 
And truths divine came mended from that tongue. 
From lips like thole what precepts fail to move? 
Too ioon they taught me ’twas no fin to love: 

Back through the paths of pleafing lenfe I ran, 

Nor w idl’d, an angel whom I lov’d a man. 

Dim and remote the joys of Saints 1 fee; 

Nor envy them that heav’n i lofe for thee. 

How oft, when prefs’d to marriage, have I faid, 
Curfe on all laws but tliofe which Love has made? 
Love free as air, at light of human ties. 

Spreads his light wings, and in a moment flies. 

Let 

Sie Siebe mir (ϊφ narrte. SMdj βαφίβ 
©id; meine 'P^antafle »on (Jngelart, 

2ilö einen 2fu5rb.jj atté ber erogen O.uetle 
35o$ -Stfiöncn. 2(φ ! beiti ladjclnb fjoibeé îiuge, 

3)a« jebeé ©traljlee ®lanj begattet, ίφΰη 
5Bof)ltt)àtig mir, unb fanft, rote £ίφΐ bei JptittmelS, 
Unb ίφηΙΜοό fai) ίφ$ an. Su fangfl; eé (jordjte 
2?er Rimmel; autfi bie 3Baf>rl)ett @«tteé flog 
53?it fldricer SôejjrungsSfcaft »on beinen Sippen; 

Unb roaé (te rebeten, braug tief ittê £erj. 

©ie lehrten tnid) ju halb, bic Siebe fei 
31id)t 0ünbe ; bui -φ ben <Pfab ber ©tnnenluft 
<£ilt’ ιφ jurùcf, unb. roünfd)te ben nid)t (Sngel, 

3n bent ίφ einen fOìcnfdjen liebte. SEett entfernt 
Unb bàmmernb (φκη mir nun ber ^eiligen 
©egltkite §reub; unb if>uett neibet’ id) 

£>cn Rimmel nid)t, ben ίφ uni bid) »ertor. 

?i' Ο 

9ßie oft, wenn man ber ßije iöanb mir ricti), 

Unb in niivi) braug, fpi -αφ ιφ : 5ΐιιφ jeber <Ρ(1ίφί, 

2) ie nicf)t bie Siebe lei)rtl §rei, rote bie Suft, 

3) 1 Siebe; roo jte ivbf^t $3atibc jteljt, 

Cl 4 Ta 



Pepe. 
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. Pope. Let wealth, let honour, wait the wedded dame, 
^"““'Auguft her deed, and (acred be her feme; 

Before true paillon all thofe views remove ; 

Fame, wealth and honour! what are you to Love? 
The jealous God, when we profane his fires, 

Thofe reftlefs pallions in revenge infpires 
And bids them make midaken mortals groan. 

Who feek in love for aught but love alone. 

Should at my feet the world’s greatmafter fall, 
Himfelf, his throne, his world. I’d fcornem all: 
Not Caefar s Einprefs would I deign to drove; 

No, make me rtiftrefs to the man I love; 

If there be yet another name more free, 

More fond than mifttefs, make me that to thee! 

Oh! happy (late! when fouls each other draw. 
When love is liberty, and nature, law; 

All then is full, poffefling, and pdiTed, 

No craving void left aking in the bread: 

Hv*u 

■ So fpreim fie tie leichten gfttlge, 

Unb fleugt ba»on. 23erm6gen, Grljf*/ fel 

boi ànthell ber »ermüden ©attin ; od’ «h» $h utt 

(Set oljne îabel, unb % 3luf geroeiljt ; 

5Bor »afjrer Siebe fch»inbet allei bai. 
a3ermi5gen, Çfjre, 9îuf, »ai fetb if>r &o<h> 

SBai gegen »afjre Siebe? — — ©enn »ir ft βφ 
©ein geu’r entehren , ftraft ber Siebe ©ott 
, Uni fo, mit biefen nie gefüllten Trieben. 

©te guâlen bie betrognen (Sterblichen, 

2>ie in ber Siebe mehr a(i Siebe fucf>en. 
giel’ auch ein ©eltbefyerrfdjer mir ju Stiffen ; 

3h«/ f«in«ti $h r °n- unb feine ©eit, fte alle 
SSörb' ich »erachten; Äaiferin bei Äaiferi 
ξϋΐδφι’ ich nicht feçn; »eit lieber bin ich Buhlin 
Sei SDìannei, ben ich lieb’; unb »enn ein 3?ame 
Sdoch freier, brünftiger, ali φηί)Ηη, i|t 

' ©o lag mich bai bir feçn! 0! glùcflichi Sooi, 

©enn ©eelen ©eden an fleh jiehtt, »enn bann 
2)ie-Siebe Freiheit tfi , Sdatur unb Pflicht. 

0 ! »oll ift allei bann , beftyet bann, 

llnh 
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Bv’n. thought meets thought ere from the lips it part, Pope 
And each warm with iprings mutual from the 
heart. 

This fure is blifs, (if blifs on earth there be), . 

And once the lot of Abelard and me. 

Alas how chang’d ! what fudden horrors rife! 

A naked lover bound and bleeding lies! 

Where, where was Eloife? her voice, her hand, 

Her poniard had oppos’d the dire command. 

Barbarian, ftay! that bloody ftroke reftrain; 

The crime was common, common be the pain. 

I can no more, by fhame, by rage fuppreft. 

Let tears, and burning blufhes (peak the reft. 

Canft thou forget that fad, that folemn day, 

When victims at yon altar’s foot we lay? 

Canft 

ltnb wirb befeffen; unb fein ibei Beere 
©leibt peinlich feljncnbin ber ©ruft jurûcf; 

Unb Sin ©ebanfe fintmt betn anbern fdjen 
Entgegen, eh er ηοφ ber Sipp’ enteilt; 

Unb jeber ijerjenéwunfcf) »ft wechfelfeitig. 

Sai, bai ift ©lûcî, tuenn’S©lilcf auf Srben giebt! 

Sai war einft mein unb 2ibàlarbi ©efdjicf! 

2ίφ! wie öerSnbert! welch ein Sdirerfenbilb ! 

Sin Stebenber liegt naeft, gebunben, blutig! 

SBo, wo war Sloife ba? Soie bàtte 
©ίφ ihre ©timme, ihre Jpanb, ihr 2>οΙφ 
Sem ίφΓΟ^Ιίφία ©ebote wiberfefct! 

4alt’ ein, ©arbar! ben blut’gen ©treu# jurûcf! 

Sie ©φαΐ0 war beiber; betber fei bie ©träfe! 

3Φ fann ηίφί mehr, erbrüeftoon^aam, oonSButl); 
©ρνίφί, î&r&tun, ίρπφ, bu brcnnenbeS Srrithen, 

Sai llebrige I 

Äannft bu b ei traurigen, 

Sei feietPoUen lagei je »ergeffeit, 

Ο. 5 , Sa 
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Pope. Canft thou forget what tears that moment fell, '* 
When, warm in youth, I bade the world farewell? 
As with cold lips I kifs’d the facred veil 
The fhrines all trembled and the lamps grew pale : 
Heav’n fcarce believ’d the conqued it furveyM, 

And Saints with wonder heard the vows l made. 
Yèt then, to thofe dread altars as Γ drew, 

Not on the crois my eyes were fix’d , but you : 

Nor grace, or zeal, love only was my call ; 

And if I lofe thy love, I lofe my all. 

Come! with thy looks, thy words, relieve my wo,* 

‘ Thole dill at lead are left thee to bedow. 

Still on that bread, enamour’d let me lie, 

Still drink delicious poifon from thy eye, 

Pant on thy lip, and to thy heart be pred; 

Give all thou cand — and let me dream the red. 



SDa wir bort am 2iitar alê Opfer lag««? 

SßergefTen, »eiche îhrânen jftrjten , αίβ 
3Φ, mitten in ber 3ugenb S*u’r, ber SBeft \ 

£>en 2ibfdjitb gab ? — 2(1« Ιφ mit falten Sippen 
2)en heilgen ©chleter fäffte, jitterten 
©er Jjeil’gen ©über, unb ber Dampen Dicht 
Erbleichte. Äaum mar ber erhaltne ®ieg 
2)em Rimmel giaublich - , unb bte Jjeüigen 
Sßernahmen »oll ©rflaunen« meinen ©<h»ur. 

Unb hoch war ba noch, al« man jum Alitar 
«Dîich fchleppte, ble« mein Äuge nicht auf« j?renj, 

©6 mar auf bich gerichtet ! ©nabe nicht, 

«dicht frommer ©ifer, Diebe mar mein SRuf. 

Sßerlier’ ici) beine Diebe, fo verlier’ 

3Φ alle« !.... ivomm, unb linbre meinen <^merj 
SDtit beinen ©liefen, beinen «Sorten ! — biefe 
©arfft bu mir wenigjftn« ηοφ jefct gewähren. 

3m (äffen îaumel lafj an beiner ©ruft ,.·ι . 

«Οίίφ liegen, jefct ηοφ wonneoolle« öift 

3luë beinern îiuge trinfen, je&t noch (φαιαφίοη* 

2ln beinen Sippen hangen! 0φ1κ((β ηιίφ 
§e(t an bein J?erj; gieb aBe« waó bu fannjl — 

Unb la& ba« Uebrige ιηΐφ träumen! — — 9Wn I - 
, / Sdein ! 
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Ah no! înftruft me othei joys to priie, - ■' 

With other beauties charm my partial eye*; 

Full in my view fet all· the bright abode, 

And make my foul quit Abelard for Gbd. 

” ' rj ; 

Ah, think at leaft thy flock deferves thy care, 
Plants of thy hand, and children of thy pr-ey’r·:.! 
From the falfe world in early youth they fled,- 
lly thee to mountains, wilds, and deferts led. 

You rais’d theie hollow’d walls; the defert fmil’d, 
An paradife was open’d in the wild. 

No weeping orphan faw his father’s flores 
Our fhrines irradiate, or emblaze the floors; 

No filver Saints, by dying mifers giv’n, 

Here brib’d the rage of ill -requited Heav’n, 

But fuch plain roofs as piety could raife, 

And only vocal with the Maker’s praife. 

. *·. ’ ·*«>·' . *7.: it : 

' * . *■ ■ f 

Sîeln ! Ie$te bu mich onbrer greuben SBe«^ * 
©ejaubre lieber mtln getSufcbte« Buge 
$9?it anbern Sicken, laß bc« JJimmel« ©lanj - 
Φΐΐφ ring! umleudjten ; let>re meine 0c«!*, 

2>f<b, Ebilarb, für @ott baciti ju geben ! 

0 

0 ! raube menigliene boti) beine J?ut 
Sìie&t beiner Jpeerbe-, ^flanjen beiner Jjanb, , 

Unb ^inbern beine« glebn«! 25er falschen SBeft 
©»teilten (te in früher Sugenb febon, 

SQon bit geleitet in ©ebivg’ unb SÖüflen. 
iDu bautefì biefe ©ottgeweiljten «0?aureit ; 

2Die SSüfte lachte ; mitten in ber SBilbnijj 
@ròffnete |ίφ nun ein parabit* 

Äein SBaife fai) mit Sljrinen biefen Tempel 
SSom ©rbtfjeil feine« Sater« (loljer gtónjen; 

£ein beilge« ©ilberbilb, ba« (lerbeitb uni 
(Sin (Üeij’ger gab, befind) f)ier je ben 3orn 
£>e« fehlest bejahten Rimmel« ; grdmmigfeit 
(Srbaute biefeé 2)ad) , ba« fonfl »on nid)t«, 

211« »en bei @d)6pfer« lautem Soblieb tönt· 

3n biefen ôben flauem, bie auf ewig 




, I 

25 a J^ceeibcn. 

Pop*·. In thefe Ion« walls Obéir day’s eternal bound), 

^ Thefe mófs- grown domes with fpiry turrets 

crown’d, 

Where awful arches make a noon -day nighty 
And the dim windows fhed a folemn light; 

Thy eyes diffus’d a reconciling ray 
And gleams of glory brighten’d all the day. 

But now no face divine contentment wears, 

’Tis ell blank fadnefs, or continual tears. 

See how the force of others pray’rs I try 
(O pious fraud of am’rous charity!) 

But why fhould Ion others' pray’rs depend? 

Come thou, my father, brother, husband, friend ! 
Ah let thy handmaid, lifter, daugther move, 

And all thofe tender names in one, the love! 

The darkfome pines that o’er yon roks reclin’d. 
Wave high, and murmur to the hollow wjnd, 
fThe wand’ring ftreams that fhine between the hills. 
The grots that echo to the tinkling rills, 

* ' · '’‘i The 

©en $ag verbannen , btefem moftgen 
©e&5u , gefrint mit fpi&en îfyûrmen ; fy er, 

Sffio ftnftce SBilbungen am «Dìittag Siadjt 
S3erbreiten , bunflc Renfler feitWid) 

SRur Μ>»αφίη ©φβίη gemâjjren, b {i|r * r 9°§ 

2tuS beinen Ttugen (id) porfófjnenb 2ιφί; 

©lorre^er ©lanj criolite bann ben îag. 

©οφ jeçt gemifjrt fein gittlicb 2fntfi& 9îui), 

3&t fei) ίφ nickte aie ©rant unb em’ge îljrânen! — 
©ief), wie id) frcmber bitten Äraft »erfudje ; 

(Ο ! frommer îrug verliebter 3?âd)(lenliebe !) 

©οφ, roaô foti ίφ auf frembeô §lef)n vertraun? 

Äomm, bu, mein 33ater, ©atte, ©ruber, §reunbî 
©ίφ rüfjre beine îoφter, Zweiter, flftagb, 

Unb — wa$ bie Stamen ade fafft — ©elle&tt! 

©ie bunfeln $«φίβη, über jene Reifen 
©elefynt, 1)οφ fd>webenb unb bem fjolen 2Sinb’ 

©ntgegen muvmelnb, jene flaren ©tröme, 

©ie awifc^en ©ergen fcfyfikngetnb jiefjn, bie ©rotten, 

t 

• ©it 
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The dying gales that pant upon the trees, Pope. 

The lakes that quiver to the curling breeze; "v — 

Ko more thefe l'cenes tny meditation aid. 

Or lull to reft the vifionary maid. 

But o’er the twilight groves and dufky caves, 

Long -founding isles, and intermingled graves, 

Black Melancholy fits, and round her throws 
A death -like filence, and a dread repoi'e : 

Her gloomy prefence faddens all the leene. 

Shades every flow’r, and darkens ev’ry green, 

Deepens the murmur of the falling floods, 

And breathes a browner horror on the woods. 

Yet here for ever, ever mufti ftay; 

Sad proof how well a lover can obev! 

Death, only death, can break the lafting chain; 

And here, ev’n then, lhall my cold duit remain, 

Here all its frailties, all its flames refign. 

And wait, till ’tis no fin to mix with thine. 

<· ' ■ 3 Ah 

2Me jenen $iang ber ©erge wieberfyatlen, 

25te ©een, bie lumi Jpaudje, ber fie frfiufclt, 

(Srjittern, alle biefe @cenen flnb 

SRidjt Jpftlfcn meiner 3lnbad)t, wiegen nidjt 

3n ÎHuf) baé fcbwfirmerifcbe ein. 

Jpocf) fiber l>alberl)ellte Sb'filber , fiber 
iDte bfifiernipfilen, fd)aUerffidten ©finge, 
llnb Untermiete ©rfiber, fifct bie fefiwarje 
3fteland)olev), unb breitet urn fief) f)er 
îobgletefie @tide, ffircf>terlid)c SHuf). 

finfirer QMicf mad)t afleé trüb unb ernfi, 

©efcfiattet jebe ©lum, fd)wfirjt jcbeô ©rfin, 
etimmt tiefer nod) bee SBafierfaüé ©emurmef, 

Unb f)aucf)t nod) braunem 0d)auer auf ben SBaib. 

Unb bod) mufi id) l)ier immer, immer weilen, 

(Sin trauriger ©ewei«, wie Siebcnbe 

©efjord;en ffinnen. $ob, nur $ob allein 

Äann biefe ftefielti bredjen. . . unb auef) bann 
©leibt f)ier mein falter Staub; entfagt einft l)ier 
3M feinen 0d)wficfien, feinen Stammen; l)am, 

©i$ er fid) fdjulblo« mit bembeincnmffd)t. 

Um 
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Ah wretch! believ’d the fpoofe of God in vain, 
Confefs’d within the flave of love and man. 

Affili me, Heav’n! but whence arofqthat pray’r? 
Sprung it from piety, or from defpair? 

Ev’n here, where frozen chaffity retires, 

I.ove finds an altar for forbidden fires. 

I ought to grieve, but cannot what I ought; 

I mourn the lover, not lament the fault; 

I view my crime, but kindle at the view, 

Repent old pleafures, and folicit new. 

Now turn’d to Heavfcn, I weep my pall offence, 
Now think of thee, and curie my innocence. 

01 all affliction taught a lover yet, 

’Tis fure the hardefl fcience }) to forget! 

How iliall i lofe the fin, yet keep the fenfe, 

And love th’ offender, yet deteft th' offence? 

How the dear objeft from the crime remove, 

Or how diftinguilh penitence from love? k 

Unequal talk,! a paffion to refign, 



»:.·» « ' . · ♦- ' 

UngltScflidjc! bi« eint ©otmrlobte 
SSRit Unrtcbt beifft, inbef if)r 3nnre« fie 
^ 2>r Sieb’ unb eineé îDïanneé ©flatffn nennet ! 

Jjtlfmir, o Rimmel! 2)οφ, t»of)er bief $lefjn ? 

©abô 2tnbadjt mir, gab miré aSerjroeijlung ein? ~ 
©elbjt f)ier, im ©ffj défaite» £eufd)l)eit, finbet 
iDie Siebe fur »erbotneé,geu’r 2fftàre. 

«Οΐϊφ (jôrmen fotit’ id>... fann nitfit, roaé id) feilte j 
Um bid) nur flag’ id), nicht um meine @d)iffb, 

©ef) mein $8ergef>n, entbrenn’, inbem ίφβ felj, 

SBereue »br’ge Sufi, unb fobre neue. 

îDeé £immetô benf td), mein’ um meinSSerbrec^en; 

2>ann benf’ ίφ bein , unb fluche meiner Ηη(φ«β. 

3>on allem Ungemad) , baé Siebe le^rt, 

3(t traun! 33ergefienfyeit bie (φηΐβΓίί« Äunfi. 

Äann ϊφ bie ©ûnbe flieljn, unb ii)r ©efüf)t 
©eljalten ? Äann ίφ ben SBerb^er lieben, 

Unb] baft SSerb^en Raffen? ^ann ίφ je 
2)en tfyeuren ©egenflanb »cm Sajtcr trennen, ... 

Unb SSuf’ unb Siebe »on .einanber. fonbem? 
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For hearts fo touch’d, fo pierc’d ; fo loft as mine. Pope. 

Ere i'uch a foul regains its peaceful ftate, * v~ 

How often muft it love, how often hate! 

How often hope, defpair, refent, regret, 

Conceal, disdain — do all things but forget! 

But letHeav’n feize it, all at once ’tis fir’d; 

Not touch’d, but rapt; not waken’d, butinfpir’d! 

Oh come ! Oh teach me nature to l'ubdue, 

Renounce my love, my life, my felf — and you. 

Fill my fond heart with God alone, for he 
Alone can rival, can fucceed to thee. 

How happy is the blamelefs Veftal’s lot? 

The world forgetting, by the world forgot: 

Eternal funfhine of the Ipotlefs mind ! 

Each pray’r accepted, and each wdih refign’d; 

Labour and reft that equal periods keep; 
j, Obedient (lumbers that can wake and weep;* 

Defires 

Seibenfcfiaft SSerliugnung ! 0 ! ju ftfiwer, 
llnmógiftfi 6*(l bu ©eelen, meiner gleid), 

©enifirt, burtfigiûfit, »erleren, wie bie meine ! 

©1) fold) ein Jperj jur SRufie wieberfefirr, 

Sßie oft tpirb ei erfl lieben, Raffen, fioffen, 

93erjweifeln, jürnen, reuig tl)un, tterficclen, 

SBeracfiten !... alité bai ; nur niefit »ergeben ! 

25od), wenn’« ber jpimmel fafft, auf einmal tffe 
Entflammt; nitfit blojj gerüfirt, entjiScft; niefit bloß 

(Srwecft, begeiflert! dïomm, unb lefire miefi 

Slatur bezwingen ; lefire mitfi ber Siebe, 

2>em Seben, mir... unb bit entfagen! — $iSHe 
Sîîein jdrtlitfié «Çerj mit ©ort allein ; benn (fr 
XQein fann mit bic werben , tann bir folgen ! 

^ . , » 
Unfänblicfie 5Qe|ialin ! bu bift glöcfficfi ! 
iDte Sffielt »ergeffenb, »on ber SBelt uergefienl 
©ein reine« Jj>erj im ewgen ©onnenfebein; 

©rfiórliefi jebeö glefin, unb jeber SSunfcfi 
(Srfiicft; ©ejtfiàfi’ unb SRufie gleicfi »ertfieilt; 

Solgfamer ©tfilaf, ber waefien fann wnb weinen; 

SRufit 
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r Ρ«Ρί· >j Defires compos’d, affections ever ev’n ; 

' v Tears that delight, and fighs that waft to Heav’n. 

' Grace fhines around her with fereneff beams, 

And whifp’ring angels prompt her golden dreams. 

For her th’ unfading rofe of Eden blooms, 

And wings of feraphs ihed divine perfumes ; 

For her the fpoufe prepares the bridal ring, 

For her white virgins hymenaeals fing; 

To lound of heav’nly harps ihe dies away. 

And melts in vifions of eternal day. 

Far other dreams my erring ioul employ. 

Far other raptures of unholy joy: 

When at the clofe of each fad , forrowing day. 

Fancy reftores what vengeance fnatch’d away, 

Then confidence fteeps, and leaving nature free, 

All my loofe foul unbounded fprings to thee. 

• O curs'd, 

«ΚφοΚ* 9!>ûnfcfje, 1mm« fiiüe $rie6e, 
lint) monntreid)e $i)c5ncn — ©eufjer, bie 
C?mpor jum Rimmel œaüen! — ©nabe leudjtet 
Sting« um fi« f)* r / * n 
llttb Grngel lifpeln gelbne ïrâum’ ii>r ju. 
gilr fi« blüf)t <5oeni nimmer »elf« fKofe, 

3f>r fd)û»teln ©erapfjinen 2Boi)lgetucf> 

2)ei dimmeli; bereitet bort ben ©rautring 
5Der ^ràutigam ; if)r fingt ber Snmgfratm Çfyor 
3m meiffen ©iegigemanb bai «£>od)jeitlieb. 

S&eim Jjtarfenilang bei Jpimmeli ftirbt fie f)tn, 

©djmdjt in ©efubten eroger 9Bonn‘ f>inn?cg. 

©anj anbre îrium’ umfdjweben meinen ©tifi, , 
©anj anbre SSailungen unijeilger $reube. 

SBenn nun am ©d)lufie jebei traurigen, 

2)urd)n)cinten îageé, mir bie ‘Pfjantafie 
ÎDai mieberbringt, mai Stacftfuctjt mir entrig, 
îDann fcfyiàft’i ©emiffen, unb làfft ber 9îatur 
freiflen Sauf; bann eilt bie ganje ©cele 
3« bir, ju bir, tmn allen ôanben ioé, 

fßtti 
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0 curs’d, dear horrors! of ell confcions night l 
How glowing guilt exalts the keen, delight I 
Provoking daemons all reftraint remove, 

And ftir within me ev’ry iource of love. . , 

1 hear thee, view thee, gaxe o’er all thy charms, 
And round thy phantom glue my clatping arms. 

I wake : — no more 1 hear, no more I view, 

The phantom flies me, as unkind as you. 

I call aloud ; it hears not; what I lay: 

I ftretch my empty arms; it glides away. · _ 

To dream once more I clofe my willing eyesj 
Ye loft illufions, dear deceits, arili! 

Alas, no more! methinks we wand’ring go 
Through dreary waftes, and weep each other’s wo, 
Where round l'ome mould ring tow’r pale ivy 
.< creeps , -i . , . ; 

And low-brow’d rocks hang nodding o’er the deeps. 
% · » » · . . 

Sud- 



93«r»ûnf4>te, tatare ©éauer! fdywarje 3îad)t, 

2>u geugin aller «sfàulbi — SSic fei>c erï>ifct 
@elbff gltU/nbe ©chulb bte Sufi ! »ie retjen bann 
©àtnonen mich, entfernen allen 3i»ang, 

Unb öffnen jebe Cimeli ber Hieb’ in mir! 

2)ίφ t)ôi·’ ίφ, fet) ΐφ, fd>au’ all beinen Sietf, 

Uttb flammte fejt bie 2Crm’ um bein 'Phantom, 
iöann »αφ ίφ, i)br’ unb fety’ ηϊφΐ meljr, bann fließt 
5Είφ bein Phantom, fo graufara, »ie bu felbff. 

3Φ rufe laut-, eô ^6rt mein SHufen nicfjt ; . i, 

©tree? auö hie leeren 2trm ; e$ Vd)ldpfc hinweg. 

Um ηοφ einmal ju träumen, (ΐφ 

Sie 2tugen willig — ©ûffe ïôu^ungen, 

SSrllfommne (SJaufeleien, e^eint! — Umfonff; 

9ίίφιί me^r ! 3ejt, bünft ηι{φ, »anbern bcibe 

wif 

Pimi) öbe Sßüffen; jebeé »eint’ ben ©Φιμγϊ, 

2)eb anbern, wo um einen mobernben, 

Serfaünen îl)urm fid) bleicher (?pf)tu fcblingt, <·■■.·! <’ a': 
Unb über “Siefen hingebiicfte geifert 

t . „ ·* Λ «· t . t φ t 0 

SBetfp. ©amml. 6. 3>. 3v &Φ 
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pope. Sudden you mount, you beckon from the ikies ; 

^ ** Clouds interpofe, waves roar , and winds arife. 

" I fhriek, ftart up, the fame lad prpfpeft find, 

And wake to all the griefs [ left behind. 

For thee the fates, feverely kind, ordain 
A cool lufpenfe from pleafure and from pain ; 

Thy life a long dead calm of fix’d repofe; 

No pulle that riots, and no blood that glows. 

Still as the fea, ere winds were taught to blow, 

Or moving fpirit bade the waters flow ; 

Soft as the f lumbers of a faint forgiv’n, 

And mild as op’ning gleams of promis'd heav’n. 

Come, Abelard ! for what haft thou to dread ? 
The torch of Venus- burns no< for the dead. 

Nature ftands check’d; religion disapproves: 

Ev’n thou art cold — yet Eloifa loves. 

Ah 

0i φ brâuenb neigen. ©u fteigfl fdjnefl empor; 

5Du mintjt mir au« ber Suft; — both, ©olfen hMen 
©ΐφ ein ; unb ©eilen braufen, ©türme muten. 

3Φ ίΦ«Π fahr’ auf; unb alle« liegt oor mir 
©o traurig ba ! ju jebem @ram , ben Ιφ 
3m $raum juröcf liejj, fühl’ ίφ «ηΐφ βποαφί. 

©on bir ^eifc^t , graufam gütig, ba« ®β(φίΛ 
Jfaltblût’ge Freiheit nom ©erbrufi unb §teube. 

©ein Heben ifl nun lange tobte 0tiDe, 

©oll nie »errücfter «Rity; fein »Über <pui«! 

Äein ίοφβηΡ QMut! — Sftein, ruhig mie ba« 9)?eer, 

©h SBinbe bliefen, eh be« ®eifte« φαΗφ 

©ie ©affer flrimen hiefj; fanft, mie ber 0 φΙηηιη «5 

©e« Srommen, ber entfûnbigt marb, unb miib, 

©ie offne Zimmer be« »erheiffnen Rimmel«. 

■Romm , 2lbiiarb 1 benn ma« haft bu ju- [φεηη ? 
©et Hiebe ftacfei brennt für îobte nicht. 

X Sîatur »erfagt« ; SUltgton oerbeut« ! 

0eibft In bijt fait; — unb ίοφ liebt ©ioije! 

• Xd)\ 
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Alt hopelefs, lafting flames ! like thofe that burn Pope. 
To light the dead, and warm th’ unfruitful urn. ' — ~v — 

What fcenes appear where -e’er I turn my view} 

The dear ideas, where I fly, purfue, 

Rife in the grove, before the altar rife, 

Stain all my foul, and wanton in my eye«, 

I warte the matin lamp in fighs for thee, s 

Thy image fteals between my God and me. 

Thy voice I feem in ev’ry hymn to hear, 

With ev’ry bead I drop too foft a tear. 

When from the cenfer clouds of fragrance roll. 

And Iwelling organs lift the riling foul, 

One thought of thee puts all the pomp to flight, 

Priefts, tapers, temples, fwim before my light: 

In leas of flame my plunging foul is drown’d, 

While altars blaze, and angels tremble round. 

While 

31 φ! hoffnungilofe, nie nerlôfdjte Slammen* 

©letch jenen, hie hen lobten leuchten, hie 
2) en unfruchtbaren afdjenfrug erwärmen! 

» 

©ott, »eiche ®cenen feh ich überall ! 

SSoijin ich flieh, folgt m i f tl>eure ©ilb, 

©tef)t »or mir in hem Jpatne, beim Xltar, 

©eflecfc mein J?er|, unb buhlt in meinen Xugen. 

2 >ie iSîorgtnlamp’ erjlirbt oon meinen ®eufjern 
Um bi<h ; hein ©ilb (fiehit jmifchen ©ott unb mir 
®td) ein; mir ift, ali i>6rt ίφ beine ®ttmm’ 

3n jebem îobgefang; mit jebem Änopfe 
25 ei Slofenfranje« Iah’ ίφ eine $hfàne, 

Sufanft, ju ^«Ιίφ, fallen! — SBenn βοιη 91 αΗφία| 

2>e« δδίφΓαυφί QBelfen aufmärte mallen, wenn 
2 >ie Orgel Ιφη^ΙΙβηΡ meine @eef empor jieht, 

SSie [φπΐΙΙ »βΓΓφβϋφΐ bann ein ©ebani’ an 6ίφ 
ÌDen ganzen ‘Pomp ! wie ^mimmt bann ade«, Pr Iw 

fier 

Unb Äerj unb Tempel, «or bem ©lief hinweg! 

3n glammenfìvóme jlärjt hie ®eeie ft<h, 

£>temeil’ XKäre (obern, fifngei jittern. 

9 t 2 3nbe| 
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Pop ?. , t While proftrate here in humble grief I lie. 
Kind, virtuous drops juft gath’rjng in my eye, 
While preying, trembling, in the duft 1 roll, 
lAnddewninç grace is op’ning on my foul: 

' Come, if thou dar ’ft, all charming as thou art 1 
Oppofe thyfelf to Heav’n; difpute my heart; 

Come, with one glance of thoie deluding eyes; 

Blot out each bright idea of the Hues; 

Take back that grace, thole forrows, and thofe 

tears ; 

Take back my fruitlefs penitence and proy’rs ; 

> Snatch me, juft mounting, from the blefs’d abode; 
Affili the Hends, and tear me from my God! 

X . 

No, fly me, fly me, far as pole from pole! 

Rife Alps between us! and whole oceans roll! 

Ah, corne not, write not, think not once of me. 
Nor [bare one pang of all I felt for thee. 

Thy 

3nbefj id> ijier, eoü Summers, fnienb fiel)’, 

3m 3(uge milbe fromme grünen fammi?, 

«Βίιφ betenb, jffiternb f><cr Im 0tau6e minb?, 

Unb ©nabe tämmernb meinen ©etfl erhellt; 

.f omm, wenn bu’ò magjl, fo reijenb, mie btt bifl, 

Unb miberfiel) bem Rimmel! &'omm’ unb mad)e 
«Dìein $erj iijm ftreitig! fomm mit einem 0traf)l 
2iui bemen Sauberaugen ; tilg’ in mir 
3ebit>ebeö heitre ©iib beò dimmeli meg, 

SSeg jene ©nabe, jene 0d)merjen, “t^ränen, 

58?eg mein nergebneé, reuigeô ©ebet ! 

SKeijj ηιίφ, inbem id) Kimme , uon ben JçiJfjn 
î)er ©eligfeit prûcf; wbrùbre bid) 

©cm ^»ÓUcngelft ; entreijj mid> meinem ©ott ! — 

9lein ! flief) mtdj! flieh midj! meit, mie φο! non 
*■ φοί ! 

Sîirf Ullpen, gatije ÇOïeere, jmifcften unò ! — 

Άά) ! fomm nûflt ! fdjreib nid>t, benfe mein nidjt mefyr, 
Unb ideile fein« non meinen 2Sei)n um bid). 

SBeigeffen fei beitt (g(f>mur, fei bein ©ebäthtntf ! 
f '1. 33er; 
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Thy oaths I quit, thy memory refign; 

Forget, renounce me, hate whate’er was mine. 
Fair eyes, and tempting looks (which yet I view!) 
Long lov’d, ador’d ideas, all adieu! 

O Grace ferene! oh Virtue heav’nly fair! 

Divine oblivion of low-thoughted Care! 

Freih blooming Hope, gay daughter of the Iky! 
And faith, our early immortality! 

Enter, each mild, each amicable gueft; 

.Receive and wrap me in eternal reft! 

See in her cell fad Eloifa fpread, 

Propt on fome tomb, a neighbour of the dead. , 
In each low wind methinks a fpirit calls, „ 

And more than echoes talk along the walls. 

Here, as 1 watch’d the dying lamps around. 

From yonder lhrine I heard a hollow found : 



SSergffi bu mein; berroflnfd^, IjaiT* mich , n 

Unb all baé 9)ïeine! ^>olbe, theure 2iugen, 

23erfii!)rungévio(lc iSlicfe, nod) mir fidjt&ar, 
îàngft tf)eure angebetcte ©ebanfen, 

£ebt aile rooi)l! O! h*’ 1 ™ ©nate ©otte« ! 

O ! fyimmlifd) fedine 3ugenb ! gittliche 
33ergeflenheit ber lang burchbadjten ©orge ! 
•IÇrifchblrthnbc Hoffnung ! frolje Jjtimmelêîodfter! 

Unb, ©laube, bu , fdjon ^ier Un(îerblichfeit ! 

.fommt, unb bernent fveunbfchaftlich, milb mein.Çcrj, 
£ftef>mt mid), unb l)ùllt in emge SRuj) mich ein! 

©ici) ! @ioife liegt in tyrer 3eDe 
SQoü îraurens bingejlrecft , ^in auf ein ©ra6mal 
©epfianjt, entfdjlafner lebten Sìachbarin ! 

3n jebern ®ef)en, bûnft mich, ruft ein ©eifl ; 

35er SBinbe îon ite me^r atâ SSSiebev^all ! 

2ilé id), bie dampen fterbenb urn mid) h*r, 

J?ier machte , ba eernatym non jenem Alitar 




t t 



Come : 



91 3 
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f Pope. , „Come, fifter, come! * (it faid, or ieem’d to lay), 
v 1 »Thy place is here, fad filler, come away! 

„Once, like thyfelf, I trembled, wept, and pray'd, 
„Lov’s victim then, -though now a fainted maid: 
„But all is calm in this eternal ileep; 

„ Here Grief forgets to groan, and Love to weep, * 
„Ev’n Superftirion loies ev’ry fear:-. 

„For God, not man, abfolves our frailties here.“ 

. « · i 

I come, I come! prepare your rofeate bow’rji 
« Celeftial palms, and ever -blooming flow’rs. 

Thither, where finners may have reft, I go. 

Where flames refin’d in breads fevaphic glow : 
Thou, Abelard! the left fad office pay, 

And fmooth my paffage to the realms of day; 

See my lips tremble, and my eye -balls roll, 

Suck my laft breath, and catch my flying foul ! . 

Ah no — in iacred veftmenrs mayft thou ftand, 

The 

» 3Φ einen fioiert 9ïuf: „ jtonim, ©cfjweffer, fomm, 
„Dein <pia& ift t>f er fomm, Dulberin, fyinweg! 
„Shift leb«, weinte, flef)t’ id) fe wie bu, 

„Da noch ber Siebe 9îaub, fe^t Jjmfige; 

„2)οφ allei rufjt in bfefem erogen @cf}(af; 

„Der ©ram »ergifit beô îfechjene tyfer, bie Siebe 
„Dei ffieineni, unb ber&ai)n feibft feiner gurcfit; 
„Denn ©ott, ber Sftenjcb nitfit , fpridjt »on ©φαΙ& 
" . $ier frei. “ 

3Φ fomm’, ίφ fommc! — SKüfîet nur fflr mt<$ 
Die 9îofeniauben, .Çimmeiipaimen , ©lumen, 

Die nie »erblöfjn ! — Dorthin, wo ©änber 9iu$ 
Sriangen, eil’ ίφ; bori, wo reinre Summen 

3n ©erapfjébufettgfûfm! 'Sfyu, ÄbSlarb, 

5D?ir bann ben festen Dienft, unb baf>ne mir 
Den 2Seg ju jenen SSofynungen bei Sicbti. 

©fei) meine Sippen jittern ; ftef> mein Äuge 
©ίφ &«φ*η ; fauge meinen lebten Jpaud), 

Jinb fyafât meine ©eel’ im giuge !... SHein 

v 3m 



Digitized by Google 




Jfreroiben. 263 

The hallow’d taper trembling in thy hand, 

Prelent the crofs before my lifted eye, 

Teach me at once, end learn ot me to die* 

Ah then, thy once -lov’d Eloifa fee! 

It will be then no crime to gaie on me. 

See from my cheek the tranlient roles fly! 

See the left iparkle languirti in my eye ! 

Till ev’ry motion, pulfe, and breath be o’er; 

And ev’n my Abelard be lov’d no more. 

O Death all eloquent! you only prove 
What dull we dote on , when ’ti» man we love. 

Then too, when fate (Ball thy fair frame deftroy, 
(That caufe of all my guilt, and all my joy). 

In trance ecftatic may thy pangs be drown’d, 

Bright clouds defcend, and angels watch thee round, 
From op’ning ikies may ftreaming glories rtiine. 
And faints embrace thee with a love like mine. 

May 

Sni sj5nc|lerfliibo (Uij on meinem £ager, 

Sie heil’ge &ew bebenb in ber Jpanb. 

SBenn ici; empor blicf , f>ait bai Iraij mir vor, 

Unb lehre mich, unb terne non mir fterben. 

t2td? ! bann (tel) mid), bie bu efnft tiebtefl ; — batti» 

3ft, Sloifen fehn, bir fein Verbrechen. 

©ieh meiner SBangtn Stofen tteuloé ftiefjn, 
iDen lebten Junten mir im 3(ug erlöfchen; 
t&i« alle fRegung, <puli unb 3ltt)em fd>roinbet, 

Unb felbft mein âbâiarb nicht mehr geliebt wirb. 

SBie allberebt, 0 $ob, be»eife|t bu: 

„®ir lieben ©taub nur, »penn »ir SJlenfchen lieben!“ 

t 

21ud) bann* wenn beinet fdjinen ©lieber $>au — 
3(11 meiner ©d>ulb unb meiner Stuben Urfprung 1 — 
iDer $ob jerfìórt, bann müflen beine Clualen 
3n himmlifcfje# éntjûcfen f<h»iuben ; lichte SBotfen 
θίφ um bid) breiten, fêngel um bid) (lehn, 

23otft offnen Rimmel ©lorien herab 
«Dir (Irómen; «Çeil’ge mûflfen bann mit SnbrunfV 
©lit ïiebe, mit bie meine, bid) umarmen ! 

SR 4 - 
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May one kind grave unite each haplefs name. 
And grati my love immortal on thy fame ! 

Then, ages hence, when all my woes are o’er. 
When this rebellious heart fhail beat no more ; 

If ever chance two wand’ring lovers brings 
To Paraclete’s white walls and filverfprings, 

O er th pale marble fhall they join their heads, 
And drink the falling tears each other iheds; 

Then ladly fay with mutual pity mov’d, 

„Oh may we never love as thefe have lov’d! “ 

From the full choir when loud Hofannas rife. 

And (well the pomp of dreadful facrifice, 

Atnid that (cene, iffome relenting eye 
Glance on the (tone where our cold relics lie, 
Devotion’s ielf fhall ileal a thought from heav’n. 



3n Grin wol)ltfjStig$ ©tab werb unfit Unglûcf 
SScrfcnft; unilerbliclj werbe meins ÿiebe 
ffiîit beinern 9tui)m vereint ! — — SBenn bann ein(l 

fpât, 

9îacf) fernen gelten, wenn nun meine Selben 
SSorùbcr fino, unb mein empirteé Jperj 
91id)t weiter fdjligt, üwel 2tebenbe bet gufali - 
2fuf it>rec SSalh'abrt an bie§ Älofter füf>rr, 

3ïad) biefen üDîauern, biefen 0i(ber<)ueQen ; 

©attn werben fïe »ereint bte «Çàupter fanft 
J?tn über unfern bleichen SDîarmor fernen, 
îDie îforânen trinfen, bte bann 3ebeö weint; 

Sann traurig fage n, gleichen Sftitleibê holi : 

„0! liebten wir both nie, wie (Te geliebt!“ 

Unb wenn Jpofannal)« laut auö »ollem Sf)ot 
gum Rimmel Waden, unb bei traurgen Opfer« 
©epring’ erfjófyen, wenn auf einmal bann 
(Sin tiebreiw Äuge jenen ®tein erblich, 

Ser unfre falten Stelle becft; bann wirb 
©elbft »on ber Änbadjt ®in ©ebanf’ bem Rimmel 
<£ntwanbt, bann fddt mitleibig eine Strine 

·· { 2>er 
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One human tear ihall drop, and be forgiv’n. 

And fure, if Fate fome future bard ihall join, 

In iad fimilitude of griefs to mine, ' 

Condemn’d whole years in abfence to deplore. 

And image charms he mult behold a more; 

Such if there be, who love fo long, ib well ; 

Led him our fad, our tender ftory tell ; 

The well-iung woes will iooth my penfive -ghoft; 
He beft can paint ’em who fhall feel ’em mott. 

)> . ’ V *. r .··.· î 

2>e r Sltenfdibeif auf biefj ©rab ; unb ©ott nergiebt if>r. 
Unb wenn ein fpàtev ©urbe mir an ©raw, , / 

3tiî SMbungen mir traurig άί>ηΠφ ip, ; , r,\ : 

93erurti)eüt, 3af>re latfgrum finteti SReij ; 

3u meinen, i^n ju benfett, nie $u fehn! . 

SSSenn er fo treu, fo tauge liebt ; ecjaf)l’ 4 \ 

Grr unire traur’ge, g&rtlicbe ©efebiche 1 ·. 

«Siein ©ei|t wirb bann ber fd)6n befungnen Seiber 
©ΐφ benfenb freun; benn ber allein nur f<f?Ubm 
2m be(ten fie, wer fte am ftàripen friait. · 

• V h il > , fi v’..' I ,'i · 
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· Sent on. ··· 

I 

œfijab Sentir» , ber aui ber Ulacbbarfcbaft »on Slew* 
caille in ©tafforbfbire gebürtig war, unb im % 1730 . ju 
2 onbon Itarb, gebêrtjwar nitbtiu ben grélften, aber bod)ju 
ben befiern englifeben Siebtem, ©chou ber Slntbeil, ben er 
6 n Pope’s Ueberfeçung ber CDbyflee batte, tvocon cr unb 
»roome fid) in bie eine £dlfîe tbeilten, unb Menton bai 
erfle, »ierte, neunjebnte unb iwanjigllc $ucb ùbemabm, 
würbe ibn allein benfreôrbtg ntadjen. Stbcr auch feine ©e< 
»fc^tc # bie in Üben, <5»ifleln, tì?ri5i>lungeit , »ermifebfen 
etüdien, Ueberfeçungen , unb einem Srauerfpiele, ffia; 
riamne, belieben, finb nicht ohne ®ertb , »omebmlicb »ou 
©eiten ber Serfïflfation.©eine Ueberfebung ber <Duit>ifcben 
Jjeroibe, βαρρΙ>© an Pb<wrv ill »war bei weitem nicht mit 
ber »on Pope »on gleicher ©chinbeit; aber feine ,; hier foli 
genbe, Antwort, »em Pbaon an ©appbo ifl nicht ebne 
glùcfltcbe €rf»nbung unb SBerbienfl, befenberi in ber frjib* 
lung »on Pbaon’s ißermaublung au# einem alteti, abgelcb« 
ten (Seefahrer in einen febinen blöbenben Jüngling, bet aber 
olle Ädlte unb Unemoftnblicbfeit bei alteri behielt. $?an 
lennt bie fdjine, rubmoolle ©rabfebrift, bie ihm Pope 
feite ; 

Tins modo ft itone, what few vain marbles can. 

May truly fay: Here lies an honift Min. 

A Poet blefs’d beyond the poet’s fate. 

Whom Heav’n kept ftcred from the proud and great : 
Fee to loud praife, and friend to learned eafe. 

Content with fcience in the vale of peace : 

Calmly he look’d on either life, and here 
Saw nothing to regret, or there to fear ; 

From Nature’s temp’rate feaft rofe fatisfy’d. 

Thank’d Heav’n, that he had liv’d, and that he dy’d. 

3 « einer ber folgenben £»i|lel »ornttigefebief ten f urjen 9uicb* 
riebt bemerft 5enton , baji bie 2Uten uni com Ph«on faff 
nid)ti weiter melben, ali ba§ er ein alter ©tefabrer gewe; 
fen fei, ben üenue in einen febinen Säugling »ermanbelfe, 
in welchen fid) Sappb©, unb oerfebiebne anbre leibifcbe 
ffildbc&en , (lerblicb oerliebten. Sai Uebrige ill alfo eigne 
€rfinbung bei Siebter! 

PHAON 
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PHAON to SAPPHO. 
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I foon perceiv’d from whence your letter came, 
Before I law it fign’d with Sappho’s name : 

Such tender thoughts in ludi a flowing verfe 
Did Phoebus to the flying nymph rehearfe ; 

Yet Fate was deaf to all his pow’tful charms, 

And tore the beauteous Daphne from his arms. 

With fucli concern your paflìon I Purvey 
As when I view a veflel tofs’d at fea ; 

1 beg each friendly pow’r the florin may ceafe. 
And ev’ry warring wave be lull’d in peace. 

, What can I more than wifh? far who can free 
The wretched from the woe the god? decree? 
With gen’rous pity i’ll repay your flame ; 

Pity! ’tis what deferves a better name; 

Which yet I fear of equal ufe would prove 
To iooth a tempeft as abate your love. 

How can my art your fierce difeafe fubdue? 

I want, alas! a greater cure than you; 

Benumb’d in death the cold phyfician lies. 

While for his help the fev’riili patient cries. 

Call me not cruel, but reproach my fate, 

And, lift'ning while my woes I here relate, 

Let your loft bofcwn heave with tender fighs, 

Let melting forrow languirti in you^eyes; 
Piteous deplore a wretch conflrain’d to rove, 
Whofe crime and punifhment is f lighten’d love; 
Fix’d for his guilt, to ev’ry coming age, 

A monument of Cytherea’s rage. 

At Malea born, my race unknown to fame, 
With oars I ply’d; Colymbus was my name; 

A name that from the diving birds i bore, 

Which leek their fifhy food along the fihore. 

One fummer - eve in port I left my fail, 



And 
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t Renton. And with my partners fought a neighb’ring vale, 

^ What time the rural nymphs repair’d to pay 

Their floral honours to the queen of May. 

0 At flrft their various charms my choice confufe; 

. For what is choice where each is fit to chufe? 

But Love or Fate at length my bofom fir’d 
With a bright maid in myrtle green attir’d; 

A fhepherdefs ihe was, and on the lawn 
Sat to the fetting fun from dewy dawn; 

Yer fairer than the nymphs who guard the (breams, 
In pearly caves, and fhun the burning beams. 

I whifper love; ihe flies; I itili purl'ue. 

To prefs her to the joy fhe never knew; 

And while I fpeak, the virgin blufhes fpread 
Her damafk beauty with a warmer red. 
t I vow’d unlhaken faith, invoking loud 

Venus t’atteft the folemn faith I vow’d; 

Invoking all the radiant lights above, 

(But mod the lamp that lights the realm 
No more to guide me with their friendly rays, 

But leave my fhip to perifh on the fees, 

If the dear charmer ever chanc’d to find 
My heart difloyal, or my look unkind. 

A maid will liften when a lover fwears, 

, And think his faith more real than her fears. 

The cateful fhepherdefs fecur’d her flocks 
From the devouring w’olf and wily fox, 1 ' 

Yet fell herfelf an undefended prey 

To one more cruel and more falfe than they. 

The nuptial joys we there confummate foon, 

Safe in the friendly filence of the moon; 

And till the birds proclaim’d the dawning day, 
Beneath a fhade of flow’rs in tranfport lay. 

I rofe, and, foftly fighing, view’d her o’er; 

How chang'd, I thought, from what fhe w>as befo- 
re!’· 

\et (bill repeated (eager to be gone) * 

My former pledges with a fainter tone, 

And promis’d quick return. The penfive fair 



Went 
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Went with reluifance td her fleecy care, Renton. 

While I rtfolv’d to quit my native fhore, * v — 

Never -to fee the late -lov’d Malea more. 

, * ' / ' * 

-Frefh on the waves the morning - breezes 
play, 

To bear my veflel and my vows 8 way: 

With profp’rous f’peed l fly before the wind, 

And leave the length of Lefbos all behind. 

Far diflant from my Malenn love at laft 
(Secure with twenty leagues between us caft) 

I furl my fails, and on the Sigrian fhore, 

Adopting that my feat, the veflel moor; 

Sigrium, from whofe aerial height I fpy 
The diftant fields that bore imperialTroy, 

Which, ftill accurs’d for Helen’s broken vow, 

Produce thin crops, ungrateful to the plow. 

I gaze, revolving in my guilty mind. 

What future vengeance will my falfehood find, 

When kings and empires no forgivenefs gain’d * 

For violated rites and faith profan’d! 

Sea - faring on that coaft I led my life, 

A commoner of love, without a wife; 

Content with cafual joys; and vainly thought 
Venus forgave the perjur'd, or forgot. 

And now my fixtieth year began to fhed 
An undiftingutfh’d winter on my head, 

When, bent for Tenedos, a country dame 
(I thought her fuch) for fpeedy paflàge came: 

A palfy fhook her limbs; a fhrivell’d lkin 
But ill conceal’d the ikeleton within; 

A monument of Time: with equal grace 
Her garb had poverty to fuit her face. 

Extorting firft my price, I fpread my fail, 

And ftèer my eourfe before a merry gale, 

W hicli haply turn’d her tatter'd veil afide, 

When in her lap a golden vafe f fpy’d, 

Around fo rich with orient gems enchas’d, 

A flamy luftre o’er the gold they calk 

, . . · j 

With 
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Stntoß. t With eager eyes I view the tempting banty 
v And, failing now fecure amid the main, 

„ With felon force I feize the feeming crone. 

To plunge her in, and make the prize my own. 

_ To, Venus ftraight ihe chang’d, divine to view'. 

The laughing Loves around their mother flew. 
Who, circled with a pomp of Graces, flood, 

Such, as ihe firit afcended from the flood. 

1 bow’d, ador’d — With terror in her voice, 

„Thy violence (ihe cry’d) ihall win the prize: 
„Renew thy wrinkled form; be young and fair; 
„But foon thy heart ihall own the purchafe dear. 
„Nor is revenge forgot, tho’ long delay’d, 

„For vows attefted in the Malean ihade“ — 

Wrapt in a purple cloud ihe cut the ikies, 

And looking down ftill threaten’d with her eyes. 

My fear at length difpell’d (the light of gold 
Can make an avaricious coward bold) 

I Seiz’d the glitt’ring fpoil, in hope to find 
A caie fo rich with riches treafurea lin’d. 

The lid remov’d, the vacant fpace inclos’d 
An efTence with celeftial art compos’d, 

Which cures old age, and makes the fhrivell’d 

cheek 

Bluihy as Bacchus, and as Hebe fleek; 

Strength to the nerves the neftar’d fweets iupply, 
And eagle- radiance to the faded eye: 

Nor iharp difeale, nor want, nor age, have pow’c 
,T’ invade that vigour, and that bloom deflow’r. 

Th’ effeft-I found; for, when return'd to 
land. 

Some drops I fprinkled on my fun -burnt hand; 
Where’er they fell, furprifing to the fight 
The freckled brown imbib’d a milky white: 

So look the panther’s varied fides, and fo 

The pheafant’s wing, bedropp’d with flakes of 

fnow. 

- '1 wet the whole, the fame celeftial hue 

Tinctur'd the whole, meaoder'd o’er with blue. 

Struck 
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Struck with amazement here, I pauie a fpace; 

Next with the liquid fweets anoint my face; 

My neck and hoary locks I then bedew, 
s And in the waves my changing village view; 

Straight with my charms the wat’ry mirror glowç, 
Thole fatal charms that ruin’d your repofe! 

Still doubting, up 1 ftart, and fear to find 
Some young Adonis gnxing o’er behind. 

My woift, and all my limbs, I left befmear’d. 

And foon a glofly youth o’er all appear’d. 

Long wrapt in filent wonder, on the ftrand 
I like a ftatue of Apollo ftand: 

Like his, with oval grace my front is fpread, 

Like Ills, my lips and cheeks are rofy red ; 

Like his, my limbs are lhap’d; in ev’ry part 
So juft, they mock the Iculptor’s mimic art; 

And golden curls adown my ihoulders flow ; 

Nor wants there ought except the lyre and bow. 
Keftor’d to youth, triumphant 1 repair 
To court, to captivate th' admiring fair: 

My faultlefs form the Lesbian nymphs adore, 

Avow their flames, weep, figh, proteft, implore; 
There feel I firft the penance of my fin. 

All ipring without, and winter all within! 

From me the fenfe of gay delire is fled, 

And all their charms are cordials to the deadL 
Or if within my breaft there chance to rife 
The fweet remembrance of the genial joys, 

Sudden it leaves me, like a tranfient glean. 

That gilds the furface of a freezing ftream. 

» * 

Mean * time with various pangs my heart ίβ 
torn, 

Hate ftrives with pity, fhame contends with fcorn. 
Confus’d with grief, I quit the court, to range 
In lavage wilds, and curfe my penal change. 

The phoenix ίο, reftor’d with rich perfumes, 
Difplays the florid pride of all his plumes. 

Then flies to live amid th’ Arabian grove. 

In barren folitudc, a foe to love. 

But 
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But in the calm recefs of woods and plains ' 

The idjjer Envy revell’d in my veins, 

And ever when the male carels’d his bride, 

Sighing with rage, 1 turn’d my eyes afide. 

In river, mend, and grove, Inch objects role, 
T*avenge the goddefs and awake my woes ; 

Filli, beali, and bird, in river,, mead, and grove, 
Blels’d and rever d the blilsful povv’rs of Love. 

\£liat can I do for eaie? O! whither fly? 
Refume my fatal form, ye Gods ! I cry ; 

Wither this beauteous bloom, lo tempting gay. 
And let me live transform’d to weak and gray ! 

By change of clime my borrows to beguile, 

I leave for Sicily my native isle ; 

Vain hope! for who can leave himfelf behind, 

And live a thoughtlefs exile from the mind? 
Arriving there, amidft a fiow’ry plain, 

T at join’d the ihore, I view’d a virgin- train, 

Who in foft ditties fung of Acis’ flame, 

And ilrew’d with annual wreaths his amber llream. 
Me foo. they faw, and, fir’d with pious ioy, 

„He comes, the godlike Acis comes!“ they cry: 
„Fair pride of Neptune’s court! indulge our pray’r, 
„Approach, you’ve now no Polypheme to fear. 
„Accept our rites: to bind thy brow we bring 
„Thei’e eariieft honours of the rofy Spring: 

„So may thy Galatea Hill be kind, 

„As we thy finding pow’r propitious find! 

„But if — - (they read their error in my blulh, 

„For ihame, and rage, and fcorn, alternate flufh) 
„But if of earthly race, yet kinder prove; 

„Refufe all other rites but thofe of Love.“ 

That hated word new - llabs my rankling wound; 
Like a ilruck deer I llartle at the found ; 

Thence to the woods with furious fpeed repair. 
And leave them all abandon'd to dei’pair. 

> · i I 

Sò, frighted by the fwains, to reach the brake, 
Glides from a funny bank the glitt’ring fnake ; 

• An.l 
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And whilfl-j reviv’d in youth, his wavy train Renton. 

Floats in long fpires, and burns along the plain, L - v ~ — 
He darts malignance from his fcornful eye, 

And the young flow’rs with livid hifles die. 

Let my fad face your foft compaifion move, 

Convinc’d that Phaon would but cannot love: 

To torture and diftracl my foul are join’d 
Unfading youth and impotence of mind. 

The white and red that flatter on my fkin 
Hide hell; the grinningFuries howl within; 

Pride, Envy, Rage, and Hate, inhabit there, 

And the black child of Guilt, extreme Delpair: 

Nor of lcfs terror to the perjur’d prove 
The frowns ofVenus than the bolts of Jove. 

When Orpheus in the woods began to play. 

Sooth’d with his airs the leopards round him lay; 

Their glaring eyes with leflen’d fury burn’d ; 

But when the lyre was mute, their rage return’d. 

So would thy Mufe and lute a while controul 
My woes, and tune the difeord of my foul, 

In fweet fufpenfe each favage thought reftrain’d, 

And then the love I never felt I feign’d. 

O Sappho! now that Mufe and lute employ 
Invoke the golden goddefs from the iky ; 

From the Leucadian rock ne’er hope redrefs; 

In love Apollo boafts no fure fuccefs: 

Let him prefide o’er oracles and arts; 

Venus alone has balm for bleeding hearts; 

O! let the warbled hymn *) delight her ‘ear; 

Can fhe when Sappho lings, refuiê to hear ? 

Thrice let the warbled hymn repeat thy pain, 

While flow'rs and burning gums perfume her fan·; 

And when, defeending to the plaintive found, 

She comes confefs’d with all her Graces round, 

O, plead my caufe! in that auipicious hour 
Propitiate with thy vows the vengeful pow’r; 

Nor 

*) Alluding to her Ode to Venus. 

$eifp. 6amml. 6. 3 ?. 
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No» ceafe thy fuît, till with a fmiling air 
She cries: „I give thy Phaon to thy pray’r; 

„And, from his crime abfolv’d with all his charms 
„He long lhall live, and die in Sappho’s arms.“ — 
Then fwift, and gentle as lier gentleft dove, 

Γ11 feek thy bread, and equal all thy love: 

Hymen fhall clap his purple wings, and fpread 
Inceffant raptures o’er the nuptial bed. 

And while in pomp at Cytherea’s fhrine 
With choral long and dance our vows we join. 

Her flaming altar with religious fear 
I’ll touch, and, proftrate on the marble, fwear 
That Teal and love for ever fhall divide 
My heart between the goddefs and the bride. 



\ 
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2 0 V î> .£ e V to e j»orb yn >ey Y 

©on i^rn ffefjett tn'et .fjfroiben, ober Epiftles in the Man- 
ner of Ovid, tit Dodf ley’s Colle&ion of Poems, Vol. IV. p. 

82 IT. @ie finb fibcrt'cbrieben : Monimia to Philocles; Flora 
to Poinpey ; Aride to Marius Iunior, tlflcf) Dfltt 5®ntendlf Î 
unb Roxana to Philocles, tiacf) tTîontCSqutfU’3 9>erjîfcf)Ctl 

Briefen. 3Φ 9 ?l)C bier bad ârocite @tûcf juriProbe. Poma 
pej ue »erliebfe fìd?, in feiner frühen 3ugenb, in bie $lora, 
ein fcbôtted , aber fef>r buf?lerifd?ed Srauenjimmer, beren 
Silbniö man, ihrer »orjüglicfjen gcf>5ni?eit reegett, in bent 
rîmifcfeeu ïempel bed B.aftor unb Poliup aufgefiefU hatte. 

<5emtniuô, ein grennb bed Pompejus, reurbe in ber gol/ 
ge gleichfalld «erhebt in fie; fie gab aberbiefem ben SSorjug. 

Pompejus trat feinem SÇrennbe feine ©eliebtc ab; reelchei 
bicfc fo febr ju i»erjen nahm, bag ite in eine gefährliche 
Äran! heit fieli unb man mug annehmen, bag fie reâbrenb 
berfelben folgcnben 93rief an ben Pompejus gefchriebeit ha/ 
he, ber gleithfalld eine Nachahmung bed i'ontenclle iff. 



FLORA to POMPEY. 



Ere death thefe clofing eyes for ever ihade, 
(That death thy cruelties have welcome made) 
Receive, thou yet lov’d man! this one adieu, 

This laft farewell to happinefs and you. 

My eyes o’erflow with tears, my trembling hand 
Can lcarce the letters form, or pen command : 

The dancing paper fwims before my fight. 

And fcarce myfelf can read the words I write. 

Think you behold me in this loft eftate, 

And think yourfelf the autor of my fate : 

How vaft the change! your Flora’s now become 
The gen’ral pity, not the boaft of Rome. 

This form, a pattern to the fculptor’s art. 

This face, the idol once of Pompey’s heart, 

0 2 (Whof* 
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(Whofe pictur'd beauties Rome thought fit to place 
The l'acred temples of her gods to grace) 

Are charming now no more; the bloom is fled. 
The liilies languid, and the rofes death. 

Soon ihall fome hand the glorious work deface, 
Where Grecian pencils tell what Flora was : 

No longer my refemblonce they impart, 

They loft their likenefs, when I loft thy heart. 

Oh ! that thofe hours could take their turn 
again, 

When Pompey, lab’ring with a jealous pain, 

His Flora thus befpoke: »Say, my dear love*. 
„Shall all thefe rivals unfuccelsfui prove? 

„In vain, for ever, ihall the Roman youth 
„Envy my happinefs, and tempt thy truth? 

»Shall neither tears nor pray’rs thy pity move? 
„Ah! give not pity, ’tie eking to love. 

„Would Flora were not fair in fuch excefs, 

„That I might fear, tho’ not adore her lefs.“ , 

Fool that I was, I fought to eaie that grief. 
Nor knew indiff’rence follow’d the relief: 
Experience taught the cruel truth too late, 

I never dreaded, till I found my fate. 

’Twas mine to alk if Pompey’s felf could hear, 
Unmov’d, his rivals unfuccefsful pray’r ; 

To make theefwear he’d not thy pity move*, 

Alas! fuch pity is no kin to love. 

’Twas thou thyfelf (ungrateful as thou art!) 
Bade me unbend the rigour of my heart: 

You chid my fidth, reproach’d my being true, 
(Unnat’ral thought!) and labour’d to fubdue^ 

The conftancy my foul maintain’d for you;t 
To other armsyoür miftrefs you condemn’d, Γ 
Too cool a lover, and too warm a friend, j 

How could’ft thou thus my lnviih heart abufe, 
To alk the only thing ft could refule? 

/ * Nor 
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Nor yet upbraid me, Pompey, what I fay, 

For ’tis my merit that I can’t obey; 

Yet this ailedg’d againft me as a fault, 

Thy rage fomented, and my ruin wrought, 
juft gods! what tye, what conduft can prevail 
O’er tickle man, when truth like mine can fail? 




\ 



Urge not, to glofs thy crime, the name of 
v friend , 

We know, how far thofe leered laws extend; 

Since other heroes have not blufb’d to prove 
How weak all pallions when oppos’d to love: 

Nor boaft the virtuous conflift of thy heart, Ì 
When gen’rous pity took Geminius* part*, f 
’Tis all heroic fraud, and Roman art. ) 

Such flights of honour might amufe the crowd. 

But by a miff refs ne’er can be allow’d ; 

Keep for the fenate, and the grave debate n 
That infamous' hypocrify of ftate; l V 

There words are virtue, and your trade deceit./ 



No riddle is thy change, not hard t’explaîn? 
Flora was fond, and Pompey was 0 man : . 

No longer then a fpecious tale pretend, 

Nor plead fiâitious merit to your friend : 

By nature falfe, youJfollow’d he· decree, 

Nor gen’rops are to nim, but falle to me. 



You fay, you melted at Geminius’ tears, 

You fay, you felt his agonizing cares: · 

Grols artifice, that this from him could move. 

And notjfrom Flora, whom you fay you love: 

, You cou/d nöt bear to hear your rival ligh, 

Yet bear unmov’d to lee your miftrefs die. 

Inhuman hypocrite! not thus can he 
My wrongs, and my diftrefs, obdurate, fee. 

He, who receiv'd condemns the gift you made, Π 
And joins with me the giver upbraid, ^ 

Forgetting he’s oblig’d, and mourning I’m betray’d j 
He loves too well that cruel gift to ufe, 

Which Pompey lov’d too little to refufe : 

- 0 3 Fain 
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g.orb £etvey. Fain would he enlt my vagrant lord again, 
v But I the kind embaifador reftrain ; 

I 1'corn to let another take my part, 

And to myfelf will owe or lofe thy heart. 

Can nothing e’er rekindle love in thee? 

Can nothing e’er extinguiih it in me ? 

That I could tear thee from this injur’d breaft! 

And where you gave my perfon, give the reft, 

At once to grant and punifh thy requeft. 

That I could place thy worthy rival there! 

No fécond infuit need my fondnels fear; 

He views not Flora with her Pompey’s eyes, 

He loves like me, he doats, defpairs , and dies. 

Come to my arms, thou dear, deferving youth! 
Thou prodigy of man! thou man with truth! 

For him, I will redouble every care, O 

To pleafe, for him, thefe faded charms repair 
To crown his vows, endfharpen thy defpair. 

Ob ! 'tis illufion ell ! and idle rage ! 

No iecond paflion can thi* heart engage;' 

And ihortly, Pompey, fhall thy Flora prove. 

Death may diflolve, but nothing change her love. 

t 
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3 i t » i » J N »· 

Sic i« folgender , mit »ielrr ®Îrttte uni ïe&!j«fter &it< 
pfhtbung gefetyriebenen , j^eroiôe jum ©runbe liegcnbe ©e* 
fcJ)idjtc tft au! b cm eilften etûcic bei Spectator, unb bet 
<5ellertfd>rn ©r^blutig befannt genug. 3encr nahm lie 
«ui ligon’s richten eon «grOaboé. COtnn mup ftcf> bie 
unglücïiic&e patito, ba fie biefen «rief an 3nfle fc&rieb, 
frbwt »on ii>m , «ui unoerantwcrtlicbem ©igennuf?/ mw 
ften unb öerfcuift benfen. ** 1 

\ V ' } 

YARICO to INKLE. 

An Epiflle. 



w Ith falfehood lurking in thy fordid bread, 
And perj’ry’s leal upon thy heart impreft, 

Dar’ft thou, o ChrilHan ! brave the lounding wa- 
ves, 

The treach’rous whirlwinds , and untrophied gra- 
ves? 

Regardlefs of my woes fecurely go. 

No curfe - fraught accents from thefe lips fhall 

flow ; 

My fondeft wilh fhall catch thy flying fail, 

Attend thy courie, and urge the fav’nng gale: 

May ev’ry blifs thy God confers be thine. 

And all thy ihare of woe compris’d in mine. 

One humble boon is all I now implore. 

Allow thefe feet to print their kindred IJiore; 

Give tne, o Albion’s fon, again to roam 
For thee deferted my delightful home: 

To view the groves that deck my native feene, 

The limpid ftream, that graceful glides between: 
Retrieve the fame 1 fpurn’d at Love’s decree, 

Alcend the throne which I forfook for thee: 

® 4 Ap- 
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^irningljam. Approach the bow’r ·— (why ftanrts th’ unbidden 

C v tear?) 

Where once thy yarico to thee was dear. 

The fcenes the hand of time has thrown bfe- 
, hind, 

Keturn impetuous to my bufy mind : 

„What bollile vediti quits the roaring tide 
„To harbour here its tempeft- beaten fide? 

„Behold the beach receives the fhip - wreck’d 

crew : 

„Oh mark their ftrange attire and pallid hue! 

„ Are tliele the Chriftiàn», reftlefs fon» of pride, 

„By av'rice nurtur’d, to deceit allied? 

„Who tread with cunning ftep the maze of art, 
„And maik with placid looks a canker’d heart? 
„Yet note, fuperior to the num’rous throng, 

„( Ev’n as the citron humbler plants among) 

„That youth! — Lo! beauty on his graceful 

brow ♦ 

„With namelefs charms bids ev’ry feature glow, 
„Ah! leave, fair (franger, this unfocial ground, 
„Where danger broods, and fury ftalks around î 
, „Behold thy foes advance — my fteps puriue 

„To where I’ll fcreen thee from their fatal view: 
„He comes, he comes! th’ ambrofial feaft prepare, 
„The fig, the palm-juice, north’ ananaipare: 

„In fpacious canifters nor fail to bring 
„The lcented foliage of the blufhing Ipring: 

„Ye graceful handmaids, drefs the rofeate bow’r, 
„And hail with malic this aufpicious hour; 

„Ah no! forbear — be ev’ry lyre unftrang, 

„More pleafing mulic warbles from his tongue; 
„Yet, utter not to me the lover’s vow, 

„All, all is thine that friendihip can beftow: 

„Our laws, my ftation, check the guilty flame, 
„Why was I born, ye powers, a Nubian dame? 
„Yet fee around at Love’s enchanting call, 

„Stern laws fubmit, and vain diftinclions fall: 

„And mortals then enjoy life’s tranfient day, 

„When finit with paifion they indulge the iway: 

N »Yes’. 
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j, Yes ! crown’d with blifs well roam the confcious 3frnmgh<tm. 

grove, C— «-y-— -»* 

„And drink long draughts of unexhaufted love: 

„Nor joys alone, thy dangers too I’ll /hare, 

„With thee the menace of the waves I’ll dare: 

,,ln vain ' — for lmiles his brow deep frowns invol- 
ve, 

„The iacred ties of gratitude diflölve, 

„See Faith diftrafled rends her comely hair, 

„His fading vows while tainted lephyrs bear! 

, ’ i . f ’ - » 

Oh thou, before whofe feraph- guarded thro- 
ne V · 

The Chriltians bow and other Gods diiown, 

If wrapt in darknefs thou deny’ft thy ray, 

And fhroud’ft from Nubia thy celeftial day! 

Indulge this fervent pray’r to thee addrefs'd, 

Indulge, tho’ utter’d from a fable breaft: 

May gath ’ring ftormes eclipie the chearful Ikies, 

And mad’ning furies from thy hell arile: 

With glaring torches meet his impious brow. 

And drag him howling to the gulf below !- 
Ah no! — May heav’n’s bright meflengers defeend, 

Obey his call, his ev’ry with attend 1 

Still o’er his form their hov’ring wings difplay! 

If he be bleit, thefe pangs admit allay : 

Me itili her mark let angry fortune deem, 

So thou may’ll walk beneath her cloudlefs beam. 

Yet oft to my wrapt ear didft thou repeat, 

That i fuffic’d to frame thy blifs compleat. 

For Love’s pure flame I took thy tronfient firest 
We fondly credit what the heart defires. 

1 hop’d, alas ! to breathe thy native air. 

And vie in iplendor with the Britiih fair: ' 

Afcend the fpeedy car enchas’d with gold, 

With robes of filk this pearl -deck’d form infold: 

Bid on this petty hand the diamond glow, 

And chofen rubies iparkle from my brow. 

Deluded fex ! the dupes of man decreed. 

We, fplendid viaime, at hii altar bleed. 

<5 5 The 
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Like fiow’rs «dom’d the path to my dilgrace. 

And badedeftru&ion wear a iiniling face. 

Yet form’d by Nature in her ehoiceft mould, 
While on thy cheek her blulhing charms unfold. 
Who could oppofe to theeflern Virtu es fhield? 
What tender virgin would not wilh to yield? 

Rut pleafure on the wings of time was horni 1 
And I expos’d a prey to grinning fcorn. 

Of low-born traders -mark the hand of fate! 

Is y a Rico reduc’d to grace the ftate, 

Whofe impious parents, an advent’rous band, 
Imbru’d with guiltlefs blood my native land: 

Ev'n fnatch’d my father from his regal feat. 

And ftretch’d him breathlefs at their bollile feet? 
Ill- fated prince! The Chriftians fought thy Ihore, 
Unfheath’d the fword, and mercy was no more. 

But thou, fair ftranger, cam'ft with gentler 
, mind 

To fhun the perils of the wrecking wind. 

Amidft thy foes thy fafety frill I plan’d, 

And reach'd for gelling chains the myrtle band: 
Nor then uncontcious of the leeret fire. 

Each heart voluptuous throb’d with foft delire : 

Ah pleafing youth , kind objeft of my care, 
Companion, friend, and ev’ay name that’s dear! 
Say, from thy mind canft thou lo loon remove 
The records pencil’d by the hand of love ? 

How as we wanton’d on the flow’ry ground 
The loofe- rob'd Pleafures danc’d unblam'd around: 
Till to the fight the growing burden prov’d, 

How thou o’ercam’ft — and how , alas! I lov’d! 
Too fatal proof! lìnee thou, with av’rice fraught, 
Didftbafely urge (ah ! fhun the wounding thought !) 
That tender eircumftance-?: réveal it not, 

Left torn with rage I-curfe tny fated lot: 

Left ftartled Keafon abdicate .her reign, 

And Madnefs revel in thii heated brain ; 

. J That 
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That tender circumftance — inhuman part — 

1 will not weep, tho’ ferpents gnaw this heart: 
Frail, frail reiolve! while gufliing from mine eye 
The pearly drops thefe boaftful words bcly. 

Alas! can forrow in this bolom fleep, 

Where (hikes ingratitude her talons deep? 

When he I ftill adore, to nature dead, 

For rofes plants with thorns the nuptial bed? 

Fids from the widow’d couch kind Peace remove. 
And cold Indiff’rence blaft the bow’r ofLoVe? 
What time his guardian pow’r 1 mod requir’d, 
Againft my fame and happinefs confpir’dl 
And (do I live to breathe the barb’rous tale?) 

His faithful varico expos’d to l'ale ! 

Yes, bafely urg’d (regardlefs of my pray’rs, 

£v’n while I bath’d his venal hand with tears) 
What mod for pity call’d — I can no more — 

My future child — to fwell his impious ftpre: — 
All, all mankind for this will rife thy foe, 

But I, alas ! alone endure the woe: 

Alone endure the feft’ring hand of care, 

The bleeding foul, and fwoonings of dçfpair, 

Was it for this l left my,native plain, 

And dar’d the temped brooding on the main? 

For this .unlock’d (leduc’d by Cliriftian art) 

The chafte affections of my virgin heart? 

Within this bolom fan d the confiant flame, ^ 
And fondly languifh’d for a mother’s name ? 

Lo! every hope is poifon’d in its bloom, 

And horrors watch around this guilty womb.. 



getntrtgbmn . 
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With blood illuftrious circling thro’ their veins. 
Which ne’er was chequer’d with plebeian llains, j 
Thro’ anceftry’s long line ennobled fprings, q 
F rom fame - crown’d warriors and exalted kings : - 
Muft I the lhafts of infamy fuftain? y 

To flav’ry’s purpoles my infant train? 

To catch the glances of bis haughty lord.? : J2 . , -.j 
Attend obedient at the feftive board? , i ,'f. 
From bands unfeepter’d take the fcornful blow? 
Uproot the thoughts of glory as they grow ? 

Let 
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pttningbatt^ Let this pervade at length thy heart of fieel ; 

» Y et) yet return, nor blufh, o man! to feel: 

Ah! guide thy fteps from yon expecting fleet, 
Thine Injur’d· yarico relenting meet: 

Bid her recline woe-ftricfcen on thy breaft, 

And hufh her raging lorrows into reft: 

Ah ! let the youth that lent the cruel dart. 

Extrafi the point in venom'd from her heart: . 

The peace he banifh’d from this mind recall, 

And bid the tears he prompted ceale to fall. > 
Then while the ftream of live is giv’n to flow, 

And fable hue o’erfpread this youthful brow; 

Or curl untaught by art this woolly hair, 

So long, fo long to me fhalt thou be dear. 

Say, lovely youth, flow all my words in vain. 
Like feeds that ftrew the rude ungrateful plain ? 

„ Say, fhall I ne’er regain thy wonted grace ? 

Ne’er ftretch thefe arms to catch the wiih’d embra- 
ce? 

Enough — with new-awak’d refentmcnt fraught 
Aflift fne, Heav’n! to tear him from my thought; 
No longer vainly fuppliant will 1 bow, 

And give to love what 1 to hatred owe; 

Forgetful of the race from whence I came. 

With woe acquainted, but unknown to fhame. 
Hence, vile deje&ion, with thy plaintive pray’r, 
Thy bended knee, and ftill defcending tear: 

Rejoin, rejoin the pale-complexion’d train — 

The conflict’s paft — and I’m myfelf again. 

- Thou parent fun! if e’er with pious lay 

I ufher’d in thy world -reviving ray ! 

Or as thy fainter beams illum’d the weft, 

With grateful voice I hymn’d thee to thy reft ! 
Beheld with wond’ring eye thy radiant feat, 

Or fought thy facred dome with unclad feet! 

If near to thy bright altars as l drew, 

My votive lamb, thy holy Flamen, flew ! 

Forgive! that I, irrev’rent of thy name, 

Dar’d. for thy foe indulge th’ unhallow’d flame : 

Ev’n 
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Ev’n on a Chriilian lavilh’d my eileem, 

And fcorn’d the fable children of fhy beam. 

This poniard by my daring hand imprefl, 

Shall drink the ruddy drops that warm my breaft: 

iNor I alone, by this immortal deed 

From llav’ry’s laws my infant fhall be freed. 

And thou, whole ear is deaf to pity’s call, 

Behold at length thy deftin’d viftim fall; 

Behold thy once -lov’d Nubian Itain’d with gore, 
Unwept, extended on the crimfon floor: 

Thefe temples clouded with the iliades of death, 
Thefe lips unconfcious of the ling’ring breath: 
Theie eyes uprais d (ere clos’d by Fate’s decree) 
To càtch expiring one faint glimpfe of thee. 

Ah ! then thy yarico forbear to dread, 

My fault’ring voice no longer will upbraid, 
Demand due vengeance ot the pow’rs above, 

Or, more ofFcnfive itili, implore thy love. 

i '* . « 






SSiefanfr. 
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* V 



I 



#etoi&en.‘ 

-> 2B i c I a n &♦ ' 

• ^ . V 

3u be# frühem arbeiten biefe« Siebter«/ »on feiner er# 
ften Sanier/ geböten acht »riefe ron Perftorbcnert an 
Ijinrerlafienc^reunbe/ im jmeiten »anbe feiner ju 3üric& 
1763 gebrueften Poetifcften ©djrifien. ©ie «mrben aber 
fchon jebn 0«br früher gefebrieben. .f?r. 03. la« bamaiä bie 
SDerfe bei Plato mit éntjftcfen, «nb meinte fafl immer fei# 
ne eigenfien 3becn barin entïricfelt ju ftnben. Sieg giebt 
ben ©cblûffel ju ber ^btlofopbie biefer ’»riefe, beren gornt 
eine Nachahmung ber befannten»ricfe berSSergorbeneitco# 
ber SHi(ire§ bîorcc rear. 3« bem bier folgenben reami 
Cbeartor feiucn greunb »or benauifebreeifungenbeimenfeb» 
lieben ©tolje« in grforfebung ber ©abrbeit, beieiebnet ihm 
bie uuferm Serftanbc bierin gefegten (Bränsen, nnb ermähnt 
ihn, ficb ganj ber ächten 2Seiib«it i# ergeben, bie uni reo&l 
«nb glöcflicb leben lehrt. 

S^eanot on 9>(jebon- 



(Eine Seele, bie, unter bem SDîonb, im 9tei<h« bc* 
3 rrthum«, 

Jolgfam bem eblen îrieb, womit fte ber Schöpfer bes . 

flögclt, 

Unb in getjtiger Siebe jur febönen 2Babrf)eit entjütt; 

bet, 

©ie mit 3ärtlicbfcit fuebt; bie »on ben bejaubertett 

^Blumen 

Unb ben giftigen grillten, womit ber SBeg, ben fit 

wanbtlt, 

<£ier unb ba reijt,unb ber üppigen fiuft, bie ju weichen» 

gmfcblummern 

Sanft betäubenb fte labet , baö golbne Siti ju »erfolt 



gen, 

Unentfocfet, bie Bornen erwählt, bie jum Ctilen fit fpon 

nen, 

^b^bon, fo »ine ©tele bei flJienfcbenfeeien j« feh»«. 



3d 
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Jperoibett. 

SII «in retenter 2(nb(icf für «mp^retf^e ©eijîer. U? idanb. 

ößie wenn bie 3ίαφι ben Rimmel in einen ©φίβκΓ ζ * — 3 

pon 2ßoifen 

CringefyûHt fyat, unb ber SSBeife, ber i&t betradjtcnb unb 

einfam '· v 

Unter ben ©iumen einher gc^t, nur feiten einjelne 
■ - ©terne 

3»ffcf>en bem ©ilbergewfllf mit jtilicm @rg6fscn entbe* 

rfet; 

©o ergôfst uné bie ©eele, bie aus ber ηδφίϋφβη 

(Srbe, 

SSie ein umwilfter ©tern, mit bieicbem, bod) fjimmli* 

feiern ©ianje, ' 

©urcb ben Stetur fyin ίΦ«ίηί, unb uné fie näijcr ju 

fdjauen — < 

SBinfet: ©ofjaft bu, o^jjäbon, ju birmid) (jer* 

unter gezogen. 

3n ber ©lûtije ber Sugenb ίφοη ηαφ ber reinen (Jr* 

giçung 

3n ber Umarmung ber 2Bal)rf)eit |ιφ fernen; gemei* 

nere ftreuben, 

2)ie (ϊφ fel&er erbietfyen, mit ifjren 3îeijen ρ«αφ* 

ten, 

Unb bie drifte ber feurigen ©eeic ber ©eele nur 1 »ib; 

men: 

35iefe$ Perbient bir bie Siebe îfjeanoté. ©φοη jSÇiÎ 

ίφ im @ei|ìe 

3ebe Snfrieben^cit, bie mir beinSSanbei auf (Jrbenbe* 

reitet ; * 

©ef> in bir (φοη ben f>imml^en ftreunb , unb fegne 

bie ©tunbett, 

£)ie bic^ auf iijren geflügelten SSJagen jur Qhvtgfeit jfe* 

fjen. 

3iber o ‘Pfyibon, jemeijr bcin Jjerj Pom Verlangen 

ηαφ SBafyrfieit 

©lûfyet, je (φδηβΓ bir ifyren ©enufi bie Hoffnung erljJ* 

^et; 

îDejto nifjer bijî bu ber ©efatyr betrogen ju wer* 

ben 

Ober Μφ felbjì unaφtfam im Sabçrint^en ju faljen. 

mt. 
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towrlrttib, λ ïeityt, wenn bu tyre unfterblitye ©tydnfyeit $u fe^en 

“ - entbrannt bi|t, 

5fann ber heftige $Jun(cf> Q^antomen ju SBafjrfyeitner* 

gittern. 

J^icr ift ein gityrer bir nityig. %wav legte ber <2φδ/ 

pferber ©eelen, 

2)a fie, (o viel (ein belebenbei ïütyeln nor anbern b« 

jeidjnet, 

3(ui 3 been ju 3Be(cn ert»uty(en, in jebe ber ©ee/ 

Itn 

fjjityigfeit unb unfïerblttye îriebe naty SSafytyeit, bie 

immer 

Sfyre ®rànjen erweitern. £o φ ifl ei feiner erlaubt, 
Sor ber befiimmten 3eit fity über ben 3*^*1 ju f>e; 

ben. 

Ob bie fùf>ne ©egierbe bie furjen Flügel gleity übet. 
@ie non bcm eiteln ©emityn, bai tyre ©tunben nere 

nitytet, 

3bjuf>alten, unb tyr ben geintffen ®eg jtu erijfnen, 

3fl ber Serjìanb , ein ©trai non ber ©onne ber @ei< 

(ter, ben SOìenftyen 

(Jiitgegoflen, ber ©trai, ben fëngel an tynen nere^ren. 
@r entfpringet aui ® ott , unb fû^rt ju ®ott uni ju/ 

" rùcfe ; 

2)enn ber allein ijï SBafytyeit , bai übrige allei (ein 
- ©tyatten. 

2£6cc er f>at ftty (clbjt in bic(e natyaljmenbe ©tyatt 

ten 

©Idberen ffi?e(en oetyùllt, unb tynen ben 2ityt(lral get 

geben, 

2)ajj (te burty tyn bie ©ottyeit in allem burtyftyeinenb 

entbecften, 

Unb non ber ©tyinfyeit bie in ber Serbunflung (o rei/ 

1 jenb geblieben 

3ur 9?atyal)mung entflammt, ηαφ tyrem SDìufter ftd> 

formten. 

©ieffe, bief» Icffrt ber SSerjtanb , unb tym gefyortyen ijî 

9Beityeit, 

Unb ber einjige SBeg, auf bem uni bie SBa^tyeit begeg; 

net. 

* . ' , $räfe 
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mràfe nach tiefer Siichtfchnur tie ©ciê^eit ter hldbrn Wfelanh. 

.*» ©oppile». — V-— J 

SMefe tee «Seiéheit ©efìalt fo fc^ótt nac^a^mente 
SBolfe, 

25ie jwar con fern ein jugenblid) Äug hetrûgerifch atu 
loeft, 

3(6er mit ihrem ©efifc tie SDîû^e wenig belohnet, 

3hr bai SJìarf tei lieben« unt roachfame borgen unt 
»te 

Äufgeopfert su b^en. 3nwr tyr« ^Micfe fînb retient, 

3l>re 93erheifîungen goltner al« ©oit, unt locften fa(t 
(Sngel 

3htem ©irenenmunb ju. — ©u glaubteft, fie f)it 
rent, ber ©cblûffel 

gu bett gebeiraften liefen ter ©chôpfung fei con ter 
3laturihr 

2tn»ertraut, unt ta« geringfle, moju fie ben Ciebling en 
bete, 

©ei ein irrbifd)er ©otr. — ©οφ nahe, fo wirb tie 
■5 ©rfebeinung, 

2 5»e tir eon fern mit οίρηιρίΐφίη» $ompe tie Äugen 
entjùcf te , 

©φηίβ (ϊφ in leierte ©e»t6e Bon £uft unt ©ûnjleti 
Berlieren ; 

SBie ein leuc^tenbet Äifer in ©ommern^ten eon fen 
ne 

©lernen gleich ίφίπιιηο«, unt wenn tu ihn fingft, ein 
ΒΐιδφίΙίφβΓ SBnrm »fl. 

Äter fie tiufchet nidt nur tein eitle« Umarmen mit 
©chatten ; 

©ie entführt bid) bem richtigen Çifab, unt töflt tich im , 

©unfein 

gweifelhaft unter taufent Berßodjtenen iffiegen jurAi 
cfe. 

gßenn tu bann unmuth«Boll tappfl, fo ifi ter 3<tu6erin 
\ gteube 

©ich mit ©tragen Bon Hoffnung, tie fchneö fich en« 

jünben unt pld^lich \ 

SSiebtr Berldfchen, ju martern. Unt hm (»« »® «δφΗ 
lichfien Srrgang 

Söeifp. ©attimi. 6 . 35. $ îû«S* 
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^roiclnnb^ gange genug bidj gehalten, fo webt fie ©pfieme t»en 
v Srâumcn, 

.gwanjig ©dritte »oc bit, bie lieblich glinjenb bic win* 
• - fen, 

SBie sum Sempel bec SBa^r^eit; benn eilft bu buct§ 
bocnige Stifdie 

0ie su erteilen, unb wenn bu ben §ufj in bie golbne 
t, Sfotte 

©e&ejt, ift alleò in fiebenmal biebtere ©djatten jerfiofi 
, fen. 

®o ifl baò @nbe bec Äcbeit, wocein fie bie $f) oren »eo 
fickfet, 

Sie «be 3aubeclieb fingt: SBecwittung unb 3weifel unb 
Stttbum 1 

0tatt bie ClucIIen bee 2δαί)φΚ su finben,»etl«ettman 
fid) felbet, 

·0«φ unb ®ott, unb bie betlfamfie §ια«φι bec2Beti; 
beit, bie Diube. 



Safj biefj, o Jüngling , fo feft olé ein biamantnel 
. Senfbilb 

Seinem @eifie »oefebweben ! Sie SBeiobeit lehret 6« 
« ' glùcft fepn; 

©ie ifl bie Äunft, bie greuben, bie unô bec ©ebipfee 
erbietet , 

3injunebmen; bie Äunft, bie ©pbdee wücffam su fub 
s len. 

Sie ec un$ angewiefen. ©ie ifl befebeiben unb menfdji 
: lieb. 

©ie ju finben bebaefjt bu nicht übet bie SBolfen sufici; 
» gen, 

Ober in Siefen su ftnien. ©ie mòbnt nicht in feierlfc 
ehern Sunfel, 

Wnsugangbac, nuc wenig (gewählten geneigt ftd) ju jet; 
gen. 

9îein, f«e wicb bic in offenen §(uren mit tôcbelnbcm 
Äntlffc, 

©leicb eli ob ftebicb fudjte, begegnen, «mb bat bicbeiit 
Äuge 

3b« Seinbin nicht ίφοη »erf&jty, fo wirft bu fte fe< 
ben. 



SBenn 



\ 
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fait, 

2)ie fîe fudjtt, bann (inb’t, fo wirb (te mit lieblWjec 
©tintine , 

tînt» mit bereOten 3tugen ju Oeiner (^eele fo (preßen: 

„©ietye miti ^ier, Oie Ou fudjejt. £>er gütige Mi 
nig Oec ©eifiet 

4»at Oen f>cCmItc^en J?ang, Oer auf meine ©pur Οίφ 
gebracht ^at, 

©elbft in Oein J&erj ge^aucf)t, mir, Οίφ ju ^φβη bet 
fohlen. 

Äomm unO »ertraue. Οίφ mir. 3Φ bine$, Oie »on Oen 
Φΐ?η(φβη, 

Ο^ίοίφ ηιίφ wenig fennen, naφOem Oie Üîeigungben 
Ninfei 

gieret, ηηίφηΐίφ gemalt, unO mit ηιαηφβΓΐοί©αΟβη 
begabt wirb. 

nennt man ηιίφ îugenO, ifct SBabrijeit; unOOiet 
feé »erleitet 

SBiele mίφ »on mir felber &u trennen, ϋη0.2βα()φίί 
unO îugenb 

Huf »e^iebnen SBegen ju ^φβη, Οοφ übel betror 
8««/ 

feinen §einbinnen (ϊφ in Oie golOnen Sìefce ju Ua 
fern. 

SBer Oie ®a$rf>eit in menίφiiφer ©iibung unO 3Renf 
(eben beftimmt 

©eben witt, fomme ju mir. 3» *^ rw nacfenOen Uns 
(φηΙΟ 

©ab (φ fie if)tn. @r lernet »on tyr, ηίφί Rimmel 
umfpannen , 

Ober Oie ftiüarbeitenben Ärifte Oer SSefen βφΓ(φβη, 

UnO Oie £unfi Oer Sîatur; ηίφί ©otte« Siefen ergrünt 
Oen, 

©eine «fliSanOet entwicfeln, ηοφ jene betten entbet 
(fen, 

SSeUfje Oie iibifcbe SBelt an Oie ΐόβαΙίΓΦ* binOen, 

$ie in unfierblittyer ©φδηβ »orm Huge Oeô (ïwigeti 
(φΝβΟβί. 




*n)t ^eroibcrt. 

Wiftonb. 3 tb«r fie öffnet tie Eugen, uiib »efyt bie Sftebel bei 3 rti 

— 3 ttyunii 

Unb ber ©ereo^nfyeittyimpeg, bie if>m bie 0 φ 6 η^<ί 
ber @d) 6 pfung, 

Ob fle burcb jeben 0 inn bie ©eele ju ftrcuben giei<$ 
labet, 

Sffeibiftff entjiefyn ·, fie lcf>rt if)n empftnben, unb au i bet 
©mpfinbutig 

SJîit ©etra<f>tung »ermâ^lt , ©ebanfcn jeugen; bann 
fiel)t er 

Eile« mit ©ott erfüllt, von feiner SBeiéfyeit burdfflraly 
let, 

Elle« mit Ebfttbt geabelt, unb ηαφ ben ©eifiern get 
ffimmet; 

Unb er forfeit bieSîatur, nur ba§ er ©oft in φί 

ί M 

53 on ber unenblidjen ? 0 ?enge betmmbern«»ûrbiger gît 

9 * 

©einer SBeiityeit unb Siebe burebbritngen; obgleüf) bie 
0 pl)Sre , 

£ie fie mahlet, nur «ein unb tyalb mit Sitten 
bebeeft iff, 

3 ff er mit feinen ©rinjen »ergnügt, unb »artet gebult 
big 

Euf bi« geller« j?latf>eit, um bie er bie @ngel niff>tneb 
bet; 

gtweifello«, bafj bie moratifd)« 2 Belt, bai fdjént 
fie ber ©cljipfung 

Unb bai ebelfie ìfjeil, bem aDei übrige bienet, 

©ben fo ίφδη unb ^armonifd) ali »ie ber ffdjtbare «Seit» 
bau 

@inff ρφ beffnbe, wenn ^immlifdjei 2 ίφί ben fcfjirfcren 

, Eugen 

Sljren ganjen Cntwurf $u überfein erlaubet. 

0 ief)e, fo lei)r ΐφ in ber ©eftalt ber glànjenbett 
SBafyrfyeit. 

Jpaff bu βι»φ angenommen , fo »erb ίφ jur iârtlûfje» 
$ u g e n b 

Unb erf>eitre ben Ofrnff ber ©tint« mit l^elnber 

Ütebe. 

©ann 
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Sann wirb jebe ber £tf>ren, bit bu »om SJîunbe ber. 
5Çal)ri)eit 

©djôpftijî, in ntutr 3inmutl) mit beintm ©ufen »«< 
mafjlet. 

58on mir lernefl bu bànn bit Æunft 5ίφ ju frtutn, bit 
ftbwtrfit 

Unb bit nitf)tgfle £un(t! 3Φ flimmt btin J?ers mit 
btm ©eifte 

£ΜΙΙφ jufammtn , unb orbnt bit Triebe ηαφ btintr 
Sejiimmung, 

Saf bu, in btr umgebenbtn Kîtngt »en SBtrfen bei 

0φδρί«ί, 

9iid)t feilt gèttiti Dlfc ailtin mit SJîififiang beiti* 
bigft 

Sann gtftfl ίφ tin ΙΜΐιφβί £ljor »on tbtln îijfcittn, 

SDtetne ΪδφηΓ, bir ju, bit ©tfpielen btr ^immlijtytit 
Srtubt ; 

3ebe mit eigner 0φδηξ>ίίΐ gefΦtm'lrft, unb btn 0φι»η 
fïtrn boφ à!)nlid); 

®φαη, bie oiçmpi^t ΐίηδαφί, bit l&d^elnbe Siebt, 
bit Jpoffnung, 

Unb bai ί&ηϋφί ©itlcib , finb an btm .Çaupte bei 
ütyoreé. 

Sitfe fûfyrtn bit 0tunben bit ju, bit bu unttr btr 
0onnt 

Stbeft, unb m^tn juweilm in beine η«ηίφ11φβηφτ«»ί 
btn 

0φοη »om Ritirar bed Jpimmeli. 2in φ« 3trmt gn 
ftylungcn 

9îaf>e(t bu unptrmtrft ftynell btr offnen Pforte bei Xti 
tytri. 

<£f)5bon fofprityt bit SSeityeit, unb tyre ^oibftlige 
(Einfalt 

3ft btm 9)?tnftyen gemâg. SEBie wenig ftnntt btr 0tol» 
I*' 

Ser fit »erftymifyt, bit 2ί6(ϊφ t ber Singt ! SÖie wenig 
(ϊφ felbec ! 

Unjufrieben mit feiner 3latur »erfutyt tr, btn Sftem 
ftyen 

2fu« ber ©tyipfung ju tilgen, unb will jum (j*ngel (ϊφ 
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UJicïanb. , ®r veraltet Me βφραηίιη, bie feinet @rfenntniffgefe*t 

J ffnb, 

©laufet fie ju fereefeen , unfe öffnet fW) nur àaotifdfe 
«Ràume. 

©Ui* oW w& c ti ll>m ©efeanbe , bae niefet ju wiffen, 
»as ©ott |ϊφ % 

«ßorfeehalten , feemityt ec Γιφ weiter ale @ngel ju f« 
l)en, 

SBelc^e fo wenig al« ec feie geheimen «Regungen fern 
nen, 

$ie ba« ganje ©pffem ber ©ettgefeaube fee^ecc^en. 
<m r ic$t (trefet er bie ©a^c^eit rom Seife ju entfielen, 
unb weif? ηιφι, 

$aj? in ber ganjen 0φ6ρ^ bie geiffigen Ârâfte mit 
• ; Äörpern 

angethan finb, ffe ftφtfear ju ηιαφβη; baff finnigen 
©ilbern, 

gjîit àtf>erife^ec <5φίηβ gejiert, ju ben (Seraphim fei; 
feer 

Zugang erlaufet iff, unb «einer ber fjelleffen ©eiffer ΡΦ 
(φδηιβί 

S3on Sntjûcfung ju glüfyn , unb in ^eiliger Siefee ju 
»allen. 

SBenn ber 93erffanb, bie «Keinen Ptrfagte ©a^rçeit 
ju ίυφιη, 

©ίφ in pfablefe liefen t)inafe làfft, «nb ganj pon ben 
©innen 

läfegeriffen fepn will, bann Ιαφι ber 3rrt$um unb 
mengt (ίφ x 

Unter bie atfeujarten begriffe. SSie feiten iff* mög; 
i «Φ 

Xtuter taufenb fautn (ϊφΦα™ pe^lungenen Sbeen, Me 
wahren 

©teti Por ben fatfe^en ju iennen, unb wenn man fie 
iennt, ju perl)tnbern, 

£aff fie ηίφί »ieber entfcfeiûpfen , unb ficf> im Raufen 
verlieren ? 

SDißig ffraft bie 3latur bie Raffer ilfrer ©efefce; 

©illig ffürift ben ΦίβηίφιηοοΓ&ί^ρ tief unter ben 
t. ι v 50?ιη{φιη 

(Sin« 
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@toe ©eele, t»ie über btm mgrunb »erborgner ©rtenntt nJtelanb. 

nig r 

Uneewanbt fydngt, unb barker Pergiffit, bafi autb in 
i bifd>e ©orgen 

Unb bie ©efel^aft ber trüber, bie îugenb bee 2Dei< 
fen «erlangen; 

©ine ©eele , bie (ϊφ jum ©ott ju läutern bemüht iff, 

Unb fdjon fo fe(>r entnienfàt iff, beim Hnbllcf ber f)olbe< 
flen Unfdjulb 

©ben fo marmorn ju bleiben, aie ob fie Törinnen 
etblidte. 

©inb ηίφί biefe jt»ct Sftijjgeburten im 9?οίφβ ber ©eii 
lier? 

Ober flümmeln fie (ϊφ ηϊφί felbjï, um fd^dner ja fe^eii 
nen? 

©ίβίφ aie wùfften fie beffer aie ©ott, bie ©eele ju bili 
ben, . 

Ober aie wollten fte neue ©«ΓφΙβφίίΓ «on ©eiftern en 
fìnben. 

3ΐαφ ber ©eftimmung bce Φίβηίφβη, ber Orbttung be«' 

Äöuige ber SBcfen, 

$ie φη me^r jum ©mpfmben ale jum ©rfo^en eri 
f o^ren , 

3(1 fein »oßfommner $reie, bie ©φδιφοΚ ber finali« 
φβη 0eele, 

Unb bie Siebe, bie jw^en bem®ei|l unb bcnSflcigutu 
gen ^errfcf>t. 

3(1 ee ηίφι φδηφί, e-Q^&bon, bie ίφδ«« ©eite 
ber ©eeie, 

&ie mit ambrofi<cfjen graten bie fleinfie pflege bei 
; lohnte/ 

Ungebaut, unter 2)ifteln unb fEbwefgcrifcft n^fenbetn 
Un traut 

©eufsen ?u (affen , um etwan bie Jper^aft bee eitelit 
25er(ianbee ·< φ . ·■ 

SDurd) eroberte Klippen unb bürren ©anb ju erweitern ? 

$ber ηοφ φδΓίφίβΓ iftê in elnee Unfterb^en Äiu 
£ gen, 

SBenn ber ίϊΜϊφβ SEfcenfà, bei feinem Junten »on©im 
(M>t . 
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»U« »a« ©otti« UBeiêfjett erfanb, bie ©p&4re bec 

Dinge 

Uebe^aut, unb Ι4φ«1ίφ (loi} ben unenblicfjen Sffielti 
bau 

©lit einem ©anbforn ermiffc ®te finnte fein SBiffm 
tt>n bl4f)en, 

Jj$tt’ er nur einen ©lief in bie fallen liefen gewatet, 

SBelibe für ®wigfeiten mit SBunbem bei @d)öpfer« gei 
füllt ftnb? 

3f6er lieber oerfleinert er Den, ben ber ©erapijim (Sri 
(1er 

©lefjr ,mit ft^meigenber Jjarf unb (lummer entjücftec 
©ewunbrung 

TUt mit JÊrçmnen Bereit , »eil felb(l bie Ät^erifi^en 
' ©onnen 

3n bem unjlerblit^en ©ompe bei oberjten dimmeli ju 
(φη>αφ ftnb 

©ott $u preifen , obgleich fein Ringer burch (Je (1φ get 
priefen : 

îieber perfleinert er Den , unb fefct ber Unenbl^feit 
©rinjen , 

3(li im ©taub jn bem SBurme gebüeft , fein 9Mti ju 
gefielen. 

llnb ifl bem ber Entwurf, ben gjlenfcfjen »om SSeltg« 
b4u triutnen, 

SSfel getnàfjer, ali wenn ber Äifer bieflur, wo er flati 



tevt, 

©rinjenloi glau6t, nnb gelbe ©lumen ju ©onnen en 
hebt, 

Unb nkf>t wenig (ϊφ bûnft, bafj fo eiel blüljtnbe fKÄume 

3f)m, bem pollfommenflen ber ©cftôpfung, ju 
bienen gemaφt ftnb? 

35αί)Γΐίφ , bu bijl in ber ©litte oon iweien Unenblûfji 
feiten , 

Da bein arbeitenber ©ei(l (ίφ bort »ergebtic^ pergrif* 
fert, 

Unauibenfl^e ©rójjen, bie immer in gtöfjre gebüßt ftnb, 

2u umfpannen, unb hit* benfleinjlen Atomen bei SKatu 
mei 

®«Γφ flefc^ârftece ©liefe mit fo viel anbern befamt 

Da§ 
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35α§ Moneti ρίβΙΙ«ίφί ftc ju entwîcfeln ermûben : t 

3δα&Γΐίφ, o <pf)ùbon, tu bip in biefen grunblofen 
liefen, 

©ie ΡΦ runb um &ίφ auftljun, «in SBurm, unb blóbee 
aid SBùrmer 

3n ber 6iùf)cnben Slur. Jfcitt bleibt bit fein hiljerer 
Sorjug, 

HI i bai 23ermig«n,bein 9?icf)ta bit f«l6«r frei $u befennert, 
Unb «in fûper Snflinft, btt mit ber Hoffnung Μφ ttó< 
flet, 

33 aj? bie ηη«ηΜίφ«η @ccnen fût beine Unflerbiic^feit 
glànjen. 

SBenn «in begrünter ©eip, ein ^αϋφ bei © φδρί««ί ei 
waget 

5D?it bewunbernbem 3ittem bie î^aten ©etici ju bent 
fen, 

Sìur bamit einet -ben ©aum bei ©φαίίοηί bet ©otti 
f)eit erblicfe, 

Unb in £l«be ber ewigen ©φ6η^«ίί fein $«rs ΡΦ et# 
gieffe ; 

fPfyibon, fo fobert bie-ppUtyt, pe fogrop unb gitili^ 
ju benfen 

2tti bie ©cele »«mag, wenn eine jebe Äraft mit bet 
anbern 

Um bie (2rf)a6eni)iit eifert. Jjiec ip bie SCergrip’rung 
unmöglich. 

S3on ben SBerfen bei SSefcni , bai fûnftig jebe bet 
©onnen 

3(ui bem 2ietlj«r tJerweljt, aii ju bunfei ein ewige! 
Senfmal 

©einer ΒΠιηαφΐ ju fepn, ergaben genug ju benfen, 
©inb, p« gepefyen ei felbp, feraplpfcftc <}Mjantapen , 
91οφ nkfjt feurig genug, obgleich b«r englifd)e îiefpnn 
©ie im SUige regiert. — Ò <pijübon, ^ier pnben 
bie Sîenfcben 

Sûr bie ίφόηρβ ber Kräfte, bie ©ebipferm möglicher 
Singe, 

Sie mit inwenbigen ©innen bie Sufunft unb bai 93er; 
gangue 

gegenwärtig befdjaut, bie wûrbigpen ©egenpänbe. 

Z s , SBenn 
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t wielanb. SBenn fi« Me feurigen $lûg*l oft ju ben Slàutnen er^>ô6e^ 
' ’ Seren gbttUt&e ^Γαφί fie felbft mit itijerifcber 0d;èn; 

1 , beit 

Urènte, unb blicfte fie oft in bie unauéfpre^lid)en 0cet 
nen, 

SBo fie bai ©lùcf, nnfierblid) jufepn, jumSîoraui emi 
pfrnbet; 

©(aube mir, ftreunb, fo »ürbe biefelbe, bie ofyne bfe 

SBetébeit 

Stnmcr, »on 2ifterfc^önl>eit betört, bie îugenb uergif* 
tet, 

?Dìef»r ali ber ernfìe SSerflanb, bie Jjerjen jur Sugenb 
begeiftern. 

Unb wie billig finb aDe SSermègen ber 0eeie ber Sui 
genb, 

Slur ber îugenb , gemeint, juberen ©ebraucb fie ge^ 
macbtfinb! . . 

3br *ft bie 95f>antafie jum $lûgel gegeben ; fur fie nue 

8eud>tet bie i»eife SSernunft; ii)r fuc^t bie ®iffenfcbaft 
0peife. 

Unb mai ifi benn îugenb ? Sie Rimmel nennen fie 
SBoüufi! 

SBoüufi, in bie oon ber ©eligfeit brei ïropfen gemifdft 
finb, 

®ofluft für (Engel, unfierb(i$ tote fie, ambroftfeb« 

Stützte, 

Sie, wai @t>a »ergebiid) vom Saum ber 83erfutf>ung 
gefyoffet, 

Uni im ©enufj »ergittern. — 0 üBlenfd), t»ie bifl 

bu ergaben! 

<5f>re Μφ felbfl! ©rfenn in bit felbjt ben ©enoffen ber 
Qrngei. 

@()re bie îugenb , bie in bie bie tverbenbe 0eeie g u 
bauebt warb, 

> ‘ Ober bein gittlidjei ifii, bie ηαφ ber 93er# 

orbnung 

Sei erfdjaffenben ®orti, bie Sphère ber ©eele 

Treiben foü. Stufe bie Urifte , bie it>r fo tüiüig gehört 
φβη, 

91ίφί ponbem i>eliigenSienfiju ungebäljr^et Arbeit; 

Unb 
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itnb ben SSerftanb «er anbern. - ©u tuûrbefl φη nie/ n>iclan&. 

' brig entweihen, ■ > J 

SBenn bu φη, »en bec fû§en ©et^tung bec geizigen 
@d)6nbeit 

SBeggtrifien , bie 3\iber bei ©toffeé ju tceiben »eri 
batnmtefl. 

©iehnuc, raie ebenberfelbe, bec lauter Ocbnung unb 
ίίφί ftebt, 

SBenn ec bie SBelt , tuie ec foli , im fittlic^en ©efypunft 
betrautet, 

Ser im üDlenfc^en bec Steigungen .Çôlen , bie 3eugung 

beé SBillené 

Unb ben ieifejten SBinî beö 3nftinfte ju erfpà^en gei 

i(t, 

Ser, wenn bec grojje ©ebanfe »on feinec Un(irr61i$* 
feit aufmacf>t, 

SDîit bec âuferfîen ®«b»inge ber b<^geffiegenen @mi 
pfïnbung 

Tin bie ©pbiren un & ©ecap[)im ftifft ; bec tt teagen 
barf, felbec 

Weber ben SXanb ber 3«it in (Smigfeiten ju febauen ; 

©ben ber, wenn φη bie Steugier berebet, ben 0toff ju, 
erforfeben, 

<Sief>t, fobalb er bie ©djinbeit ber Oberfiàcfje burchi 
flcai)lt bat, 

3ïi«bt$ ale Sunfel unb SbaoO, unb ungente 33ert»fci 
rung. 

SBenn bu ^terau« bie ©ejtimmung bec: forfdjenben 
■ * ÄrAfte beê ©eiflei “ « 

3ίοφ ηίφί genugfam erfenntefî , fo roirb bic bie SBabri 
beit ° îtyîbon, 

©onnenglefcb aufgebn, wenn ΐφ, ob ίφοη mit uerbuni 
feiten ©ilbern, 

Sic bie SSecänbcung entwerfe, too'ju bec $ob une er/ 

3®ac, fobaib Γ»φ bie ©eele mit incero δφβ^φβη &tt 
roanbe — 

îoégemiifcit b<*t, gebt <f>c , flatt be« ireb^en $age$, 

©in δφβπ(φβΓ auf, ibr bimml^e Sßunber ju feigen, 

SBunber »on ^dE>öx»^eit, unb heilere ©«batten vom gòtti 
lidjen Éntfiç. 

Tiber 
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2tt>er bin ffiunfdj, bi« Serie ber ©ottheit ergrûnben ju 
wollen , 

nur «in Φ1«ηίφ. 2)i e« f(t ber 9?orjug ber SBei«# 
fjeit beô (Jngelô, 

ÎDajj eröewunbrung allein für ba« ?oo« ber^efe^auer 
ber î^aten 

®iner ©ottheit erfennt. 

2(ber eon jebem ambroflf^m 3bflu§ ber göttlichen SteSe 

tHDe îropfen ju fchmect'en , baju flnb unfre ©eelen 

@anj Smpjtnbung unb ©inn. Unb bennoch bringt in 
ber ©îenge 

Äeine bie fdjône ©efpielinn , (te jtfmmen fo lieblich jtw 
fammen 

Qtlé ein blûfjenber Jtranj non emppreifehen ©φίηβη. 

3«&e Smpfïnbung erweitert (Ιφ fd>neH jum ©ebanîet», 
unb Îchmûcfet 

Sftun ben geiftigen / »i« fl* erfl ben (tnnlichen 
fcbmûcfte. 

Eber vor aßen Triften be« ©eifte« βηρδφ(1 bai ©et 
bôchtnifj 

3«r 23oDîommenh«it an. 2>er Rimmel in jeglicher 
Âuéfïcht 

«Dîahlt (ϊφ mit milbern färben in biefem geifligen ©pie# 
gel. 

3«be ©eligielt, bie wir gefφmecft / unb jebe Grntjûcfung, 

3eber ©ebani« , burth ben bie ©eele por anbern h«« 
au« (trahit, 

gieht hier Un|ler61idf>feic an ; e« h irr fô (t &ie heßejte 
Orbnung 

Unter ben TOpriaben àtljer^er ge^mûcfter 3been. 

Elle gehoben bem Sillen. $r (ann , fo oft if)m itt 
liebet, 

©olbne <parabtef ’ unb ©onnen, ton Engeln bewohnet, 

SSBeit um |1φ h«r e^affen. ©o finb wir mitten im 
2feth«r 

Oft in ber blûhenben (Srbe, pon weifen greunben um* 
geben, 

Jjiren ben h«h tn @«iang be« h^ uml if c ^begeifferten 
251φί«Γβ, 

Senn er, ob ίφοη mit (φΝάφοτη Accenten, ben ©es 
genjlanb preifet, 

2)en 



I 



\ 



Digitized by Google 




J^eroiben. 301 

©en aud)0eraj>btai greifen, unb fe$n tie ^orc&enbe roielanb. 

3ugenb c v 

3n ber fcfylagenben ©ruß bie erhabenen Sieber empftni 
ben. 

Itnb fo berlàfft uni ber Rimmel, euch wenn »ir bit 
Sftenßfjen befugen. 

Scemali; er fcra^tet in uni; fei«©ilb in ben®ei(lern 
»irb bauen» 

SBenn φη bie alte 9ΐαφί mit feinen ©onnen Bedinget. 

2lber fo fjeiter unb e»ig bie ©über ber ©φόη&βίΐ unb 
greube 

@ίφ im ©ebac^tnij erhalten, fo fyat bocb ber ©c^merj - 
unb bai Uebei 

Äeinc ©tede barin. ©obalb »ir bie .Çümmelêluft trine 
fen, 

Sófc$t ße auf einmal bie traurigen ©über beò menfdjlit · 
d)en (5'lenbi 

2tui bim gellen ©emûtÇ; »ir attyraen ein filflei 33err 
geffen 

2fllei©cbmerien§ in uni; unb finb jurgrcube nurftify» ' 
lenb. · 

Singling, bu waQeß j»ar ηοφ im Sanbe bet> 
fterfclicften ©inge, 

Unter ©φακοη von 2uß uno 0d>atten »on Slenb. ©οφ 
biibe 

Strahlet bie SBSeiityeit fyfnweg, bie βφ fo ίάπΙΙφ bit 
anbot. 

2Mefe jtBinget bie Sufi, bei ίαΐίφοη Sidtelni beraubet, 

3n bie eigne ©eßalf, unb leßrt bai Grlenb βφ freuen. 

SSon ilfr lerneß bu leben. 9Berif>rer©orßi>rifr getreu ift, 

SBirb in ber èrbe, »ie »ir, bie ©φ»ιβιρ bei φίπκ 
meli ertennen! 



<Sd)tiW* 



Digitized by Google 




302 



Jjeroiben. 

^edntbefcr.-, (g (J) i e fc e I C 1 % 

S)ie etile SSeranlaffuttg ju ber folgenben £eroibc, bie id> 
ftttd) unter ben 2luserlefencn tBebidjten meine« fel. grout»# 
be«, ©. is ff· babe nbbruefen laffeit, gab eine non bem »er? 
({orbene» .pamburgifeben SXeftor 3 ol). earn. ïTïûller utre 
ba« 3abr 1760 angefieüte SXcbcübung, welche bie oornebm* 
(ten ©eenen au« net o’e ©efcbidjte ium 3«balt batte. Set 
fet. 6cl)icbeicr arbeitete baju eine ©cene, ju eignet Ώο« 
itcllung , au« , worin ein ©brift, ton bera man, bei ber übet 
{eine 9tciigien«genoffcn Bedingten ®erfolgung, bie Slbfc&ro 8* 
rung feine« ©lauben« foberte, wojn ber ©ob" faft febon ent# 
fc&leffen war, ba hingegen ber Stater lieber ben Siirtorer* 
tob wählte, unt cb er benfclben tittf feinen ©obn bringenb 
«nb wirffam ju gleicher ©tanbbaftigfeit ermunterte. Sie# 
fer Stalog würbe in ber golgc oon bem SJerf. in bie gegen* 
wattige gornt einer Roteibe umgearbeitet , worin er ftc& 
©obn unb Sßatcr in jwei oerfebiebne Äerfer cingefc&loffee 
benttj unb fie, toäbtenb feine« Slufentbalt« in ©bitingen, be* 
fenber« gebrueft. 3d) oerfuebte eine Antwort be« ©obn«/ 
bie icb ju ieipjtg, wo icb bamal« ßubirte, im 3 · *765. 
gleichfalls einjeln abbruclen lief, unb bi« beijufügen wage. 

- (Element cm feinen @o£n Sfjeoboruä.. 



©efegnet fei fie mir bie naf>e ©lorgenfonnc, 

©le föl)rt ben Sag herauf, bee mid) mit ero'ger SBonne, 
50l:t cre’gtr l£rf)te frönt. SBie grog i|i jener £of>n, 
iDer mir entgegen ftraijlt! 2>erÄampf mie furs’ mei« 
.·. . ©o^n, 

2ίφ rearum fïôrft bu nod> ben grteben meinet ©eele? 
€fi fcfjaüt bei« Älaggefcbrei su meine« Werfer« ^>öle, 
Unb ruft φη, ba mein (Deifl non feinem nahen ©lücfi 
2)cn fugen iSotfdjmacf trtnft, in biefe SB eit jurücf. 

5ίφ » follie beine Sreu ber@d)tners s u tief eifd)ûttcrn ! 
®mfe|lid)er@ibani! er nur, er lei)« mid) Jittern. 

2ld)! bag bid) nicht mein ®unb mit Srojt beleben 
fann ! 

£ie Jjûter biefe« Ort«, id) fleh fie reeinenb an, 

2*6 
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2>ûg fie sum Tiufentijalt, ber &ίφ oe^leuflt, ηιίφ füh» r e<f>tebeler.- 

ren:' * ' 

£μγΦ feine îfjvànen lâdï if)r fartée JÇ»erj [ϊφ tûfyren. t 

9îar einen, bejfen ©ruft gelinbre Triebe (>egt, 

(Jjeil i(>m ! er fierb’ ein Cfyriji !) i)at meine ûiueal bet 
tnegt, 

SBerjagter! biefee SMatt por beinen ©lief ju bringen! 

O möchte für bein «ôeü mtr ©iùf>’ unb SiSunfct? geline 
gen ! — 

2(1 1 Μφ, ein wcinenb £inb, bcô ©egensbotett 
•Çianb 

Sîon ©tînben rein gemacht, mit beinern ®ott perbanb, 

«Ç>ub b>td> mein 2lrm empor. 5Φ ίΡΓβφ mit taufenb 
Sà^ren, 

„2a& φη, Eflgthiger! lag φη Ρίφ treu bereiten, 

„2>n ©ofyn, ben bu mir gabftl Jperr l meine ganse 
©rufi 

„Gcfùflet bein @ο(φβηί mit nie empfunbner Sufi, 

„2>οφ fodi’ er je bie SBiirD’, einCfyrift ju fei;n, oerfen; 
nen, 

„Unb ηίφί für beinen 9îuijm, fein ©lut ju opfern 
brennen , 

„0 fo entreiff’ φη je&t, Jperr, jefct entreiff’ φη mir, 

„Unb preifen roiil ίφ Μφ, unb banfen mill ίφ bir.“ 

!£>u bluf)tofi auf, ee mar bei sarten ©cifle« drifte 
3u biloen, meine Sufi, mein fûffefieô ©efdrâfte. 

3Φ lef>rte Ρίφ bein jÇ>ci(, unb fai) ocrgntigungoooß 
iöer 2Bal)tfjeit $Γυφι an bir, bie tâgltd) Dir erfct>off. 

SBie oftmal« f>6rt ίφ biφ ber SSiter <JRutl) in Eeiben, 

3m ιααίοηΡίαφοη îob, beroutibern unb beneiben! 

Unb nun erjitterfl bu, ba bir ein (fngel (φοη 
23«ιι <Palm entgegen i)5lt, ber Ueberroinbec Sofyn? 

©Ιιφ(ί bu nur fern Pom ©trcit, noti eblen J&elbentrio 
ben? 

Unb ifl bteé Seben rcertty, bag mir fo fe$r e« Heben? 

23on beinen geinben iern’, £leinmtitf)ger beine φΑίφί. 

Sßa« litt ηΐφί SRegulu« ! SBie frol) ftarb Cat o nicf)t, 

©em SSaterlanb suro 3Bof>l , {Ιφ 3?αφ™ί)ΐη ju erme» 
ben! 
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. ©it winft ein fc^itucr Κιφηι, unb bu, bubebflju fier* 
ben? 

gûr ben , bee bir jam JJeil bet Rimmel $f>ron »erlief, 
©er ®rbe Bürger warb, bfe er entließen jjiejj; 
SSerfpottet unb »erfolgt »om $re»ler , ber φη fjaffte, 
Sn Martern ofyne 3<»^I für am Äreuj erblaffte. 
3Φ weif ed nur μι ηκφΙ, wad btinem ίφηιαφβη ©tifi 
©en $ob fo fu^tbar πιαφι, jum 0taub φη niebce 
reifft; 

Srene fafy mit bir bie lingfl get»ùnfcf)te ©tunbe, 

Sie frolle @tunbe naf)n, beflimrot su eurem ©unbe, 
©a ftörjte ber îçrann , ber unfrer &uaalen Ιαφί, 
©ίφ, beine ©raut, unb ηιίφ, in tiefer fterfer 9?αφΙ. 
©ie fûfieu Hoffnungen, bie eure ©rufl erfreuten, 
©ebecft (Sinîtugenblicf mit graufcn ©unfelf>eiten, 
tlnb ftatt bed trügen ©anbd, bad ουφ nun baib um» 
gab, · 

©0 will cd unfer @ott, »ereinigt ουφ bad ©rab. 
23eref)re fein ©tljeifj, unb banf φιη mitlSntjücfen, 
©af er bein ©lut begehrt, ba beinen fronen ©liefen 
2im liebendwürbigflen bed Sehend 2lud^t ίφίβη. 

©er Opfer grdfjefted , ijl ed ju groß für φη? 

?ίυφ ίφ empfanb ben 0d>merj, ber eure ©nifi be* 
wegte, 

2lld man βυφ mir entriß, unb und in Sefleln legte; 
©οφ flare burφ jene 3? raft, ,bie βφιοαφο fletd erl^t, 
Sßenn φ» aufricbt’ger 3Βυη[φ barum jum -Rimmel 
fle^t, 

©e$wang ίφ biefen ©φηκομ erflicft’ ίφ alleÄlagen, 
Mm bad gehoffte ©lücf, ben SKeft »on meinen îagen 
©ei ουφ entflie^n ju fefjn , unb ηιίφ burφ ουφ »eri 
jüngt 

Sn Çbfûnbern eurer ©luti). S8on φηοη einfl umringt, 
©ie faft erflarrte Hanb für ουφ ju ©ott ju fjeben 
llnb bann in eurem 3irm ben ©eifl fanft aufjugeben. 
0<φη, fec^jig Senje fìnb, feitbem ίφ bin, »erblüht, 
SBo finb bie Sreuben bin, wooon ίφ einfl geglüht? 

©ie 3elt, mit ber gelebt, bie βφ mein Jper& erforen, 
©ie jeftt. ber Rimmel mit ber, bie Μφ gebe* 
ren? 
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grül) etite ft« «on mir hinauf ju ©otte« Stuft: ©cbtebt!«· 

SBic manchem teuren greunb brûcft ieft bte 3fagen ' -v- — J 

iu ? ' . 

©cftnell, »it «In Jjaucft , »erfliegt bai gróffte ©iflcC 
ftienieben. 

SSBic wûnfcften uni «in ©ut, empfangen«, unb ermüc 
ben 

Sn bem Seftheon iftm. Ser Surft, ber un« erfüdt, 

Ser fjeifft Surft nach 3îtth, wirb nur in ©ottgefliflt. 

■©rrötft ! 3r«nt, fte »om jürtitiftern ©efdjledjt«, 

Sem ©eftwaebbeit eigen »ft, gieng in bei ©rabe« 9?icft< 

\ te 

®?it ^eiterm Sltçf tyinab. 3Φ lag im ©cftlaf »ew 
ftüilt; ' 

tDtir fd^uf ein fteilger îraum bei offnen dimmeli 

©ilb, . , 

3Φ Ijörte ^armonie »on (Jngeüauten flingen, 

«Çirt’ unfrer Stöter ©ebaar mir froft entgegen ffa* 

✓ gen, 

3(1« einer Stimme Stuf ju meinen Oftren brang. 

Sie meinen füfien îraum mtdj iu verlaffen jwang. 

3«nen« ©timme war«. ©in ©eftwarm ber greoier 
fSftm 

Sie £elbin ftfn jum Äcunpf, (nbem fie triumpftirte, 

»groft eil id) in ben $ob, mein ©laube hat ges 

tot; ~ 

» O Älemen«! ftürbe bec& bein ©oftn auch fo »ew f 

gnügt.“ · , 

Siefs .fpraeft fte. 0 wie wirb fie bann, mein ©oft«, blcft 
lieben^. 

Sich fegnen, bafj bu ©ett im ©terben Wen gebltet 
ben,... 

SBenn bem enthüllter ©eift mit Ja tftjenbem ©et 
> * . fang 

Ser Grebe fieft entfeftmingt, unb fie bir jum (Snti 

Pf«n8. 

Sie Äron auf if) rem $aupt, im »efffen ©iegeiileibe 
Entgegen eilt, trfüöt mit namenlofer greube 5 
<Sr»4ge beine ‘Pflicht, ©oftn, ich befchwire bieft 
©ei Deiner Siebe für Irenen unb für mich· 

SBeifp. ©ammf. 6, S. U 3« 



Digitized by Google 




3 o 6 £.er'oiben. 

ecfciebeïer. 3u niebrer ©egenftanb! 3îein, SängHng, id) btt 
ffifcbenburg., , . ^ s;2 r fàteflre 

_v ©ti unferm ©otte bief), bei feiner ^cifgen îe^re, 

.Skt unfTer 93 it er QMut, baé ii>m jumt3îui>me floß, 
«Bei unfrer ©rüber ©lut, bte au« be« Fimmel« 
' ,· :·■ ·. c: : Θφοοβ' . . 

2iuf bich ^ernieber fchaun, unb bit * e u fomtnen min* 
i :: fen ! 

Saß in ba« offne ©rab mid) ohne Äummer fluten ; · 
©et) i)‘ n in unb bwrc^ feine Surent «nü 

et)«, 

6ei beinern ©ott getreu unb beine« 23ater« »ertfy! 




SQeohoruê an feinen Söaiet Siemens. 

■‘v . V * ·; ···.. * 

So» 

·; ‘ . . ■Λ'ί 

3. 3·' Sfc&enburg. 



v 33otrt2S>anf gebet, bas ich «or ©otte« îfyrott je|t 
brachte, 

Ser, al« «tan mich gebar, für meinen Sob fcf>on »αφ 

SOîir ;bie&-.jum S3 a ter gab, erheb ich wetnenb mich, 

Unb banfe nun auch bir, unb rühm’ unb fegne bid). 
<0φοη woaten Sßanfelmuth unb 3agf)eitmUh »erfüh* 
ren, 

Sei hRÄrtrertobe« 3tuhm , bie ifrone ju »erlieren, 

Ser ich er(i ooU 93ertraun mein Jpaupt entgegen bot ; 
SRun fehlen ber Siebe ©lief mir mehr ai« üRictrer 
Sebi ï ;> 

î ~ ; . , '.r. 'He'S 1 r Unb 
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Unb r^wfwr warb e« mit, für ©oft «in furje« Seben, £f<fc<nburg. _ 
3il« für Stenen« J&anb ein trotg’« tyinjugeben. ' v ~~~ J 

iDa {ρΓαφ ein èngel — nein ! ba ίρΓαφ felbft @0« 
btu-$bt$, 

Srgrif mein wanfenb unb ftraft’ nnb ftirfte 
ηηφ. 

Stun ίφβιηί bee Sob mie 'Pflicfjt, unb jebe gur^t Sen 
bred&en, 

Stun ifl fein 3 »eifel mef)r , bee , meinen SDiutfj ja 
- fcbmàd^en, . 

ζΟΐίφ ângfUtc^ jitternb ηιαφί; fein bjenbenb irbifcft 
©lûcf 

Stuff eon be« Fimmel« ©afyn ηιίφ auf bie SSelt 51 u 
râcf. 

Unb fie, fût bie allein ίφ biefe SBelt begehrte, 

©ie, beren ©lief unb Jperj ηηφ einfl bie Siebe feerie, 

2 iucf> fit lef)rt η»<φ ben Sob, unb leibet φη mit mit·; ' / 

9 Bie flurnpf fein ©tac^el fei, ba« lernt mein Jjerj non 
iljr. 

3e&t »ύηίφ <φ — ©ant fei bir, ber mie ben 5Qîutl> 
gegeben! — 

«Dîit tyr ju flerben, rnetyr, al«fonjt mit ii)t ju leben. 

SBa« »ΰηίφί’ ίφ^οη(Π 2 )βΓ©φιηαφ be«Sobe« ju 
entgehn, 

Unb ln Srenen« 2 irm be« Seben« ©Iflcf ju feljn. 

2 >οφ weUbe« ©lûcf ? Son bie, Steligion gefdjieben, - < 

Son meinem ©oft getrennt, ba t)offt’ Ιφ ©lûcf unb 
grieben? 

3t»ar, ber m ιφ ^ier ee^lojj, er ïjSffe ιηίφ gefφonf, 

Unb mit ber èrbe ©lûcf mein feige« .Çerj belohnt; 

Srene »ar mein 2 Βηηίφ; fie wire mir gegeben ; 

2>οφ, ofyne ©ott ifi« δΐϋφ, α«φ mit Svenen lebett. 

< 5 in innrer Sorwurf, tief in unfrer ©rujl gehört, 

SBie Ijütt’ er ben ©enujj ber 3 irtltöftit gefiört! 
iüein fatten, Safer, felbft ^itt’ un« bann aufgefu» 
φet, 

Unb un«, unb jenen Sag, ber un« perbanb, «erfftw 

diet, 

Unb un« ben Sofjn gefügt, ber Kämpfer bort beglüeft, 

Unb un« ba« SBelj gefagt, ba« bort Serjagt« brüeft. 

U 5 · „ 3 Φ 
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jgfchenburg. „3Φ fjot’« ©otteé 5Ruf,_be« 9iid)tcr« 3ìuf, gehöret; 

c n o ©ol)n er f>at bein ©lut »on meiner J^anb begeÇ* 

ret! 

„©a jeugt id) wiber bid) unb fprach: Grinjt mar cc 
mein ! 

^Doch meine £ünbe ftnb von feinem ©lute rein. 

„Gh: wollte beiner nicht, nicht meiner treuen fielen ; 

„J?err! im ©ebet für φη, mit väterlichen Sài)™«/ « 

- „©in i<h erblafft; unb et hot meinen Sob gefci>n; 
„Doch mehr al« mein ©cbet, mein thrünen volle« 
Slef)n, 

- „^)at »hn bie SBelt gerührt: Jjicrr! ei ijl fein Verhre/ 

chen; 

„Du bift gerecht; an mir wirft bu fein ©lut nicht rät 
d;en ! 

„Unb ®ott 

Doch nein, genug! bu ©ilb be« ©chrccfen«, 
flieh '· 

Die ©einen prüfet ©ott, unb bann bewirt er ß« ; 

(£r hat auch mich geprüft, Verleugnung mich gelei)* 
ret; 

Doch, Danf bem (Swigen! er hot auch mich beirilji 
- ret! 

. ‘ 3Φ gieng, unb über mir war feine ©onne mehr, 

Vor mir lag tiefe Stacht, unb Stebel um mid) h ?r > 

Da h««’ ich au« ber $ern* ein fiiob melobifch tî>\ 
nen, 

SSie einer SJtufe Sieb: „Du finbeft h^t 2frenen, 

„Du finbeft hier bein ©lücf! 253a« folg|t bu beiner 
©chmach? 

Die ©timme locfte mich, ich gieng ihr jitternb nach; 

Da fah ich um mich her bie 9tebel fchneD jerfllefren. 

De« Xbgrunb« Siefen fah ich nah 5“ meinen §üffen, 
3tn feinem Stanbe mich! Da« 8leb,ba« mich »erführt, 
Verlor fleh in ©eheul; ntib ich, erftaunt, gerührt, 

§fel nieber, prie« ben tirm, ber mid) ju retten eilte, 

Unb burch ein göttlich« ìicht ber Stebel Stacht jertljeilte, 
Dajj nicht ber Siefe ©chlunb mich Sttenben »er* 
fchlang; 

Dein tfrm, » Vater, war«, unb bid), bich prie« mein 
, Danf. 



Durd) 
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ÌDurtfc bW> paf unfir ©ott jur ©aprpeit miti) gefenfet, œfcbenburtf. 

Unb einen ©trapl be<$ £τφί« in meine ©rup gefenfet, ( v 

2>er nun »or meinem ©lief nie mieber ρφ ueriiert, 

9)?ίφ burd) bcé 'SobeO 9ίαφί jum geben ©orte« fûprt. 
SBillfommen, góttlùpé ΐ'ίφι! flep , mûp erwarten geii 
ben ; 

Ijbnleucijte mi* ! bann pnb mir affe SJîartern freuten. 

©u iâfft micff meinen îob mit affen ©d>recfen fepen, 

Unb giebp juglei«^ mir îDîutp, bie ©djrecfen ju »cr< 
ίφηιάρη. 

3îu *eîgjt fie mir, ίφ fep bie feierli^e ©cene : 

2>rei ©djeiterfyaufen bort ! «Ç>ier nàpert fïd> 3rene, 

Sîon Reinigern gefügt, »offSRutp: mir beibe pepn, 

33erbammt jur gröjjern £tuaal crfi ipren $ob ju fcpn. 

©ie bange fôligt mein J£>erj! mein Äuge fd)wimmtin 
3^pren, 

.^aum bin ίφ parf genug, ba« îintlip wegsufepren. 

«Oîan fûprt (te une »orbei; fie blicft mW) an; ber ©lief 
3îuft in mein bange« J?erj ben »or’gen Sïïutp jurûcf. 

„Äomm, fprfdbt fie, folge mir juunfer« ©otte« îprof 
ne! 

<*>«0alt, Singling, wae bn pap, ηίφι« raube bir bie 
Ärone! 

r 'iit îprônen blicffì bu ηοφ ftur 'Σοββίηαφι pinab? 

■Komm, fourni »or ©otte« Spron ; er troefnet fie bir 
at!“ 

Sept eilt pe fort, unb fntet am ©φοΐίβΓ^αηίβη Bieter: 

M ^)err, f!ef>t pe, nimm ben ©eip, nimm pier ba« Sa 
ben mieter, 

„Qai ίφ »on bir emppeng; fpricp e« »on ©φηΡιη , 

feti - ' ν 

»Unb meinen Reinigern, αηφ ipnen, ©oft, »erjeifj.“ 

©φοη haben flammen ffo;»or unferm ©lief ucrpüllet; 

SSolf ump<r erpaunt; »oneblem ©φηΐίΓδ erfüllet 
Stuft eine SHömerin : mie mutpig pttbt pe ba ! 

SVr ©imp ip mepr al« ®apn, fie mepr al« fortia! 

Unb nun umarmp bu miφ,gίebp mir ηοφ einen ©egen 
3n beinern lebten ^ufj, unb etlp bem ïob entgegen-, 

O ! ruf ίφ,' gönnt auep mir ber ©migfeit ©eroinn ! 

©eroaprt mir meinen $ob! — Unb man gemüprt ntfc 
»pn. 

«-3 3Φ 
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Æfàenburg.. 3Φ ftberwgnb; îriump^! bem Saturne $reii lmb 

‘ V i (Si) re, 

SSor beffen ©tuljl ίφ gei) ! JDer Ueberroinber £f)ôre, 
Cgeib mir geeignet! neljmt in eure 3<φΙ ηήφ ein; 

SDiein SRupro war, ©ott getreu bii in ben $ob ju fet)n. 
Äomm, ©otte« (gngel, tomm, unb leite mich jum 
Sprone 1 w 

3m fyofyen ©iegigeroanb, mit einer ©almenfrone 
©tel) ίφ; »om ©aitenfpiel, bai mir mein ©φιιΐ&βφ 
ga6, 

$önt bem erwürgten Samm’ ein neuei Sieb f>erab. 

/ I 

©alb, greuben ofyne 3al)t, halb werb’ id) βηφ gei 

niefien, 

©alb wirb mein ©lief, uerflàtt, bie SBelt ju meinen 
gûffen, 

©en Rimmel um mίφ fepn. 0 $ob, fei mir geweift! 
Äomm unb erlife mi φ, lag ©ottei ©cligfeit 
ίΟΝφ offne Sor^ang fepaun! »erwüfie biefe ©lieber, 
Unb reiffe biefen ©au ber irrb^en Jjütte nieber. 

3n SDîober, 3ί(φ’ unb ©taub »crief>re biei ©ebeitt, 
Unb lag ben SBirbelwinb ei »or (ιφ l)er jertireun! 

3Φ welg, ei wirb beremft ben 3luf ber ©Köpfung f)Ó< 
ren, 

3Φ weif, βηφ bieg ©ebein wirb ©ottei Sffiinf »erflii 
ren, 

2)ie glitte, bie jerfüllt, wirb er bann wieberbaun, 

3n biefem Tjieifcbe merb’ ίφ meinen Sietter fepaun ; 

Unb bann üergilt er mir minutenlange Seiben, 

. îDîit Sufi ber ©wigfeit, mit unbegrenzten greuben. 

©er 23âter $f>euerfier ! fîelj, fo mutljig ftlrbt bei» 
©cfyn! 

®ηίφ ©ottei Äraft, burφ Ρ«φ , unb bu^ ^Religion 
3ft feine gu^t befïegt. J?6r’ auf, für miφ ju beben Î 
4>ler flerb’ ίφ je&t mit bir , bort werb ίφ mit bfr leben. 
®ϋφ leitet beine Jpanb bei $obei $i)al f)itrab ; 

SSoffl mir, bag unfer ©ott mir Μφ jum 23ater gab! 



£anta> 
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Attutateti» 



,« PO^lolö 3 ^ W O* ' 21pi(I«!o3(n* 

« — v — j 

Siefcr um bie £iter«tnr fetnei 93atcrlaiibei, buri »I t< 
le gelehrte 58erFe, unb befonberi auch um bie ©pradje befr 
felben, burcb 55eforgung bei VoeaMario della Crafen , feijr 
»erbiente ©cfjriftffeller (geb. ju SBenebig i 66 g ; (teff. 1750 ); 
iff and) immer noci) ali muffFalifcber Oidi ter fcl>r merfmür* 
iig^ menu gleich tlìctaftrtfto, ber auch «li iaiferlid>er£>ich# 
ter ju 9Bien fein Otachfolgcr roar, ihn febr übertraf, ©eine 
Totfie Drammatiche fìnb ju «Bcitebig 1744 in jebti SBÌnbe gr. 

*· gefammelt. (Er trug baburd) fcljr uiel jur SSerbefferung 
bei ©inngebichti bei. 93ergl. 2 lrteaga’e ®cfcbicfjte ber 
Stal. Oper, Uebcrf. 58. II. ©. 5 g f. — £cr töte $anb ite - ' 

»er ©ammlung enthält ffcbjchn Oratorien, »on benen ich, 
ta bie Slrbcifen biefei ©iebteri unter uni roenig befannt 
fiitb, hier eini jur Vrobe gebe. (Ei iff getrif nid)t ohne 
©cbünheiten bei ©efùhli unb bei Sluibrucfi; aber auch 
f)ier verliert er bureb bie SBergleichung mit tiìeteftafio, ber 
in feinem herrlichen Cmfeppe Rkonnofiiuto bai nämlid>c 
©ubjeft bearbeitete. 

lieber bie ©efebiebte ber Cantate überhaupt fehe man 

De. Burney's Hiftory of Mufic, Vol. IV. p. 133 IT. SJJa# 
ber iSemerFung bei bu Cange mürbe bie 35encnmtng Cara- 
tata bei ber Äirchenmufff fchon im % 13x4 gebraucht. 
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Äantaien. 

G I U SE P P Et 
AZIONE SACRA. 



Interlocutori. 

S O F O N E A, cioè Giuieppe, figliuolo di Giacob- 
be, e di Rachele. 

AZ AN ET, fua moglie 
RUBEN, . 

SIMEONE, 

GIUDA, e 
BENIAMINO. 

RAMS E, uno de’ miniftri di Giufeppe. 

CORO de’ fratelli di Giufeppe. 

CORO di Egiziani. 

D’Azione è in Menfi nellà Reggia di Faraone 
Re di Egitto. 

' · » 

PARTE PRIMA. 

\ 

Coro di Egiziani. 

Tu di Egitto Re lecondo. 

Salvator tu fei del mondo, 

Sofonea , diletto al Cielo ; 

D’avvenir tu chiaro intendi ; 

Tu da morte ne difendi ; 

Tuo fapere, e tuo potere 
Tutto è lume, e tutto è zelo, 

RAMSE. 

Sopra quante ha l'Egitto, 

Dirti, Azanet, ben puoi fpofa felice. 

Vedi 1 tuo Sofonea lu l’aureo cocchio. 

Cui quel di Faraon folo precede 
Qual per Menfi egli palla. 

Da 



> I 
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Da folte torbe circondato intorno, 

Che cantan le lue lodi, e fangli onore : 

E non già quell’ onor, con cui fi fuole 
Adular la fortuna; 

Ma quel, eh’ efige da lineerò core 
Beneficenza e amore. 

Egli è padre commun. Quant’ è l’Egitto, 
Dir fi può fua famiglia. Egli ne paice : 
Egli è noftra falvezza, e noftra fpene; 

E fua cura, e fua gioja è il noftro bene» 
μ u o R e nel fiore il frutto ; 

Pere nel feme il grano; 

E il metto agricoltor 
Geme fui folco invano 
E il bagna di fudor. 

Ma della terra avara, 

Del fordo Nilo i danni, 

Di Sofonea ripara 
E provvidenza, e amor. 

AZANET. 

Ramie, è ver; ma tu taci 
Il piò della fua gloria 

Vedi quanto egli è umile in fua grandezza. 
Da quel cocchio fublime , 

Ei fi moftra di rutti 
Maggior, col farli eguale. 

Bella, e fanta umiltà, che in lui difeende 
Dal gran Dio, eh’ etto adora : 

Da quel, di cui tuttora 
Maraviglie mi conta e tali , e tante, 

Che ne retta in udirlo, 

Stupido il fenfo , innamorato il core. 

RAMSE. 

Dicefi, che da ftrana 
E di leggi, e di riti 
Terra a noi venne. 




3i6 

2ipoftôto3ftto 

V v * 



Äüttfaten. 

AZANET. 



Εϊ la rammenta , e fpeiïb 
Tacito ne fofpira ; e a confolarlo 
Non vale in tanta gloria, 

Nè la grandezza fua, nè Pamor mio. 

Trova i'ol qualche pace, allor che al petto 

Stringe i due pargoletti 

Suoi figli, emiei., L'uno ora bacia, or l'altro; 

E in loro il guardo fifo. 

Non Lenza qualche lagrima, e fofpiro, · 

Sfoga così l’interno fuo martiro. 

crescete, alme innocenti. In nodo eterno 
Stringevi amor fraterno : 

Livor non vi avveleni : odio non v’armi, 
Tacé, e poi folama ·. Oh felli, 

Oh barbari fratelli! 

Oh fventurato padre, 

Quante angofce ti coffa il troppo amarmi! 
Così lor va dicendo ; 

E del fuo dir poco gli arcani intendo. 
con acque affai più chiare 
Andria quel fiume al mare; 

Ma l’onda in lui fi mefce 
Di torbido rufcel con pie’ fangofo. 
Sarei più lieta onchio; 

Ma turba il gaudio mio 

Quel duol, che inonda , ed efce 

In lagrime , e foipiri al caro fpofo. . 



s 



GIUSEPPE. 



Quell’ Ebreo prigtonier, Ramfe , a me venga. 
Quanto Egitto-circonda, 

E quanto giace dal fuo Nilo al mare 
Regger mè dato: onor non già, ma pefo: 
Non piacer, ma travaglio. 

Giorni, oh quanto più lieti , io vifli un tempo, 
Ebron, fra le tue valli! Oh rivederle, 

E trarvi al pafeo l’innocente greggia 
Poteffi ancor! Potè Ili 
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Del padre mio baciar la delira ancora; 

E i Tanti udirne infeguamenti, e il mondo 
Creato, e l'uom caduto, e Tacque, e l’arca, 
Ed Abramo, ed Ifacco, e le divine 
Promeile, e d’Iftael l'alte fperance ? 

Oh caro padre! oh mio Giacobbe! oli troppo 
Diiumani fratei ! Taci, oGiuieppe; 

Vien Simeon, che già ti volle eftinto. 

Crudel ! . . Ma forfè, oh Dio, morte funeita 

Gli altri in* ha tolti, e forfè 

Ora a Giufeppe altro fratei non refta. 

so, che quell’ alma e perfida; 

£ Ma veggo in quel iembiante 
Ancor la viva immagine 
Del caro genitor. 

„ Non dee perfidia, ed odio, 

In cor fraterno amante, . 

• I facri nodi fciogliere 
Del langue, e dell’ amor. 

‘ SIMEONE. 

S' 1 V 

Ei mi guarda , e fi turba. - - 

GIUSEPPE. 

Noi difs’io, die impoiluré eran le voilre? 

Preteflo di foccorfo, efploratori 

Qui già vi trade a macchinar congiure. 

Noi difs’ io? Noi prevvidi? Eran ’nimici 
Que’ luppofti fratelli. Un anno è corfo ; 

Né tornan anco? Ov’é la fede? Iniquo^ 

Del loro error tu pagherai la pena, 

* * * ( * 

SIMEONE. 

Teftimon fin del vero 

Signor, ridirti il detto. Il menzognero 

Mal foitien lue menzogne, 

E ricordanza in faliità Ii turba. 

Fame crudel dalle natie contrade 
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3fpoffc>lo3eno Di Canaan a quella 
T w -» Reggia ne fpinfe, onde rirtoro averne. 

Dodici figli fiam di un folo padre. 

Dieci tu ne vederti; 

L’un motte ne rapì; l’altro, il minore, 

Alla cura è rimerto 
Del vecchio genitor. 

GIUSEPPE. 

/ 

L’ombre ei potea 
Diflìpar de’ miei dubbi. 

Vel chiefi : il promettefte. A che sì lungo 
Indugio ? Egli non vien. Siete importo«. 

/ 

. V 

t . SIMEONE. 

Ah, non altro il ritien, che amor di padre. 

Al buon vecchio qual pena 
Staccarle lo dal feno ! A rifchi efporlo 
Di cammin difaftrofo ! Egli è l’oggetto 
Dell* amor fuo, dell’ età iua cadente 
lì loftegno, e il conforto. 

GIUSEPPE. 

(Alma refirti.) 

SIMEONE. 

Troppo fitto nel feno 

Gli fta il dolor del fuo Giufeppe ertinto. 

, 1 D’allor mai dì ndn forfè, e mai non cadde. 

Che noi trovarti, e noi lafciafie in pianto. 

'GIUSEPPE. 

(Dio, foftien mia fortezza). £ quel Giufeppe 
Come ebbe morte ï 



SIMEQ* 
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1 SIMEONE. · · 2(pofïoIo3enô 

i m y i ■ if 

In folti bofchi errando, 

Giovine incanto, il divorar le (iere, 

GIUSEPPE. 

Le fiere il divorar? Tu ne vedetti*. ' ' 

Gli artigli infanguinati 
1 brani lacerati? Eh, che vi fono, 

Vi fono uomini in terra , io ne conofco, ■ 

Crudi più delle fiere. J ' 

SIMEONE. 

..... v ^ , 

(Qual favellar!) 

" _ ' . ^ . , i 

GIUSEPPE. 

(Trema da capo a piede). 

, SIMEONE. 

.■ '* / - · 1 

Del tuo folpetto, . . 

GIUSEPPE. 

·- ' '■< ·’’ · · · 

II mio fofpetto è giufto. 

Sappi, eh* io nel più chiufo entro de’ cori. 

Mal mi fi afeonde il ver. Siete impoftori. 

^ -*■ l Ì * ‘ ■ ’ - * .*..4 . S 

SIMEONE. 

✓ .7 ' * * / . · 

impostori ! ah, sì : nel volto 

Mi ita fcritto c 

II mio delitto. 

' Nego invano. Io l'ho commetto. 

Empio core. 

Traditore, · 

Puoi celarti all* altrui guardo* 

Non à Dio, non à te fletto. 

« 5r i a * GIU- 
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^poflolojeno - . ' ' GIUSEPPE. 

Partito è Simeon. Mi tolfi à lui 
Sdegnofo in vifta, o mi tradiva il pianto. 



ΑΖΛΝΕΤ. 

Mio Sofonea, ti vtdrò Tempre in doglia 1 .. v 

* i T * 

GIUSEPPE. ’ 

Chi del pubblico ben foftien il pefo, - 
Sotto affiduo travaglio uopo è, che geme, 

AZANET. 

(’ sJ'.i'::'. 

Gode l’Egizio impero 

Piena felicità. Tu la facefti. j -, 

# 

GIUSEPPE. 

All ! fuor di Egitto ancora : - 
Quanti uomini vi fon! quanti infelicil 

AZANET. 

■ t · * «.* V· - - ^ 

Tu il popolo ialvafti a te commeUo» 

! " -· · .■ 

GIUSEPPE. ■ 

.. · .. . . 1 . · d :i I. 

Salvarne altro poteifi a me pur caro. 

' ’ L : ” ? i ~ì 

AZANET. 

Sta nell’ arbitrio tuo far grazie, e doni. 

. '·' » A ' 

GIUSEPPE. >* : 

» · - ’ « 'i· 

Il Re de’ fuoi tefori .··: · 

Arbitro noti mi fé’ : rai,fç ? cu (lode 5. , 

.w‘:. · £ non /. . · «! 

Γ) E pec 
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E per chi tien fue veci, 

Genti ha la terra, e cittadini Egitto. 



3ίρο(ΙοΓο3ίηο 



AZANET. 

Eh, fpofo, di altra fonte ^ 

Vien il tuo duol. Non mel celar, ten prego. 
Diffidenza fa torto a vero amore. 

Arcani di governo io non ti chieggo: 
Chieggo, fpofa fedel, quei del tuo core. 
tu mi guardi, e tu fofpiri. 

Non tacermi i tuoi martiri. 

Io fon l’alma del tuo cor. 

Quella fon. Tu mel giurarti ; 

Io credei. Se m’ingannarti. 
Empia è fede, e falfo amor, · 

GIUSEPPE. 

Conforte.,,: 



RAMSE. 



Gli ftranier, da te si attefi. 

Giunti fono alla Reggia, e vìen con eiG 
Vago donzel, cui par non vidi ancora. 

GIUSEPPE. 

(Beniamin! oh Dio!) Fa ch’ entrin torto. 

Conforte, alla tua fede . , , , 

S’apra tutto il mio cor. Donami folo 
Ancor pochi momenti, 

AZANET. 

Il tuo voler fu fempre il mio volerç. 

GIUSEPPE. 

Quanti, e quai varj affetti 
Metton l’alma in tumulto ! A ricomporla 
SSeifp. Sommi. 6. SS. * £ . Per 
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col grado, e col decoro 
Dal duolo, e dalle lagrime 
Il cor difenderò. 



E fe fia d’uopo allora, 

E fpafimì, e pene. 

Coltello, e catene, 

E la cifterna ancora 
Λ lui ricorderò. 

GIUDA. 

Tu il fai. Pria di partir sborfammo il prezzo 
Del grano a’ regj fervi» 

Poi nell’ aperte fiome il ritrovammo, 

Da chi non fo, nè coinè chiufo. Ah, Ramie, 

Il giufto Sofonea rei non ci creda. 

Siamo innocenti. Eccone il prezzo ; cd altro, 
Onde a noftra miferia ei dia ioccorio. 

AZANET. 

Lunge il timor. Datevi pace. I! voltro, 

E di Giacobbe Dio fu, che ripofe 
Ne’ voftri lacchi il numerato argento. 

Io di voftra innocenza 

Ragion vi fo’ ; nè in Sofonea fi tema 

Si ingiufto cor, che vi condanni a torto, 

Nè si crudel, che vi ricufi aita. 

GIUDA. 

Per te ne torna in fen l’alma fmarrita. 
star lungi da colpa 
Non balta a dilcolpa 
Di un alma innocente. 

Un lieve fofpetto 
Di error non commefio 
Può farla altrui fpeffo 
Parer delinquente, 

‘ ' ' R U- 
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RUBEN. Jiboffelojend 

^ ■ v ~- > 

Eccoci ancor tatti a tuoi piedi, o grande, 

O Sofonea pìetoio. 

Abbracciarti tue ginocchia; 

Tuo foccorlo imploriam. Piacciati quelli, < 

Che il riverente genitor t’ invia. 

Doni gradir. 

GIUSEPPE, 

Da quelle 

Dilette al Ciel contrade, 

Che mi recafte ? 

RUBEN. 

Ballami vitali, 

Succhi odorolì, e terebinto, e mele: 

Poca offerta, e non quale 
Convienlì a tua grandezza; 

Ma qual puònoftra forte. Oh, pari folfe 
11 potere al delio. Ma delolati 
Son ora i noftri campi, 

Nè gli copre che orror, miferia, e lutto. 

A gl’ infelici abitator lovralta 
Irreparabil morte, 

Che già fpiega in lor volto orride iniegne. 

Pietà, Signor, pietà ! Ten prega il noftro 
Buon genitor. Noi ten preghiamo, e quello 
Innocente fratei, che in atto umile 
Tua man benefattrice ora ti bacia. 

BENIAMINO. 

E quello bacio a te ne vien col pianto. 

Deh, falva il popol mio, falva il mio padre: 

E di Abramo il gran Dio Calvi te ancora. 
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3ipo(ldIo5<no GIUSEPPE. 

C — —y i i ? 

(Per troppe angofcîa il favellar m’è chîufo.) 
Sorgete. Il voftro (ah , quali dilli '1 mio.) 
Vecchio padre ancor vive? 

t · 

GIUDA. 

Ei vive in forte, 

Ma infelice vecchitÿâ; ed è prodigio, 

Oh" ei regga, e duri a’ gravi mali , e tanti, 
Ond’ è fua terra, e fua famiglia afflitta, 

GIUSEPPE. 

> ! 

Quelli è il minor nato a Giacobbe? 

i 

s BENIAMINO. 

Io il fono. 

Beniamin mi apello. 

N *■··»' 

GIUSEPPE. 

Al fen ti rfringo ; 

E il Dio, che gii iuvocaili, o figlio mio. 
Te benedica, e di ogni ben ricolmi. 

·.' ' ' BENIAMINO. 

V ’ , 

mi chiami tao figlio. 

Ti guardo, e in quel cigli» 

Mi iembra del padre 
Veder non fo che. 

E padre, e Signore 
Chiamarli vo’ anch’ io. 

Ma il volto non balla : 
Convien, eh* io quel core 
Ritrovi anche in te. 



GIU· 
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GIUSEPPE. ' g*>offolo3eno 

(Cara (implicita ! Bella innocente! 

Cedo, fé più mi arredo). Olà : imbandite 

Sien ricche menfe. Ivi a’ difagi andati 

Meco avrete riftoro. A Simeone 

Sciolganfi i ceppi, e libertà li renda. · ■ ’’ .V' c. J 

BENIAMINO. 

Tua pietà non (ìa tarda. 

Fame, ed angofcia preme 1 · ’ ‘ Γ 

L’amato padre.' Ogni dimora intanto 
Eller gli può funeda. *:· .· ■ . . r . . 

D'efolato il lafciai. 

GIUSEPPE. 

e . . · 0 

(Già m’efce il pianto.) 

. RUBEN. 

Qual ei partì. Giuda, odervadi? 

\ ... V GIUDA. 

Il vidi. 

Ruben, quel turbamento 

Puoi tu capir ? . ,· 

t x · ' ’ ' ’ ■ . y * « · 

RUBEN. : : ·■.’ 

Profondi, inaccedibili 
Son gli affetti de’ Grandi ; λ 

E miai fi lafcian ravvifar dal volto. 

GIUDA. 

Sia Dio, che in noftro pro tocchi quel core. 
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GIUDA, RUBEN e BENIAMINO. 

' a dio porgiamo . 

Preghi dolenti: 

. . : A lui narriamo 

Noftri tormenti. · . - 

Che febben ei gli fa, febben gli vede, 

Vuol che gridin pietà, fperànza e fede. 

' '· ' » · ; * 

CORO de' fratelli di Giufeppe. 

Dio, che tieni in tua mano il cor de’ Regi; , 

Dio, che le noftre fai; miferie eftrerae; 

Tu fa, che Sofonea, di tua miniftro 
Provvidenza infinita, ^ » ' * 

Sani i noftri languori, e ne dia vita. 

Salgano al trono mole noftre grida: 

Nè lafciar mai perir chi in te confida. 

Il fine della Parte Prim«. 



GIUSEPPE. 

PARTE SECONDA. 

AZANET. 

Che narri? E tal fi refe al mio conforte. 

Tal da gli ofpiti fuoi grazia, e mercede J 

' \ 

RAMSE. 

‘ ,,'*** > 

L’argentea tazza, ond’ ei fi ferve a menfa, 

E ne’ fuoi (acri augurj , è lor rapina. 

Ma poco ne godran : che armata turba 
Ricondurralli in breve 
Alla Reggia , e al caftigo. 

». ■ r , T , AZ A* 
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A Z Λ N E T, 

Inìqui ! Egli poc’ emi 
Di quai non ricolmo doni, e favori 
Que’ famelici Ebrei ! 

RAMSE. 

Seder gli vidi alla real fua menfa, 

Da gli Egraj in difparte ; e lui pur vidi 
Porger lor di fua mano i cibi eletti. 

AZANET. 

' Quanto è ver, che fovente 
Dalle mani de’ Grandi efcono a cefo 
Gli onori, e » beneficj! 

E cadendo così fovra i men degni; 

Che poi ftupir, ie gli ritrovin vili, 

O gli rendano ingrati? 

RAMSE. 

Del favor, qual dal grano, 

Sè fparfo in buon terren, frutto fi coglie; 

Se in arene, o fra flerpi, onta, o puntura; 

Pur chi regna non dee por freno al corlo 
Di fue beneficenze, 

Per timor di gittarle inutilmente: t t 

Che in pro de’ buoni è meglio 
Far bene anche a’ malvagi, 

Che a que’ mancar, per non giovar a quelli. 

Cosi i provvidi Dei comune a tutti 
Lafciano un ben, che feparar non ponno. 
al perverfo, e all’ innocente 
Compatte egualmente 
Il Soie i fuoi raggi, y:l . 

La terra i fuoi frutti. 

La Natura, in dar iooi beni, 

Non efclude, e non elegge: 

' * , « 

J . ■ . 30 4 Ma 
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Äpofh>!»3rtio Ma giulìa in Tua legge 

C « — . v . Γ— ■> E’ provvida a tutti. 

AZANET. 

(Mai sì turbato Sofonea non vidi.) 

Se la perfidia altrui, fpofo, ti affligge. . . ' 

GIUSEPPE. 

Axanet, il mìo duolo , 

Radici ha più profonde. Ecco il moment·. 

In cui del chieito arcano io t’abbia a parte. 

AZANET. 

Momento a’ voti miei non fu più caro. 

• t * ’ 

GIUSEPPE. 

_ * 

Quelli onor, quelli applaufi, il credereilt? 

Fanno la pena mia. Fra tanti viva 
La mia terra natia più mi fovviene. 

Il mio amabile padre ancor là vive; ·? 

Ma vive inconiolabile, e dolente. 

» «. . · I * ,* ± , 

AZANET. 

/ 

Onde la fua miferia? 

GIUSEPPE. ‘ 

V » 

Dalla fame crOdel, che i fuoi dillrugge 
Già sì fertili campi, e i graffi armenti, 

- E la fida famiglia, e i dolci figli. 

Oimè! lo preme anguilla, e noi foccorro, 
fc per lui iòlo fpargo inutil pianto. 

» .1 . . ' · I 

AZANET. 

.1 

Che noi chiami in Egitto ? F chi tei vieta ? 

‘ GIU. 
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Oh Dio! Paò quella terra eflergli infaufta. 
Temo il Re; temo Egitto; e temo il padre. 



AZANET. 



iV »on'o’ 

' Ir.l 

Perdonami· Egli è ingiufto un tal timore. 

E' tuo del Re, tuo de gli Egkj il core. 

• t / . ( » , r . * ·. "·■ Λ' ~ » · j 

GIUSEPPE. 

. · 1: .·! i! ·/'· · 

tu non intendi, 0 fpofa, 

Quanto fia mobil cofa 
Di un popolo l’affetto 
Ed il favor di un Re. 

Invidia, arrabbia, e freme ; 
Calunnia, affale, e preme; 

Si fianca amor ; ricopre 
Obblio le più bell* opre, 
i E a il grand' urti invitto 

Merito ognor non d. 

1 

^A2ANET. 

Offendi Faraon, fe il temi ingrato. 

Non fei tu Sofonea? S’ Egitto è falvo. 

Non è tutto opra tua? Con qual piacere 
Non ufciranno incontro 
A lui che ti die’ vita? Aneli’ ei pur venga 
Di qu’ beni a goder, che tu ne lerbi. 

GIUSEPPE. 

» - * , r 

Grave d’anni, e cadente, ei come efporfi 
Al cammin lungo, e difaftrofo? E come 
Soffrir potrà fuo Telo il culto infame. 

Che qui a tanti fi porge idoli, e moftri? 
Quant’ ampio è l’univerfo, 

Non ha che un l'ol Motore, un folo Dio, 
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2ip»ftolo3erto Di veriti, e di vite eterna fonte, 

V — * Degno folo che s’ami, e che s’adori. . . 

• . .■.· ·'· 

.? 1 --AZANET. 

E quello adoro anch’ io, di eui fovente 
Rifonar fui tuo labbro udii de lodi. 

Tu qui a Rû rendi onor. Qui teco ancora 1 " 

Sicuro, e lieto il genitor gliel renda. 

Parlane al Re. Che tardi? Io ti precedo. 

La preghiera , e la grazia andran del pari, 

Raflerena il fembiante. A te fconviene, 

Innalzato al favor del regio affetto, 

Moftrar alma turbata, e fofco afpetto. 
quando in noi 

. Il Re fpande i doni fuoi. 

Vuol mirar nel piacer nofiro 
Del favor la ftima, e il prezzo. 

Che fe metti ondar ne vede ; 

■ , Allor crede, ' 

• Che quel duol fia de’ fuoi doni 

Sconofcenza, o pur difprezzo. - 

/ 

GIUSEPPE. 

V 

Funefta invidiai deteftabil moftrol. · * ·'» 

Chi da tuoi morii il mio 
Beniamin -mi raflìcura, e guarda? 

Tu, che in mio danno arraatti 
' , Gl* inumani fratelli, 

Arrotar contro lui potrefti ancora 

L’ire malvagie. Io non vi credo. Io voglio 

Farne prova, operverfi; 

Prova, sì, che a’ voftri occhi 

Cotti gran pianto, e più da’ miei ne Iprema. 

Vengono. Ho fdegna in volto, e il cor mi trema. 

- GIUDA. 

■ . r > 

Come ! Per qual delitto 

Siam tratti a guifa di ladroni e d’empi ? 

RAMSE. 
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RAMSE. 

' , f ; , · , ' 

Iniqui! Voi rubafte 
A Sofonea la facra argentea tazza. 

Ei vi toglie a iniferia: egli vi onora: 

Voi m^fper ben perchè rendere a lui? 

- RUBEN, 

Oh impodura! Oh furor! Come in dia Reggia 
Ofar nqi tant eccedo ? t 
Quei non fiam , che poc’anzi 
Da Canaan gii riportammo il prezzo ?,.< , 

i·· ; ··' - «···· ■ ■··’·· r: . . 

RAMSE. 

A perfida non vale unir baldanza. 

Qui Ί Signor voflro e mio giudica avete. 

.3 ·. '? SltyEpNE. - 

Sofonea, quanto grande, T3 ; , · J!r.~ · ' · 
Tanto anche giudo, ah, che di troppo onore 
N’hai ricolmi poc’anzi. 

Quedo è il nodro delitto. Invìdia, e rabbia 
Ci voglion rei. C’ infidieno ad un tratto 
E robba, e fama, e libertade, e vita.' 

La calunnia punita 

Le tue glorie qui accrefca. Il iacro vafo 
Non è nodra rapina ; e fe in noi trovi 
Il vii ladron, feuri den pronte, ed ade. 

Ecco, qui tutti offriamo ' 

Il collo al ferro, il braccio alla catena« 

GIUSEPPE. 

Chi fallì, del fuo fallo avrà la pena. 

< RUBEN. 

No: di noi nedun fi efenti 




λα tifatili. 

Da’ più barbari tormenti. 

Rei farem tutti in un folo. 

Se col reo comune avremo » !f ', 

Il dover* la patria, il fangne,^ ,Λ ··* 

Seco anCordivideremo J 'V' 5 1 

Verghe, funi, * infamia, e duolo, 

GIUSEPPE. 

Il giudizio fofpendo, 5 · ; · ^ '■* ' ■' 

Sin chè il furto convinca. Ah, fe del fanto - 1 : ’ ' 
Giacobbe ognor Torme P-guite avefte, n '· ; 

Nort avrei-ehe temer. Ma in pii di vai 
Scorgo un vecchio, delitto, e mai tacciuto; 

Un mil’ero venduto; 

Un tradito innocente ; 

E invidia il conlìgltù . .' Balbi.. Il ciel tarda 
I misfatti 4 -punir* ma non gli obblfa. 

RUBEN, élUDA k 3 ' SIMEONE. 

(Par eh’ egli fappia la perfidia mia), 

S’' > () x : 

... RAMSE. 

• La tazza alfin pur lì rinvenne. 

GIUSEPPE. 

• E dove ? 

RAMSE. 

Fra tuoi, Signor, più ricchi doni afcoft 
Beniamin Tavee. - ■ . 

GIUSEPPE. 

Beniamin! 

RAMSE. 

Quello è il ino lacco. Il furto 
Vedi, e Tautor. Malizia avanza gli anni. 

**'· ‘ . 

BEN- 
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BENIAMINO. 

Io rubitor? 

GIUSEPPE. ‘ 

S’arrefti. 

Non vel difs* io, che a quel Taper, con cui 
Leggo ne* cori i più tipofii arcani, 

Vano è il mentir, e mal s'adombra il vero? 

‘ BENIAMINO. 

Oh cieli! chi di me fu più innocente? 

GIUSEPPE. 

Non più. Refti egli folo alla Tua pena. 

A voi tutti perdono. Itene al padre. 

BENIAMINO. 

E fenza me, voi far ritorno a lui? 

Che dira? Qual conforto 
Darete all’ infelice? Oh Dio! Nafcendo, 

Diedi morte ella madre. 

Torrò, morendo, anche di vita il padre. 
deh, pietà ... (Ma non m’afcolta.) 

Non di me... (Né pur mi mira.) 

Ma del caro. . . (Egli fofpira.) 

Me tuo figlio allor dicefti. 

Che mi defti il primo amplefto. 

Mira... Aicolta... Io Tonio fteffo. .. 

Tu Tol più non hai quel cor. 

GIUSEPPE. 

Se guiio, o Ramfe, e il cuftodilci. Andate. 
SIMEONE. 

Dona loco a pietà, Principe eccello. 

Tu, che i popoli affieni, 

A tua gloria maggior, l’ire anche doma. 

Non 

\ 

\ 

\ 



333 

3poftold3<n· 



Digitized by Google 




334 Äaniüieit. 

2fpofioIo3ejio Non voler quanto puoi. Salva un tuo dono» 
v— J La noftra vita; e rendi 

O quel mifero di padre, o a noi la morte, 

GIUSEPPE. 

Sinché da Sofonea l’Egitto ha leggi, 

Non fi (tenda il caftigo 

Fuori del delinquente. A là ciafcuno 

Qui Ibi pecca , e la pena 

Rei cerca, e non credi. 

Su chi trovalfi il furto, 

Ragione io tengo. Ei fia mio iervo, e voi 
Qui (pargereite invan preghi, e querele. , 
(Parto : a me, più che a loro , io fon crudele). 

* SIMEONE. 

\ ' ' 

Mirate, qual fen va per non udirne, 

RUBEN. 

Indixj di pietà gli fcorfi in fronte. 

SIMEONE. 

Di pietade ; e ne fugge ? 

quel cor, che fugge i miferi 
Per non udirne i gemiti, 

E per timor di cedere, 

. Spietata rende , e barbara 
Fino la fua pietà. 

Sparger con mano provvide 
Grazie fallaci , e perfide, 

Per farne ufcir più orribile. 

Quanto men vitto il folgore. 

Atto è di crudeltà, 

GIUDA. i 

*· 

Tacete; e vifovvenga 
Doraiii), la cUterna, i venti fidi, 

EÌ1 
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E Π venduto CÎÎufeppe. In lui peccammo. 

Pianle, pregò. Sordi gli fummo; e i preghi, 

Che non giunfero a noi , ialiro al cielo. 

RUBEN. 

Forle a voi non dii«’ io : Lungi dà tante 
Malvagità? Vel dilli; e' noi curette. 

Fu tradito il mefchino: io non mi oppofi, 

O debole mi oppofi. 

Anche a me ne rimorde; e il langue, e il pianto 
Dell' innocente grida in noi vendetta. 

SIMEONE. 

Or qual configlio? Partiremmo? Il padre 
Morrà di affanno. Refterem ? Di fame. 

Tutto è colpa per noi : tutto a lui morte. 

GIUDA. 

Dio d’Ifrael, ben meritammo il grave 
Flagel, che ne percote. 

Tu vedi Ί noftro error ; ma vedi ancor* 

Il noftro pentimento. 

Pietà di noi, pietà. Tu di clemenza 
Fonte inefaufta fei. Tu buon. Tu pio. 

Tu padre a noi. Tu creator. Tu Dio. 

RUBEN. 

Ma riede Sofonea. Gettiamci a tetra, 

GIUDA. 

Alle lagrime uniam finguhi, e ftridà. 

SIMEONE. 

E dall’ udito il fuon gli patti il core. 

CORO 

* j 
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CO RO de’ fratelli di Giufeppt. 

I 

il petto laceri 

La chioma fquallidi. 

Dal ciglio lagrime, 

Dal petto gemiti 
Mandiamo a te. 

Al padre miferc» 

Recar la flebile 
Novella barbara , 

No, che poflibile 
A noi non è. 

Ma intanto a ftraggerlo 

Va fame orribile; * 

E nuore fcorgefi, 

E figli teneri 
Languir al pie*. 

GIUSEPPE. 



Che! Non perdile? Qual ardir? Qualfpene? 



GIUDA. 



Signor, benché la voce 

A noi ftrozzin fui labbro angofcia, e tema; 

Pure al mio dir fofpendi 

Tuo grave fdegno, e mie preghiere intendi.. 

Quando da dura aflretto 

Neceffità, fvelter lafciofli il padre 

Dalle braccia amorofe, abi, con qual fona! 

Ma tale era tua legge, il caro figlio, 

Sua pupilla , e luo fpirto, e del fecondo 
Suo letto unico germe : Itene, o figli, 
Lagrimofo egli dirte; e vi fovvenga, 

Che della mia Rachel non mi è rimallo 
Altro frutto, che quello. Il mio Giufeppe 
Parti da me; più noi rividi; e cibo 
Voi mel diceite, oimè! di belve in gorde. 

, Ma fe quello, eh’ io Aringo, or mi togliete. 
E gli avvenga per via cefo funelto; 
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Di me che fia? L’alma angoldofai e trille, ÿpofîofojrno 

Del career frale n’ufcirà gemendo. u . ’ c v" 

Signor,' tu padre averti, o l’hai fors’anco. 

Deh, per quanto ami il tuo, pietà del roftro 
Beniamin gli rendi, , ' > 

Alma dell' alpi* fua. Che fe pur voi 

Punire il non iuo falle, in me il punifei. i 

Io terrò qui fue veci. A regger ceppi 

Tenero ancora è l’altro. Anni, ç fatiche 

Me fer robufto. Io pefi, io ferri, io pollò, 

Porto tutto foffrir ; ma al padre mio , 

Bfler nunzio di morte, ah, non pofs’ io. 1 

di Giufeppe al crudo fato 
Tramortì lo fconfolato : 

Moria ancor; né il tenue in vita, 

Che l amor del picco! figlio. 

Or fe quello a lui vien meno. 

Per dolor mancargli in feno ^ 

Vedrem l’alma, e in un fofpiro ; 

Da noi torli eterno efiglio. ' 

GIUSEPPE. 

- . " . 

Più non refifto. A me il garzone, 0 Ramie, 

Lungi, o cuftodi, o fervi. * 

Ornai credo fincevi i vortri pianti. 

Sorgete. E tu pur vieni, o mio diletto. 

Forte qui ancor Giacobbe ! Io fon il vortro 
Mal perduto fratello. Io fon Giufeppe, 

\ 

BENIAMINO. 

• , . 

Giufeppe I 1 ’ 

RUBEN. ' ! · ! V ' A 

\ 

Oh ciel! 

SIMEONE. 

V-J / Giufeppe!.;; . ,.. 0 

. SDiifp. (Sómmi. 6 , S3. Ç) GlU- 
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1ipotfo!o3eno ,: ' . , GIUDA. · ν 

( ■■ V ^ Miferi noi ! 

<· GIUSEPPE. 

Bando al timor. Fratelli, . - 

Datemi, e ricevete amico ampleiTo, 

• : BENIAMINO. 

t ' * # - ” 

Perchè tanto indugiarmi un si gran bene? 

A me perchè rigori? Io non t’offefi. 

’.··-·■* , · t * * 

GIUSEPPE. 

i # 1 \ 

Del mio inganno innocente a te perdono 
/ Chieggo, ed a voi. Già vi temeva alitilo 
Beniamin, quali a me folle , iniqui. 

Provai la voftra fè. Virtù vi regge. 

Fraterno amor vi unifce; e fu Giufcppe 
La voftra ultima colpa. 

Offro, e dimando amor. Nel pagherete? 

,V’ amo, e Giuleppc io fon. Che più temete? 

• 1 ,r · . 

SIMEONE. :i 

* f * - ♦ t t 

Pietofo Sofonea: 

Dir Giufeppe , e fratei roffor ne vieta. 

Qual bontà! Tu ne fei Signore, e padre. 

. GIUDA. 

Oh celefte giufthtia ! 0 fanti arcani! 

Per non renderti onor noi ti vendemmo : 

Ed or liamo tuoi fervi ΐ 

Per aventi venduto. . . , 

GIUSEPPE. 

E Dio difpofe 

Col voftro fteffo erro* la mia grandeaza, 

. . t::·· Eia 

\ 
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E la commun falvezza. Ornai del pâdre 
Ne fovvenga. A lui tollo... 

,f ‘ · » . ■ - .:! 

AZANET. 

Il Nilo, e Menfi 

A lui fia patria, e a fua famiglia. I tuo* 
Voti fon confolati. Il Re vi adente, 
lo l’annunzio ten reco. 

GIUSEPPE. 



2ipo(IoIo3eno. 



fc iato* 

'SW éstt 

I 



E rechi infieme 
Il colmo a’ miei contenti. 

Son quelli i miei fratelli: 

E quella è la mia fpofa. Andiamo, andiamo 
Tutti al nollro buon Re. Ma pria qui umili 
Grazie diamo all’ Eterno, onde ne viene 
Ogni gioja, ogni pace, éd ogni bene. / v 



TUTTI. 



..und 

slid 



Grazie diamo all’ Eterno, onde ne viene r 
Ogni gioja, ogni pace, ed ogni bene. ,y 

. ) 'vob ìU „ 

* coro. .oa 

■· ! r.i.r ! uT , 

Dio falva l’innocenza. Egli l’efalta, ■ V 
E l’empietà confonde; e fa fovente, 

Che il furor della colpa ■ j 

Sia falute, e fia gloria all’ innocente. 

O bella, o grata a Dio lanta innocenza! 

Tu certa un giorno di goder farai; ·., 

Ma colpa in luo piacer non gode mai. , ; 1 

ii' ffvotrM 

■ . * , 4 π* i : -I r i >t 1 * , J (Obn. ■* 
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■ .'· I .! / · ■ . '· 

Θ. 23· Π. ©. î 7. 23. V. gì. aj. — Unter feinen ©e* 
bid&ten finbet man einige för bte Sftufif beßimmtc @tfic!e. 
Sai lÄtigjie berfelben ifl eine gfloge , mit ileinen Äautatcn 
untermifd)t, welche jum $h*il ben 3<jppi, jum £f)eil ben 
Abbate (Biufèppe Paelucci jum 33erfa(Ter hat Çolgenbe 
jwei fleinere ©ingegebidite haben ungemein bietSleij in her 
3bre unb ©Pracht. 



L : J * 

DALISO E SILVIA, t 

* : r ι· 



Dal. Vorrei un Zeffiretto, 

Che andefie alla mia Bella, 

A dir cosi : . 

Il tuo fedel amante 
Brami faper dov’è? 

Intorno a quelle piante, 

Ch’ hanno il tuo nome incifo, 

Volge foletto il piè. 

Or dov’ egli s’aggira, 

Dove per te fofpira, 

Tu vanne, o Paftorella, 

Vanne col vago vifo 
A far più vago il dì. 

Mà già Silvia qui giunge ; 

Veggio il bjanco Agnellin, che per ufania 
E la precorre^ e danza : 

Ecco lo sfavillar de’ fuoi begli occhi, 

Ecco le violette j: . " 

Muoverli fra l’erbette, 

Pregando, che il bel piè le prema, e tocchi. 

Sii. Sei qui, Dalifö amato? 

Io ti cercai per tutto, al bofeo, al prato. 

Dal. Mà chi ti dille poi, 

Almo mio Sol, mia Diva, 
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Che a quelle piante interno errando io giva? 3<*ppi. 

Ti portò forfè i caldi miei fofpiri V· "’ ■■■ * 

Zeffiro meifaggiero? 

Sii, Nò; m$ il diife al mio core il mio penfiero. 

Quando non iò 
Dov’ il mio ben andò, 

OiTervo dove i fiori "> . 

Hanno piò bei colori, 

E là m’invio. 

E dove piò gioconde 
Scherzano l’aure è Fonde, 

Lieta quell’ alma và: 

Che dico: ivi farà 

L’Idolo mio. ... 1 

Dal. Andiam , Silvia gentile, , 

Ch’ al fonte degli allori 

Si fon sfidate ni canto Aglaura e Clori, 

Sii, Son teco. Dal. E tu, Melampo, 

Lafcia un pò fhar quell’ agnelletto in pace. 

Che sì, eh’ io prenda un Ramo? 

Dal. Andiamo al Fonte degli Allori. Sii. Andiamo. 

Dalle magion ilellanfi 

Non vede il Sol, né vide 

Alme più fide, e piò fedeli Amanti. .. ' 

Dal. Mi brilla il core in petto.·. . ' 

Sii. L’alma mi ride in feno. .. 
à 2 . Dolce mio caro amor. 

Dal. Qual è l’alma che ride, 

Se l’alma tua non v’è? 

Sii. Qual è quel cor che brilla, 

Se il cor l’hai dato a me? 

Dal. Il tuo nel fen mi ride... 

Sii. La tua nel ien mi brilla. . . 

» Λ /"Idolo mio diletto, 

\Vezzofo mio T efori 
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Dunque, o vage mia Diva, 

Voi mi gradite men, perchè in lembiante 
Pallido mi vedete? 

Ah, fe non lo fapete. 

Quello è il color d’ogni più fido amante. 
Quello è il color, che Amore 
Di fua man tinge, e fegna; * , 

Nè vanno i fuoi Guerrier fott altra Infegna, 
Benché fia pallidetta 
La vaga violetta, 

Non è, che non fia bella; 

La coglie dal terren, 

E fe la pone in fen 
La Paftorella. 

Benché non fia vermiglio 
Il candidetto Giglio, 

Vè chi le n’innamora: 

Lo coglie fui mattin 
La vaga Aurora. 
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Æaitfaien. 

3ÏÏ e t a jl a f t o. 

1 V * 

©. 25. 1. ©. 2f7· 23- ν · ©· Ϊ7- — 93ou biefem für 
tic muftfaiifcbe ÌJoeùe bicbff mufierbaften unb Flaffïfc^en 
5Dict>ter gehören ittuJrbetiì feine adjt oortrefflicben <Drato> 
rien bieb«, unter roeleben bie birr mitgetbeiife Paffion, 
rcegen ibrer foroürbigen, einfachen ttnb rûbrenben, QSebanb* 
lung, ein« ber fcbinflen i|i. @ie roar bie ente Sirbeit bei 
Siebter« im Simile Saiferi Partavi, rourbe »en ibttt itft 
% ijio $u SXom »erfertigf, unb jtt ®ten, nacb (Talòara'e 
Somrofìtion aufgefilbrt. SBie befannt, i(l (te in ber Jolge 
mebrraati, ani giùcflicbfìen »on3»ommelli unb unferm2leu 
ebarbt, in SKuftf gefegt. — StuflTer&eiu fteben fiebjel)tt 
Cantateti im fiebentenißanbe ber Muriner Stuigabe feiner 
SBerfe. Sittcb in bem, erft nacb feinem Sobe berauigefent.- 
juenen eilften 33anbe berfclben bejtnben fìcb mehrere, bieber 
gehörige ©tûcfe, unter anbern sœôif Heinere Äantaten, bie 
feben I 73 J/ ebne feinen tarnen, ju £onbon, mit ber SOîufif 
»en Porpora, perd erfcbtcnen , bie ber Siebter aber in bie 
»omibm felbjì beforgte ©arçtmlung feiner tyoeiìeen nicht mit 
eufnabm. Sa« mujìfafifcbe ©ebicbt, L'Ape, roeScbci icb 
hier mittbeile, febrieb er in SBien, 1760 für ben fpanifdkii 
£of. Sie Santate t L’Armonica, rourbe »on ibm im 3abr 
1769 auf ®efei)l bei faiferlicben £ofei »crferfigt, unb ju 
©d)6ubrunn, nacb Raffens ®tufif, »en ber ©üngcrinn, <Zàt " 
eilia Sepie, gefungen, bie »on ibter ©ebroefter, einer »òr/ 
treffliche« «Spielerin auf ber barnali noci) neuen , unb , rete 
befanut, con Sr. ^ranffin erfunbenen, Jjarmonifa beglei» 
tet rourbe. ©elcgenbeit baju gab bie Söermüblnng bei 3n; ' 
fanten tfjerjogi »on iParma, Son «Jerbinanb »on «Sour&on, 
mit ber Srsberjogin tTïaria Urnalia »on Ôeflrcicb· - Sai 
îleine ©iugefiücf, L'Aurora, rourbe febon im 3· 17 S 9 »er< 
fertigt, unb »on tüagenfcil für bie ©rjberjogin ibridine , 

»on Oeftreicb , nacbberigen iJerjegm »on ©acbfen.'Sefcben, 
in SDîufif gefegt, 

' » "li « * 
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I. 

LA PASSIONE 
DI GESÙ CRISTO. 






Interlocutori. 



PIETRO. MADDALENA. 
GIOVANNI. GIUSEPPE D’ARIM ΑΤΙΑ. 
CORO de’ Segnaci di Gefù. 

PARTE PRIMA 



PIETRO. ' 

ßove fon? Dove corro? 

Chi regge i palli miei? Dopo il mia fallo 
Non ritrovo più pace, 

Friggo gli fguardi altrui, vorrei celarmi 
Fino a ine fteffo. In mille affetti ondeggia 
La confufa alma tnia. Sento i rimorfi; 

Afcolto la pietade ; a’ miei deliri 

Sprone è la ipeme , e la dubbiezza inciampo ; 

Di tema agghiaccio , e di vergogna avvampo. 
Ogni augello, che afcolto, 

Accufator dell’ incoflanza mia 
L’augel nunzio del di parmi, che fia. 

Ingratiifimo Pietro! 

Chi fa , fe vive il tuo Signore ? A cafo 
Gli ordini fuoi non lovvertì natura. 

Perchè langue, e fi ofcura 

Fra le tenebre il Sole? A chè la terra 

Infida ai palli altrui trema, e vien meno, 

E le rupi infenfate aprono il feno? 

Ah che gelar mi fento! 

Nulla lo, bramo affai, tutto pavento. 

. ' f Giacché 
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Giacché rai tremi in feno, 

Efci dagli occhi almeno ; ' -» 

Tutto dilciolto in lagrime, 

Debole, ingrato cor. 

Piangi, ma piangi tanto, 

. Che faècia fede il pianto 
i , - ■ Del vero tuo dolor. 

Ma qual dolente ftuolo 
S’apprelfa a me ? Si chieda 
Del mio Signor novella. Oh Dio! Che in 
' 1 ·.· . ‘ vece 

Di ritrovar conforto. 

Temo afcoltar, chi mi rifponds, è morto, 

CO RO de' Seguaci di GeJ 2. 

t · , . 

Quanto corta il tuo delitto, 

Sconligliata umanità ! 

Pàrtt, All’ idea di quelle pene, 

Che il tuo Dio per te foftiene. 

Tutto geme il Mondo afflitto. 

Sola tu non hai pietà. 

Tutto. Quanto corta il tuo delitto, 

Sconligliata umanità. 

. · I’ . 

PIETRO , e detti. 

Pietro. Maddalena, Giovanni, 

Giufeppe, amici, il mio Gefù reipita? 

O pur fra i fuoi tiranni... Ah voi piangete! 

In quel pallore, in quelle, - 

Che dalle ftanche ciglia 

Tarde lagrime efprime il lungo affanno. 

Veggo tutto il mio danno, . , 

Leggo l’orror di quello di tremendo. 

Ah tacete, tacete; intendo, intendo. 

Madd. Vorrei dirti il mio dolore 

Ma dal labbro i merti accenti 
Mi ritornano fui core 
Più dolenti a rifonar. 
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Ed appena al feno oppreffo ' .ì 

E' permeilo 
Ininterrotto lofpirar 
1 Oh più di noi felice; 

Pietro, che non mirafti 

L’adorato maeftro in mezzo agli etnpj. 

Tratto al Prefide ingiallo ; ignudo a i colpi 
« De’ flagelli inumani 

Vivo fangue grondar ; trafitto il capo 
Da fpinofo diadema, avvolto il feno 
Di porpora ingiuriofa, efpoflo in faccia 
All’ ingrata Sionne, udir le {Irida, 

Soffrir la ville, e tollerar lo {'corno L 
Del popol reo , che gli fremea d’intorno. 

Giuf, Chi può ridirti, oh Dio!, 

Qual divenne il mio cor, quando inviato 
Sul Calvario a morire io lo mirai 
Gemer lotto l’incarco 

Del grave tronco, e per lo fparfo fangue, i 
Quafi tremula canna, 

Vacillare, e cader? Corfi, gridai; 

Ma da’ fieri cullodi 

Kefpinto indietro, al mio Signor cadute v 
Apprettar non potei picciolo aiuto. 

Torbido mar, che freme, 

Alle querele, a i voti 
Del paffeggier, che teme, 

Sordo così non è; 

Fiera così fpietata 

! - ' , Non han le felve Ircene, 

Gerufalemme ingrata, 

Che raffomigli a te. 

Pietro. Oh barbari 1 Oh crudeli ! 

Mudi. Ah Pietro, è poco, 

A paragon del retto, 

Quanto afcoltafti. 

Giov. Oh fe veduto avelli, 

Come vid’ io, fui dolorofo monte 

Del mio Signor lo fcempio! Altri gli fvelle 

Le congiunte alle piaghe. 

Tenaci fpoglie; altri lo preme, e fpinge, 

E lui 
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E fui tronco diftefo 
Lo riduce a cader; quelli s’affretta 
Nel porlo in croce, e gl’ incurvati chiodi 
Va cangiando talor; quegli le membra 
Traendo a forza al lungo tronco adatta. 
Chi ilromenti miniilra; 

Chi s’affolla a mirarlo, e chi fudando 
Prono nell’ opra infellonito, e (tolto. 

Dell’ infame fudor gli bagna il volto. 

Come a villa di pene sì fiere 

Non v’ armalte di fulmini, o sfere, 

In difefa del volìro Fattori 
Ah v’ intendo. La mente infinita 
La grand’ opra non volle impeditaj 
Che dell’ uomo compenla Terror. 
Pietro. E la madre frattanto 

In mezzo all’ empie fquadre, 

Giovanni, che iacea? 

Giov. Mifera madre ! 

Mad:i ■ Fra i perverfi miniftri 

Penetrar non potea. Ma quando vide 
. Già foilevato in croce 
L’unico tìglio, e di fue membra il pelo 
Su le trafitte mani 

Tutto aggravarli, impaziente accorre 
Di foltenerlo in atto , il tronco abbraccia. 
Piange, lo bacia ; e fra i dolenti baci 
Scorre confufo intanto 
Del figlio il l'angue, e della madre il pianto. 
Potea quel pianto, 

Dovea quel fangue 
Nel cor più barbaro 
Dettar pietà. 

Pure a que’ perfidi 
Maria, chç langue, 

E nuovo (limolo 
Di crudeltà. 

Pietro. Come inventar potea 

Pena maggior la crudeltade Ebrea? 

Giuf. Sì, l’inventò. Del moribondo figlio 
Sotto i languidi (guardi 
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tTîetafîafîo. Dal tronco, a cui fi ftringe, 

✓ — — * L’addolorata madre è fvelta a forza. <- 

A forza s’allontana, 

Geme, fi volge, afcolta 

La voce di Gefù, che langue in Croce; 

E s’incontran gli fguardi. ! Oh fguardi! oh 
- voce ! 

Pietro. Che di (Te mai? 

Ciov. Dall’ empie turbe oppreflì 

‘Me vide, e lei. Fra i fuoi tormenti intefe 
pietà de’noftri, e alternamente allora 
L’uno all’ altro accennando 
Con la voce , e col ciglio, 

Me provvide di madre, e lei di figlio. 

Pietro. Tu nel duol felice fei, ’ , 

' Che di figlio il nome avrai : 

Su le labbra di colei, 

Che nel feno un Dio portò. 

Non invidio il tuo contento; 

Piango fol, che il fallo mio, 

Lo conofco, lo rammento, 

T#nto ben non meritò. 

Giov. Dopo un pegno sì grande 

D’amore, e di pietà, penfa, qual foffe, 

^ Pietro, la pena mia. Veder l’amara 

'Bevanda offerta alla lua fete ; udirlo 
Nell’ eftreme agonie, tutto è compito, 

Efclamare altamente; e verio il petto 
■■ Inclinando la fronte, 

Vederlo in faccia alle perverfe iquadre 
Efalar la grand’ alma in mano al Padre. 

Pietro. Vi Tento, oh Dio, vi lento 
Rimproveri penofi 
Del mio pallato errori 

Mudi, V’afcolto, oh Dio , v’afcolto, 

Rîmorfi tormento!?, 

Tutti d’intorno al cor. 

Pietro. Fu la mia colpa atroce 

Fu de’ miei falli il pelo, 

' Che ti ridufle in croce, 

Offefo mio Signor. 

& A tanti 
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A tanti tuoi màrtirj '·' 
i Ogni aftto fi fcplora. 

Pietre. E foffri, eh’ io refpiri, 
Madd. E non m’uccidi ancora. 
Debole mio dolor? 



,ttîrt«fIrt|Io._ 



( Vi s’ ^ < 

C CORO. 

. * " i 

Di qual fangue, o mortale, oggi fa d’uopo · > 
Quella tnacchia a lavar, che dall’ impuro 
Contaminato fonte in te deriva ! 

Ma gt|to, e non fùperbo 
Ti renda il benefizio. Eguale a quello 
L’obbligo è in te. Quant’ è più grande il do- 
no , 

Chi n’abufa, è più reo. Penfaci , e trema. 

Del Redentor lo feempio 

Porta falute al giudo, e morte all’ empio. 



i . t ir». . , 

PARTE SECONDA. 

/*. . T*» 1 > 

Pietre. Ed infepolto ancora. 

E l’edinto Signor? λ 

Ciuf. Per opra mia 

Già lo racchiude un fortunato marmo. 

Pietro. A lui dunque fi vada; 

S’adori almen la preziofa fpoglia. 

Madd. Fermati. Il Sol già cade. Il nuovo giorno 
Dedinato è al ripoio. A noi conviene 
Cedar da ogni opra. 

Ciov. E forfè . ,, 

Inutile farebbe il nodro zelo 
Pietro. Perchè? 

Gtov. Già di cudodi 

Cinto il marmo farà. Temon gli Ebrei f ✓ 
Che il lepolto maedro 
Da noi s’involi, e la di lui promeda 
Di riforger s’avveri. Erppj ! Saranno 
Veraci i detti Tuoi per vpdro danno. ,i 



Ritor* 
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Ritornerà fra voi 
Non fra le palme accolto. 

Non manfoeto in volto · 

Al plaufo popolar; 

Ma di flagelli armato. 

Come il vedefte poi 
Del tempio profanato 
L'oltraggio vendicar. 

Ciuf. Qual terribil vendetta 

Sovrafta a te, Gerufalemme infida! 

Il divino prefagio 

Fallir non può. Già di veder mi fembrl 
Le tue mura diftrutte ; a terra fparfi 
- r Gli archi, le torri; incenerito il tempio; 
Difperlì i focerdoti; in lacci avvolte 
Le vergini,: le fpofe, il fangue, il pianto. 
Inondar le tue ftrade; il ferro, il foco 
AfTorbire in un giorno · · 

De’ iecoli il fudor. Farà la tema 
Gli amici abbandonar ; fara l’orrore 
Bramar la morte p e l’oftinata fame, 
Perfuadendo inufitati eccelli, 

Farà cibo alle madri £ i figlr i ftefti. 

All’ idea de’ tuoi perigli, 

Α1Γ orror de’ mali itrimenfì 
• J Io mugghiacelo, e tu non penfi 
Le tue colpe a deteftar. 

Ma te fteflaalla ruina 
G: · Forfennatft incalxi , e premi; 

- E quel fulmine non temi, 

Che vederti lampeggiar. 

Pietro. Le minacce non teme 

Il popolo infédel, perchè di Dio 
L’unigenita prole 

Non conofce in Gefù. Stupido! Epure 
In Befania l’intefe 
Dalla gelida tomba 

Lazzaro richiamar. Vide a un fuo cenno 1 
Su le ihenfe di Cana 

Il cangiato licor. Con picciol’ efca " J ' 
Vide laziar la numérota fame, 

• ' Delle 
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Delle turlje digiune. Ah di lui parli 
Di Tiberiade il mare 
Stabile ai palli fuoi. Parli di lui, * ì 
Chi libera agli accenti . : 

Sciolfe per lui la lingua, 

Non ula a favellar; chi aprì le ciglia 
, cloefperte alla luce. E ie non balk 
La ferie de’ portenti „ 

A convincervi ancora, anime ilolte, ;J .< 

E lajnancanza in voi, che in faccia allume 
Fra l’ombre delirate, , — ( 

E per non dirvi cieche, empie vi fate : 

cSe la pupilla inferma Γ τ,;.,,·< 

Non pnò fiflarfi al Sole, . .. \ 

Colpa del Sol non è. : 

i:: Colpa, è di chi non vede, ,i ; 

Ma crede in ogni oggetto ; .j 
Quell’ ombra, quel difetto , 

Che non. conoice in fe. .zi 

Madd. Pur dovrebbe in tal giorno ; 

Ogn’ incredulo odr farli fedele. 

Giov. .Quanto d’arcano, e di prefago «Wolfe 
Di più fecoli il coxfo , oggi fi fvela. 

Non fenza alto milfeto r 
Il facro vel, che i^ Santuario afcoiè. 

Si fquarciò, fi divife 

Al morir di Gefù. Quelto è la luce, 

Che al popolo fmarrito 

Le notti rilchiarò.. Quello è la verta. 

Che in fonti di falute 

Apre * macigni. Il Sacerdote è quefto 

Fra la vita, e la morte 

Pietofo -mediator, l’arca, la tromba 

Che Gerico diftrulTe, il figurato 

Verace Giofuè, eh’ oltre il Giordano 

Da tanti affanni alla prometta terra, 

Padre in un punto, e duce; 

La combattuta umanità conduce.* 

Dovunque il guardo giro, 

Immenfo Dio, ti vedo ; 

-,r ' i -:i '· 

Nell’ 
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. Nell* opre tue t’ammlro. 

Ti riconofco in me. 

La terra, il mar, le sfere 
Parian del tuo potere ; 

Tu fei per tutto, e noi 
■ Tutti viviamo in te. ' * ·'· 

Madd. Giovanni, aneli io lo io, per tutto è Dio; 

Ma intanto ai noftri fguardi 

Più vifibil non è. Dov’ è quel volto 

Coniolator de’ noftri affanni? Il latóre. 

Che in fiumi di fapienza 

Per noi s’apri? La generofft mano 

Prodiga di portenti? Il ciglio fvvezzo 

A deftarci nel leno 

Fiamme di carità? Tutto perdemmo, 

Miferi, al fuo morire. Ei n’ ha lafciati 
Difperfi,- abbandonati, 

,In mezzo a gente infida, J 

Soli, Lenza configlio , e Lenza guida. 

Ai palli erranti ; 1 

Dubbio è il Lentiero ; 
i . . Non han le ftelle 

Per noi iplendor. * 

Siam naviganti. 

« Senza nocchiero, 

E fiamo agnelle 

: Senza paftor. ’’ 

Pietro. Non lenza guida, o Maddalena, e foli 
N’abbandona Gelù. Nella Lua vite 
Mille, e mille ci laicia 
Efempj ad imitar. Nella lua morte 
Ci laicia mille, e mille * ■ ■ 

‘ Simboff di virtù. Le facre tempie 

Coronate di lpine i rei penfieri ^ -“· 
InLegnano a fugar. Dalle Lue mani 
Crudelmente trafitte 
L’avare voglie ad abbonir s impara. 

E la bevanda amara ' ■ , 

Rimprovero al piacer. Norma è la croce 

Di toleranza infra Λ difaiiri umani- . t 

Che da lui non s’apprende i In ogni accento, 

In 
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In ogn’ atto ammaeftra. In lui diviene 
L’incredulo fedele, 

L’invido generofo, ardito il vile, 

Cauto l'audace, ed il iuperbo umile. 

Or di fua fcuola il frutto 

Vuol rimirari in noi. Da noi s’afconde. 

Per vederne la prova. E fe vacilla 
La noftra fpeme, e la virtù fmarrita, 

Tornerà, non temete, a darne aita. 

Se a librarfi in mezzo all’ onde 
Incomincia il fanciulletto 
Con la man gli regge il petto 
Il canuto nuotator 
Poi fi feofta, e attento il mira ; 

Ma le tema in lui comprende » 

Lo foftiene , e lo riprende 
Del fuo facile timor. 

Madd. Ah dal felice marmo , 

Prefto riforga. 

Ciov. Ei forgerà. Saranno „ 

Quelli oggetti d’affanno 
Oggetti di contento. 

GiuJ. Al fuo lepolcro 

Verranno un dì, verranno 
Supplici i duci , e pellegrini i Regi. 

Pietro. Sarà l’eccelfo legno « - 

Ai fedeli difefa, 

All’ inferno terror, trionfo al Cielo. 

Madd. Da quell' arbore ogn’ alma j y;r 

Raccoglierà falute. ,, ; 

Giuf. In quello legno > '■ : 

Vinceranno i Monarchi. 

Giov. Appretto a quello , 

Trionfate veiTillo . , ' 

All’ acquillo del Ciel volgere i pafil ” ,l 
La ricomprata umanità vedralfi. " 

* . ■ » Λ Λ fc 
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t ttîf tafia (to·, Coro. Senta fpeme, tu fei 
' Y ' J Miniftra all’ alme noftre 

Del divino favor. L’amore accendi. 
La fede accrefci , ogni timor difcipgli. 
Tu provvida germogli 
Çra le lagrime noftre, et tu c’mfegni 
Ne’ dubbj palli dell’ umana vita 
1 A confidar nella celefte aita. 



I. 

, i 

L’ APE. 

COMPONIMENTO DRAMMATICO. 
• Interlocutori. 

NICE; TIRSI. 

NICE raccogliendo rofe, e TIRSI. 



Tin Credimi, amata Nice; ali qualche fpjna 
La bella man t’offenderà. Quei fiori 
Soffri eh’ io colga in vece tua. 

Nie. Nò: voglio 

Scegliermi io fteffe. 

Tir. Oh tirannìa! 

Nie. Ma, Tirfi; 

La tirannìa qual il 
Tir, Te fteffa efporre. 

Me non udir. 

Nie. 
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